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ਪੁਰਖਿਆਂ ਦਾ ਗਿਆਨ 


ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕਰਾਮਾਤ ਹੈ ਕਿ ਪੁਰਖਿਆਂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਵਾਜਿਸਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 
_ਵਾਰਿਸਾਂ ਦਾ ਅੱਗੋਂ ਆਪਣੇ ਵਾਰਿਸਾਂ ਤੱਕ । ਨਾਂ % “੨ 
ਕਾਲਜ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਦਾ ਸਾਂ ਜਦੋਂ ਮੇਨੂੰ ਗ਼ਜਨਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਸੁਣਨ ਦਾ ਸੌਕ ਜਾਗਿਆ । ਤੇ ਫਿਰ 
ਲਿਖਣ ਦਾ । ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਹੀ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਲਿਖਣੀਆਂ ਸਿੱਖ ਰਿਹਾ ਸਾਂ ਕਿ ਮਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ 
ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਹੋਰਾਂ ਦੀ ਲਿਖੀ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਦੱਸ ਪਾਈ । ਮੈਂ ਕਿਤਾਬ 
ਖ਼ਰੀਦੀ ਤੇ ਪੜ੍ਹ ਵੀ ਲਈ ਭਾਵੇਂ ਉਦੋਂ ਮੇਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਪੂਰੀ ਸਮਝ ਨਾ ਆਈ । ਤੇ ਮੈਂ ਫਿਰ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ 
ਥਾਂ ਅਨੁਭਵ ਤੇਂ ਅਭਿਆਸ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ । ਫਿਰ ਇਕ ਇਨ ਐਸਾ ਆਇਆ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸ 
ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਮਹਿਰਮ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਦਾ ਮੁੱਲ ਪਤਾ ਲੱਗਾ । ਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਦਾ ਔਖਰ ਅੱਖਰ 
ਦੁਬਾਰਾ ਪੜ੍ਹਿਆ । ਔਜ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ 
ਮਾਣਯੇਗ ਭੂਮਿਕਾ ਹੈ । ਅਨੇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਗ਼ਜਨਕਾਰਾਂ/ਗ਼ਜ਼ਲ-ਆਲਚੋਕਾਂ ਦੀ ਗ਼ਜਲ ਚੇਤਨਾ ਵਿਚ ਵੀ 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੇ ਹਿੱਸਾ ਪਾਇਆ ਹੈ ਤੇ ਅਜੇ ਹੋਰ ਅਨੇਕ ਗ਼ਜ਼ਲ-ਸਾਧਕਾਂ ਲਈ ਇਹ ਪੁਸਤਕ 
ਚਾਨਣ-ਮੁਨਾਰਾ ਬਣੇਗੀ । ਔਜ ਅਰੂਜ਼ ਬਾਰੇ ਜਿੰਨੀਆਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ 

ਸਬ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਹੋਰਾਂ ਦੀ ਇਸ ਮੋਢੀ ਪੁਸਤਕ ਦੀਆਂ ਰਿਣੀ ਹਨ। 
ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਜਿੱਥੇ ਅਰੂਜ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਸੰਬੰਧੀ ਦਿੱਤੇ ਗਿਆਨ ਸਦਕਾ ਮੁੱਲਵਾਨ ਹੈ, ਓਥੇ ਛਿਸ 
ਵਿਚ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੋ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਸ਼ੇਅਰਾਂ ਦੀ ਚੌਣ ਪੱਖੋਂ ਵੀ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਲਾਹੁਣਯੋਗ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 
ਇਸ ਚੋਣ ਵਿਚ ਉੱਚਾ ਸੁਹਜ-ਸੁਆਦ ਤਾਂ ਹੈਂ ਹੀ, ਬਹੁਤ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਵੀ ਹੈ । ਕੋਟ ਕੀਤੇ ਸ਼ੋਅਰ ਪੜ੍ਹ 
ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਭੁੱਲੇ ਵਿਸਰੇ ਪਰ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਤਾਜ਼ਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਅਜ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਵਲੋਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਸੰਸਕਰਣ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਭੇਟਾ 
ਕਰਦਿਆਂ ਇਸ ਅਤਿ ਮੁੱਲਵਾਨ ਪੁਸਤਕ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੋਰ ਗੂੜ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਦੁਆ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਪੁਰਖਿਆਂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਵਾਰਿਸਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚੇ ਤੇ ਵਾਰਿਸ ਉਸ ਗਿਆਨ 

ਵਿਚ਼ ਹੋਰ ਵਾਧਾ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਅੱਗੋਂ ਆਪਣੇ ਵਾਰਿਸਾਂ ਤੌਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ । 
ਸੁਰਜੀਤ ਪਾਤਰ 


ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਲੁਧਿਆਣ', 4 ਮਾਰਚ 2004 
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ਇਸ ਸੰਸਕਰਣ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਲੁਧਿਆਣਾ ਅੱਜ ਤੋਂ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਪੁਫੁੱਲਤਾ ਹਿਤ ਇਸ ਦੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲਤਾ ਹੁਣ ਤਕ ਵੀ ਬਰਕਰਾਰ ਹੈ । 
ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ, ਸਮਾਲਚੋਨਾ ਤੇ ਸਮੇ' ਸਮੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਮਸਨਿਆਂ ਬਾਰੇ 
ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਤੇ ਯਤਨ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਕਾਰਜ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਖਕਾਂ, ਵਿਦਵਾਂ ਤੇ ਬੁੱਧੀਮਨਾਂ 
ਦੀ ਇਸ ਸ਼ਰੋਮਣੀ ਸੰਸਥਾ ਨੇ ਸਾਹਿੱਤਕ ਗੋਸ਼ਟੀਆਂ, ਵਰਕਸ਼ਾਪਾਂ, ਸੈਮੀਨਾਰਾਂ, ਕਾਨਫ਼ਰੰਸਾਂ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵਿਚ ਵੀ ਬੜਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ । 
ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ, ਸਾਹਿਤ ਸਿਧਾਂਤਾਂ, ਪੂਸਿੱਧ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਦੇਣ, ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਚਣੌਤੀਆਂ, ਬਾਲ ਸਹਿਤ, ਸਾਹਿਤਕ ਮੁਲਾਂਕਣ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਜਿਰਕਯੋਗ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਅਕਾਡਮੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਸੱਠ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਪੁਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ। 
ਕੁਝ ਖੁਸਤਕਾਂ ਹੁਣ ਅਕਾਡਮੀ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਵਿਚੋਂ ਖਤਮ ਹੋ ਚੁਕੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਪਾਠਕਾਂ 
ਵਲੋਂ ਮੌਗ ਵਾਰ ਵਾਰ ਆਉਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਕੌਮ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਕਾਡਮੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਮੁੜ ਪੂਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸੋਚੀ ਹੇ । ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਲਿਖਤ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਅਤੇ 
ਜਖੂਜੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਤੇ ਰੂਪ ਲਿਖਤ ਡਾਕਟਰ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਇਸੇ ਲੜੀ ਅਧੀਨ ਦੂਸਰੇ ਐਡੀਸ਼ਨ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਪਾਠਕਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਹੈਂ । 

ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਪੁਸਤਕ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਅਕਾਡਮੀ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ।960 ਵਿਚ ਪੁਕਾਸ਼ਿਤ 
ਹੋਈ ਸੀ । ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਵੀ ਨਵੇਂ ਮੁੰਗਰ ਰਹੇਂ ਕਵੀਆਂ ਨੂੰ ਛੰਦਾ-ਬੌਦੀ ਦੀ ਸੂਝ ਦੇਣ ਦਾ ਮਕਸਦ ਸੀ । 
ਇਹ ਮਕਸਦ ਹੁਣ ਵੀ ਅਕਾਡਮੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੈ । ਔਜ ਕਲ੍ਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਗ਼ਜ਼ਲ ਲਿਖਣ ਵਾਲਿਆਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈ । ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 'ਇਲਮੇ ਅਰੂਜ਼” ਬਾਰੇ ਅਗਿਆਨੀ ਹਨ। 

ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪੂਕਾਸ਼ਨ ਲਈ ਸ੍ਰੀ ਰਾਕੇਸ਼ ਪਾਂਡੇ, ਪ੍ਰਿੰਟਿੰਗ ਤੇ ਸਟੇਸ਼ਨਰੀ ਮੰਤਰੀ ਪੰਜਾਬ ਵੱਲੋਂ 
ਦਿੱਤੀ ਆਰਥਕ ਮਦਦ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 

ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਮੁੜ ਪੁਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਇਸ ਦੇ ਪਰੂਫ਼ ਪੜ੍ਹਣ ਦਾ ਕਠਿਨ ਕਾਰਜ 
ਅਕਾਡਮੀ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਡਾ. ਸੁਰਜੀਤ ਪਾਤਰ ਜੀ ਅਤੇ ਪੁਰਦਮਨ ਸਿੰਘ ਬੇਦੀ ਜੀ ਨੇ ਸਿਰੇ ਚਾੜ੍ਹਿਆ । 
ਬੇਦੀ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਹੀ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਨੂੰ ਬੜੀ ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਨਾਲ ਛਾਪਿਆ ਹੈਂ । ਅਕਾਡਮੀ ਦੋਹਾਂ ਸੱਜਣਾਂ 
ਦੀ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹੈ । 

ਅਸੀਂ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਵੱਡਮੁਲੇ ਤੇ ਅਰਥਵਾਨ ਕਾਰਜ ਲਈ ਸਲਾਮ ਕਰਦੇਂ, 
ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਚਿਰੇਂਕਣੀ ਮੰਗ ਪੂਰਨ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਰਹੇਂ ਹਾਂ । 

ਰਵਿੰਦਰ ਭੇਂਠਲ 

ਪੰਜਾੜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਜਨਰਲ ਸਲਰਲ 
ਲੁਧਿਆਣਾ, । ਮਾਰਚ 2004 
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ਗੀ 
| 
ਪੂ ਤਿੱਥ ਪ੍ਰਥਮ ਸੰਸਕਰਣ ਦਾ ਮੁੱਖ ਬੰਧ 
ਰੋ । ੮੨ ਭਵ ਦਏ 
ਰੱ ਸਤੰਬਰ 1960 ਵਿਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਹੋਈ ਲੇਖਕ ਕਾਨਫਰੰਸ ਦੇ ਕਵੀ ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ 
ਕਰਦਿਆਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮਾਇਆ-ਨਾਜ਼ ਉਰਦੂ ਕਵੀ ਕਿਬਲਾ 'ਜੋਸ਼' ਮਲਸਿਅਨੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ 
ਦਾਂ ਧਿਆਨ ਛੰਦ ਦੇ ਬੰਧਜ ਤੇ ਅਰੂਜ ਦੀ ਨਫ਼ਾਸਤ ਵੱਲ ਦਿਵਾਂਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਪੁੰਗਰ 
ਚਹੇਂ ਕਵੀਆਂ ਨੂੰ ਚਿਤਾਵਨੀ ਕਰਵਾਈ ਸੀ ਕਿ ਫੰਦਾ-ਬੰਦੀ ਦੀ ਸੂਝ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਿਅਰੋ-ਸ਼ਾਇਰੀ ਕਰਨਾ 
ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਤੇ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਅਨਿਆਂ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਸ ਕਥਨ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ 
ਦੇ ਪਤਨ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਤਸਵੀਰ ਦਿਸ ਆਈ । 
ਭਾਸ਼ਾ-ਸੂਝ ਤੇਂ ਛੰਦਾ-ਬੰਦੀ ਦੀ ਸੋਝੀ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਨਤੀ ਦੀਆਂ ਦੋ ਮੁਖ ਕਸੋਟੀਆਂ 
ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੰਦੇ ਭਾਗਾਂ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਲੋਂ ਬੜੀ ਅਣਗਹਿਲੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨੌਜਵਾਨ 
ਲਿਖਾਰੀ ਆਪਣੇਂ ਜਿਹਨੀ ਖ਼ਬਤ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ 'ਆਤਮ ਅਤਿਵਿਅੰਜਨਾ' ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਅਜਿਹੀਆਂ 
ਖਲ੍ਹਂ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਘਰੇ ਵਿਚ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਸਰਮ ਆਉਂਦੀ ਹੋ । ਖੁਲ੍ਹੀ 
ਕਵਿਤਾ ਜਿਸ ਦੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਉਹ ਦਮ ਭਰਦੇ ਹਨ ਬੇ-ਰਸ, ਬੇ-ਜੋੜ, ਨਿਰਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪਲੰਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚ ਨਾਂ ਕੋਈ ਰਾਗ, ਨਾ ਕੋਈ ਖ਼ਿਆਲ, ਨਾ ਹੀ ਜਜ਼ਬਾ ਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਰਵਾਨੀ ਦਿਸ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਅਜੇਹੀ ਕਵਿਤਾ ਫ਼ਪਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਂ ਛੇਤੀ ਪਿਛੋਂ ਰੌਦੀ 
ਦੀ ਟੋਕਰੀ ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਜਾ ਬਣਦੀ ਹੈ । 
ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਂ ਛੰਦ-ਰਹਿਤ ਕਵਿਤਾ ਅਜੋਕੇ ਵਿਅਕਤੀ ਪੁਧਾਨ ਜੁਗ ਦੀਆਂ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਰੁਚੀਆਂ 
ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹੈਂ । ਇਹ ਲਿਖਣੀ ਏਨੀ ਸਹਿਲ ਨਹੀਂ, ਜਿੰਨੀ ਕਿ ਸਾਡੇ ਨੌਜਵਾਨ ਕਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਮਝਦੇ 
ਹਨ। ਸਮੇਂ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਕਦੇਂ ਕੋਈ ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਜਾਂ ਦੀਵਾਨ ਸਿੰਘ ਕਾਲੇਪਾਣੀ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਉਹ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ-ਰਾਗ ਨੂੰ ਕਾਗਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਹਰ ਇਕ ਦੀ ਪੁਤਿਭਾ ਇਸ ਤੇ 
ਤਬਾਂ-ਅਜ਼ਮਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । 
ਕਿਸੇ ਫ਼ੰਦ-ਰਹਿਤ ਰਚਨਾ ਨੂੰ 'ਕਵਿਤਾ' ਦਾ ਨਾਂ ਦੇਣਾ ਕਿਸ ਹੱਦ ਤਕ ਯੋਗ ਹੈ ? ਇਹ ਇਕ 
ਵਿਵਾਦ-ਗੂਸਤ ਪੂਸ਼ਨ ਹੈ । ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਗਗਨਾਂ ਤੇ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਉਣ ਵਾਲੇਂ ਕਵੀ ਤਾਵੇਂ ਕੂਝ 
ਪਏ ਆਖਣ, ਉਹ ਕਿਸੇ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਕਾਵਿਕ ਤੱਤ, ਅਲੰਕਾਰ, ਭਾਵ, ਕਲਪਨਾ ਇਤਿ ਆਦਿ 
ਭਾਵੇਂ ਕਿੰਨੇ ਕੰਢ ਕੱਢ ਪਏ ਦਿਖ਼ਾਣ, ਛੰਦ-ਰਹਿਤ ਕਵਿਤਾ 'ਕਵਿਤਾ' ਨਹੀਂ ਅਖਵਾ ਸਕਦੀ, ਹੌਰ ਜੋ 
ਕੂਝ ਚਾਹੇਂ, ਪਈ ਅਖਵਾਏ । 'ਛੰਦ' ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਸਿੰਗਾਰ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਜਿੰਦ-ਜਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਬੋ- 
ਬਹਿਰਾ ਮਨੁੱਖ ਕਦੀ ਵੀ ਅਸਲ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 
ਅਸਲ ਗੌਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਫਲ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਪਹਿਲੇ ਪੜਾਅ ਦੀ ਨਹੀਂ ਦੂਜੇ ਪੜਾਅ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੈਂ । ਮੋਰਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਨੇ ਫ਼ੌਦ ਬੱਧ ਕਵਿਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਲਿਖੀ, ਉਹ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਲਿਖ ਸਕਦਾ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਕਹਾਵਤ ਹੈ- 'ਮਰਾਸੀ ਰੋਂਦਾ ਹੈਂ ਤਾਂ ਉਹ ਭੀ ਸੁਰ ਨਾਲ।` 
ਕਿਉਂ ? ਉਸ ਰੁਦਨ ਦੇ ਪਿਛੇ ਉਸ ਦਾ ਦੇਰ ਚਿਰ ਦਾ ਗਾਉਣ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਐਨ ਇਹੋਂ ਹੀ 
ਗੱਲ ਖੁੰਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਵੀ ਢੁਕਦੀ ਹੈ । ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਪੂਯੋਗ ਉਦੋਂ ਹੀ ਸਫਲ ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ 
ਲੇਖਕ ਦੀ ਫ਼ੌਦ-ਸੂਝ ਪੌਕ ਚੂਕੀ ਹੋਂਵੇ । ਉਰਦੂ ਵਿਚ 'ਆਜ਼ਾਦ ਨਜਮ' ਕਿਉਂ ਸਫਲ ਹੈ ? ਕਾਰਣ ਇਹ 
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`ੈਂ ਕਿ ਉਰਦੂ ਸਿਅਰੋਂ ਸ਼ਾਇਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ, ਉਸਤਾਦਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਖਾ ਖ਼ਾ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਚੰਭੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਬੀਅਤ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਬੋਲ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕਿਸੇ ਅਰੂਜ਼ੀ-ਪੈਟਰਨ ਤੇ ਢਲ 
ਜਾਂਦੇ ਰਨ ਤੇ ਮੌਸੀਕੀ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਫੌਂਟ ਫੁੱਟ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ । ਮੋਰੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਉਰਦੂ ਦੀ 
ਕਿਸੇਂ ਅਜ਼ਾਦ ਨਜ਼ਮ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਤੋਂ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ । ਹਰੇਕ ਲਾਈਨ ਕਿਸੇ ਅਰੂਜ਼ੀ ਬਹਿਰ ਤੇ ਢਲੀ ਹੋਈ 
ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੁਮ ਵਾਲਾ ਦਿਸ ਆਵੇਗਾ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਿਅਰੋ-ਸ਼ਾਇਰੀ ਦੀ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਇਕ ਹੋਰ ਪੌਖ ਵਲ ਧਿਆਨ ਦਿਵਾਣਾ ਵੀ 
ਅਨੁਝਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ । ਉਹ ਹੈ 'ਗੁਰ ਪੀਰੀ ਦੀ ਰਹੁਰਾਸ ।' ਕਵਿਤਾ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰ ਕੇ ਭਾਰਤੀ 
ਕਵਿਤਾ, ਇਕ ਲੰਮੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਮਾਲਿਕ ਹੈ । ਇਸ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਸੂਝ ਅਤੇ ਉਹ ਭੀ ਕਿਸੇ ਪੂਰਬੀਨ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨੀ ਇਸ ਪੁਤਿਤਾ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਵਸੀਲਾ ਹੈਂ । ਪੁਰਾਤਨ 
ਮਹਾਨ ਕਵੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਸੋਨੇ ਉਤੇ ਸੁਹਾਗੇ ਦਾ ਕੰਮ ਦੇਂਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਬੜਾ ਸੁਭਾਗਾ ਦਿਨ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਜਦੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹੋਣਹਾਰ ਕਵੀ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਪੱਲੇ ਬੰਨ੍ਹ ਲੈਣਗੇ । 

ਇਲਮ-ਅਰੂਜ ਤਥਾ ਪਿੰਗਲ ਉਤੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਜੋ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਬੂਜ ਆਦਿ ਪੁਣਾਲੀਆਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹਨ, ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ 
ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਕਈ ਨਵੇਂ ਤਜਰਬੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਜਿਹੀ ਇਕ ਪੁਸਤਕ 
ਦੀ ਲੋੜ ਢੇਰ ਚਿਰ ਤੋਂ ਅਨੁਭਵ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤਮਾਨ ਛੰਦਾ-ਬੰਦੀ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਵੇ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਨੇਮਾਂ ਨੂੰ ਰੂਪ-ਬੌਂਧ ਕਰੇ । ਇਸ ਕੰਮ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਨੇ, 
ਜਿਸ ਦਾ ਕੰਮ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਮੌਲਿਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਕਰਵਾਉਣਾ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪੂਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨਾ 
ਹੋ, ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਭਾਗ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੁਸਿੱਧ ਵਿਦਵਾਨ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਐਮ. ਏ., ਐਮ. ਓ. ਐਲ. 
ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ ਤੇ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਲਿਖਣ ਦੀ ਪ੍ਰਰਨਾ ਦਿੱਤੀ । ਸਾਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਹੇ ਕਿ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ 
ਮਿਹਨਤ ਇਸ ਵਕਤ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਹੈ । ਮੈਂ ਇਸ ਸੰਬੰਧੀ ਕੋਵਲ ਏਨਾ ਹੀ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਹੈਂ ਕਿ= 

ਮੁਸ਼ਕ ਆਂ ਅਸਤ ਕਿ ਖੁਦ ਬਿ-ਬੋਯਦ 
ਨਾ ਕਿ ਅੱਤਾਰ _ਬਿ-ਗੋਯਦ । 

ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਫ਼ਾਪਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਸਿੱਖਿਆ-ਵਿਤਾਗ ਵਲੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ 
ਮਾਇਕ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲੀ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਅਤਿ ਰਿਣੀ ਹਾਂ ਜਿਸ ਨੋ ਇਹ ਬੜੀ 
ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਕੋ, ਸਾਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ 
ਕੀਤਾ । ਨ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਇੰਚਾਰਜ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵਿਭਾਗ 
ਲੁਧਿਆਣਾ, 25-10-1960 
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ਪ੍ਰਥਮ ਸੰਸਕਰਣ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ 


ਭਾਵੇਂ 1925 ਤੋਂ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਮਸ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਪਰ ਠੀਕ ਸ਼ਿਅਰ ਲਿਖਣਾ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਆਉਂਦਾ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵਜ਼ਨ ਨੀਕ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬੜੀ ਅਭਲਾਖਾ ਸੀ । ਮੈਂ ਇਕ ਗ਼ਜ਼ਲ ਬਹਿਰ- 
ਮੁਜ਼ਾਚਿਅ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਪੰਡਤ ਲੋਕ ਚੰਦ 'ਸ਼ਹੀਰ' ਐਮ. ਏ. ਨੂੰ ਵਿਖਾਈ । ਪੰਡਤ 
ਜੀ ਨੂੰ ਤਕਤੀਹ ਦਾ ਢੰਗ ਆਉਂਦਾ ਸੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਫਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਆਦਿ ਲਿਖ ਕੇ ਮੋਰੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ 
ਨੂੰ ਪਰਖਿਆ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚਲੇ ਸਕਤਿਆਂ ਵਲ ਮੇਰਾ ਧਿਆਨ ਦਿਵਾਇਆ। ਮੈਂ ਲੁਧਿਆਣੇ ਦੇ ਬਸਤੀ 
ਬਜਾਰ ਸੈਂ ਦੀ ਹੱਟੀ ਤੋਂ ਇਕ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਉਸਤਦੇ ਸ਼ਇਰੀ' ਮੁਲ ਲੈਕੇ ਪੜ੍ਹਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ । 
ਇਸ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਕੇਵਲ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਸਬਬ ਵਤਦ ਦੇ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹਰਕ ਦਾ ਕੁਝ ਕੁ ਵੇਰਵਾ ਹੀ 
ਜ਼ਿਹਨ-ਨਸ਼ੀਨ ਹੋਇਆ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਇਕ ਖੁਲਾਸਾ ਜਿਹਾ ਹੀ ਸੀ । 

ਪੰਡਤ ਚਰੰਜੀ ਲਾਲ 'ਸਾਕਿਰ' ਮਰਹੂਮ ਮਿਡਲ ਜਮਾਤਾਂ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਉਸਤਾਦ ਸਨ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਿਅਰੋ ਸਾਇਰੀ ਦਾ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸ਼ੌਕ ਸੀ ਤੋ ਨਾਲੇ ਉਹ ਕਿਤਾਬਤ ਤੇ ਖੂਸ਼ਨਵੀਸੀ ਵੀ ਕਰਦੇ 
ਸਨ, ।930 ਈ. ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 'ਅਦੀਬ' ਦਾ ਇਮਤਿਹਾਨ ਦੇਣਾ ਸੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਬਹਿਰੁਲ-ਅਰੂਜ਼` 
ਕ੍ਰਿਤ ਮੁਨਸ਼ੀ ਕਨ੍ਹਈਆ ਲਾਲ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਾਲੇ 
ਹਿੱਸੇ ਦਾ ਖ਼ੁਲਾਸਾ ਕਰ ਦੇਵਾਂ । ਖੁਲਾਸਾ ਕਰਨ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਵਿਚ ਮੈਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਿਆ ਤੇ ਯਾਦ ਕਰ 
ਲਿਆ । ਰੇ 

ਇਸੇ ਸਾਲ ਮੈਂ 'ਮੁਨਸੀ ਆਲਿਮ' ਦੇ ਇਮਤਿਹਾਨ ਵਿਚ ਬੈਠਣਾ ਸੀ । ਮੈਂ ਲਾਹੌਰ ਓਰੀਐੱਟਲ 
ਕਾਲਜ ਵਿਚ ਦਾਖਲਾ ਲੈਣ ਲਈ ਗਿਆ ਤੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਲੌਗਿਆਂ ਸ਼ੇਖ ਮੁਬਾਰਕ ਅਲੀ ਤੋਂ 
ਮੁਨਸ਼ੀ ਆਲਿਮ` ਦੇ ਇਮਤਿਹਾਨ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵੀ ਖਰੀਦ ਲਿਆਇਆ । ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਲਾਹੌਰ ਦੇ 
ਮੂਸਾਫ਼ਿਰਖਾਨੇ ਵਿਚ ਇਹ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਪਲੰਦਾ ਚੁੱਕੀ ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਸਾਂ ਤਾਂ ਉਥੇ ਇਕ ਬੈਂਚ ਤੇ ਇਕ 
ਲਖਨਵੀ ਬੜੇ ਮੀਆਂ ਨੂੰ ਬੈਠੇ ਸ਼ਿਅਰ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਮਸਰੂਫ਼ ਵੇਖਿਆ । ਮੈਂ ਬੜੇ ਮੀਆਂ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ 
ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਦੌਸਣ ਕਿ ਉਹ ਸਿਅਰ ਦਾ ਵਜਨ ਕਿਵੇਂ ਨੀਕ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੈਨੂੰ 
'ਅਰੂਜੇ ਸੈਫੀ` ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ । 'ਅਰੂਜੇ ਸੈਫ਼ੀ' ਜੋ 'ਮੁਨਸ਼ੀ ਆਲਿਮ' ਦਾ ਕੋਰਸ ਸੀ ਹੋਰ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮੈਂ ਉਸੇ ਦਿਨ ਸ਼ੇਖ਼ ਮੁਬਾਰਕ ਅਲੀ ਤੋਂ ਖ਼ਰੀਦਿਆ ਸੀ ਤੇ ਮੇਰੇਂ ਕੇਲ ਹੀ ਸੀ । ਮੈਂ 
ਅਜੂਜੇ ਸੈਫੀ' ਬੜੇ ਮੀਆਂ ਦੇ ਹਥ ਵਿਚ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਹਜ਼ਰਤ ਇਹ ਹੈ 'ਅਰੂਜੇਸੈਫੀ' ਪਰ ਮੈਨੂੰ 
ਤਕਤੀਹ ਕਰਨੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ, ਸਮਝਣ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ 
ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਵਜ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ ਕੀਤੀ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਹਸਥ-ਹਦਾਇਤ ਇਸ ਲਖਨਵੀ 
ਸ਼ਜੁਰਗ ਦੇ ਮੈਂ 'ਅਰੂਜੇਸੈਫੀ' ਪੜ੍ਹਿਆ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਦਰਜ ਵਜਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿਹਨ- 
ਨਸ਼ੀਨ ਕਰ ਲਿਆ । ਫੋਰ ਇਸ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤਕਤੀਹਾਂ ਤੇ ਗ਼ੌਰੋਂ-ਖੋਜ਼ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ 
ਦਾ ਢੰਗ ਕੁਝ ਕੁਝ ਜ਼ਿਹਨ-ਨਸ਼ੀਨ ਹੋਣ ਲੱਗਿਆ । ਇਸ ਪਿਛੋਂ 'ਕਸਾਇਦੇ ਉਰ਼ੀ', ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ 
ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਮੁਤਾਲੋ ਵਿਚ ਸੀ, ਦੇ ਹਰ ਕਸੀਂਦੇ ਦੀ ਬਹਿਰ ਕੌਢਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ । ਜਦੋਂ 'ਕਸਾਇਦੇ 
ਉਰਫ਼ੀ' ਦੇ ਮੁਤਰੌਜਮ ਦੀਆਂ ਦੱਸੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਨਾਲ ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਤਕਤੀਹਾਂ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ 
ਉਹ ਲਗਭਗ ਨੀਕ ਹੀ ਨਿਕਲਣ ਲੰਗੀਆਂ । 
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ਹੁਣ ਮੈਂ ਸਲੇਟ ਪੈਨਸਲ ਲੈਂ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੀ ਲੱਭੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ 
ਦੀ ਮਸ਼ਕ ਕੀਤੀ । ਵੇਰ ਜਿੰਨੇ ਦੀਵਾਨ ਵਡੇ ਵੱਡ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਮਰੇ ਪਾਸ ਮੋਜੂਦ ਸਨ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਰ ਗ਼ਜ਼ਲ ਦੀ ਬਹਿਰ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੀ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਦੀ ਮਸ਼ਕ ਕਰਦਾ 
ਰਿਹਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਦੀਵਾਨੇ ਹਾਫ਼ਿਜ਼, ਦੀਵਾਨੇ ਗ਼ਾਲਿਬ, ਦੀਵਾਨੇ ਜੌਕ ਤੇ ਦੀਵਾਨੇ ਜਫ਼ਰ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗਾਤਾਰ ਕਈ ਮਹੀਨੇ ਮਸ਼ਕ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਮਨੂੰ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਖਾਸ ਦਸਤਰਸ 
ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ । ਉਸ ਸਸੇਂ ਤੋਂ ਹੁਣ ਤੱਕ ਅਰਸਾ ਤੀਹ ਸਾਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਕਈ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨਜ਼ਰ 
ਵਿਚੋਂ ਲੰਘੀਆਂ ਤੇ ਮਸ਼ਕ ਜਾਰੀ ਰਹੀ । 

ਅੱਲਾਮਾ 'ਐਸ਼' ਫ਼ੀਰੋਜ਼ਪਰੀ ਜੋ ਉਰਦੂ ਦੇ ਇਕ ਚੰਗੇ ਸ਼ਾਇਰ ਸਨ ਤੇ ਨਜ਼ਮ ਤਬਾਤਬਾਈ ਦੇ, ਜੋ 
ਨਿਜ਼ਾਮ ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਦੇ ਉਸਤਾਦ ਸਨ, ਸ਼ਾਂਗਿਰਦ ਸਨ, ਮੇਰੇ ਬਹੁਤ ਮੁਰਂਬੀ ਤੇ ਦੋਸਤ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਘਰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਸ਼ਿਅਰੋਂ ਸ਼ਾਇਰੀ ਦੀ ਬਜ਼ਮ ਜੰਮੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਮੈਨੂੰ ਅਕਸਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸ ਜਾਣ ਦਾ 
ਸੁਭਾਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ । ਮੇਰੇਂ ਜਾਣ ਸਾਰ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਿਅਰੋ-ਸਾਇਰੀ ਦੀ ਮਜਲਸ ਗਰਮ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਿਅਰ ਮੈਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹੁੰਦੋ ਸਨ ਤੇ ਇਕ ਅਰੂਜ਼ੀ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਬੜੀ ਕਦਰ ਕਰਦੇ ਸਨ । 

ਮੁਲਕ ਦੀ ਵੰਡ ਪਿਛੋਂ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਮਹਿਕਮਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮੁਲਾਜ਼ਮਤ ਦਾ ਇਤਫ਼ਾਕ ਹੋਇਆ ਤਾਂ 
ਅਕਸਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਦੋ ਸਿਅਰਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਵਾਹ ਪੈਣ ਲੌਗਾ । ਮੈਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ 
ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਗਲਤ ਹੋਣ ਦੇ ਬੜਾ ਖੇਦ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਮੈਂ 1949 ਈ. ਵਿਚ ਲਾਲਾ 
ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਨੂੰ ਵੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ਕਿ ਆਪ ਆਪਣੇ ਚੇਲਿਆਂ ਚਾਟੜਿਆਂ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨ ਠੀਕ 
ਕਰਨ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਕਰਿਆ ਕਰਨ । 

ਇਥੇ ਦੌਰਾਨ ਵਿਚ ਮੈਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਅਰੂਜ ਤੇ ਪੰਜ ਸੌਤ ਆਰਟੀਕਲ ਕੱਢੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਆਰਟੀਕਲਾਂ ਤੋਂ ਪੁਭਾਵਿਤ ਹੋ ਕੋ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਲੁਧਿਆਣਾ ਨੇ ਫ਼ਰਮਾਇਸ਼ ਕੀਤੀ ਕਿ ਮੈਂ 
ਅਕਾਡਮੀ ਲਈ ਇਕ ਕਿਤਾਬ 'ਇਨਮੇ ਅਰੂਜ਼` ਬਾਰੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿਖਾਂ । ਸੋ ਇਹ ਪੁਸਤਕ 
ਅਕਾਡਮੀ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਭਾਈ ਜੋਧ ਸਿੰਘ ਤੇ ਹੇਰ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਡਾਕਟਰ 
ਸ਼ੋਰ ਸਿੰਘ ਤੇ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ ਦੇ ਪਿਆਰ ਤੇ ਪ੍ਰੈਰਨਾ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹੈ ਜਿਸ ਲਈ ਮੈਂ ਅਕਾਡਮੀ 
ਦਾਂ ਦਿਲੋਂ ਸੁਕਰ-ਗੁਜ਼ਾਰ ਹਾਂ । 

ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿਚ ਮੈਂ ਜਿਹੜੇ ਜਿਹੜੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਵਰਤੀਆਂ ਹਨ ਮੈਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰਿਣੀ ਹਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘਾਲ ਦੇ ਸਦਕੇ ਹੀ ਅਰਬੀ ਦਾ ਇਹ ਇਲਮ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ 
ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਬਣਿਆ ਹੈਂ ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਅਗਵਾਈ ਲੈ ਕੇ ਮੈਂ ਇਹ ਨਿਯਮ ਅਗਲੇਰੇ ਪੋਚ ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਕਲਮ-ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 

ਉੱਪਰ ਦਿੱਤੀ ਵਿਥਿਆ ਵਿਚ਼ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਤਕਤੀਹ ਸਿੱਖਣ ਦੇ ਢੰਗ ਨੂੰ ਗੁਹਿਣ 
ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੰਖਿਪਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਥੇ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਸਰਸਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪੜ੍ਹ ਜਾਣ ਤਾਂ ਜੋ ਇਸ 
ਵਿਚ ਆਏ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦ ਪੁਪੋਕਤਾ ਨਾਲ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਬੈਠ ਜਾਣ । ਫੇਰ ਸਾਕਿਨ ਤੋਂ ਖੜਹੇਚਕ 
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ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਬਿਠਾ ਕੇ ਤਕਤੀਹ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਦਿੱਤੀ ਅਯੂਜ਼ ਸੰਬੰਧੀ ਵਾਕਫ਼ੀ 
ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਨ। ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਵਜ਼ਨਾਂ ਅਤੇ 
ਦਾਇਰਿਆਂ ਵਿਚ ਦਰਸਾਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਸਮਝਣ ਪਿਛੋਂ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਨੰ ਖੂਬ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੈਂ । ਅਰਕਾਨ ਤੇ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਸਭ ਯਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਟਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ । 
ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਪਿਛੋਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਦਾਰੋ-ਮਦਾਰ ਹੈ, ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੇ ਕਾਇਮ ਰੌਖਣ 
ਤੇ ਡੋਗਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸਾਂ ਤੇਰਾਂ ਅਸੂਲਾਂ ਹੇਠ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਯਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਤਕਤੀਹ ਵਾਲਾ ਕਾਂਡ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਜ਼ਨ ਵਾਲਾ ਕਾਂਡ ਪੜ੍ਹ ਲੈਣਾ ਉਚਿਤ ਹੋਵੇਗਾ । 

ਤਕਤੀਹ ਕੀਤੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਨੂੰ ਜ਼ਿਹਨ-ਨਸ਼ੀਨ ਕਰ ਕੇ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਦਿੱਤੇ 
ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਖੁਦ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਬਾਰਾਂ ਬਹਿਰਾਂ ਹੇਠ ਦਰਸਾਈਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੇ ਵਜ਼ਨ 
ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਚਾਰਟ ਤੇ ਲਿਖ ਕੇ ਰਟ ਲੈਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਫੇਰ ਤਬੀਅਤ ਝਟ ਪਟ ਦੌਸ ਦੇਵੇਗੀ 
ਕਿ ਕੋਈ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿਅਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਹੜੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਹੈ । 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀਆਂ ਤੇ ਅਰਬੀ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਬਹਿਰਾਂ (ਜਿਵੇਂ ਬਹਿਰ ਮੁਸ਼ਾਕਿਲ, ਬਹਿਰ ਜਦੀਦ, 
ਬਹਿਰ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਅਤੇ ਬਸੀਤ, ਮਦੀਦ, ਤਵੀਲ ਤੇ ਵਾਫ਼ਿਰ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਿਅਰ ਨਹੀਂ ਲਿਖੇ 
'ਗਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ । ਇਥੇ ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਬਹਿਰਾਂ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਉਹੀ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਵਰਤਿਆ ਹੈ । 

ਮੇਰਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਅਰੂਜ਼ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਪੁਚਲਿਤ ਛੰਦ ਵਿਧੀਆਂ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੈ । ਇਸ ਗਲ 
ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਸਬੂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਰੂਜ਼ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਛੰਦ ਵੀ ਰਚ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 
ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਜਾਣੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਰਚਣ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ ਹਨ । ਇਹ ਗੱਲ 'ਸਕਤਾ” 
ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਖਾਸ ਖ਼ਾਸ ਬਹਿਰਾਂ 
ਜਿਵੇਂ ਬੈਂਤ, ਸ਼ੈਂਤ ਖੁਰਦ ਤੇ ਕੋਰੜੇ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੀ ਅਰੂਜ਼ੀ ਬਹਿਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਕੇ ਕਵਿਤਾ ਰਚੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਬੈਂਤ ਦਾ ਵਜਨ 'ਫਾਇਲਾਤ, ਫ਼ਊਲ, ਫ਼ਊਲ, ਫ਼ਿਅਲਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤ, ਫ਼ਊਲ, 
ਫ਼ਊਲ, ਫ਼ਿਅਲੁਨ' ਤੇ ਬੈਂਤ ਖ਼ੁਰਦ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹਾਮਿਦ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਫਿਅਲੁਨ, 
ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਫ਼ਾਅ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕੋਰੜੇ ਦਾ ਵਜਨ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤ, ਫ਼ਾਇਲਾਤ, ਫ਼ਾਇਲਾਤ ਫ਼ਅ ਕਾਇਮ 


ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ ਐਮ. ਏ., ਐਮ. ਓ. ਐਲ. 
ਪਟਿਆਲਾ, 25 1060 ਸਹਾਇਕ ਡਾਇਰੈਕਟਰ 
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ਚਿੰਨ੍ਹ-ਸੂਚੀ 


ਕ___ ਧੋਰੀਂ ਕੰਨਾ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ। ਇਹ ਅੱਧੇ ਕੰਨੇ ਦੇ ਬਰਾਬਰ 


ਤ। 


ਹੈ ਤੇ ਉਰਦੂ ਜਬਰ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹ। ਜਿਵੇਂ, ਪਭ ਉਸ ਨੇ ਕਤਲ 
ਕੀਤਾ। 

੮ ਕਰ _ਜ਼ਲਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈਂ ਤੇ ਸਾਕਿਨ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 

.ੱ ਕਲ) ਕਤਲ ਕਰਨ ਦਾ ਭਾਵ। 

। ਲਘੂ ਦੀ ਅਲਾਮਤ ਹੈ। 

$ ਗੁਰੂ ਦੀ ਅਲਾਮਤ ਹੈ 

੧%(6੦ਗ) __ ਸ਼ੋਰਟ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਅਨ-ਐਕਸੈਂਟਿਤ ਸਿਲੇਬਲ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ 

/ ਜਾਂ - (602) ਲੌਂਗ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਐਕਸੈਂਟਿਡ ਸਿਲੇਬਲ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ। 

॥ 


ਲੇ ਦੋ ਲਘੂ ਜਾਂ ਇਕ ਗੁਰੂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ 
5 ਲਘੂ ਜਾਂ ਗੁਰੂ ਵਿਚੇ ਕੋਈ 
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(ਉ) ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਛੰਦ” 
ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਬੜਾ ਮਤਭੇਦ ਚੱਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਕਵਿਤਾ ਲਈ ਫ਼ੰਦ (11੪0੮) ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੋ ਜਾਂ ਨਹੀਂ । ਪੜਚੋਲਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਿਹੜੇ ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਵਜ਼ਨ ਕਵਿਤਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ 
ਨਹੀਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੋਢੀ ਅਰਸਤੂ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਪੋਇਟਿਕਸ (੦੦0੦੨) ਵਿਚ ਸਾਫ਼ ਤਾਂ 
ਨਹੀਂ ਪਰ ਗੌਣ ਤੌਰ ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਛੰਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਮਹੱਤਤਾ ਹਾਸਲ ਨਹੀਂ । 
ਭਾਵੇਂ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਰਸਮ ਰਿਵਾਜ ਨੇ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਛੰਦ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੇਵਲ ਛੰਦ ਰਚਣ ਵਾਲੋ 
ਨੂੰ ਕਵੀ ਨਹੀਂ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਅਰਸਤੂ ਦੇ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਇਸ ਗੌਲ ਤੋਂ ਵੀ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਅਫ਼ਲਾਤੂਨ ਦੇ ਸਿੰਪੋਜੀਅਮ ($੧ਗ॥੦੦5॥॥ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ ਵੀ ਬੋ-ਵਜ਼ਨ ਤੋਂ ਬੇ-ਬਹਿਰ 
ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਸ਼ੁਮਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਕਈ ਮਹਾਨ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਵੀ ਡੰਦ ਨੂੰ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਹੱਤਤਾ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ । ਇਕ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਦਾ ਕਵੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਨਹੀਂ ਪਰ ਮੇਰੀ ਕਵਿਤਾ `ਚੋਂ ਅੰਮ੍ਹਿਤ ਵਰ੍ਹਦਾ ਹੈ : 
ਮਨ ਨਦਾਨਮ ਫ਼ਾਇਲਾਤਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤ 
ਸ਼ਿਅਰੇ ਮਨ ਬਿਹ ਅਸਤ ਅਜ਼ ਆਬੇ ਹਯਾਤ । 
ਉਰਦੂ ਦਾ ਪੂਸਿੱਧ ਕਵੀ 'ਮੁਸਹਫ਼ੀ' ਵੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਰਾਏ ਪੂਗਟ ਕਚਦਾ ਹੈਂ: 
ਮੁਝ ਕੋ ਤੋ ਅਰੂਜ਼ ਆਤੀ ਹੈਂ ਨਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਚੰਦਾਂ 
ਇਕ ਸਿਅਰ ਸੇ ਗਿਰਵੀਦਾ ਮਿਚੇ ਪੀਜੋ ਜਵਾਂ ਹੈਂ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ 'ਹਾਮਦ' ਆਪਣੇ 'ਜੰਗਨਾਮੇ' ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਵਜ਼ਨ ਦੇ ਠੀਕ 
ਹੋਣ ਨਾਲ ਕੋਈ ਵਾਸਤਾ ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਗੰਢ-ਤੁਪ ਕੇ ਆਪਣਾ ਬੁੱਤਾ ਸਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹਾਂ : 
ਨਾ ਜਾਣਾ ਮੈਂ ਸ਼ਾਇਰੀ ਸ਼ਿਅਰ ਅੰਦਰ ਅਸਲੂਬ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਆਪਣਾ ਕਿੱਸਾ ਹੈਂ ਮਤਲੂਬ । 
ਮੈਨੂੰ ਗ਼ਰਜ਼ ਨਾ ਕਾਫ਼ੀਆਂ ਨਾਂ ਕੁਝ ਨਾਲ ਰਦੀਫ਼ 
ਜ਼ਾਰੀ ਦਿਲ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹਾਲਤ ਕਹਾਂ ਸਰੀਫ਼ । 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਅ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫਿਲਹਾਲ 
ਸੋਨੂੰ ਖਾਹਿਸ਼ ਮੂਲ ਨਾ, ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਨਾਲ । 
ਭਾਵੇਂ ਸਿਆਣਿਆਂ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬੇ-ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਬੇ-ਬਹਿਰ ਕਵਿਤਾ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈਂ ਪਰ 
ਵਜ਼ਨ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਿਅਰ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਵਧੋਰੋਂ ਅਸਰਦਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਕੰਨਾ ਨੰ ਇਸ ਦੀ ਧੁਨਕਰ ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਣਨ ਵਾਲੋ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਬਚ ਪੈਂਦੀ ਹੈਂ । 
੨ਦਜ਼ਯਰਜ਼ਰਜਟਰ ਜ ਗੱਹਰ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੋ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰ ਹੈ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਸ਼ਿਅਰਾਂ 
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ਇਸ ਲਈ ਅੱਜ ਕਲ ਅਕਸਰ ਪੜਚੋਲੀਏ ਇਸ ਗੌਲ ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ “ਛੰਦ ਤੇ ਫ਼ੰਦਕੇਦ ਤੋਂ 
ਬਗ਼ੈਰ ਕੋਈ ਕਵਿਤਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।” 

'ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਬ੍ਰਿਟੇਨਿਕਾ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੋ, “ਕਵਿਤਾ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਦਾ ਜਜ਼ਬਾਤੀ 
ਤੇਂ ਤਾਲਮਈ ਥੋਲੀ ਵਿਚ ਨਿੱਗਰ ਤੇ ਕਲਾਮਈ ਪੁਗਟਾਉ ਹੈ ।" ਫਿਰ ਅੱਗੇ ਲੇਖਕ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, “ਇਹ 
ਗੌਲ ਪਰਮਾਣੀਕ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਸਾਹਿਤਕ ਨਿਰੂਪਣ, ਜਿਸ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਭਾਵੇਂ ਕੁਝ ਹੋਵੇ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ 
ਕਵਿਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜਦੋਂ ਤਕ ਉਹ ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਨਹੀਂ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ, ਬਿਆਨ-ਢੰਗ 
ਨਿੰਗਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਚਾਲ ਤਾਲਮਈ ਤੇ ਬਣਤਰ ਕਲਾਮਈ ਨਾ ਹੋਵੇ ।” 

ਵਰਡਜ਼ਵਰਥ ਆਖ਼ਦਾ ਹੈ, "ਜੇ ਮੀਟਰ (ਛੰਦ) ਦਾ ਧਿਆਨ ਨਾ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਪਦ ਤੇ ਗੁਦ 
ਵਿਚ ਕੀ ਫ਼ਰਕ ਹੋਇਆ ?” ਵਾਰਿਸ ਨੇ ਵੀ ਅਰੂਜ਼ ਨੂੰ ਸ਼ਾਇਿਰੀ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ ਮੰਨਿਆ ਹੈਂ, ਉਹ 
ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ : 

ਜਾਹਲ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਨੂੰ ਜਰਾ ਸਮਝ ਆਵੇ 
ਸ਼ਿਅਰ ਮੌਜੂੰ ਲਿਖ ਸੁਣਾਈਏ ਜੀ । 
ਇਲਮ ਸ਼ਾਇਰੀ ਦਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਤਾ ਨਾਹੀਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਇਲਮ ਅਰੂਜ਼ ਪੜ੍ਹਾਈਏ ਜੀ । 
ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਵਿਚ ਪੂਚਲਿਤ ਹੈ : 
ਪਿੰਗਲ ਬਾਝ ਕਵੀਸ਼ਰੀ, ਗੀਤਾ ਬਾਝ ਗਿਆਨ । 


(ਅ) ਛੰਦਾਬੰਦੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ 

ਵੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਛੇ ਇਲਮਾਂ ਦਾ ਜਾਨਣਾ ਜਰੂਰੀ ਖਿਆਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਇਲਮਾਂ ਨੂੰ 'ਵੇਦਾਂਗ' ਆਖਦੇ ਸਨ । 'ਛੰਦ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੇਦਾਗਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ । ਛੰਦ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਇਸ 
ਗੌਲ ਤੋਂ ਪੁਗਟ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਵੇਦ ਦਾ 'ਪੈਰ' ਆਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਲਬੈਰੂਨੀ ਨਿਖਦਾ ਹੈ, "ਫ਼ੰਦ 
ਹਿੰਦੂਆਂ ਲਈ ਅਜੇਹਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਇਲਮ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਤੋਂ ਅਣਗਹਿਲੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ । ਇਹ 
ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਫੰਦਾਬੰਦੀ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਵਿਚ ਅਤਕਸਨੀ ਤੋਂ ਕੰਮ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ 
ਸਮਝਦੇ ਪਰ ਸਿਅਰ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਬੜੇ ਉਤਾਵਲੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਹੋ ਕੇ ਦਾਦ ਦੇਣ ਲਈ 
ਚ਼ੁਟਕੀਆਂ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਭਾਵੇਂ ਗਦ ਸੁਖਾਲੀ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਵੱਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੁਚੀ ਨਹੀਂ । ਹਿੰਦੂਆਂ 


ਦੀਆਂ ਅਕਸਰ ਪੁਸਤਕਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਹਨ ।”'" 
ਹਿੰਦੂ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਹਰ ਕੌਮ ਕਵਿਤਾ-ਪਰੋਮੀ ਹੈ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਜਿਸ ਚੀਜ਼ ਵਿਚ ਤਨਾਸੁੜ ਤੇ ਨਿਜਾਮ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਨੂੰ ਉਸ ਵਲ ਖਾਸ ਖਿੱਚ ਹੁੰਦ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿੱਥੇ ਨਿਜ਼ਾਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਉਥੋਂ ਮਨ ਉਸ ਤੋਂ 
ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਫ਼ੰਦਾਬੰਦੀ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਤਨਾਸੁਬ ਤੋ ਨਿਜਾਮ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸਾਧਾਰਨ ਗੌਲਬਾਤ 
ਨਾਲੋਂ ਵਧੋਰੇ ਜੋਰਾਵਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪਦ ਵਿਚ ਗਦ ਨਾਲੋਂ ਕਈ ਵਾਧੋ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲਾਭ ਹਨ : 
(੧) ਫੰਦ-ਬੱਧ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਸਿਅਰ ਵਿਚ ਸੰਗੀਤ ਪੋਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਵਜ਼ਨ, ਜੋ ਸ਼ਿਅਰ 
ਦਾ ਇਕ ਜਰੂਰੀ ਅੰਗ ਹੈ, ਰਾਗ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਭੇਢ ਹੈ, ਇਸੇਂ ਲਈ ਸ਼ਿਅਰ ਨੂੰ ਗਾਂ ਕੋਂ 






੩ _. ੬੩੩===੨੬੨ ੬੨੨੩੨ 
“ ਛਿਤਾਸ਼ੁਲ ਹਿੰਦ ਪੌਨਾ ੬੬ 
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ਕ 
ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਉਸਦਾ ਸੁਹੱਪਣ ਤੇ ਅਸਰ ਦੂਣਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਾਰਤਕ-ਸਾਹਿਤ ਲੈ-ਆਤਮਕ 
ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ ਓਨਾ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਜਿੰਨਾ ਕਿ ਛੰਦ-ਬੌਧ ਸਾਹਿਤ । 

੧ (੨) ਫ਼ੰਦ ਲਈ ਕਵੀ ਨੂੰ ਵਾਰਤਕ ਲੇਖਕ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਿਹਨਤ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

॥ ਚੋਣ ਵਿਚ ਇਕ ਸੁਰ-ਤਾਲ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਣ ਕਾਰਣ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਰੰਗ-ਰਸ ਪੈਦਾ 
ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਰਲਤਾ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । ਛੰਦ, ਗਦ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਵਲਵਲਾ-ਜਨਕ ਹੈ । 

(੩) ਫ਼ੰਦ-ਬੌਂਧ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਸੌਖਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਸੀਨਾ-ਬਸੀਨਾ 
ਹੁੰਦੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈਂ । ਇਸੇ ਲਈ ਪੁਰਾਣੇ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਹਿੱਸਾ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਛਾਪਾ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਲਿਖਤ ਦਾ ਘੈਂਟ ਪਰਚਾਰ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਲੋਕ ਕਿੱਸੇ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿਉਂਜੋ ਨਸਰ ਨਾਲੋਂ 
ਨਜ਼ਮ ਯਾਦ ਰੌਖਣੀ ਸੋਖੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਲਈ ਪਿਛਲੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਵਿਦਵਤਾ ਦਾ ਮਿਆਰ 
“ਸਿਮਰਨ-ਸ਼ਕਤੀ' ਨੂੰ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਸਿਆਣੇ ਆਖਦੇ ਹਨ, "ਪੈਸਾ ਗੰਠ ਤੇ 
ਵਿੱਦਿਆ ਕੰਠ” । ਜਿਸ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਸਾਹਿਤ ਜ਼ਬਾਨੀ ਯਾਦ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਉਹੀ ਵਡਾ ਵਿਦਵਾਨ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 

(੪)ਗਦ ਤੇ ਪਦ ਵਿਚ ਨਿਰਣਾ-ਜਨਕ ਵਸਤ ਕੇਵਲ ਛੰਦ (01੬0੮) ਹੀ ਹੈ । ਜੇ ਕਿਸੇ 

ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਘੋਂਟ ਵੱਧ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇਂ ਦਾ ਸੁਆਦ ਮਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਸੇ ਕਾਰਣ ਖ਼ੁਦ ਕਵੀ ਜਨ ਛੰਦ ਨੂੰ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ ਸਮਝਦੇ ਚਲੇ ਆਏ ਹਨ 

ਤੇ ਛੰਦ-ਸਾਸਤਰ ਦੀ ਪੂਬੀਣਤਾ ਹੀ ਕਵੀ ਦਾ ਵੱਡਾ ਗੁਣ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਕਵਿਤਾ ਤੇ 

ਛੰਦ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਪੜਚੋਲਕਾਰਾਂ ਨੇ ਔਡ ਅੱਡ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਪਰ ਆਮ ਜਨਤਾ ਦੇ ਜ਼ਿਹਨ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ 

` ਤੇ ਛੰਦ ਇਕੋ ਚੀਜ ਦੇ ਦੋ ਨਾਂ ਹਨ । ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ (੧੦ ੯੬੨੦) ਜਿਸ ਵਿਚ ਛੰਦਾਬੰਦੀ ਦਾ ਧਿਆਨ 

ਨਹੀਂ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੀ ਕਿਉਂਜੇ ਛੰਦ ਦੇ ਜਕੜਬੰਦਾਂ ਤੋਂ 

ਖੁੱਲ੍ਹ ਮਾਣਨ ਵਾਲੇ ਕਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਵੀਆਂ ਤੋਂ, ਜੋ ਛੰਦ-ਬੋਧ ਕਵਿਤਾ ਰਚ਼ਦੇ ਹਨ, ਵਧੇਰੇ ਚੰਗਾ ਸਾਹਿਤ 
ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ । 


(ਏ) ਫ਼ੰਦ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 

ਜਿਸ ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾ, ਔਖਰ, ਗਣ, ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਅਤੇ ਤੁਕਾਂਤ ਆਦਿਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪਾਬੰਦੀ 
ਹੋਵੇ, ਉਹ ਛੰਦ ਹੈ । ਛੰਦ ਰਾਗਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਦਾ ਨਵੇਂ ਬਣਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਜੇ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ, ਰਾਮਾਇਣ 
ਅਤੇ ਕਾਲੀਦਾਸ ਦੋ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਰਾਤ ਦਿਨ ਦਾ ਅੰਤਰ ਭਾਸਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ 
ਕਾਲ ਦੇ ਅਨੇਕ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਸਰੂਪ ਪੁਰਾਣੇ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਦ ਛੰਦ- 
ਵਿੱਦਿਆ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ, ਤਦ ਗਣ ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਯਮ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਕੇਵਲ ਔਖਰਾਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ਹੋਇਆ ਕਰਦੀ ਸੀ । ਪੁਤੀ ਚਰਣ ਇਕ ਔਖਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਛੱਬੀ ਤਕ ਦੇ ਛੰਦ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । 
ਵਿਦਵਾਨ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਮਾਤਰਕ ਅਤੇ ਵਰਣਕ ਗਣ ਕਲਪ ਕੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਛੰਦ-ਸਾਸਤਰ ਦੀ ਕਾਇਆ 


ਬਣਾਈ । 
ਵੇਦਕ ਮੀਟਰ ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ (1000੦-17400 ਕਾਲ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਰਣਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਹੀ 
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ਮੁਖ ਰਖੀ ਜਾਂਦੀ ਲੀ ਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਜਿਸ ਸਮੇਂ ਹਰੇਕ ਵਰਣ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸੀ, 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਹੈ । 

ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੰਤਰ ਛੰਦ-ਬੱਧ ਹਨ । ਮੰਤਰਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਾਂ ਤੋਂ 'ਸੂਕਤ' ਬਣਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਸੂਕਤ 
ਦੇ ਜੋ ਇਕ ਵੱਖਰੇ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮੰਤਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਚਾਰ ਚਰਣਾਂ ਦੇ ਬਣ ਹੁੰਦ 
ਰਨ । ਚਰਣ (0080੦) ਛੰਦ ਦੀ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਔਠ, ਗਿਅਰਾਂ ਜਾਂ ਬਾਰਾਂ ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਇਕ ਮੰਤਰ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਪੰਦਰਾਂ ਮੀਟਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੇਵਲ ਸੱਤ ਆਮ ਪੂਚਲਿਤ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵਧੇਰੇ ਪੁਚਲਿਤ 
ਤਿੰਨ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤ੍ਿਸ਼ਟੁਭ (੪੪੧੧) ਵਰਣਾਂ ਦਾ, ਗਾਇਤਰੀ (੩੧੮) ਵਰਣਾਂ ਦਾ, ਤੇ 
ਜਗਤੀ (੪੧੧੨) ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਛੰਦ ਹੈ । ਸ਼ਲੋਕ ਛੰਦ ਦੇ ਨਿਯਮ ਕਰੜੇ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਹਰੇਕ ਮਿਸਰਾ 
(ਮਠ1%੩੦) ਔਠ ਅੱਠ ਵਰਣਾਂ ਦੇ ਦੋ ਚਰਣਾਂ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸਮੁੱਚੇ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਕੁਦਰਤੀ 
ਤੋਰ ਤੇ ਚਾਰ ਵਰਣਾਂ ਦੇ ਚਾਰ ਚਾਰ ਪਦ (4600) ਬਣਦੇ ਹਨ । ਚੌਥਾ ਪਦ ਜ਼ਰੂਰ ।5 ।5 ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈਂ । ਪਰ ਜੇ ਦੂਜਾ ਪਦ ।55/5 ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਤੀਜੇ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੰਭਵ ਸੂਰਤਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸਵਾਏ (।/9 ।/5। ।/) (੪੪ ੪੮)ਦੇ । ਪਹਿਲੇ ਪਦ ਵਿਚ ਇਸ ਸੂਰਤ 
ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇਹੋ ਪਾਬੰਦੀ ਹੈ ਕਿ 5 1। ।/5 ਜਾਂ ।।। ।/9 ਨਾ ਹੋਵੇ । ਜੇ ਦੂਜੇ ਪਦ ਦੀ ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਸੂਰਤ ਬਣ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਪਦ ਤੇ ਪੂਭਾਵ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਖਾਸ ਖ਼ਾਸ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ 
ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਅਕੇਵਾਂ (11000(0/0;) ਪੈਦਾ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਤਾਂ ਵਿਚ ਇਹੋ ਵਾਜੜ 
ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਸਾਧਾਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੀਜੇ ਪਦ ਤੇ ਵੀ ਆਇਦ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਨਾਲ 'ਵਿਪੁਲਾ ਛੰਦ 
ਦੀਆਂ ਬੇਕਾਇਦਾ ਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੋ ਦੋ ਪਦ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਵਿਪੁਲਾ ਨੂੰ ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਟਾਵਾਂ 
ਵਿਅਕਤੀ ਹੀ ਵਰਤਦਾ ਹੈ । 

ਛੰਦਾਂ ਦੀ ਲੈ ਮਾਤਰਕ (0000003114ਟ ।1੧1/0॥) ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ । ਜਿਸ ਵਿਚ ਬਦਲਵੇਂ ਲਘੂ 
ਗੁਰੂ ਵਰਣ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੋ ਇਅੰਬਿਕ ਮੀਟਰ (੪-੦-੪-੧-੧) ਦੇ ਨਮੂਨੇ 
ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਅੰਤਲੇ ਚਾਰ ਜਾਂ ਪੰਜ ਵਰਣਾਂ ਦੇ ਤਾਲ ਦੀ ਲੈ (101;00॥ 01€30੦੦) ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਕਲਾਸੀਕਲ ਤੇ ਵੈਦਕ ਕਾਲ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਸਮੇਂ ਫ਼ੰਦ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਸਾਡੇ ਪਰਮਾਣੀਕ 
ਆਧਾਰ ਬਿਲਕੁਲ ਸੁੰਨ ਹਨ । ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਇਕ ਖਾਸ ਲਮਿਆਈ ਦੇ 
ਚੌਤੁਕੇ ਛੰਦ ਵਰਤੇ ਜਾਣੇ ਸੁਰੂ ਹੋਏ ਤੇ ਹਰੇਕ ਪੰਕਤੀ ਇਕੋਂ ਢੰਗ ਦੀ ਹੋਣ ਲੌਗ ਪਈ । ਦੋ ਪਹਿਲੀਆਂ 
ਤ ਦੋ ਅੰਤਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਦੂਜੀ ਤੋ ਤੀਜੀ ਪੰਕਤੀ ਨਾਲੋਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਨ ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਜਰੂਰੀ 
ਸੀ, ਵਧੇਰੇ ਨਿਕਟ ਸੰਬੰਧ ਕਾਇਮ ਹੋਣਾ ਅਰੰਭ ਹੋਇਆ । ਜਿਵੇਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈਂ ਵੇਦਕ ਤੇ 
ਬੀਰ ਕਾਲ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸ਼ਲੋਕ ਅਤੇ ਅਨੁਸਟਭ ਛੰਦ ਵਿਚ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਵਧਦੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਰੁਚੀ ਇਕਸਾਰਤਾ ਕਾਇਮ ਕਚਨ ਵਲ ਹੁੰਦੀ 
ਜਾਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂ ਵੇਦਕ ਤੇ ਬੀਰ ਕਾਲ ਦੀ ਖੁੱਲ੍ਹ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਗਿਣਦੀ । ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਤ ਵਿਢੁ 
ਲਪੂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਲਿਆਉਣ ਬਾਰੇ ਖਾਸ ਖਾਸ ਨਿਯਮ ਕਾਇਮ ਹੋਣ ਲੌਗ ਪਏਂ ਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਮੁਕੰਮਲ ਗੋ ਨ 
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ਗਏ ਤਾਂ ਫੇਰ ਲਮੇਰੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਸੇ ਅਸੂਲ ਹੇਠ ਪਰਖਿਆ ਜਾਣ ਲੌਗਾ । ਟਿਨ੍ਹਾਂ ਲਮੇਰੀਆਂ 
ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਸਰਾਮ ਦੇ ਇਕ ਖਾਸ ਥਾਂ ਤੇ ਲਿਆਉਣ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਪਂਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਅਵੱਸ਼ 
ਸਮਝੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ, ਜਿਸ ਦੀ ਪਹਿਲਾਂ ਅਣਹੋਂਦ ਸੀ । ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਲੌਫਣਾਂ ਵਿਚ ਔਂਛੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੱਸਿਆ 
ਜਾਣ ਲੌਂਗ ਪਿਆ ਕਿ ਇਹ ਵਿਸਰਾਮ ਕਿੰਨੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਪਿਛੋਂ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਉਂ ਚੰਗੇ 
ਕਵੀ ਲਈ ਯਤੀ ਅਥਵਾ ਵਿਸਰਾਮ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਵੀ ਅਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਗਿਆ । 

ਸੋ ਵਰਣਕ ਛੰਦ ਤੇ ਸ਼ਲੋਕ ਤੋਂ ਛੁਟ ਮਾਤਰਕ ਛੰਦ ਤਾਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਸ੍ਰੇਸਟ ਸਨ 
ਹੀ, ਪਰ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਅਜੇਹੇ ਛੰਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ 
ਜੋੜ ਮੁਕੱਰਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਜੋੜ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਲਾਈਆਂ 
ਗਈਆਂ ਸਨ ਭਾਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੀ ਖੁੱਲ੍ਹ ਸੀ । ਇਸ ਪੁਕਾਰ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ 
ਪੂਚੌੱਲਤ ਵੰਨਗੀ ਵਿਤਾਲ ਛੰਦ ਦਾ ਸਾਧਾਰਨ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ੧੪੭੧੬ = ਤੀਹ ਤੀਹ ਮਾਤਰਾਂ 
ਦੀਆਂ ਦੋ ਤੁਕਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਦੀਆਂ ਅਲਾਮਤਾਂ ਇਉਂ ਮੁਕੱਰਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ 
੬ਰ#ਲਗ<੮੪ਰ#ਲਗ=੩੦ । ਇਸ ਵਿਚ ਛੇ ਮਾਤਰਾਂ ਪਿਫ਼ੋਂ ਰਗਣ ਤੇ ਫੇਰ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਦੀ 
ਪਾਬੰਦੀ ਲਾਈ ਗਈ ਹੈ ਅੰਤ ਵਿਚ ਫੋਰ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਪਾਬੰਦੀ ਹੈ । 

ਜੇ ਹਰੇਕ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਇਕ ਗੁਰੂ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਉਪਫੰਦਸਿਕ ਛੰਦ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਆਰੀਆ ਛੰਦ ਦੇ ਲੱਛਣ ਬੜੇ ਵਚਿੱਤਰ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ੩੦ ਤੇ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ੨੭ 
ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ੭”/; ਪਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਵਿਚ ਚਾਰ 
ਮਾਤਰਾਂ ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਪਹਿਲੀ ਤੇ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਪਦ ਦੀ ਤੇ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦੇ 
ਛੇਵੇਂ ਪਦ ਦੀ ਕੇਵਲ ਇਕ ਇਕ ਮਾਤਰਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਹਰ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਵਿਸਰਾਮ ਤੀਜੋ ਪਦ ਜਾਂ ਬਾਰਾਂ 
ਮਾਤਰਾਂ ਪਿਛੋਂ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਸਕੀਮ ਜਾਂ ਵਿਉਂਤ ਇਉਂ ਹੈ : 

ਕਲਰ, ਇਤ ੫6੬੨ 2 1 

ਭ “ ਨਲ “ ਸ, ਨਲ < ਗਗ % ਜ “ ਭ “ ਗ=੩੦ ਮਾਤਰਾਂ 

$।।#।।।।੪1॥15, ।।।੪5$% ।$5।%5$।।%$ 

੧” ੩੧੪” ੫੬” ੬ ੧ 

ਗਗ % ਭ % ਭ, ਗਗ % ਸ% ਲ % ਨਲ %“ ਗ=੨੭ਮਾਤਰਾ 

55 % $।।੨5।।, 554 ।।5% ।% 11।%5$ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਆਜ ਚਲਉ ਸਭ ਮਥੁਰਾ, ਰਹਨ ਜਹਾਂ ਦੀਨ ਬੰਧੁ ਆਪ _ਅਲੀ 


$। ।੪।। ।। ।1$, ।।। ।੧$ $%। $ ।%$ 1੧%$ 
ਮਾਧੋ _ਕੀ_ਸ਼ੰਧਵਾਵਨ, ਚਾਹੋ ਚਲਤੀ ਕਸ ਨਹੀਂ" _ਲਲੀ 
65 % $। 1%$ 11, 58% 115$% 1%1।। ।%$ 


ਚਾਰ ਮਾਤਰਾਂ ।।।।, 55, 5।।, 5 ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਤੀਜੇ 
ਤੇ ਚੌਥੇ ਪਦ ਵਿਚ ।5। ਦੀ ਵੀ ਆਗਿਆ ਹੈਂ, ਛੇਵੇਂ ਪਦ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ।।।। ਜਾਂ ।5। ਦੀ ਆਗਿਆ 
ਹੈ ਤੇ ਅੰਤਲੇ ਪਦ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ਇਕ ਗੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦੇ ਛੇਵੇਂ ਪਦ ਵਿਚ ਇਕ ਲਘੂ ਚਾਹੀਦਾ 


“ ਹੀ - ਹਿ ਗਿਣੋਂ । 
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ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਤੁਕ ਦੀਆਂ ੨੭ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਜੇ ਆਰੀਆ ਛੰਦ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਔਗੜ ਪਿੱਛੜ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਅਰਥਾਤ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ੨੭ ਤੇ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਤੀਹ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ 
ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਉਦਗੀਤੀ ਫ਼ੰਦ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਜੇ ਤੀਹ ਤੀਹ ਮਾਤਰਾਂ ਹਰ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਹੋਣ ਤਾਂ ਇਹ ਗੀਤੀ ਫ਼ੰਦ ਹੈ । ਸਤਾਈ ਸਤਾਈ ਮਾਤਰਾਂ 
ਤੋਂ ਉਪਗੀਤੀ ਛੰਦ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਬੱਤੀ ਬੱਤੀ ਮਾਤਰਾਂ ਤੋਂ ਆਰੀਆ-ਗੀਤੀ । ਜੇ ਤੀਜੇ ਪਦ ਪਿਛੋਂ 
ਵਿਸਰਾਮ ਨਾ ਹੋਵੇਂ ਤਾਂ ਇਹ ਵਿਖੁਲਾ ਛੰਦ ਹੈ । ਜੇ ਦੂਜੇ ਚੌਥੇ ਤੇ ਛੇਵੇਂ ਪਦ ਵਿਚ ।5। ਦੀ ਅਵਸ਼ਕਤਾ 
ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਕਪਲਾ ਛੰਦ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰਚੇ ਛੰਦ-ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਬਾਰੇ 'ਕੀਬ` ਇਉ' ਲਿਖਦਾ ਹੈ : "ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗੁੰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਛੰਦਾ-ਬੰਦੀ ਸੰਬੰਧੀ ਕਾਫ਼ੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸਾਖਿਆਣ ਸ੍ਰੌਤ ਸੂਤੁ, ਨਿਧਾਨ 
ਸੂਤੁ, ਰਿਕ-ਪ੍ਰਾਤੀਸ਼ਾਖਿਯ ਅਤੇ ਕਾਤਿਆਇਨ ਦੀਆਂ ਰਿਗ ਵੇਦ ਤੇਂ ਯਜੁਰ-ਵੇਦ ਦੀਆਂ 
ਅਨੁਕ੍ਰਮਣੀਆਂ ਵਿਚ ਛੰਦ ਬਾਰੇ ਬਹਿਸ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਕ ਵੇਦਾਂਗ ਛ਼ੰਦ-ਸੂਤਰ ਪਿੰਗਲ 
ਨਾਲ ਮਨਸੂਬ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਜੋ ਪੁਸਤਕਾਂ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ 
ਪੁਰਾਣੀ ਇਹੋ ਪਿੰਗਲ-ਸੂਤਰ ਹੈ । ਹੋਰ ਪੁਸਤਕਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋ' ਦੀਆਂ ਹਨ । “ਸੁਰਤ-ਬੋਧ' 
ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਆਧਾਰ ਦੇ ਕਾਲੀਦਾਸ ਨਾਲ ਮਨਸੂਬ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਛੰਦਾਂ 
ਦੇ ਵਰਣਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਵਿਰਾਹਮਿਹਰ ਦੀ 'ਬ੍ਰਹਤਸੰਹਿਤਾ ਦੇ 
੧੦੪ਵੇਂ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਫ਼ੰਦਾਂ ਨੂੰ ਨਛੌਂਤਰਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
'ਭਟੋਲਪਲ' ਆਪਣੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਆਚਾਰੀਆ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਵੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 
ਢੰਡੀ ਬਾਰੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਛੰਦ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਭਾਮਹ ਨੇ ਜੇ ਕੁਝ 
ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਹੋਵੇ । ਛੇਮਿੰਦਰ ਨੇ 'ਸੰਵ੍੍‌ਿਤ ਤਿਲਕ” ਰਚੀ ਹੈ । ਪਹਿਲੇਂ ਕਾਂਡ ਵਿਚ ਉਹ 
ਅਪਣੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦਿੰਦਾ ਹੈਂ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਛੰਦ-ਦੌਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ । 
ਤੀਜੇ ਕਾਂਡ ਵਿਜ਼ ਉਹ ਫ਼ੰਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਦਸਦਾ ਹੈ । ਹੇਮਚੰਦਰ ਨੇ 'ਛੰਦ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ' ਨਾਂ ਦੀ 
ਇਕ ਰਜ਼ਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਕਿਦਾਰ ਭੱਟ ਨੇ 'ਵਿਤਰਤਨਾਕਰ' ਨਾਂ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਲਿਖੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਕਈ ਫ਼ੰਦਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈਂ । ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਪੰਦਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਰਚੀ 
ਗਈ ਸੀ ਤੋਂ ਆਮ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਗੰਗਾ ਦਾਸ ਦੀ 'ਛੰਦ ਮੰਜਰੀ' ਵੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ।” 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਗਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਢੇਰ ਪਿੰਗਲ-ਗੁੰਥ ਲਿਖੇ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪਿੰਗਲਕਾਾਂ ਨੇ ਛੰਦ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਵਿਚ ਬਿੱਦਤਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀਆਂ ਤੇ ਕਣਾਂ ਦੇ ਦੇਵਤੇ, ਫਲ, ਉਨ੍ਹਾ 
ਦੀਆਂ ਮਾਤਾਵਾਂ, ਪਿਤਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੋਕ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੁਲ, ਨਛੌਤੁ ਵਰਣ, ਮਹੀਨਾ, ਪੱਖ, ਤਿਬੀ, ਵਾਰ, 
ਰੰਗ, ਵਸਤਰ, ਭੂਸ਼ਨ ਆਦਿ ਤਕ ਕਲਪ ਮਾਰੇ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਗਣ ਆਪੋ ਵਿਚ ਮਿੱਤਰ ਸ਼ਤਰੂ 
ਉਦਾਸੀਨ ਵੀ ਮੰਨੇ ਗਏ । ਗੋਇਆ ਪਿੰਗਲ ਸ਼ਾਸਤਰ ਖਾਸੀ ਜੋਤਸ਼ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਬਣ ਗਈ । 
`_ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਡੀ ਬਿੱਦਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਫੰਦ-ਸ਼ਾਸਤਰ 





ਤੇਤੀ ਭੇਦ, ਪੰਦਰਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ ਨੌਂ ਸੌ ਸਤਾਸੀ ਭੇਦ, ਸੋਲਾਂ ਮਾਤਰੋ ਛੰਦ ਦੇ ਪੰਦਰਾਂ ਸੌ 
ਸਤਾਨਵੇਂ ਭੇਦ, ਉੱਨੀ ਮਾਤਰੇ ਛੰਦ ਦੇ ਸਤਾਹਟ ਸੌ ਪੈਂਹਟ ਰੂਪ । ਇੱਕੀ ਮਾਤਰੇਂ ਛੰਦ ਦੇ ਸਤਾਰਾਂ 
ਹਜ਼ਾਰ ਸਤ ਸੋ ਗਿਆਰਾਂ ਰੂਪ, ਬਾਈ ਮਾਤਰੇ ਛੰਦ ਦੇ ਅਠਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇਂ ਸੋ ਸਤਵੰਜਾ ਰੂਪ, ਚੌਵੀ 
ਮਾਤਰੇ ਛੰਦ ਦੇ ਪਚੌਤਰ ਹਜ਼ਾਰ ਪੌਂਚੀ ਰੂਪ, ਸਤਾਈ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਲੱਖ ਸਤਾਰਾਂ 
ਹਜ਼ਾਰ ਔਠ ਸੋ ਗਿਆਰਾਂ ਭੇਦ, ਅਠਾਈ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ ਪੰਜ ਲੱਖ ਚੌਦਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਦੋ ਸੌ 
ਉੱਨਤੀ ਭੇਦ, ਤੀਹ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ ਤੇਰਾਂ ਲੱਖ ਛਿਆਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਦੋ ਸੌ ਉਣੌਤਰ ਭੇਦ ਤੋਂ 
ਬੱਤੀ ਮਾਤਰੇ ਛੰਦ ਦੇ ਪੈਂਤੀ ਲਖ ਚੌਬੀ ਹਜ਼ਾਰ ਪੰਜ ਸੌ ਸਤੱਤਰ ਭੇਦ ਕਲਪੇ । 

ਵਰਣਕ ਫੰਦ ਗਣਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਗਣਤ ਦੇ ਫ਼ਾਰਮੂਲੇ ਸਿੱਧੇ ਤਾਂ 
ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਸਨ ਹੋ ਸਕਦੇ; ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਆਦਿ ਜਾਂ ਅੰਤ ਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਣ 
ਕਾਰਣ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭੇਦ ਬਣਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ । ਹੁਣ ਕਵਿਤਾ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਛੰਦ ਪੁਰਸਤਾਰ ਦੀ 
ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਨੂੰ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਣ ਲੌਂਗਾ : 

ਮਾਤਰਾ ਪੁਸਤਾਰ ਦੀ ਵਿਧੀ ਇਉਂ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਮਾਤਰਾ ਵਾਲੋਂ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਤਾਂ ਇੱਕੋਂ ਰੂਪ ਬਣ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਦੋ ਮਾਤਰਾ ਵਾਲੇ ਦੇ ਕੇਵਲ ਦੋ ਰੂਪ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਤੇ ਤਿੰਨਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਦੇ ਤਿੰਨ ਰੂਪ ਹੀ 
ਬਣਦੇ ਰਨ ਪਰ ਜਾਰ ਮਾਤਰਾ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ ਪੰਜ ਰੂਪ ਬਣਦੇ ਹਨ । ਪੰਜ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੋਂ ਦੇ ਅਠ ਤੋਂ ਛੇ 
ਵਾਲੇ ਦੇ ਤੋਰਾਂ, ਸੱਤ ਵਾਲੇ ਦੇ ਇੱਕੀ, ਔਠ ਵਾਲੇ ਦੇ ਚੌਂਤੀ, ਨੌਂ ਵਾਲੇ ਦੇ ਪਚਵੰਜਾ, ਦਸ ਵਾਲੋਂ ਦੇ 
ਉਣਾਨਵੇਂ ਇਤਿਆਦਿ । ਇਸ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ ਇਹ ਹੈਂ : 
(ਵਗਤੀਭਗੁਗ ਗਗੂਵਾਧਲਜੂ ਬਾਜੀ ਚ 
[ਤਰ [੧੨ [ਤ[੪[ਪੀ [੭1੮ ੮੧ ੧੨ ੧੧ 
[ਛ[ਕ[ਤਿਤਿ[ ਗੂੰਜ ਤਕ [00 ਦਿ [੩2੬੯੦ ੯੮2] 

ਜਿਸ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਛੰਦ ਦੇ ਰੂਪ ਮਲੂਮ ਕਰਨੇ ਹੌਣ ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਘਰਾਂ ਦਾ ਜੋੜ ਕਰ 
ਲਵੋ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਜੋ ਹਾਸਲ ਹੋਵੇ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸੰਖਿਆ ਹੋਵੇਗੀ । ਜਿਵੇਂ ੧੩ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ 
ਭੇਦ ਮਲੂਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਨੰ. ੧੧ ਤੇ ੧੨ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਜੋੜ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ 
੧੪੪੨੨੩੩=੩੭੭ ਬਣਦਾ ਹੈ ਸੋ ੧੩ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ ਦੇ ੩੭੭ ਰੂਪ ਬਣ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਪਰੰਤੂ ਪਿੰਗਲਕਾਰਾਂ ਨੇ ਮਾਤਰਾ ਮਲੂਮ ਕਰਨ ਦੇ ਨਕਸੇ ਬਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ਨਵੇਂ ਫਾਰਮੂਲੇ 
ਕਾਇਮ ਕੀਤੋ ਹਨ । ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਉੱਪਰ ਦੱਸਿਆ ਫ਼ਾਰਮੂਲਾ ਕਾਫ਼ੀ ਸੌਖਾ ਹੈ ਤੇ ਪੰਦਰਾਂ ਦਾ ਟੇਬਲ 
ਤਾਂ ਬਣਿਆ ਹੀ ਹੈ ਹੋਰ ਇੰਨੇ ਕੁ ਖਾਨੇ ਬਣਾ ਕੇ ਤੀਹ ਚਾਲੀ ਮਾਤਰਾਂ ਤੱਕ ਦੇ ਛੰਦਾਂ ਦੀਆਂ 
ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਭੇਦ ਮਲੂਮ ਕੀਤੋ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਅਗਲੇ ਸਫ਼ੇ ਤੋਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂ ਰਹੀ ਇਕ ਲੰਮੀ 
ਚੌੜੀ ਹਿਸਾਬੀ ਪੌੜੀ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਵੇਖਣ ਯੋਗ ਹੈਂ । 

ਅਗਲੇ ਸਫ਼ੇ ਤੋ ਦਿੱਤੇ ਕੋਠੇ ਵਿਚ ਚਾਰ ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਕਰ ਕੇ ੨੩ ਮਾਤਰਾਂ ਤਕ ਦੀਆਂ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 
ਵੰਨਗੀਆਂ ਦਾ ਸੰਭਵ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਉਫ਼ਕੀ ਦਾ ਦੀਆਂ ਲੜੀਆਂ ਦੇ ਖ਼ਾਨਿਆੰ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾਂ 
ਦਰਜ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੇਠ ਹੀ ਅੰਕੜੇ ਸਿਰਲੇਖ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਫਕੀ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਦ 
ਦੇ ਕੁਲ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਬਣਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ । ਰਾਸੀ ਾ ਦੇ ਅਕਂ ਨੰ ਸੰਗਲੀਆਂ ਤੇ ਉਛਕੀ ਦਾ 
ਦੇ ਅੰਕਾਂ ਨੂੰ ਚੌਕੀਆਂ ਆਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
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ਪੁੱਛੇ ਗਏ ਅੰਕ ਦੀ ਸੰਗਲੀ ਵਿਚਾਰਨ ਲਈ ਪੁਸ਼ਨ ਅੰਕ ਨੂੰ ਚਾਰ ਉੱਤੇ ਵੰਡੋ । ਜੇ ਤਾਂ ਪੂਰਾ ਹੀ 
ਹਾਸਲ ਆਵੇ ਤਾਂ ਪਹਿਲੀ ਸੰਗਲੀ ਦਾ ਅੰਕ ਸਮਝੋ, ਜੇ ਬਾਕੀ ਬਚੇ ਤਾਂ ਬਾਕੀ ਵਿਚ ਇਕ ਜੋੜ ਕੇ ਉਤਨੇ 
ਨੰਬਰ ਦੀ ਸੰਗਲੀ ਜਾਣੋਂ, ਅਰਥਾਤ ਜੇ ਇਕ ਬਚੇ ਤਾਂ (੧੪੧) ਦੂਜੀ ਸੰਗਲੀ ਹੈ, ਜੋ ਦੋ ਬਰਣ ਤਾਂ 
(੨੭੧) ਤੀਜੀ ਸੰਗਲੀ ਦਾ ਅੰਕ ਹੋਇਆ, ਜੇ ਤਿੰਨ ਬਚਣ ਤਾਂ (੩੦੧) ਚੌਥੀ ਸੰਗਲੀ ਦਾ ਅੰਕ 
ਹੋਂਵੇਗਾ । 

ਫੇਰ ਉਸ ਸੰਗਲੀ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਮੁਢਲਾ ਔਕ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਸੌਤ ਨਾਲ ਜਰਬ ਦਿਉ । ਮੁਢਲੇ ਔਕੜੇ 
ਕੋਠੇ ਦੇ ਤੀਜੇ ਨੰਬਰ ਦੇ ਉਫ਼ਕੀ ਖ਼ਾਨਿਆਂ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ (“) ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਲਾਇਆ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਹਾਸਲ ਜ਼ਰਥ ਵਿਚ ਜੇ ਪਹਿਲੀ ਤੇ ਦੂਜਾ ਸੰਗਲੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਕ ਘੋਟ ਕਰੋਂ, ਜੋ ਤੀਜੀ ਜਾਂ ਚੌਸ਼ੀ 
ਸਗਲੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਤਿੰਨ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਦੋ ਤੇ ਚਾਰ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਘਟਾਉ । ਫੇਰ ਬਾਕੀ ਰਹੀ 
ਰਕਮ ਨੂੰ ਫੇਰ ਸੌਤ ਨਾਲ ਜਰਬ ਦਿਉਂ । ਫੇਰ ਉਸ ਹਾਸਲ-ਜ਼ਰਬ ਵਿਚੋਂ ਮੁਢਲਾ ਅੰਕੜਾ ਤਫ਼ਰੀਕ 
ਕਰੋਂ । ਫੇਰ ਉਸ ਬਚੀ ਹੋਈ ਰਕਮ ਨੂੰ ਸੌਤ ਨਾਲ ਜ਼ਰਥ ਦਿਉ । ਫੇਰ ਇਸ ਵਿਚ ਪਿਛਲਾ ਚੌਥਾ ਅੰਕ 
ਘਟਾਉ ਤੇ ਫੇਰ ਸੱਤ ਨਾਲ ਜ਼ਰਬ ਦਿਉ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਚੌਥਾ ਪਿਛਲਾ ਅੰਕ ਕਮ ਕਰੋ । ਫੇਰ ਚੌਸ਼ਾ 
ਪਿਛਲਾ ਅੰਕ ਘਟਾਉਂਦੇ ਜਾਉ ਤੇ ਸੱਤ ਨਾਲ ਜ਼ਰਬ ਦਿੰਦੇ ਜਾਉਂ । ਇਹ ਕਿਰਿਆ ਓਨੀ ਵੇਰ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿੰਨੀ ਵੇਰ ਪੁੱਛੋ ਅੰਕ ਨੂੰ ਚਾਰ ਤੇ ਤਕਸੀਮ ਕਰਨ ਤੋਂ ਜੇ ਉੱਤਰ ਆਇਆ ਸੀ ਉਸ ਵਿਚੋਂ 
ਇਕ ਘੱਟ ਕਰ ਕੇ ਜੋ ਵੰਡ ਫਲ ਬਾਕੀ ਰਹੇ । 

ਉਦਾਹਰਣ :- ਦਸ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ ਸੰਖਿਆ ਕੌਢਣ ਲਈ ੧੦/੪=੨ ਹੈਂ ਤੇ ਦੇ ਬਾਕੀ ਬਚਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਲਈ ੨4੧=੩. ਸੋ ਦਸ ਸੰਖਿਆ ਤੀਜੀ ਸੰਗਲੀ ਦੀ ਹੈ । ਤੀਜੀ ਸੰਗਲੀ ਦੇ ਮੁਢਲੋ ਅੰਕੜੋਂ ੧੩ 
ਨੂੰ ਸੌਤ ਨਾਲ ਜਰਬ ਦਿੱਤੀ ੧੩੪੭=੯੧ ਹਾਸਲ ਹੋਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ੨ ਘਟਾਏ (ਕਿਉਂਕਿ ਤੀਜੀ 
ਸੰਗਲੀ ਲਈ ਦੋ ਅੰਗ ਘਟਾਈਦਾ ਹੈ) ਤਾਂ ੮੯ ਰਹੇਂ । ਇਹੀ ਉੱਤਰ ਹੈ । ਸੱਤ ਨਾਲ ਜਰਬ ਦੀ 
ਕਿਰਿਆ ਇਕੋ ਵਾਰ ਕਰਨੀ ਪਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ੧੦/੪=੨ ਹੈ, ਸੋ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਕੱਢਣ ਪਿਛੋਂ ਇਕ 
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ਬਚਿਆ । ਜੇ ਦਸ ਦੀ ਥਾਂ ਵੀਹ ਹੁੰਦੇ ਤੇ ਵੀਹ ਨੂੰ ਚਾਰ ਤੇ ਵੰਡਣ ਪਿਛੋਂ ਪੰਜ ਰਹਿੰਦੇ ਤਾਂ ਪੰਜਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਇਕ ਘਟਾ ਕੋ ਚਾਰ ਦਫਾਂ ਸਤ ਨਾਲ ਜਰਬ ਦੇਣ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ । 

ਵਿਆਖਿਆ :- ਚੌਥੇ ਪਿਛਲੇਂ ਅੰਕ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਘਟ ਕਰਨ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਲਈ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 
34, 55, 89 , 144 ਤਫ਼ਰੀਕ ਕਰਨਾ ਤੇ ਚੌਥੀ ਵਾਰ ਸੌਤ ਨਾਲ ਜ਼ਰਕ ਕਰਨ ਨਾਲ ਆਈ ਰਕਮ 
ਵਿਚੋਂ ੨੩੩, ੩੭੭, ੬੯੦, ੯੮੭ ਘਟ ਕਰਨਾ ਤੇ ਪੰਜਵੀਂ ਵਾਰ ਜ਼ਰਬ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ੧੫੯੭, 
੨੫੮੪, ੪੧੮੧, ੬੭੬੫ ਆਦਿ ਘਟਾਉਣਾ ਮੁਰਾਦ ਹੈ । 

ਇੰਨੇ ਝਮੇਲੇ ਵਿਚ ਕੌਣ ਪਵੇ ? ਇਹ ਕਵਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਗਣਤ ? ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਵੀ ਕਿਸੇ 
ਹਦ ਤਕ ਇਹੀ ਬਿਦਤਾਂ ਆ ਗਈਆਂ । ਪੰਡਤ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦਾਖਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ੨੧੬ 
ਪੰਨਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ੧੬੬ ਪੰਨੇ ਇਸੇ ਗਣਤ ਵਿਦਿਆ ਤੇ ਖ਼ਰਚ ਕੀਤੇ ਹਨ । 

ਮੰਗਲ ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਕ ਵੱਡ-ਅਕਾਰੀ ਪੁਸਤਕ ਗਣਾਂ ਦੇ ਪਰਸਤਾਰ ਤੇਂ ਲਿਖ ਮਾਰੀ ਹੈਂ । ਜਿਸ ਦਾ 
ਨਾਂ ਗਣ-ਪਰਸਤਾਰ-ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ ਹੈਂ । ਫੇਰ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਫ਼ਰਜ਼ੀ ਨਾਂ ਕਲਪਣ ਵਿਚ ਤਾਂ ਹੱਦ ਮੁਕਾ ਫ਼ੌਂਡੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਅਸਾਂ ਕਿਤੇ ਅਗੇ ਦਸਿਆ ਹੈਂ । 

ਪਰ ਔਂਜ ਕਲ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਨਾ ਕੇਵਲ ਇਸ ਛੰਦ ਪਰਸਤਾਰ ਤੇ ਝਮੇਲੇ ਤੋਂ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ਹੈ ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਿੰਗਲ ਸ਼ਾਸਤਰ ਨੂੰ ਵੀ ਛਿੱਕੇ ਉੱਤੇ ਟੰਗ ਛਡਿਆ ਹੈਂ । 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਤਾਂ ਬਹੁਤਾ ਬੈਂਤ ਤੇ ਬੈਂਤ-ਖੁਰਦ (ਦੁਵੈਯਾ) ਨੂੰ ਦਬੌਲਿਆ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੇ 
ਕਵੀ ਦੋਹਰਾ, ਕਬਿੱਤ, ਸਵੈਯਾ, ਚੋਪਾਈ, ਸੋਰਠਾ, ਕੋਰੜਾ ਆਦਿ ਵੀ ਲਿਖ ਲੈਂਦੇ ਸਨ ਪਰ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਰਵਾਜ ਘੱਟ ਗਿਆ ਹੈਂ । ਔਜਕਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਨੇ ਉਰਦੂ ਦੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਅਪਣਾ ਲਈਆਂ ਹਨ 
ਤੇ ਆਮ ਕਵਿਤਾ ਇਸੇਂ ਵਿਚ ਰਚੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਜੋ ਅਰੂਜ਼ ਢੰਗ ਪਿੰਗਲ ਨਾਲੋਂ ਰਵਾਂ, ਚੁਸਤ ਤੇ ਵਧੇਰੇ 
ਉੱਨਤ ਹੈ । 


(ਸ) ਪੰਜਾਬੀ ਛੰਦਾਬੰਦੀ 

ਜ਼ਿਆਦਾ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬਹਿਰ, ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚੋਂ ਆਏ ਹਨ । ਇਹ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ 
ਦੋ ਹਨ, ਇਕ ਜਿਹੜੇ ਪੁਰਾਣੇ ਹਨ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ, ਦੋਹਰਾ, ਸੋਰਨਾ, ਕਬਿੱਤ, 
ਸਵੈਯਾ, ਅਤਿਲ, ਆਦਿ । ਦੂਜੇ ਜਿਹੜੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚੋਂ ਲਏ ਹਨ, ਇਹ ਕੋਈ ਤੀਹ ਚਾਲੀ ਕੁ ਕਿਸਮ 
ਦੇ ਅੰਡ ਔਡ ਬਹਿਰ ਦੇ ਮੀਟਰ ਹਨ । ਤੀਜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਖਾਸ ਬਹਿਰ ਜਿਹੜੇਂ ਪਹਿਲਾਂ ਨਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ 
ਸਨ ਤੇ ਨਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ, ਜਿਵੇਂ ਬੈਂਤ ਤੋ ਬੈਂਤ-ਖੁਰਦ ਜਿਸ ਨੂੰ ਡਾਕਟਰ ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਖ਼ਾਸ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਾਅ' ਦੋ ਵਾਰ ਸ਼ੈਂਤ-ਖੁਰਦ ਜਿਹਾ ਵਜ਼ਨ ਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, 
ਜਿਵੇਂ= 'ਆਦਮ ਜਾਮ ਬੁਲੰਦ ਬ਼ਖਤ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੋਈ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ । ਬੈਠਾ ਤਖਤ ਤਰਸ਼ ਦੇ ਉੱਪਰ ਭੰਬੋਰੇ 
ਦਾ ਵਾਲੀ' ਵਿਚ । ਪਰ ਇਹ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ `ਨਜ਼ਮ ਤਬਾਤਬਾਈ' ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ ਛੰਦ ਦੇ 
ਬਹਿਰ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈਂ । ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਸਾਰ ਬੈਂਤ-ਖ਼ੁਰਦ, ਦਵੈਯਾ ਫ਼ਦ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । 

ਹਿੰਦੀ ਬਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਆਏ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਵਜਨ ਕਰਨਾ ਕੋਈ ਬਹੁਤਾ ਔਖਾ ਨਹੀਂ । ਲਗਾਂ ਮਾਤਰਾਂ 
ਗਿਣ ਕੋ ਦੋਸੇ ਮੀਟਰ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਬਰਾਬਰ ਕਰਨਾ ਹੀ ਕਵੀ ਦਾ ਹੁਨਰ ਹੈ । ਫੇਰ ਇਕ ਔਧ ਵਧ ਘਟ 
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ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ ਕੋਈ ਹਰਜ ਨਹੀਂ । ਦੋਹੇ ਬਾਬਤ ਇੰਨਾ ਕੁ ਯਾਦ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੀਆਂ ਦੇ 
ਤੁਕਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ੨੪ ਮਾਤਰਾ ਤੇ ਵਿਸਰਾਮ ਤੇਰਾਂ ਪਿਛੋਂ, ਅੰਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਲਪੂ । 
ਸੋਰਾ ਦੋਹੇ ਦਾ ਉਲਟ ਹੈ । ਕਬਿੱਤ, ਸਵੈਯੇ ਤੇ ਕੋਰੜੇ ਦੀਆਂ ਲਗਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਥਾਂ ਅੱਖਰ ਗਿਣਨ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ ਜੋ ਕਥਿਤ ਵਿਚ ੩੧, ਸਵੈਯੇ ਵਿਚ ੨੨-੨੪ ਤੇ ਕੋਰੜੇ ਵਿਚ ੧੩ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਰਹੇ ਹੋਰ ਛੰਦ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਔਜਕਲ੍ਹ ਦੇ ਸ਼ਾਇਰ ਛੱਡ ਚੁਕੇ ਹਨ ਤੇ ਇਹ ਕੇਵਲ ਪਿੰਗਲਾਂ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਵਿਜ਼ਾਰ-ਸਾਗਰਾਂ ਵਿਰ 
ਗੁੰਮ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਨਵੇਂ ਗੀਤਾਂ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਮੀਟਰਾਂ ਨੇ ਮਲ ਲਈ ਹੈ ਤੇ ਅਗਾਹਾਂ-ਵਧੂ 
ਕਵੀ ਇਹ ਸਾਰੇ ਜੰਜਾਲ ਟੱਪ ਕੇ 'ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਜਾ ਡਟੇ ਹਨ ਕਿਉਂਜੋ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਬੱਝਵੇਂ ਨਿਯਮਾਂ 
ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਬਰੀਕੀਆਂ ਨੂੰ ਨਿਭਾਉਂਣ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਲਈ ਪੜਚੋਲਕਾਰਾਂ ਦੀ ਨੌਕਾ ਝੋਕੀ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਇਸ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਹੌਰ ਕੋਈ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਸੀ । 

ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂ ਬ੍ਰਿਜਤਾਸ਼ਾ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਵਰਤੇ 
ਛੰਦ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਛੰਦਾ-ਬੰਦੀ ਦੇ ਢੰਗ ਤੇ ਛੰਦ-ਤੇਦਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 
ਅਰੂਜ਼-ਪੇਧਤੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਚੂੰਕਿ ਅਰੂਜ਼ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤਕ ਕੋਈ ਗੁੰਥ ਨਹੀਂ 
ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਔਜ ਕਲ੍ਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਿਅਰ ਲਿਖਦੇ ਹਨ 
ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਜ਼ਰਾ ਵਧੇਰੇ ਤਫ਼ਸੀਲ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਪ੍ਰੌਸਡੀ ਦਾ ਅਸਰ ਭਾਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਬਹੁਤ ਡੂੰਘਾ ਨਹੀਂ ਪਿਆ ਪਰੰਤੂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਤੇ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਆ ਗਏਂ ਹਨ ਸੋ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੇ 
ਤੀਜੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਸਡੀ-ਪੌਧਤੀ ਅਤੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਤੇ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਬਾਰੇ ਵੀ ਕੁਝ ਵੇਰਵਾ ਦਿੱਤਾ 


ਗਿਆ ਹੈ । 
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ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ 
ਪਿੰਗਲ 


(ਉ) ਪਿੰਗਲ ਰਿਸ਼ੀ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਗ੍ਰੰਥ 
(60੩ 200 8.੮.) 

ਪਿੰਗਲ ਚਿਸ਼ੀ ਨੂੰ ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਕਰਤਾ ਖ਼ਿਆਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਪਿੰਗਲ ਨੂੰ 
ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਦਾ ਅਵਤਾਰ ਮੰਨਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸੱਪ, ਸ਼ੇਸ਼, ਫਣੀ ਆਦਿ ਨਾਂ ਪਿੰਗਲ ਵਾਸਤੇ ਵਰਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਪਤੰਜਲੀ, ਜੋ ਮਹਾਂਭਾਸ ਦਾ ਲੇਖਕ ਹੈ, ਨੂੰ ਹੀ ਪਿੰਗਲ ਰਿਸ਼ੀ ਖ਼ਿਆਲ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਅਲਬੈਰੂਨੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਛੰਦ ਵਿਦਿਆ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਪਿੰਗਲ ਅਤੇ ਚਲਿਤ ਨੇ ਈਜਾਦ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਗੈਇਸਤੁ (ਅਗਸਤ ਮੁਨੀ) ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਹੈ ਜੋ 
ਕਰਤਾ ਦੇ ਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ । ਮਿਰਗਲਾਂਚਨ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਤੇ ਔਲਿਆਂਦ 
ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਵੀ ਪੂਸਿੱਧ ਹੈ ।”' ਅਸੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ ਕਿਤਾਬ ਤੋਂ ਜਣੂ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬ੍ਰਹਮ- 
ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਉਸ ਲੇਖ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਹਿੱਸੇ ਤੋਂ ਵਾਕਫ਼ ਹੋਏ ਹਾਂ ਜੋ ਇਸ ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ 
ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੈਂਦੇ ।“ 

“ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਫ਼ੰਦ-ਸੂਤਰ ਦਾ ਇਕ ਭਾਗ ਵੇਦਕ ਮੀਟਰਾਂ ਦਾ ਵੀ ਵੇਰਵਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਇਹ 
ਵੇਦਾਂਗ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਜ਼ ਇਹ ਭਾਗ ਪਿਛੋਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਵਧਾਇਆ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਛੰਦਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹਿਸ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੇ 
ਛੰਦਾਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਪੁਸਤਕ ਹੈਂ ।”“" 

“ਇਕ ਵੇਦਾਂਗ ਛੰਦ-ਸੂਤਰ ਪਿੰਗਲ ਵਲ ਮਨਸੂਬ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਜੋ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੀ ਇਹੋਂ ਪਿੰਗਲ-ਸੂਤਰ ਹੈ । ਹੋਰ ਪੁਸਤਕਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ 
ਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਿੰਗਲ ਦਾ ਫ਼ੰਦ-ਸੂਤਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਲਿਟਰੇਚਰ ਲਈ ਬੜੀ ਮਹੱਤਤਾ ਰਖਦਾ ਹੈ 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਵੇਦਕ ਰਚਨਾਂ ਦੀ ਨਿਸਬਤ ਕਲਾਸੀਕਲ ਲਿਟਰੇਚਰ ਨਾਲ ਵਧੇਰੇ ਸਬੰਧਤ ਹੈ । 
ਪਰਕ੍ਰਿਤ ਫੰਦਾਂ ਬਾਰੇ ਜੋ ਕਿਤਾਬ ਪਿੰਗਲ ਵਲ ਮਨਸੂਬ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਂਹ ਬਹੁਤ ਪਿਛਲੇਰੇ ਸਮੇਂ ਦੀ 
ਹੈਂ । ਪਿੰਗਲ ਨੇ ਅਲਜਬਰੇ ਵਾਲੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਅਪਣਾਏ ਹਨ ਤੇ 'ਲ` ਨੂੰ ਲਘੂ ਲਈ, 'ਗ' ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਲਈ, 
'ਮ' ਨੂੰ ਮਗਣ ਲਈ, 'ਭ' ਨੂੰ ਭਗਣ ਲਈ, ਤੇ 'ਸ' ਨੂੰ ਯਗਣ ਆਦਿ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਹੈ । ਪਿੰਗਲ 
ਦਾ ਸਮਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਟਿ-ਸ਼ਾਸਤਰ:ਦੇ ਕਾਂਡ 2414 ਤੇ 24੪, ਜਿਸ ਵਿਚ ਛੰਦ ਬਾਰੇ ਬਹਿਸ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ, ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਗਨੀ-ਪੁਰਾਣ ਦਾ ਛੰਦਾਂ ਵਾਲਾ ਭਾਗ ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਆ ਗਿਆਂ 
ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਗੌਲ ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਨਾ ਤਾਂ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਤੇ ਨਾ ਨਾਟਿ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਤੇ ਅਗਨੀ- 
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ਪੁਰਾਣ ਦੇ ਛੰਦਾਂ ਵਾਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਹੀ ਸਲੋਂਕ ਦੇ ਮੀਟਰ ਬਾਰੇ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੇ ਠੀਕ ਤੋਰ ਤੇ 

ਕੀਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਸਲੋਕ ਦਾ ਉਹ ਰੂਪ, ਜਿਹੜਾ ਅਸ ਵੇਂ ਦੇ ਪਾਤ ਪਪਤਰਦਾ ਨ 
ਗ੍ੰਥਕਰਾਂ ਨੂੰ ਠੀਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਲੂਮ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਲਈ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਕਿ ਵੇਦਕ ਸਮੇਂ ਦੇ ਸਲੋਕ ਲਿਖਣ 
ਵਾਲੋਂ ਕਵੀ ਇ ਪਿੰਗਲ ਗ੍ਰੰਥ ਤੋਂ ਕੋਈ ਸਹਾਇਤਾ ਲਂਦੇ ਸਨ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ? ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਜ਼ਰੂਰ 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪਿੰਗਲ ਨਾਲੋਂ ਪੁਰਾਣਾ ਕੋਈ ਫ਼ੰਦ-ਸਾਸਤਰ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਨਹੀਂ ।"“ 


(ਅ) ਲਘੂ ਗੁਰੂ 
(5੧1130125) 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਔੱਖਰ ਹਨ, ਸਵਰ (੧੧੦੧੦) ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ (੦੦- 
50031/5) । ਉ, ਅ, ਏ ਤਿੰਨ ਸਵਰ ਅੱਖਰ ਹਨ ਤੋਂ ਬਾਕੀ ਸ ਤੋਂ ੜ ਤਕ ਵਿਅੰਜਨ । ਉ. ਅ, ਏ. 
ਦੇ ਦੋਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੂਪ ਹਨ : ਛੋਟੇ ਜਿਵੇਂ 'ਅ, ਇ, ਉ' ਤੇ ਲੰਮੇ ਜਿਵੇਂ 'ਆ, ਈ, ਊਂ, ਏ, ਐ, ਓ, ਐਂ, 
ਅੰ' ਆਦਿ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਪਹਿਲੀ ਕਿਸਮ ਦੇ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਜਿੰਨਾ ਸਮਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਉਸ 
ਨੂੰ ਮਾਤਰਾ (90300) ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸੋ 'ਅ. ਇ, ਉ” ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਚੂੰਕਿ ਕੇਵਲ ਇਕ 
ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਸਮਾਂ ਖਰਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਲਘੂ ਅੜਵਾ ਛੋਟੀ ਅਖਵਾਉਂਦੀ ਹੈ । 
ਪਰ 'ਆ, ਈ, ਊ, ਏ, ਐ, ਓ, ਔ, ਐਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਘੂ-ਮਾਤਰੇ ਸਵਰ ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ 
ਦੂਣਾ ਸਮਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ । ਦਰ ਅਸਲ 


ਅ=ਅਯ ਏ=ਅ#ਈ ਐ=ਅ“ਊ 
ਈ=ਏਏ ਐ=ਅਈ ਅੰ=ਅੰ“ਨ 
ਊ=ਉਂ4ਓਂ ਓ=ਅ4ਉਂ ਆਦਿ 


ਦੂਹਰੇਂ ਲਘੂ ਸਵਰ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਜਾਂ ਦੀਰਘ-ਮਾਤਰੇ ਸਵਰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਏ, ਐ, 
ਓ, ਐ ਆਦਿ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ (1200025) ਵੀ ਉੱਪਰ ਦੌਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਹਰੇ ਤੇ ਲੰਮੇ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 
ਗੁਰੂ-ਮਾਤਰੇ ਸਵਰ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅੰ ਦੀ ਵੀ ਗੁਰੂ ਮਾਤਰਾ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਨੋਟ : ਲਘੂ ਮਾਤਰਾ ਨੂੰ (1) ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੁਆਰਾ ਤੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ (5) ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੁਆਰਾ ਪੁਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਸਿਧਾਂਤ ੧ - ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਨ ਹਰੇਕ ਵਿਅੰਜਨ ਵਿਚ, ਜਦੋਂ ਤਕ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਹੋਰਵੇਂ ਨਾਂ 
ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇਂ, ਇਕ ਲੁਪਤ 'ਅ' ਮੌਨਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰਿਕ ਮੁਕਤੇ, ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ 
ਐੱਕੜ ਵਾਲੋ ਔਖਰ ਦੀ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜੇ, ਲਾਂ, ਦਲਾਂ, ਹੋੜੇ ਤੇ 
ਕਨੌੜੇ ਵਾਲੇ ਔਖਰਾਂ ਦੀ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਸਿਧਾਂਤ ੨- ਇਸ ਅਸੁਲ ਦੇ ਉਲਟ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿੰਗਲਕਾਰ ਇਕ ਲਘੂ ਔਰ ਨੂੰ, ਜੋ ਦੋ 
ਵਿਔੰਜਨਾਂ ਦੋ ਪਹਿਲਾਂ ਆਵੋ, ਉਸਦੀ ਅਵਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਦੀਰਘ ਸੰਯੁਕਤ ਮੰਨ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕੂਟਿ 
ਵਿਚ 'ਤ'ਤੇ ਸੜ ਦੇ ਪਹਿਲੋਂ ਤੋ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਵਿਚ ੭ ਬਲਿਹਾਜ ਪੋਜੀਸ਼ਨ ਦੇ ਦੀਰਘ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਬੱਧੀ ਦਾ 'ਧ' ਤੇ ਪੁਤੌਖ ਦਾ 'ਖ' ਅਧਕ ਵਾਲੋ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਆਪ ਹੀ ਦੀਰਘ ਬਣ ਜਾਂਦੇਂ ਹਨ । 

ਸਿਧਾਂਤ ੩- ਅਨੁਸਵਾਰ ਜਾਂ ਵਿਸਰਗ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾਂ ਲਘੂ ਸਵਰ, ਜਿਸ ਦੇ ਪਿਛੋਂ 
₹% 11੬੧੧ ੦ 58050) 1 ।(੦੩100੬ ੮੬110 ।3&ਟ 316 
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ਕੋਈ ਵਿਅੰਜਨ ਆਵੇ, ਬਹਿਲਾਜ਼ ਪੋਜੀਸਨ ਦੇ ਦੀਰਘ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਜਗ ਜੈੱਗ ਟੂਰ: ਥ ਦੇ ਲਘੂ 
ਸਵਰ, ਦੀਰਘ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਗ, ਲਿੰਗ ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਤੇ ਦੁੱਖ ਦੀ 
ਅਧਕ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਆਪ ਹੀ ਡਬਲ ਮਾਤਰਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਛੋਟ : ਜਦੋਂ ਅਨੁਸਵਾਰ ਚੰਦਰ-ਿੰਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਲਘੂ 
ਸਵਰ ਦੀਰਘ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਿਵੇਂ ਸੱਕਨ ਸੂੰਠ ਵਿਚ ਅਅਤੇ 'ਤ "ਦੀ ਅਸਲ ਹਾਲਤ ਬਰਕਰਾਰ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ਦੀ ਕੋਈ ਮਾਤਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । 
ਸਿਧਾਂਤ ੪- 
ਦੋਹਰਾ “ਲਘੂ ਦੀਰਘ ਦੀਰਘ ਲਘੂ, ਕਵਿ ਚਾਹੇ ਹੋ ਜਾਇ 
ਐਸੀ ਸਾਂਝੀ ਰੀਤ ਮੇਂ 'ਕੇਹਰਿ' ਨਿਯਮ ਨ ਕਾਇ' 
ਨੋਟ- ਇਹ ਗੱਲ ਖਾਸ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਰੈ ਕਿ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਕਵੀ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਲਘੂ ਨੂੰ ਦੀਰਘ ਤੇ ਦੀਰਘ ਨੂੰ ਲਘੂ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 
(੧) “ਅਰਧ ਨਰਾਜ ਛੰਦ-''ਚਲੀ ਸਭੈ ਅਚਿੱਤਹਿ, ਮਿਲੀ ਜੁ ਜਾਇ ਮਿੱਤਹਿ” ਵਿਚ 
।$ 18 ।$ ।$ ।$ 1$ ।81$ 
ਅਚਿੱਤਹਿ ਅਤੇ ਮਿੱਤਹ ਵਿਚ ਅੰਤ ਦੇ ਦੋਵੇਂ “ਹਿ” “ਹੀ ਕਰ ਕੇ ਪੜ੍ਹੇ ਗਏ ਹਨ” ਹਨ “ਭੇਦ ਕਹੇ 
ਇਕ ਨਾਯਕਾ ਨਾਯਕ” ਵਿਚ ਨਾਯਕਾ ਦੇ 'ਕਾ” ਨੂੰ ਕ` ਪੜ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹੋ ।”" 
(੨) ਕਿਤੇ ਦੋ ਗੁਰੂ ਪੂਰੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਪਹਿਲਾ ਗੁਰੂ ਅੱਖਰ ਲਘੂ ਹੀ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਦੋਹਰਾ _ ਮਿਲਣ ਹੋਰਥੇ ਦੋ ਨਹੀਂ, ਕਰੀਏ ਲਾਖ਼ ਪ੍ਬੰਧ 
ਪਾਈਏ ਸਤਿਗੁਰ ਚਰਣ `ਚੋਂ ਸੋਨਾ ਅਤੇ ਸੂਗੰਧ 
ਵਿਚ ਕਰੀਏ ਦੀ 'ਰੀ' ਨੂੰ ਲਘੂ ਹੀ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ।““" 
(੩) ਕਿਤੇ ਟਿੱਪੀ ਨੂੰ ਬਿੰਦੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 'ਨੂੰ` 'ਮਜਨੂੰ ਆਦਿ 
ਵਿਚ ਟਿੱਪੀ ਬਿੰਦੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ । 
ਸਿਧਾਂਤ ੫- ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਪੈਰੀਂ ਪਾਏ ਔਖਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ 
ਜਾਂਦੇ । ਜਦੋਂ ਗਿਣੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੋਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕੇ ਲਿਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਜਿੱਥੇ ਕੋਈ ਮਾਤਰਾ ਘਟਾਉਂਣੀ ਦਰਕਾਰ ਹੋਵੇ ਉੱਥੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਅਖਰ ਨੂੰ ਦੂਜੋ ਦੇ ਪੋਰੀਂ 
ਪਾ ਕੋ ਮਾਤਰਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : “ਕੇਤੇ ਬੂਹਮਾ ਵਿਸ਼ਨ ਮਹੇਸ਼ਾ, ਕਿਤਨੇ 
ਹੀ ਰਵਿ ਚੰਦ ਧਨੇਸਾ” ਵਿਚ ਬ੍ਰਹਮਾ = ਬੂਹਮਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ' ਹੀ ਰੂਪ ਚੌਪਾਈ ਦੀਆਂ ਸੋਲਾਂ ਮਾਤਰਾਂ 
ਪੂਰੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਪਰੰਤੂ ਕੇਵਲ ਮਾਤਰਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਦੀ ਖਾਤਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਚਾਰਨ ਵਿਗਾੜਨ ਦਾ 
ਕਿਸੋ ਨੂੰ ਹੌਕ ਨਹੀਂ, ਜਿਵੇਂ ਸਰਦਾਰ ਦੀ ਥਾਂ ਸੂਦਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ 'ਸਦਾਰ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਨ੍ਹਣਾ 
ਗ਼ਲਤੀ ਹੈ ਇਵੇਂ `ਸਰਫ਼' ਨੇ ਇਸ ਕਬਿੱਤ ਵਿਚ 'ਕਬੂਤਰ ਨੂੰ ਕਸ਼ੂਤੁ ਕਰ ਕੇ ਔਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਮ਼ੂਰੀ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਫੇਰ ਵੀ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਇਕ ਅਖਰ ਵਧ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਦਾ ਫ ਰਰਲਵਲੀ ਟੇ ਅਧਾਰ ਤੋਂ ਪਿੰਗਲ ਕਿਰਤ ਪੰਡਤ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦਾਖਾ ਪੰਨਾ 7 
ਹਦ ਕਾਵਿਯ ਪੂਯੋਜਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਕਿਰਤ ਪੰਡਤ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦਾਖਾ ਪੰਨਾਂ 7 
੬! 1੧ ਪੰਨਾ ੭ 
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ਚਿੱਤ ਦਾ ਕਬੂਤੂ ਮੇਰਾ ਚਿੱਤ ਹੋਯਾ ਹਿੱਤ ਵਿਚ 
ਚੱਤ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏਂ ਨਿਕਲਦੇ ਨੇ ਲਾਲ ਹੰਝੂ 


(ਏ) ਗਣ 
($੧1801ਟ ੧੦੬੧) 
ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਵਰਣਾਂ ਦੇ ਮੋਲ ਤੋਂ ਪਿੰਗਲਕਾਰਾਂ ਨੇ ਜੋ ਪਦ ਕਲਪੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਗਣ' ਆਖਦੇ 
ਹਨ । ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਗਣ ਤਿੰਨ ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪ੍ਰਾਰੰਤਕ 'ਟਗਣ” ਗਣ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ 
ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ ਅੱਖਰ ਹੁੰਦੋ ਹਨ ਠਗਣ, ਢਗਣ, ਤੇ ਣਗਣ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕੁਮਵਾਰ ਘਟ 
ਕੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਇਕੋ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰੇ ਔਖਰ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : 
ਫਗਣ ਵਿਚ 555 ਤਿੰਨ ਗੁਰੂ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ਜੋ ਛੇ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹਨ। 
ਠਗਣ ਵਿਚ _।55 ਪਹਿਲੀ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਅੰਤ ਦੋ ਗੁਰੂ ਮਾਤਰਾਂ, ਕੁਲ ਪੰਜ ਮਾਤਰਾਂ। 
ਡਗਣ ਵਿਚ _$5 _ ਦੋਵੇਂ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਕੁਲ ਚਾਰ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਢਗਣ ਵਿਚ _।$ ਪਹਿਲੀ ਲਘੂ ਤੋ ਅੰਤਲੀ ਗੁਰੂ, ਕੁਲ ਤਿੰਨ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ । 
ਫਗਣ ਵਿਚ 5 ਇੱਕੋਂ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾ ਹੈਂ ਜੋ ਦੋ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਗਠਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਗਣ ਮਾਤਰਕ ਛੰਦਾਂ ਨਾਲ 
ਸਬੰਧਤ ਹਨ ਪਰ ਕਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘਟ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ । 
ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਕੂਮ ਦੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਤੋਂ ਔਠ ਵਰਣਕ ਗਣ ਮੈਂਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ : 
ਮਗਣ-555 - ਤਿੰਨ ਗੁਰੂ ਜਿਵੇਂ : ਮਾਧੋ ਜੀ 
ਭਗਣ-5।। - ਗੁਰੂ ਲਘੂ ਲਘੂ ਜਿਵੇਂ : ਕਾਰਣ 
ਜਗਣ- ।$। - ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਲਘੂ ਜਿਵੇਂ : ਉਭਾਰ 
ਸਗਣ- ।।$ - ਲਘੂ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਜਿਵੇਂ : ਸੁਰਤੂ 
ਨਗਣ- ।।। - ਲਘੂ ਲਘੂ ਲਘੂ ਜਿਵੇਂ : ਕਣਕ 
ਯਗਣ- ।55- ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਜਿਵੇਂ : ਗੁਰੂ ਜੀ 
ਰਗਣ-515 - ਗੁਰੂ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਜਿਵੇਂ : ਵੀਰ ਜੀ 


ਹਦਛ੬੦੪੦= 
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੮. ਤਗਣ ਦਾ 'ਤ' ਸੰਖੇਪ ਤੇ ਸੰਕੇਤ ਹੈ । 
ਇਲੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਲਈ ਵੀ ਅੱਖਰੀ ਚਿੰਨ੍ਹ 'ਲ' ਤੇ 'ਗ' ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


(ਸ) ਵਿਸਰਾਮ ਤੇ ਤੁਕਾਂਤ 
(€੩੬੩੪॥੩ & 1੧॥॥੧੦) 

ਛੰਦ ਵਿਚ ਠਹਿਰ-ਅਸਬਾਨ ਨੂੰ ਵਿਸਰਾਮ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਨਾਲ ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਬੌਝਦੀ ਹੋ । 
ਵਿਸਰਾਮ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਛੰਦ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਢਿੰਦੇ 
ਸਮੇਂ ਪਿੰਗਲਕਾਰ ਇਹ ਵੀ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਛੰਦ ਵਿਚ ਕਿੰਨੀਆਂ ਮਤਰਾਂ ਜਾਂ ਵਰਠਨਾਂ ਦੇ ਪਿਛੋਂ 
ਯਤੀ ਜਾਂ ਵਿਸਰਾਮ ਆਵੇਗਾ । ਜੇ ਛੰਦ ਰਚਣ ਵਾਲਾ ਉਂਤਨੀਆਂ ਮਤਰਾਂ ਜਾਂ ਵਰਣਾਂ ਪਿਛੋਂ ਵਿਸਰਾਮ 
ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾ ਰੱਖੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਥਿੜਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਛੰਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਵਾਲੀ 
ਹਦਾਇਤ ਵੀ ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ ਸਥਿਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । 

ਤੁਕਾਂਤ - ਤੁਕਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਨੂੰ ਤੁਕਾਂਤ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 'ਮਾਤਰਾ' ਤੇ “ਯਾਤਰਾ” ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਜਾਂ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਤੇ 'ਚਰਨ' ਮਰਨ” 
ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਵੀ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ ਤੁਕਾਂਤ ਜਾਂ ਅੰਤਯਾਨਪਰਾਸ ਨੂੰ ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਅਲੰਕਾਰ ਮੰਨਦੇ ਸਨ 
ਇਸ ਲਈ ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ ਨਹੀਂ ਖਿਆਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਪਰੰਤੂ ਛੰਦ ਦੀ 
ਆਦਿਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪਾਬੰਦੀ ਹੋਵੇ ਉਹ ਛੰਦ ਹੋ," ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਕਾਂਤ ਛੰਦ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


(ਹ) ਛੰਦ 
(0੧228) 
ਪੰਜਾਬੀ ਫ਼ੰਦ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਬੁਨਿਆਦੀ ਅਸੂਲਾਂ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਹਿੰਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਛੰਦ- 
ਸ਼ਾਸਤਰ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਵਰਣਾਂ ਜਾਂ ਲਗਾਂ ਦੀ ਮਾਤਰਾ 
(00800) ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । ਸੋ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਛੰਦ ਦੀਆਂ ਦੋ 
ਕਿਸਮਾਂ ਹੋਈਆਂ : 
੧. ਵਿਰਿਤ ਜਾਂ ਵਰਣਕ ਛੰਦ ੨. ਜਾਤੀ ਛੰਦ 
ਵ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਵਰਣਕ ਉਹ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ ਔਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਜਾਤੀ ਛੰਦ ਉਹ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 0 
੧. ਵ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਵਰਣਕ ਛੰਦ 
ਵ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਵਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ ਭੇਦ ਹਨ : 
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(ਓ) ਸੰਵ੍ਰਿਤ ਛੰਦ : ਅਜੇਹੇ ਡੰਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਰੇ ਤੁਕਾਂ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਇਕ ਸਮਾਨ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਫ਼ੰਦ ਦੀਆਂ ਫ਼ੱਬੀ 
ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ ਪਰ ੧ - ੭" ਔਂਖਰਾਂ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਾਲੇ ਫੰਦ ਘਟ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਰਨ। ਇਸ ਲਈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਔਠ ਔਖਰੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਤੱਕ ਦੇ ਫੰਦ ਭੇਦ ਪਿੰਗਲਾਂ 
ਵਿਚ ਦਰਸਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਛੱਬੀ ਔਖਰਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਵਾਲੇ ਫੰਦਂ ਨੂੰ 
'ਦੰਡਕ' ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ੯੯੯ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੱਸੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੰਵ੍ਰਿਤ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ 
ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਪਹਿਲੀ ਨਾਲ ਤੇ ਚੌਥੀ ਦਾ ਤੀਜੀ ਨਾਲ ਮਿਲਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 

(ਅ) ਅਰਧ-ਸੰਦ੍ਰਿਤ ਛੰਦ : ਉਹ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਛੱਡ ਕੇ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦੇ 
ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਬਰਾਸ਼ਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਭੇਦ ਤੇ ਵੰਨਗੀਆਂ ਨਹੀਂ 
ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ । ਸੰਵ੍ਰਿਤ ਡੰਦ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਰਧ-ਸੰਵ੍ਰਿਤ ਛੰਦਾਂ ਦੀ ਪਹਿਲੀ 
ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਦੂਜੀ ਨਾਲ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਦਾ ਚੌਬੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

(ਇ) ਵਿਬਮ-ਵ੍ਰਿਤ ਛੰਦ : ਉਹ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਰਧ-ਸੰਵ੍ਰਿਧ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵੀ ਹੋਰ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਹੋਂ ਸਕਦੇ । 
ਮੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਲ ਤਿੰਨ ਛੰਦ ਪ੍ਰਸਿੰਧ ਹਨ ਕੋਰੜਾ, ਕਥਿਤ ਤੇ ਸਵੈਯਾ । 

ਕੋਰੜਾ 
ਲੌਛਣ : ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ ਜਾਂ ਚਰਣ । ਪੁਤੀ ਤੁਕ ਚਰਣ ੧੩ ਔੱਖਰ । ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਫੋਂ ਤੇ, 
ਦੂਜਾ ਸੱਤ ਤੇ, ਅੰਤ ਲਘੂ ਤੇ ਗੁਰੂ । ਜੇ ਇਸ ਦੇ ਅੰਤ ਰਗਣ ੧।$ ਰੱਖ਼ਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਚਾਲ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ 


ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸਤਿਗੁਰ ਕਹਯੋਂ, ਸੁਨੋਂ ਵੀਰ ਖਾਲਸਾ-੧੩ 


ਚਾਹਤ ਰੈ ਕ੍ਰਿਪਾ, ਯਦਿ ਜਗਤੇਸ਼ ਦੀ-੧੩ 
ਨਨ ਉਲ ਚਕ ਹਲ 
ਦੁੱਲਾ ਦੁੱਲਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੋ ਸੀ ਬੁਲਾਮਦੀ-੧੩ 

ਕੰਡਿਆਂ ਦਾ ਵੇ ਮੈਂ ਰਖਿਆ ਭਰਾਇ ਕੋ-੧੩ 
ਦੁੱਲਿਆ ਵੇ ਟੌਕਰਾ ਚੁਕਾਈਂ, ਆਇ ਕੋ-੧੩ 


ਲਾ ਅ _ 
ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਫੰਦ ਹੈ, ਦੂਜਾ 

`ਤ਼ੀਜ਼ਅਦੇ ਡੇ ਫੇ ਨ ਇਹ ਗਨ। ਇਨਹਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਇਕ ਅੱਖਰ ਦੀ ਤਕ ਜਾਂ 

ਦੇ ਔਖਰ ਦੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦਾ, ਜਾ ਤਿੰਨ ਔਰ ਦੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦਾ, ਇਨੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਥਾ ਕੂ ਬੀਵੀ 

ਔਖਰਾਂ ਦੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਛੰਦ ਹੈ। 

ਅਬ) ਅਤਿ (3) ਮਧ (9) ਪਤਿਤ (੫) ਪਿ (6) ਕਾਰੀ) 

ਅਨੁਜ਼ਟਭ (੯) ਬ੍ਰਿਹਤੀ (੧੦) ਪੰਕਤੀ (੧੧) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨੂਪ (੧੨) ਜਗਤੀ (੧੩) ਅਭਿਜਗਤੀ (੧੪) ਵੀ 

ਅਰਜਨ (ਲੀ (੭) ਅਤਿਆਫੀ (੧੦) (੧੨) ਭਿਤ (੦1 ਤੀ 

ਅਤਿਤੀ (੨੩) ਵਿਕਰੀ (੪) ਸਕ੍ਰਿੀ (੨੫) ਅਭਿ੍ਰਿਤੀ (3੬) ਉਤਕਿਤੀ (੨2 

੩) ਵਿ ਸੋਂ ਏ ਹਨ ਪਜਬੀ ਕਤ ਡ ਵੀ ਜਤੀ 
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ਕਥਿਤ 
ਲੌਂਛਣ : ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ ਜਾਂ ਚਰਣ । ਪ੍ਰਤੀ ਤੁਕ ਜਾਂ ਚਰਣ ੩੧ ਔਖਰ । ਤਿੰਨੇ ਵਿਸਰਾਮ ਔਠ ਔਠ 
ਔਖਰਾਂ ਤੇ, ਚੌਥਾ ਸੌਤ ਤੇ ਅੰਤ ਗੁਰੂ । ਇਸ ਛੰਦ ਵਿਚ ਸਮ ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਪੂਯੋਗ ਅਤੇ ਅਨੁਪ੍ਰਾਸ ਰਚਨਾ 
ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮਨੋਹਰ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸੈਂ ਤਾਂ ਮੌਤਿ ਹੀਨ ਕਰੋਂ, ਮੂਰਖ ਚਤੁਰ ਆਪ, 
ਦ ਦ 
ਸੈਂ ਜੋ ਮੋਹ ਬੋਸ ਆਪ, ਕਟੋ ਮੋਹ ਜਾਲ ਨੂੰ । 
ਦੁ ੭ 
ਹੈ ਜੀਵ ਗੁਨਹਿਗਾਰ, ਸਦਾ ਬਖਸਿੰਦ ਆਪ, 
ਦ ਦ 
ਏਹੁ ਬਸ ਕਾਲ ਆਪ, ਕਾਲ ਮਹਾ ਕਾਲ ਨੂੰ 
ਦ ੭ 
ਕਠੁਨ ਮਿਲਾਪ ਕੈਸੇ, ਰੱਖੀਏ ਨਿਭਾਗ ਆਸ, 
ਦ ਦ 
ਸੇਈ ਜਨ ਧੰਨ ਜਿੰਨੀ, ਰਵਿਆ ਹੈ ਲਾਲ ਨੂੰ । 
ਦ > 
ਗੁਰਸਿੱਖ ਆਓ ਤੇ ਮਿਲਾਓ ਕਵਿ 'ਕੋਹਰਿ` ਕਿ, 
<< ਦ 
ਕੀਜਏ ਉਪਾਉ 'ਮਨੁ ਹਰਣੁ' ਦਿਆਲ ਨੂੰ । 
ਦ ੋ 
“ਸ਼ਰਫ਼' ਦੇ ਇਸ ਕਬਿੱਤ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਔਖਰ ਵਧ ਵੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 
ਬ੍ਰਿਹੋਂ ਆ ਕੇ ਝੱਟ ਪੇਟ ਸੇਂਟ ਜੇਹੀ ਕਾਰੀ ਮਾਹੀ, ਡੱਕ ਡੱਕ ਥੌਕਿਆ, ਨਾ ਸੱਕਿਆ ਸੰਭਾਲ ਹੰਝੂ । 
ਨਹੀਂ ਨਹੀਂ ਪਾਨ ਖਾਧੇ, ਤਿੱਕੇ ਮੇਰੇ ਕਾਲਜੇ ਦੇ, ਸੂਹੇ ਸੂਹੇ ਪੁਤਲੀਆਂ ਨੇ ਸੁੱਟੇ ਨੇ ਉਗਾਲ ਹੰਝੂ । 
ਲੱਗਣ ਜਿਵੇਂ ਝੰਬਣੀ ਨੂੰ ਫੁੱਟੀਆਂ ਕਪਾਹ ਦੀਆਂ ਚੰਝੜੇ ਨੇ ਇੰਜ ਮੋਰੀ ਝਿੰਮਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰਝੂ । 
ਇਸ ਕਥਿਤ ਵਿਚ ੩੨ ਅੱਖਰ ਹਨ : 
ਸੁਣੋ ਖਾਂ ਮੋਰੇ ਬੀਰ ਜੀ, ਧਰੇ ਖਾਂ ਮਨ ਧੀਰ ਜੀ, 
੮ ਦ 
ਬਣੋ ਨਾ ਐਵੇਂ ਕੀਰ ਜੀ, ਜਪੋ ਖਾਂ ਇਕ ਨਾਮ ਨੂੰ । 
ਮਦ ੧" 
ਰਾਮ ਨੂੰ ਸੋਈ ਪਾਂਵਦੇ, ਸਦਾ ਗੋਬਿੰਦ ਗਾਂਵਦੋਂ, 
ਦਿ ੮੯ 


ਅਕਾਲ ਨੂੰ ਧਿਆਂਵਦੇ, ਗਏ ਬਕੁੰਠ ਧਾਮ ਨੂੰ । (ਖੜਗ) 


੫ ੧ ੯" 
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ਸਵੈਛਾ 
ਸਵੈਯੇ ਦੀਆਂ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ, ਵਰਣਕ ਤੇ ਮਾਤਰਕ । ਵਰਣਕ ਸਵੈਯੇ ਦੀ ਚਾਲ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਗਣਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮਾਤਰਕ ਸਵੈਯੇ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਮਾਤਰਕ ਛੰਦਾਂ ਹੇਠ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਰਣਕ ਸਵੈਯੇ ਦੇ 22-25 ਤੱਕ ਅੱਖਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਵੰਨਗੀ ਇਹ ਹੈ : 
ਜੂਪ ਸ਼ਰਾਬ ਕਬਾਬ ਹਰੀ ਮਤਿ, ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਬਰੋਂਧ ਹੰਕਾਰੀ-੨੩ 
ਕਾਰੀ ਕਰੇ ਫਿਰ ਕੌਣ ਕਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਹੈ ਮਤ ਮਾਰੀ-੨੩ 
ਮਾਰੀ ਨਹੀਂ ਜਿਸ ਨੇ ਤਿਰਿਸ਼ਨਾਂ, ਦਿਨ ਰਾਤ ਖਪੇ ਜੈਸੇ ਹੋਣ ਬਿਗਾਰੀ-੨੩ 
ਗਾਰੀ ਸੋ ਔਧ ਗਪਾਲ ਬਿਨਾਂ, ਗੁਰਦਿੱਤ ਹਰੀ ਫਿਰ ਕਿਉਂ” ਪਛਤਾਰੀ-੨੩ (ਖਤਗ) 
ਮਾਨ ਕੇ ਸਗ ਮਰਾ ਹਰਨਾਕਸ਼, ਮਾਨੁ ਕੀਆ ਤਾਂ ਦਰੋਪਤਾ ਰੋਈ-੨੩ 
ਮਾਨ ਕੀਆ ਪੂਸ ਰਾਮ ਜਦੋਂ, ਸਗਲੀ ਸਤਿਆ”" ਕਹੁ ਕਿਸ ਬਲ ਹੋਈ-੨੩ 
ਮਾਨ ਕੀਆ ਦਸ ਕੰਧ ਜਦੋਂ, ਫਿਰ ਸੋਨੇ ਦੀ ਲੰਕ ਅਕਾਰਥ ਖੋਈ-੨੩ 
ਮਾਨ ਬੁਰਾ ਇਸ ਲੋਕ ਵਿਥੇਂ, ਧਨ ਜੋਬਨ ਔਰ ਹੰਕਾਰ ਸਭੋਈ-੨੩ 
੨. ਜਾਤੀ ਛੰਦ 
ਜਾਤੀ ਛੰਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਮਾਤਰਾ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸਚਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ : ਗਣ ਛੰਦ 
ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ । 
` 0 ਗਣ ਛੰਦ 
ਉਹ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਮਾਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਹਰ ਤੁਕ ਜਾਂ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਪਦਾਂ (6੪੦) ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ, ਕਿਸੇ ਹਦ ਤੱਕ, ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੇ ਸਥਿਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ ਵਿਰ 
ਪਦਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਕਵੀ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਤੇ ਮੁਨਹਸਰ ਹੈ । 
ਨੋਟ-ਗਣ ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ ਦਾ ਇਹ ਭੋਦ ਵੀ ਪਰਪੱਕਤਾ ਨਾਲ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੀਟਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਜੋ ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ ਅਧੀਨ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਖਾਸ ਖਾਸ ਪਾਬੰਦੀਆਂ 
ਲਾ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਦੂਜੇ ਬੰਨੇ ਗਣ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੀਟਰ ਕਵੀ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਤੇ ਛਡ 
ਦਿੱਤੇਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਰੱ ਕਰ 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਗਣ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਹੀਂ ਨਿਭ ਸਕਦੀ ਅਤੇ ਮਾਤਰਕ ਅਤੇ ਵਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਲਿਖੀ ਜਾ 
ਹੈ। ਰ 
ਸਕਦੀ ਧਰ ਨਿਯਮ-ਬਧ ਹੋਣ ਕਰਕ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਪਾ ਮੰਨ ਜਦੋ ਹਨ । ਭਾਵੇਂ ਗਣ 
ਛਦਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਰੋਲ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਮਿਲਦੇ ਹਨ' 
ਇਸ ਲਈ ਅਸਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । 
(0) ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ ਤਤ 
ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ ਵਿਚ਼ ਹਰੇਕ ਚਰਣ ਇਕ ਖਾਸ ਗਿਣਤੀ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਬਣਿਆਂ ੁੰਾ 
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ਹੈ । ਅੱਗੇ ਚਰਣ ਅਕਸਰ ਕਰਕੋਂ ਪਦਾਂ ਤੇ ਵੰਡਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਮੁਕੌਰਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਏਹੀ ਗਿਣਤੀ ਹਰ ਚਰਣ ਵਿਚ ਚਲਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਕਈ ਪਦਾਂ 
ਵਿਚ ਲਘੂ ਦੀਰਘ ਦਾ ਮੋਲ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਕਵੀ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਤੇ ਛੱਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਵਰਤੇ ਪਦਾਂ ਦੇ ਭੇਦ ਦੁਆਰਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸਗੋਂ ਛੰਦ ਦੀ ਹਰੇਕ 
ਤੁਕ ਵਿਚ ਵਰਤੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਦੋਹਰੇ ਦਾ 
ਪਹਿਲਾ ਪਦ ਛੇ ਮਾਤਰਾਂ ਦਾ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੋ ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਕੋਈ ਨਿਯਮ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ 
ਕੇਵਲ ਛੇ ਲਘੂ ਅਥਵਾ ੨ ਨਗਣ (।।।, ।।)) ਹੀ ਹੋਣਗੇ । ਇਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਗੁਰੂਆਂ ਅਥਵਾਂ 
੨ ਮਗਣਾਂ (553) ਦੀ ਵੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਜਿਵੇਂ ਵੀ ਛੇ ਮਾਤਰਾਂ ਪੂਰੀਆਂ 
ਬਣਨ, ਬਣਾਈਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਭਾਵੇ' ਉਹ $। ।5 ਹੋਣ ਜਾਂ 5।। ।।, ਜਾਂ ।। 55ਜਾਂ 
1। ।15$ ਜਾਂ ਕਿਵੇਂ ਹੋਰਵੇਂ ਛੇ ਬਣਨ । 

ਇਹ ਗੌਲ ਖਾਸ ਤੋਰ ਤੇ ਧਿਆਨ ਯੋਗ ਰੈ ਕਿ ਇਕ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਨਾ ਕੋਵਲ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ਦਾ ਟੋਟਲ ਹੀ ਮੁਕੱਰਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਸਗੋਂ ਹਰੇਕ ਪਦ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਹੇਠ ਦਿੱਤੀ ਔਧੀ ਚੋਪਾਈ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ੧੬ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਦੇ 
ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਹੈ “ਭਿੰਨ ਕੁਮ੍ਹਾਰ ਮਾਟੀ ਤਾਤਾਂ” ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦੇ ਚਾਰਾਂ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ੭੩੭੪4 ਹੈਂ ਪਰ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ੬੪੪੪੨ । ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੋਂ ਆਮ ਤੌਰ 
ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਟੋਟਲ ਪੂਰਾ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪਾਦ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਪਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਲ 
ਬਹੁਤਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੇ ਇਸ ਲਈ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨੂੰ, ਜਿਵੇਂ ਅਸਾਂ ਪਦਾਂ ਦੀ ਵੱਖਰੀ ਵੱਖਰੀ 
ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਤੋੜ ਕੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ, ਇਉਂ ਕੇਵਲ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ਇਸ ਵਲ 
ਬਹੁਤਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੇ । 

ਮਾਤਰਾ ਛੰਦ ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

(੧) ਦੋ-ਤੁਕੋਂ : ਉਹ ਛੰਦ ਜੋ ਦੋ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਦੋਹਾ । 

(੨) ਚੋ-ਤੁਕੇ : ਉਹ ਫ਼ੰਦ ਜੋ ਚਾਰ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਬਣੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਚੌਪਾਈ । 

(੩) ਬਹੁ-ਤੁਕੇ : ਉਹ ਛੰਦ ਜੋਂ ਚਾਰ ਤੇਂ ਵੱਧ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਬਣੋਂ ਹੁੰਦੇਂ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕੁੰਡਲੀਆ । 

ਮਾਤਰਾਂ ਫ਼ੰਦ ਦੇ ਅਨੇਕ ਭੇਦ ਹਨ । ਇੱਥੇ ਕੇਵਲ ਪਰਚਲਤ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਹੀ ਵੇਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ ਥੋੜੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਫੇਰ ਕੁਮਵਾਰ ਵਧੇਰੇ ਮਾਤਰਾ ਵਾਲੇ 
ਫ਼ੰਦਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਦੋ-ਤੁਕੇ ਛੰਦ 
ਦੇਹਰਾ 

ਲੋਫ਼ਣ : ਇਹ ਦੋ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦਾ ਛੱਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਹਰੋਕ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ੨੪ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਪਰ ਪੰਕਤੀ ਦੋ ਜ਼ਰਣਾਂ ਤੋ ਫ਼ੋ ਪਦਾਂ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ੬੪੪4੩, ੬%੪%੧=੨੪ । ਪਹਿਲੇ 
ਚਰਣ ਤੋ ਅੰਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਤੇ ਲਘੂ ਨਹੀਂ ਹੌਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਜਚੂਰ ਤਿੰਨ ਲਘੂ ਜਾਂ ਲਘੂ ਤੇ 
ਗੁਰੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਹਰ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਆਖਰੀ ਔਖਰ ਲਘੂ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਦੋਹਰਾ ਸਭ ਫ਼ੰਦਾਂ 
ਤੋਂ ਵਧੋਰੋ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ਤੇ ਆਮ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਉਦਾਹਰਣ : ਸ੍ਰੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਬਰ ਅਮਰ ਜੀ, ਸਰਨ ਨਰਮ ਦਖ ਹਰਨ 


੧੩ ੧੧ 
ਕਾਰਨ ਕਰਨ ਸੁਜਾਨ ਮਨ, ਨਮਸਕਾਰ ਤਿਨ ਚਰਨ (ਨਾਨਕ-ਪੂਰਕਾਸ਼) 
੧੩ ੧੧ 
ਸੇਰਨਾ 


ਲੌਫਣ : ਇਹ ਦੋਹਰੇ ਦਾ ਉਲਟਾਵਾਂ ਰੂਪ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਦੋਹਰੇ ਦਾ ਦੂਜਾ ਤੇ ਚੌਥਾ ਪਾਦ ਸੋਰਨੇ 
ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਤੀਜਾ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜੋ ਜੋ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਦੋਹਰੇ ਤੇ ਲਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਂਹੀ 
ਸੋਰਲੇ ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਛੋਟੇ ਪਾਦਾਂ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਔਖਰ ਲਘੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਲੰਮੈ ਪਾਦਾਂ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਪਦ ਗੁਰੂ ਲਘੂ (5।) ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਤੁਕਾਂਤ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਤ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮੋਲਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਸਗੋਂ ਛੋਟੇ ਪਾਦ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਮੇਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਲੱਫਣ ਇਹ ਹੈ 
੬%੪੭%੧,੬੧੪%੩ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹ, ਏਤੀ ਸੁਰਤ ਨਾ ਪਾਈਆ” 
੧੧ ੧੩ 
ਨਦੀਆਂ ਅਤੇ ਵਾਹ, ਪਵਿਹ ਸਮੁੰਦ ਨ ਜਾਣੀਅਹਿ"” (ਜਪੁਜੀ) 
੧੧ ੧੩ 
ਉਲਾਲ 
ਲੌਂਛਣ : ਇਹ ਦੋਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦਾ ਛੰਦ ਹੈ, ਹਰ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 28 ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਦੋ ਪਾਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਮਹਿਲੇ ਤੇ ਤੀਜੇ ਪਾ ਦੇ ਚਾਰ ਪਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ (੪%੩੭੩=੧੫) ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ; 
ਦੂਜ ਤੇ ਚੌਥੇ ਪਾਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪਦ ੬੪੪੭੩=੧੩ ਮਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ਪੰਕਤੀ ਦੀਆਂ 
ਮਾਤਰਾਂ ਦਾ ਮੀਜ਼ਾਨ ਪੂਰਾ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਪਦ-ਟੋਂਟੇ ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਂਦੇ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਮਨ ਸੈ ਵਸਾਯਕੈ ਗੁਰੁਗਿਰਾ, ਇਕ ਅਕਾਲ ਕੋ ਨਿਤ ਭਜੋਂ 
ਕੰ ੧੫ ੧੩ 
ਛਲ ਵੋਰ ਈਰਖਾ ਕ੍ਰਿਪਣਤਾ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਘਾਰ ਹੌਸੋ ਤਜੋ 
੧੫ ੧੩ 
ਚਾਰ ਤੁਕੇ ਛੰਦ 
ਚੋਪਾਈ 
ਲਛਣ : ੮੪੭ = ੧੫, ਅੰਤਲਾ ਔਖਰ ਲਖੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਲੋਂ ਕਿਤੋਂ ਪਦ” 
ਟੋਟਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸੁਣਿਆ ਈਸਰੁ, ਬਰਮਾ ਇੰਦੁ, 
ਦ 2੭ 
ਸ਼ੁਣਿਆ ਮੁਖਿ ਸਾਲਾਹਣ ਸੰਦੁ-੧੫ 
ਸੁਣਿਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਤਨ ਭੋਦ,-੧ੋ੫ 
<< ਜ਼ਾਣੀਅਹਿ = ਜਾਣਿਆਂ 
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# ਪਾਈਆ = ਪਾਇਆਂ, 


ਸੁਣਿਐ ਸਾਸਤ ਸਿੰਮ੍੍‌ਤ ਵੇਦ-੧੫ 
ਨੋਟ : ਇਹ ਛੰਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਕਰੋ ਆਠ ਫਿਰ, ਸਾਤ ਸੁਜਾਨ 


ਦ 2੭ 
ਮੌਤਿ ਪੰਦਰਾਂ, ਚਰਨ ਵਖਾਂਨ । 
ਦ ੭ 
ਅੰਤ ਲਘੂ ਧਰ, ਇਸਦੇ ਮੀਤ, 
ਵਿ ਹੇ 
ਛੰਦ ਚੁਪਾਈ ਕੀ ਇਹ ਰੀਤ । (ਖੜਗ) 
੩ ੭ 
ਅਤੜਿਲ 


ਲਛਣ : (1) ੮#੮=੧੬, ਇਸ ਵਿਚ ਜਗਣ (।5।) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਹੈ । ਅੰਤਲਾ 
ਪਦ ਭਗਣ (5 ।।) ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈਂ । ਚੌਹਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਮੋਲ ਹੌਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ 
ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਦੋ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਤੇ ਪਦ-ਟੋਟਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਪੂਰੀ ਰਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ । ਜਿਥੋਂ ਰਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਥੇ ਮਾਤਰਾ ਤੋੜ ਕੇ ਵਿਖਾਈਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ, ਜਿਥੋਂ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਰਖਿਆ, ਉਥੇ ਪੂਰੀ ਪੰਕਤੀ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ 


ਦਾ ਟੋਟਲ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ : 


ਦ ੮ 
ਲਾਗਤ ਕਤਹਿ ਧਰਮ ਕੇ ਦਾਵਨ 
੧੬ 


ਅਰਥਹਿ ਛਾਡ ਅਨਰਥ ਬਤਾਵਤ-੧੬ 
ਧਰਮ ਕਰਮ ਚਿਤ, ਏਕ ਨ ਲਾਵਤ __(ਕਲਕੀ) 
ਦ ੬ 
ਲੌਛਣ : (1) ੧੧%੧੦=੨੧ ਮਾਤਰਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਕਰੋਂ ਗਿਆਰਾਂ ਆਦਿ, ਫੇਰ ਦਸ ਡਾਰਦੇ 


੧੧ ੧੦ 
ਛੰਦ ਅੜਿਲਾ ਨਾਮ, ਸੁਬੱਧ ਉਚਾਰਦੇ, 
੧੧ ੧੦ 
ਗੁਰ ਲਘੁ ਨੇਮ ਨਾਂ ਕੋਇ, ਬੀਸ ਇਕ ਮਾਤਰਾ 
੧੧ ੧੧ 
ਭੋਦ ਸਮਝ ਬੁਧਵਾਨ, ਛੰਦ ਕਥ ਚਾਤਰਾ (ਖੜਗ) 
੧੧ ੧੦ 
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ਚੂਪ ਚੋਂਪਾਈ 
ਲੱਛਣ : ਇਹ ਛੰਦ ਬਹੁਤ ਪੂਸਿੱਧ ਹੈ ਤੇ ਦੇਹਰੇ ਜਿੰਨਾ ਹੀ ਹਰਮਨ ਪਿਆਰਾ ਹੈ । ਤੁਲਸੀ ਦੀ 
ਰਾਮਾਇਣ ਰੂਪ-ਚੋਪਾਈਆਂ ਤੇ ਦੋਹਰਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ । ਰੂਪ ਚੌਪਾਈ ਦੇ ਲੱਛਣ ਹਨ 
੬%੪੭%੪੭%੨੨=੧੬ ਮਾਤਰਾਂ ! 
ਉਦਾਹਰਣ : ਕੇਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਵਿਸ਼ਨ ਮਹੇਸ਼ਾ, ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਰਵਿ ਚੰਦ ਧਨੇਸ਼ਾ 


੧੬ ੧੬ 
ਕੋਤੇ ਕਾਨ੍ਹ ਰਾਮ ਅਵਿਤਾਰਾ, ਕੇਤੋਂ ਪੀਰ ਪਗੰਬਰ ਯਾਰਾ (ਪੰ. ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ) 
੧੬ ੧੬ 


ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ੬੪੪੨੨ ਮਿਲਾ ਕੇ ਸੋਲਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਜੇ ਇਸ ਨਿਯਮ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਚੋਪਾਈ ਦਾ ਰੂਪ ਸ਼ੁੱਧ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ਸੋਲਾਂ ਮਾਤਰਾਂ 
ਧੋਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਹੌਸ ਗਤੀ 
ਲੌਛੁਣ : ੫੭੫ % ੫ % ੫ = ੨੦ ਮਾਤਰਾਂ । ਦਸਵੀਂ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਵਿਸਰਾਮ; ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਾਲੇ ਪਹਿਲਾ ਵਿਸਰਾਮ ੧੧ ਉੱਤੇ ਤੇ ਦੂਜਾ ੯ ਉੱਤੇ ਰਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਘੂ ਗੁਰੂ 
ਲਿਆਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝਦੇ ਹਨ : 
ਉਦਾਹਰਣ - ਤੇਰੀ ਪਨਹ ਖੁਦਾਇ, ਤੂ ਬਖਸੰਦਗੀਂ, 
੧੧ ੯ 
ਸੇਖ ਫਰੀਦੈ ਖੈਰ, ਦੀਜੈ ਬੰਦਗੀ (ਆਸਾ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਜੀ) 
੧੧ ੯ 
ਸਿਰ ਖਿੰਡੀ 
ਲੌਫਣ : ੧੨ # ੯ = ੨੧ ਮਾਤਰਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਜੁੱਟੇ ਵੀਰ ਜੁਝਾਰੇਂ, ਧਗਾਂ ਵੱਜੀਆਂ 


੧੨ ੯ 
ਬੌਜੇਂ ਨਾਦ ਕਰਾਰੇਂ, ਦਲਾਂ ਮੁਸ਼ਾਹਦਾਂ । 
੧੨ ੯ 
ਲੌਝੇ ਕਾਰਣ ਆਰੇਂ, ਸੰਘਰ ਸੂਰਮੇਂ, 
੧੨ ੮੯ 
ਫੁੱਠੋਂ ਜਾਨ ਡਰਾਰੇਂ, ਘਨਿਅਰ ਕੈਬਰੀ । (ਰਾਮਾਵਤਾਰ) 
੧੨ ੯ ਰ੍ 
ਨੋਟ : ਸਿਰ ਖਿੰਡੀ ਵਿਚ ਤੁਕਾਂਤ ਮੋਲ ਤੁਕ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ । 
ਪਉੜੀ 


ਲੌਛਣ : ੧੩4੧੦ = ੨੩ ਮਾਤਰਾਂ । ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੋਂ ਗੁਰੂ । 
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ਉਦਾਹਰਣ : ਤੇਰਾ ਪੁਰ ਬਿਸਰਾਮ ਕਰ, ਦਸ ਫੇਰ ਮਲਾਵੇ । 


੧੩ ੧੮੦੮ 
ਦੋ ਗਰ ਅੰਤ ਵਿਚਾਰ ਧਰ, ਸਤਿ ਸੰਗਤ ਜਾਵੋ । 

੧੩ ੧੦ 
ਬੀਸ ਤੀਨ ਸਭ ਮਾਤਰਾ, ਤੁਕ ਇੱਕ ਟਕਾਵੇ । 

੧੩ ੧੦ 
ਮਿਲ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰ ਪੂਰਿਆਂ, ਗੁਣ ਗੋਵਿੰਦ ਗਾਵੇ । (ਖੜਗ) 

੧੩ ੧੧ 

ਝੋਕ 


ਲਛਣ : ੧੨%੧੧=੨੩ ਮਾਤਰਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਪਹਿਲੇ ਸੁਧਾਰ ਮੱਤਾ, ਬਾਰਾਂ ਬਣਾਵੇਂ ਜੀ । 
੧੨ ੧੧ 
ਫੇਰ ਗਿਆਰਾਂ ਉਸਦੇ, ਨਾਲ ਟਿਕਾਵੇਂ ਜੀ । 
੧੨ ੧੧ 
ਛੰਦ ਅਨਿਯਮੀਂ ਨਾਲੋ, ਨਿਯਮੀ ਕਹਾਵੇ ਹੈ । 
੧੨ ੧੧ 
ਵਿਚ ਸੰਗੀਤ ਨਾਲੇ, ਵਾਜੋਂ ਦੇ ਗਾਵੇ ਹੈ । 
੧੨ ੧੨ 
ਝੋਕ ਸਤਿਗੁਰੂ ਵਾਲੀ 
੧੨ 
ਪ੍ਰ ਇਸ ਝੋਕ ਵਿਚ ੧੪%੧੨=੨੬ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ 
ਵਗਦੀ ਹੈ ਬੇਈਂ ਗਿਰਦੇ, ਸਾਵਾ ਹੈ ਡੀਲਾ ਵੇ । 
੧੪ ੧੨ 
ਅਤੇ ਇਹ ਗਿਣਤੀ ੧੨-੧੪੭੧੦-੧੨ ਵਿਚਕਾਰ ਵਧਦੀ ਘਟਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਕਦੇ 
ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਪੰਦਰਾਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਮਾਪੋ ਤੈਂ' ਛੱਡੇ ਨਾਲੇਂ, ਪੁਤਰ ਕਬੀਲਾ ਵੇ । 
੧੪ ੧੦ 
ਲੋਕੀ ਸਭ ਆਖਣ ਤੈਨੂੰ, ੌਰਾ ਤੇ ਝੌਲਾ ਵੇ । 
੧੪ ੧੨ 
ਫੇਰ ਤੂੰ ਘਰ ਤੋਂ ਨਿਕਲ, ਤੁਰਿਓਂ ਅਕੱਲਾ ਵੇ । 
੧੩ ੧੧ 
ਝੋਕ ਮੋਰੇ ਵੀਰਨ ਵਾਲੀ । 
੧੫ 
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ਰੌਲਾ 
ਲੈਂਫਣ - ੬ (੪੧੪) “ ੨ = ੨੪ ਮਾਤਰਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ੧੧੦੧੩=੨੪ ਪੂਰੇ ਰਖਦੇ ਹਨ । 
ਗਿਅਰਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਪਿ਼ੋਂ ਵਿਸਰਾਮ, ਔਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ । ਹਿੰਦੀ ਵਾਲੇ ਇਸ ਨੂੰ ਰਸਾਵਲੀ ਅਖਦੇ ਹਨ। 
ਉਦਾਹਰਣ : ਕਰੋਂ ਗਿਆਰਾਂ ਆਦਿ, ਕਲਾ ਫਿਰ ਤੇਰਾਂ ਭਾਈ । 


੧੧ ੧੩ 
ਰੋਲਾ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ, ਗੁਰੂ ਇਕ ਅੰਤ ਟਕਾਈ । 
੧੧ ੧੩ 
ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਛੰਦ, ਸਦਾ ਜਸ ਗੁਰ ਦਾ ਗਾਈ । 
੧੧ ੧੩ 
ਸਿਮਰੋ ਨਾਮ ਅਕਾਲ, ਪਾਪ ਸਭੂ ਜਾਣ ਸਿਧਾਈ । 
੧੧ ੧੩ 


ਨੋਟ : ਇਸ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ ਰਸਾਵਲ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਦੀ ਥਾਂ ਲਘੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਹੇਰ 
ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ । 
ਕਾਵ ਛੰਦ 
ਲਛਣ : ੬4(੪੩੩)%੬=੨੪ ਮਾਤਰਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ੧੧%੧੩=੨੪ ਮਾਤਰਾਂ ਗਿਆਰਵੀਂ 
ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਵਿਸਰਾਮ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਇਕ ਦਸ ਧਰੋ ਬਣਾਇ, ਫੇਰ ਤੇਰਾਂ ਕੋ ਧਰਦੇ । 


੧੧ ੧੩ 
ਗੁਰ ਲਘ ਨੇਮ ਨ ਕੋਇ, ਚਾਲ ਐਸੀ ਕਵਿ ਕਰਦੇ । 
੧੧ ੧੩ 
ਜੋਂ ਜਨ ਜਪਦੇ ਨਾਮ, ਏਹੁ ਭਵ ਸਾਗਰ ਤਜਦੇ । 
੧੧ ੧੩ 
ਸੁੰਦਰ ਚਾਲੀ ਵੇਖ, 'ਖੜਗ' ਬਹੁ ਕਵੀ ਉਂਚਰਦੇ । 
੧੧ ੧੩ 
ਦੁਵੈਯਾਂ 


ਲਫ਼ਣ : ੧੬ % ੧੨ = ੨੮ ਮਾਤਰਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਕੌਣ ਜ਼ਿਲੋਂ ਦਾਂ ਸਰਜਨ ਗੁੱਗਾ, ਜਿਸ ਨੇ ਰੌਗ ਹਟਾਯਾ । 
੧੬ ੧੨ 
ਨਬਜ਼ ਓਸ ਨੇ ਮੂਲ ਨ ਡਿੱਠੀ, ਨੁਸਖਾ ਨਹੀਂ ਬਣਾਯਾ । 
੧੬ ੧੨ 
ਐਸਾ ਕਿਥੇ ਸੀ ਉਹ ਪੜ੍ਹਿਆ, ਐਨੇ ਜੋ ਗੁਣ ਵਾਲਾ । 
੧੬ ੧੨ 
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ਕੋੜ੍ਹਾ ਮੌਤ 'ਦਵੈਯਾ” ਉਹਦਾ, ਜਿਸ ਨੇ ਚਪਲ ਸਿਖਾਲਾ । (ਪੰ. ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ) 
੧੬ ੧੨ 
ਨੋਟ : ਇਸ ਨੂੰ “ਬੈਂਤ ਖੁਰਦ” ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਬਿਸ਼ਨ ਪਦਾ 
ਲਛਣ : ੧੬%੧੨=੨੯੮ ਮਾਤਰਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸੋਲਾਂ ਪਰ ਵਿਸਚਾਮ ਕਰੋਂ ਕਵਿ, ਦੋਂ ਦਸ ਫੇਰ ਮਿਲਾਵੋ । 
੧੬ ੧੨ 
ਗੁਰ ਲਘੁ ਇਸ ਵਿਚ ਭੇਦ ਨ ਕੋਈ, ਸੁੰਦਰ ਚਾਲ ਬਣਾਵੇ । 
੧੬ ੧੨ 
ਐਸੀ ਚਾਲੀ ਏਹ ਸੁਖਾਲੀ, ਭਜਨ ਹਰੀ ਦਾ ਗਾਵੇ । 
੧੬ ੧੨ 
ਭੇਦ ਏਸ ਦੇ ਹੈਨ ਅਨੇਕਾਂ, ਖੋਜ ਕਰੋ ਕਰ ਪਾਵੋ । (ਖੜਗ) 
੧੬ ੧੨ 
ਨੋਟ : ਸੂਰਦਾਸ, ਮੀਚਾਂ ਆਦਿ ਦੇ “ਪਦ” ਸਭ ਬਿਸ਼ਨ ਪਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਛੰਦ ਦੇ ਅਨੇਕ ਰੂਪ ਹਨ । 
ਸਦ" 
ਲਛਣ : ੧੬ % ੧੨= ੨੮ ਮਾਤਰਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸੁਣ ਕੋ ਸਦ ਮਾਹੀ ਦਾ ਮੌਂਝੀ, ਘਾਹੁ ਚੁਗਣ ਤੋਂ ਰੁਕੀਆਂ” । 
੧੬ ੧੨ 
ਜੰਗਲ ਦੇ ਵਿਚ ਦੂਰ ਨੇੜਿਓਂ, ਪੁਗਟ ਹੋਈਆਂ” ਲੁਕੀਆਂ' । 
੧੬ ੧੨ 
ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਸੌਂਦ ਪਵੇ ਵਿਚ ਕੰਨੀ, ਆਨ ਚੁਫੇਰੇ ਝੁਕੀਆਂ“। 
੧੬ ੧੨ 
ਪਸ਼ੂ ਪੰਛੀ ਸਭ ਮੋਹੇ ਜਾਂਦੇ, ਦਰਦ ਦੂਰ ਸਭ ਦੁਖੀਆਂ । 
ਗੀਆ ਮਲਤੀ 
ਲੱਛਣ : ੧੬<੧੨=੨੮ ਮਾਤਰਾਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਰਗਣ (6।5) 
ਉਂਦਾਹਰਣ : ਗੁਰ ਕਲਪਤਰੁ ਕਰ ਸ਼ਾਮ ਸੁੰਦਰ, ਫੂਲ ਫਲ ਯੁਤ ਸੋਭਤੀ । 


੧੬ ੧੨ 
ਛੜਿ ਲਲਿਤ ਲਹਿ ਲਹਿ ਲਖਤ ਜਿਹ ਜਗ, ਅਮਰ ਹੂੰ ਬ੍ਰਿਤਿ ਲੋਭਤੀ । 
੧੬ ੧੨ 


(ਨਿਰਮਲ ਪ੍ਰਭਾਕਰ) 
ਨੋਟ : ਇਸ ਫ਼ੌਦ ਵਿਚ ੧੪ ੪ ੧੪ = ੨੮ ਮਾਤਰਾਂ ਅੰਤ ਰਗਣ (515) ਦੀ ਵੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ 


'ਬਸਨ ਪਾ ਤੋ ਸੈਦ ਕੋਵਲ ਛੰਦ ਭੇਵੇ ਹਨ ਮਾਤਰਾ ਵਵੈਂਯੋ ਜਿੰਨੀਆਂ ਹਨ ਫਰਕ ਵਿਜੇ ਦਾ ਹੈ। “ਰੂਕੀਆਂ = ਝੁਕਯਾਂ, 
੩ਹੋਈਆਂ = ਹੋਕਾ, “ਲੁਕੀਆਂ = ਲੁਕਯਾਂ, “ਭੁਕੀਆਂ = ਝੁਕਯਾਂ, “ਦੂਪੀਆਂ=ਦੁਪਯਾਂ, 
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ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਪਛਿਰਾਜ ਰਾਵਨ ਮਾਰ ਕੈ, ਰਘੁ ਰਾਜ ਸੀਤਹਿ ਲੈ ਗਯੋ । (ਰਾਮਾਵਤਾਰ) 
੧੪ ੧੪ 
ਪਹਿਲਾ ਰੂਪ - ਲਛਣ : ੧੬ “੧੪=੩੦ ਮਤਰ਼ਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ > ਸਤਿਗੁਰ ਹੈ ਸੁਖਦਾਈ ਸਭ ਕੇ, ਸਰਣ ਤਿਨਾ ਦੀ ਜਾ ਲੈ ਤੂੰ । 
੧੬ 


੧੪ 
੮ “੭><੧-੧੫੨੫%੮੩ ਨ (ਈਸ਼ਰ ਦਾਸ) 
੧੪ 
ਦੂਜਾ ਰੂਪ- ਲੱਛਣ : ਹਰ ਤੁਕ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਅਨੁਪਰਾਸ, ਰੋਥਾ ਅਨੁਪਰਾਸ ਕਾਫ਼ੀ ਦੇ ਮਿਸਰੇ 
ਨਾਲ ਮੁਕੱਫ਼ਾ ਹੋ ਹੋ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਰੈ : 
ਉਦਾਹਰਣ : ਉਠ ਜਾਗ ਘੁਰਾੜੇ ਮਾਰ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਸੌਣ ਤੇਰੇ ਦਰਕਾਰ ਨਹੀਂ । 
੬ ੨ 
ਇਕ ਰੋਜ਼ ਜਹਾਨੋਂ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਜਾ ਕਬਰੇ ਵਿਚ ਸਮਾਣਾ ਹੈ । 
€ ੮ 
ਤੇਰਾ” ਗੋਸ਼ਤਦ ਕੀੜਿਆਂ' ਖਾਣਾ ਹੈ, ਕਰ ਚੇਤਾ ਮਰਗ ਵਿਸਾਰ ਨਹੀਂ । 
੧੬ ੧੬ 
ਉਠ ਜਾਗ ਘੁਰਾੜੇ ਮਾਰ ਨਹੀਂ । (ਬੋਲ੍ਹੇ ਸ਼ਾਹ) 
੧੬ 
ਕਿਤੇਂ“ ਆਦਮ ਹੋ ਕੇ ਆਯਾ ਹੈਂ, ਕਿਤੇ ਮਹਾਂ ਦੇਵ ਕਹਿਲਾਯਾ ਹੈਂ । 
੧੬ ੧੬ 
ਕਿਤੇ ਬੂਹਮਾ ਬਿਸ਼ਨ ਸਦਾਇਆ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਸੁਰਪਤਿ ਕਿਸ਼ਨ ਮੁਰਾਰੇਂ ਹੈਂ । 
੧੬ ੧੬ 
ਤੂੰ ਸਾਹਿਬ ਮੇਰਾ ਸਾਰੇ ਹੈਂ । (ਕਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਆਰਫ਼) 
੨੬ 
ਸਵੈਯਾ 
ਪਹਿਲਾ ਰੂਪ-ਲੌਛਣ : ੧੬੪੧੫ =੩੧ ਮਾਤਰਾਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਗਜ਼ (111) 
ਉਦਾਹਰਣ : ਮੁਖ ਤੋਂ ਟੀਕਾ ਸਹਿਤ ਉਚਾਰਤ, ਰਾਮ ਰਿਦੇਂ ਨਹਿ ਪੂਰਨ ਰਹਿਤ 
੧੬ ੧੫ (01) 
੩4, ਕਛੁ ਨ ਕਮਾਵੈ ਆਪਨ ਕਹਿਤ । 
੧੫ (11) 
ਨ ਕ੍ਰੋਧ ਨਿਵਾਰੋਂ ਕਯੋਂ ਉਰ ਦਹਿਤ 1 
੧੬ ੧ਪ 00) 
ਹੇ ਫ਼ਬਦ ਹੈ, “ਤਿਰਾ, “ਗੋਸ਼ਤ, “ਕੀੜਿਆ ਦਾ ਖੰਨਾ ਦਬਦਾਂ ਹੈ, ਪਲਾਂ ਦੜਦੀ ਹੈ, 'ਸਦਾਂਯਾ 
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ਅਗੂਜ ਸਾਲਗ੍ਹਾਮ' ਧਰਯੋਂ? ਹੈ, ਮਨ ਦਿਜ, ਤੋਰ ਦਸੋ ਦਿਸ ਬਹਿਤ । 

੧੬ ੧੫ 00) 

ਦੂਜਾ ਰੂਪ-ਲੌਂਛਣ : ੧੬੧੫ = ੩੧ ਅੰਤ ਗੁਰੂ ਲਘੂ 

ਉਦਾਹਰਣ : ਨਾਭਿ ਕਮਲ ਤੇ ਬੂਹਮਾ ਉਪਜੇ, ਬੇਦ ਪੜਹਿ ਮੁਖ ਕੰਠ ਸਵਾਰ । 
੧੬ ੧੫ (8) 

ਜਾਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹਿ ਜਨ ਪੂਰੇ, ਮੁਨਿ ਜਨ ਸੇਵਹਿ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰ ।(ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧) 
੧੬ ੧੫ (5) 
ਨੋਟ : ਕਦੇ ਇਸ ਛੰਦ ਦੇ ਅੰਤ ਦੋ ਗੁਰੂ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਝੂਲਣਾ 
ਲੌਛਣ : ੧੦੪੧੦%੧੦%੭=੩੭ ਮਾਤਰਾ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਮਨ ਧਨ ਅਰ ਬਾਣੀ, ਸੀਸ ਅਰਪ ਗੁਰ ਨੂੰ, 


੧੦ ੧੦ 
ਪੜ੍ਹ ਗੁਰ ਮੰਤੁ ਸੋਚ, ਬੇਲਣਾ ਜੀ 
੧੦ ੭ 


ਡਿਉਂਢ ਜਾਂ ਮਦਨ ਹਰ 
ਲੱਛਣ : ੧੦੨੮,੪੮%੬੧੮=੪੦ ਮਾਤਰਾਂ । ਹਰ ਤੁਕ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਔਖਰ ਗੁਰੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 


ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅੰਤਲੇ ਤਿੰਨਾਂ ਔਖਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਰਗਣ (515) ਨਹੀਂ ਬਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਤੇ ਅੰਤਲੇ 
ਦੋ ਪਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਮਿਲਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਵਿਸਰਾਮ ਤੇ ਟੱਪੇ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲਣਾ ਦਾਹੀਦਾ ਹੈ : 


ਕਲਗੀ ਧਰ ਸ੍ਰਾਮੀ, ਅੰਤਰ ਯਾਮੀ 


੧੦ :< 
ਜੇ ਸਿਰ ਪੈ ਨਿਜ ਹਾਥ ਧਰੈਂ ਸਭ ਦੁੱਖ ਹਰੈ 
੧੪ < 
ਕਰ ਰੰਕਨ ਰਾਜਾ, ਦੇਇ ਸਮਾਜਾਂ 
੧੦ ਦ 
ਸਯਾਲਨ ਕੋ ਸਮ ਸਿੰਘ ਕਰੈ, ਬਲ ਤੇਜ ਭਰੋ 
੧੪ ੮ 


ਬੈਤ 

ਲੌਛਣ : ੨੦੦੨੦=੪੦ ਮਾਤਰਾਂ ਔਤ ਦੋ ਗੁਰੂ 

ਉਦਾਹਰਣ : ਰੱਬ ਰੱਥ ਤਾਂ ਆਖਦਾ ਜੌਗ ਸਾਰਾ,-੨੦ ਮਾਤਰਾਂ 
ਕਿਨੋ ਰੱਬ ਦੀ ਮੂਲ ਨਾ ਸਾਰ ਲੀਤੀ ।-੨੦ ਮਾਤਰਾਂ 
ਕਿਤੇ ਭਾਲਦੇ ਜਾਇਕੇ ਜੰਗਲਾਂ ਮੈਂ,-੨੦ ਮਾਤਰਾਂ 
ਕਿਨੇ ਨਗਨ ਰੀ ਧਾਰਨਾ ਧਾਰ ਲੀਤੀ ।-੨੦ ਮਾਤਰਾਂ 

ਕਲੀ ਜਾਂ ਆਵਾਜ਼ 
ਲੱਛਣ : ੨੪-੨੫#੨੧-੨੨=੪੫-੪੭ ਮਾਤਰਾਂ 
ਕੜਰਜ= ਕਰਗੂ _ ਕਰਕ = ਯੋ 
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ਉਦਾਹਰਣ : ਪਹਿਲਾਂ ਸਿਮਰੋ ਸੌਚੇ ਇਕੋ ਪੁਰਖ ਅਕਾਲ ਨੂੰ-੨੪ 
ਜਿਸਨੇ ਰਚਨਾ ਏਸ ਜਗਤ ਦੀ ਰਚਾਈ-੨੧ 
ਬਹੁ ਤੁਕੋ ਛੰਦ 
ਕੁੰਡਲੀਆ 
ਲੱਛਣ : ਇਹ ਛੇ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦਾ ਛੰਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਇਕ ਦੋਹਰਾ ਤੇ ਪਿੱਛੇ ਇਕ 
ਕਾਵ ਛੰਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਦੋਹਰੇਂ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਪਾਦ ਕਾਵ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਵਿ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਉਹੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜੋ ਦੋਹਰੇ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਹੋਣ । 
ਕੁੰਡਲੀਆ ਛੰਦ ਬਹੁਤ ਹਰਮਨ ਪਿਆਰਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਕਦੇ ਕਾਵ ਛੰਦ ਦੀ ਥਾਂ ਰੋਲਾ ਛੰਦ ਵੀ 
ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰੋਲੇ ਤੇ ਕਾਵ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਪਦਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਵਿਚ ਹੀ ਅੰਤਰਾ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਓਨਮ ਸੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਚਰਣ, ਆਦਿ ਪੁਰਖ ਆਦੇਸ਼ 
੧੩ ੧੧ 
ਏਕ ਅਨੇਕ ਬਿਬੇਕ ਸਜਿ, ਘਟ ਘਟ ਕਾ ਪਰਵੇਸ਼ 
੧੩ ੧੧ 
ਘਟ ਘਟ ਕਾ ਪਰਵੇਸ਼, ਸ਼ੇਸ਼ ਮਹਿ ਕਹਤ ਨ ਆਵੈਂ 
੧੧ ੧੩ 
ਨੇਤਿ ਨੇਂਤਿ ਕਹਿ ਨੇਤ, ਬੇਂਦ ਬੰਦੀਜਨ ਗਾਵੈਂ 
੧੧ ੧੩ 
ਆਦਿ ਮੌਧ ਅਰ ਅੰਤ, ਹੁਤੇ ਹੁਤ ਹੈ ਪੁਨ ਹੋਨਮ 
੧੧ ੧੩ 
ਆਦਿ ਪੁਰਖ ਆਦੇਸ਼, ਜ਼ਰਣ ਸੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਓਨਮ (ਤਾਈ ਗੁਰਦਾਸ) 
੧੧ ੧੩ 
ਛਪੇ 
ਲੱਛਣ : ਇਹ ਰੋਲੇਂ (ਕਾਵ) ਅਤੇ ਉਲਾਲ ਦਾ ਮੇਲ ਹੈ : 
ਉਦਾਹਰਣ : ਗੁੰਗ ਉਚਾਰੋ ਛੱਦ, ਅੰਧ ਛਿਨ ਰੂਪ ਬਤਾਵੈ' । 
੧੧ ੧੩ 
ਬੋਲਾ ਸਮਝੇਂ ਰਾਗ, ਪਿੰਡ ਪਰਬਤ ਚੜ੍ਹ ਜਾਵੈ । 
੧੧ ੧੩ 
ਕੀੜੀ ਮਿਣੋ ਸਮੁੰਦ, ਸਯਾਰ ਫੜ ਸ਼ੇਰਾਂ ਖਾਵੇ । 
੧੧ ੩ 


ਤੂ ਗੁਣ ਤੇ ਸੋਇ ਭਿੰਨ ਪੁਭ, ਪੁਗਟ ਛਪੋ ਨਹੀਂ ਸੰਤ ਮਨ । 
੧੪ ੧੪ 
ਇਸ ਛੰਦ ਦੇ ੭੧ ਭੇਂਦ ਮੰਨੋ ਹਨ । 
2੨ 
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ਖੰਡ ਪਹਿਲਾ 


ਉ- ਅਰੂਜ਼ 

ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਵਿਦਿਆ ਖ਼ਲੀਲੀ ਬਿਨ ਅਹਿਮਦ ਨੇ ਅੱਠਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਈਜਾਦ ਕੀਤੀ 
ਸੀ। ਅਰੂਜ਼ ਅਰਬੀ ਪਿੰਗਲ ਢੰਗ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੇ ਵਜ਼ਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਸੋਟੀਆਂ ਤੇ 
ਇਲਮ-ਕਾਫ਼ੀਆ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 

ਅਰੂਜ ਦੀਆੰ ਲਗ ਭਗ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤਲਾਹਾਂ (1੦੦0॥੦੩1 1੪੭5) ਸਹਿਰਾਨਸ਼ੀਨ ਅਰਥਾਂ 
ਦੇ ਤੌਬੂ-ਨੁਮਾ ਘਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਨ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਸ਼ੈਂਤ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਿਅਰ 'ਵੁਤ` ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਘਰ । 
“ਮਿਸਰਾ` (ਤੁਕ) ਜੋ 'ਬੈਤ” ਦੇ ਅੱਧੇ ਹਿੱਸੋ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦਾ ਅਰਥ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦਾ ਇਕ ਪਟ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ ਦੋ ਪੌਟਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੋ ਦਰਵਾਜਾ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਦੋ ਮਿਸਰਿਆਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ 'ਬੈਤ` ਬਣਦਾ ਹੈ । 
“ਵਤਦ” ਕੀਲੇ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਰੂਜ਼ੀ ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ “ਵਤਦ” ਕਹਿੰਦੇ 
ਹਨ; “ਸਬਬ” ਰੱਸੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਦੋ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦਾ ਨਾਂ 
ਸਬਬ ਹੈਂ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਫ਼ਾਸਲਾ` ਤੰਬੂ ਦੀ ਚੋਬ ਦਾ ਨਾਂ ਸੀ, ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਵਾਲੇ ਚਾਰ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ ਵੀ 'ਫ਼ਾਸਲਾ' ਹੀ ਆਖਣ ਲੱਗੇ । ਇਵੇਂ ਹੀ `ਰੁਕਨ` ਜਾਂ “ਗਣ` ਜੋ ਅਰੂਜ਼ੀ ਵੌਟੇ ਹਨ, ਦਾ 
ਅਰਸ਼ ਬੰਮੂ ਹੈ ਤੇ ਖ਼ੁਦ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਤੰਬੂ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਚੋਂਬ ਜੋ ਸਹਾਰੇ ਵਜੋਂ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹੀ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਵਿਦਿਆ ਦੇ ਅਰਬਾਂ ਦੇ ਬੱਦੂ ਜੀਵਨ ਨਾਲ 
ਸਬੰਧਤ ਹੋਣ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । 

ਅਰੂਜ਼ੀਆਂ ਨੇ ਬੈਤ ਦੇ ਪਾਦਾਂ ਨੂੰ ਛੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਮੁਢਲੇ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਅੰਤਲੇ ਨੂੰ ਅਜਜ ਜਾਂ 'ਜਰਬ' । ਮੁਢਲੇ ਤੇ ਅੰਤਲੇ ਪਾਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਜੋ ਰੁਕਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਸਵ ਅਰਥਾਤ 'ਭਰਤੀ' ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸੋ ਬੈਂਤ ਦੇ ਪਾਦਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਈ : 

ਹਾਟ = ਹੋਰ “ ਅਜ - __ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ (ਮਿਸਰਾ) 

ਇਬਤਦਾ _- _ਹਸ਼ਵ _- _ਜ਼ਰਬ ਜਾਂ ਅਜਜ਼ _- ਦੂਜੀ ਤੁਕ (ਮਿਸਰਾ) 

ਸੋ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ (ਅਰਥਾਤ ਖੈਮੇਂ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਚੌਬ) ਇਸ ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ਿਟ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਚੁੰਕਿ 'ਅਰੂਜ਼” -ਅਰਥਾਤ ਪਹਿਲੇ ਮਿਸਰੇਂ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਅੰਗ ਤੰਬੂ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਚੋਬ 
ਵਾਂਗੂੰ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਸੇ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੋਂ ਪਿੰਗਲ ਨੂੰ ਵੀ ਅਰੂਜ਼ ਆਖਣ ਲਗ ਪਏ । 
ਐਨਸਾਈਕਲੇਪੀਡੀਆ ਇਸਲਾਮ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਯੂਰਪੀਅਨ ਵਿਦਵਾਨ ਲੇਨ (0੪) ਅਤੇ 
ਜੈਕਥ (18606) ਵੀ ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਹਾਮੀ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਪੂਰਬੀ ਵਿਦਵਾਨ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
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ਅਰਬ ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਪਿੰਗਲ' ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਘਟਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਅਰੂਜ਼ 
ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ ਹੈ ਮੌਕਾ । ਚੂੰਕਿ ਖ਼ਲੀਲ ਬਿਨ ਅਹਿਮਦ ਨੂੰ ਇਸ ਇਲਮ ਦਾ ਇਲਹਾਮ ਮੌਕੇ ਵਿਚ 
ਹੋਇਆ (ਦੇਖੋ, ਖ਼ਲੀਲ ਬਿਨ ਅਹਿਮਦ ਦੀ ਜੀਵਨੀ ਪੰਨਾ ੮੩-੮੪) ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਬਰਕਤ 
ਵਜੋਂ ਮੌਕੇ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਇਸ ਇਲਮ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਅਰੂਜ਼ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ । ਬਾਜੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਰੂਜ਼ 
'ਫ਼ਊਲ` ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਇਕ ਮੂਲ-ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ 'ਪੋਸ਼ ਕਰਨਾ” ਚੂੰਕਿ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਨੂੰ 
ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਕਾਇਮ ਕੀਂਤੀਆਂ ਕਸੋਟੀਆਂ ਉੱਤੇ ਪਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਨਾਂ 
ਨਿਸਚਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 'ਅਜੂਜੇ ਸੈਫ਼ੀ' ਵਿਚ, ਜੋ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰਚਨਾ ਹੈ, 
ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਚੇ ਅਰਥ ਲਿਖ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਲਮ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਨਾਮ-ਕਰਣ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦੀ 
ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਇਸਲਾਮ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਇਹ ਅੱਡ ਅੱਤ 
ਅਰਥ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸੂਚਕ ਹਨ ਕਿ ਅਰੂਜ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਹੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ 
ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਨਿਰੁਕਤੀਆਂ ਦਿਲ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀਆਂ । 

ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਈਰਾਨ ਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤੌਕ ਜੋ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਗੁੰਥ 
ਰਚੇ ਗਏਂ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਵੀਨਤਾ ਨਹੀਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਇੰਨੇ ਰੁੱਖੇ ਤੇ ਸੈਲੀ ਅਜੇਹੀ 
ਉਲਝੀ ਹੋਈ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਤਾਂ ਕਿੱਥੇ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਵੀ ਦਿਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ" ਦੀਆਂ ਪੇਚੀਦਾ ਗੁੰਝਲਾਂ ਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਪਾਠਕਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਸੁਆਦ ਮਾਰ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੋ ਇਸ ਉੱਤਮ ਵਿਦਿਆ ਤੋਂ ਜੋ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਲਾਭ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਰੈ, ਉਹ ਸਭ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਨਾਂ ਤੇ ਹੋਰ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ, ਜੋ ਛੱਡੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਚਿਰ 
ਕਾਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣਾ ਔਖਾ ਹੈ । 
ਸੱਯਦ ਇਨਸ਼ਾ ਨੇ 'ਦਰਿਆਏ ਲਤਾਫ਼ਤ` ਵਿਚ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਅਰਬੀ ਰੁਕਨਾ (ਗਣਾਂ) ਦੀ ਥਾਂ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਰੌਖੋ ਸਨ : ਜਿਵੇਂ 'ਮਫਾਈਲੂਨ` ਗਣ ਦੀ ਥਾਂ 'ਪਰੀ ਖਾਨੁਮ` ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਸੀ, 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਗਣ ਦੀ ਥਾਂ ਸ਼ਾਇਦ 'ਚਿਤ ਲਗਨ` ਅਪਣਾਇਆ ਸੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਕੀਮ ਸਯੋਂਦ ਅਲਤਾਫ਼ ਹੁਸੈਨ 
ਕਾਜਿਮ ਫ਼ਰੀਦਾਬਾਦੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਗੁਲਜਾਰੇ ਅਰੂਜ਼' ਵਿਚ ਵੀ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਕਲਪੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦਾ ਨਾਂ ਨਰਗਸੀ, ਕਿਸੇ ਦਾ ਸੁੰਬਲੀ ਤੇ ਕਿਸੇ ਦਾ ਰੈਹਾਨੀ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈਂ । ਮੌਲਾਨਾ ਨਜ਼ਮ 
ਤਬਾਤਬਾਈ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਰਸਾਲਾਇ ਤਲਖ਼ੀਸੇ ਅਰੂਜ਼-ਵ-ਕਾਫ਼ੀਆ” ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਨਾਵਾਂ 
ਦਾ ਸਿਲਸਿਲਾ ਹੀ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਦੇ ਪੁਸਿੱਧ ਵਿਆਕਰਨੀ ਸੌਕਾਕੀ ਨੂੰ ਵੀ ਇਹ ਸ਼ਿਕਾਇਤ 
ਸੀ। ਪਰ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਹੁਣ ਤੱਕ ਕਿਸੋ ਨੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੁਰ ਕਰਨ ਦੀ ਜੁਰਅਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਅਰਬੀ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੀ । 

ਤੁ ਇਸ ਵਿਸ਼ੋ ਤੇ ਫ਼ਿਰੋਜ਼ ਦੀਨ ਸ਼ਰਫ ਮਰਹੂਮ ਨਾਲ ਗਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ । ਸ਼ਰਫ਼ 
ਨੇ ਵਜ਼ਨ ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਲਈ ਆਪਣੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਝ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇਂ ਦੇ ਦੋ ਚਾਰ, ਦੋਂ ਦੋਂ ਚਾਰ, ਦੋ 
ਦੋ ਚਾਰ, ਦੋ ਦੋ ਚਾਰ, ਆਦਿ ਰੌਖੋ ਹੋਏ ਸਨ, ਪਚੰਤੂ 'ਦੋਂ ਦੋ ਚਾਰ' ਵਿਚ 'ਦੋ ਦੋਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਨਿਸਚਿਤ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 'ਦੋ ਦੋ ਚਾਰ', -ਮਫ਼ਾਈਲੁ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੋ ਵੀ ਰਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੇ 'ਦੋ ਦੁ ਚਾਰ 
“ਜ਼ਰ ਕਣ ਗੋ ਕਟ ਡੱਟ ਤੇ ਵਾਧ ਘਾਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ। 
ਤਤ 
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“ਫ਼ਾਇਲਾਤੂ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਵੀ ਰਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਦੋਂ ਦੋ ਚਾਰ', 'ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ 
ਵੀ ਪੂਰਾ ਉਤਰਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ 'ਦੋ ਦੋ ਚਾਰ' 'ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਾਅ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਵੀ ਫਿਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੋ। 

ਚੂੰਕਿ 'ਦੋ ਦੋ ਚਾਰ” ਆਦਿ ਨਵੇਂ ਕਲਪੇ 'ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹਾਂ' ਦਾ ਵਜਨ ਇਕ ਬੱਝਵੇਂ ਤੇ ਸਥਿਰ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ', 'ਮਫ਼ਊਲਨ' ਆਦਿ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਨਿਸਚਿਤ ਤੇ 
ਬੱਝਵਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ, ਸੋ 'ਦੋ ਦੋ ਚਾਰ' ਦੀ ਬਾਂ ਅਰਬੀ ਗਣ 
ਅਰੂਜੀ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਅਸਾਂ ਕੇਵਲ ਨਵੀਨਤਾ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 'ਦੋ ਦੋ 
ਚਾਰ” ਜਹੇ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਵਜ਼ਨ ਨਹੀਂ ਵਰਤੇ ਜੋ ਪੱਥਰ ਜਾਂ ਇੱਟ ਦੇ ਅਣਘੜੇ ਵੱਟਿਆਂ ਸਮਾਨ ਹਨ। 
ਪੌਬਰ ਜਾਂ ਇੰਟ ਦੇ ਅਣਪੜੇ ਹਾੜੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਵੱਟਿਆਂ ਵਾਂਗ ਪੱਕੇ ਬਝਵੇਂ ਤੇ ਸਿੱਕੇ-ਬੰਦ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ । 
ਅਲਾਂ ਅਰਬੀ ਪਿਤਾਸਾਵਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਓਪਰੇ ਸ਼ਬਦ ਭਰਤੀ ਕਰ ਕੇ ਵੀ ਰਕਨਾਂ (ਗਣਾਂ) ਨੂੰ 
ਦੇਸੀ ਜਾਮਾ ਪਹਿਨਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । 

ਉਰਦੂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਤਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ 
ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਚੰਗਾ ਪੜ੍ਹਿਆ ਲਿਖਿਆ ਆਦਮੀ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਗਜ-ਪੌਚੀ ਕਰ ਕੇਂ ਅਰੂਜ਼-ਵਿਦਿਆ 
ਦਾ ਮਾਹਿਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤੱਕ ਅਰੂਜ਼ ਤੇ ਕੋਈ ਪੁਸਤਕ ਨਹੀਂ ਰਚੀ 
ਗਈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸਾਡੇ ਕਵੀ ਆਪਣੇ ਵਜ਼ਨ ਨੂੰ ਠੀਕ ਰਖ ਸਕਣ । 


ਖ਼ਲੀਲ-ਬਿਨ-ਅਹਿਮਦ 
(੭੧੯-੭੯੧ ਈ:) 

ਅਲ-ਖਲੀਲ-ਬਿਨ-ਅਹਿਮਦ ਦਾ ਲਕਬ ਅਬੂ-ਅਬਦੁਂਰਹਿਮਾਨ ਸੀ । ਉਹ ੭੧੯ ਈ. /੧੦੦ 
ਹਿਜ਼ਰੀ ਵਿਚ ਉਮਾਨ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ । ਉਸ ਦਾ ਪਿਤਾ “ਅਹਿਮਦ” ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਸੀ 
ਜਿਸ ਦਾ ਹਜ਼ਰਤ ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਰੀਸ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ “ਅਹਿਮਦ” ਨਾਂ ਰਖਿਆ ਗਿਆ। 
ਖ਼ਲੀਲ ਦੇ ਦਾਦੇ ਦਾ ਨਾਂ ਅਮਰ-ਬਿਨ-ਤਮੀਮ ਸੀ ਜੋ ਬਨੀ ਅਜ਼ਦ ਦੇ ਕਬੀਲੇ ਵਿਚੋਂ ਸੀ । ਅਜ਼ਦ- 
ਬਿਨ-ਗੋਸ ਇਸ ਕਬੀਲੇ ਦੇ ਵੱਡੇ-ਵਡੇਰੇ ਦਾ ਨਾਂ ਸੀ । ਇਹ ਕਬੀਲਾ ਯਮਨ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਸਾਰੇ 
ਅਨਸਾਰੀ ਇਸੇ ਅਜਦ ਦੀ ਔਲਾਦ ਵਿਚੋਂ ਹਨ । ਅਜਦ ਕਬੀਲੇ ਦੇ ਵੱਡ-ਵਡੇਰੇ ਫ਼ਰਹੂਦੀ ਜਾਂ 
ਫ਼ਰਾਹੀਦੀ ਪੁਸ਼ਤ (ਬਤਨ) ਵਿਚੋਂ ਸਨ । ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ੭੫ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਭੋਗੀ ਜਿਸ ਅਨੁਸਾਰ ਉੱਸ 
ਦੀ ਮ੍ਰਿਤੂ ੭੯੧ ਈ. ਵਿਚ ਬਸਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਹੋਈ, ਪਰ ਕੁਝ ਲੋਕ ਉਸ ਦੀ ਮ੍ਰਿਤੁ ੭੮੬ ਈ. / 
੧੭੦ ਹਿਜਰੀ ਵਿਚ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 

ਖਲੀਲ ਨੋ ਹਦੀਸ ਤੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਯੂਬ਼, ਅਸਖਤਿਆਨੀ, ਆਸਿਮਲ-ਅਹਵਲ, ਅਨਵਾਨੀ 
ਬਿਨ ਹਵਸ਼ਾਲੀ ਆਦਿ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹੋ । ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਉਸਤਾਦ ਅਯੂਬ ਦੀ ਨਸੀਹਤ ਤੇ ਅਬਾਸੀ ਪਰੰਪਰਾ 
ਫ਼ੌਡ ਕੋ ਸੁੰਨੀ ਮਤ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ । ਖਲੀਲ ਬੜਾ ਪਾਰਸਾ ਸੀ ਤੇ ਉੱਸ ਨੇ ਗਰੀਬਾਨਾ ਜਿੰਦਗੀ ਗੁਜ਼ਾਰੀ । 

ਖ਼ਲੀਲ ਅਰਥੀ ਵਾਕ-ਬੋਧੀਆਂ ਦਾ ਆਗੂ ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵਨੀ-ਲੇਖਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ 
ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਇਲਮ ਅਰੂਜ਼ (ਅਰਬੀ ਪਿੰਗਲ) ਦੀ ਕਾਢ ਕੋਂਦੀ ਹੈਂ । ਖਲੀਲ ਦੀ ਇਸ ਕਾਵ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲੋਂ ਲੋਕੀਂ ਸਿਰਫ਼ ਆਪਣੀ ਸੂਝ ਨਾਲ ਹੀ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਠੀਕ ਠਾਕ ਕਰ ਲਿਆ ਕਰਦੇਂ ਸਨ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਔਜਕਲ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਜੋ ਫ਼ਾਰਸੀ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਿਅਰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਟਕਲ ਨਾਲ ਹੀ 
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ਆਪਣਾ ਵਜ਼ਨ ਠੀਕ ਠਾਕ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਅਰਥੀ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀਆਂ ਪੰਦਰਾਂ ਬਹਿਰਾਂ ਨਿਸਚਿਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਂ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਪੰਜਾਂ ਦਾਇਰਿਆਂ ਤੋਂ ਕੱਢਿਆ । ਖ਼ਲੀਲ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ੮੩੫ 
ਈ: ਵਿਚ ਅਬੁਲ-ਹਸਨ-ਅਖ਼ਫ਼ਸ਼ ਵਿਚਕਾਰਲੇ” ਨੇ ਇਕ ਹੋਰ ਬਹਿਰ ਈਜਾਦ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ 
'ਖ਼ਬਬ' ਬਹਿਰ ਰਖਿਆ । ਇਸ ਨੂੰ ਔਜਕਲ੍ਹ ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਹਮਜ਼ਾਂ-ਬਿਨਲ-ਇਸਫ਼ਹਾਨੀ” (੯੦੦-੯੭੧ ਈ:) ਨੇ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾਂ ਔਤਬੀਹ-ਅਲਾ- 
ਹਦੂਸੁੱਤਹਸੀਫ਼ ਵਿਚ ਖ਼ਲੀਲ ਬਾਰੇ ਇਉਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 

“ਪਿਛੋਂ ਇਸਲਾਮ ਰਾਜ ਸਮੇਂ ਅਜੇਹਾ ਕੋਈ ਨਵਾਂ ਇਲਮ ਈਜਾਦ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਸਬੰਧੀ 
ਅਰਬੀ ਦੇ ਆਲਮਾਂ ਪਾਸ ਖ਼ਲੀਲ ਦੇ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ ਅਸੂਲ ਨਾ ਹੋਣ । ਇਲਮ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਕਾਢ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਦਲੀਲ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਅਜੇਹਾ ਵਿਦਵਾਨ ਨਹੀਂ ਜਿਸ ਨੇ ਇਸ ਇਲਮ ਨੂੰ 
ਅਪਣਾਇਆ ਹੋਵੇ ਤੇ ਖਲੀਲ ਦੇ ਪੂਰਨਿਆਂ ਤੇ ਨਾ ਤੁਰਿਆ ਹੋਵੇ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਖ਼ਲੀਲ ਦੇ ਇਸ 
ਇਲਮ ਨੂੰ ਈਜਾਦ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਇਉਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਵਾਰ ਉਹ ਬਸਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ 
ਕਸੇਰਿਆੰ ਦੇ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘ ਚਿਹਾ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਹਥੋੜਿਆ ਨਾਲ ਇਕ ਬਾਲ ਚਿੱਤ ਰਹੇ 
ਸਨ । ਖ਼ਲੀਲ ਸੰਗੀਤ ਤੇ ਸੁਰ ਤਾਲ ਦਾ ਇਲਮ ਜਾਣਦਾ ਸੀ । ਠਠਿਆਰਾਂ ਦੇ ਹਥੋਤਿਆਂ ਦੀ ਠਕਾ- 
ਠਕ ਤੋਂ ਪੁਭਾਵਤ ਹੋ ਕੇ ਖਲੀਲ ਨੇ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਇਲਮ ਈਜਾਦ ਕੀਤਾ । ਠਠਿਆਰਾਂ ਦੇ ਹਥੌੜੇ ਨਾਲ 
“ਦਕ ਦਕ ਦਕਕ ਦਕਕ' ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਸੀ । ਜੇ ਖਲੀਲ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ 
ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪਾਈਆਂ ਲੀਹਾਂ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਤਾਂ ਬਾਜੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਸ਼ੌਕ ਪੈ ਜਾਂਦਾ 
ਕਿ ਖਲੀਲ ਵਾਲੀ ਇਸ ਕਲਾਂ ਦੀ ਕਾਢ ਵੀ ਉਦੋਂ ਹੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ ਜਦੋਂ ਕਿ ਅੱਲਾ ਨੇ ਦੁਨੀਆਂ ਪੌਦਾ 
ਕੀਤੀ ਸੀ । ਖਲੀਲ-ਬਿਨ-ਅਹਿਮਦ ਨੇ 'ਕਿਤਾਬਲ-ਐਨ' ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਬੋਲੀ 
ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਇਕੌਤਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਪਿਛੋਂ ਜਿਸ ਸ਼ਖਸ਼ ਨੇ ਖ਼ਲੀਲ ਦੇ ਇਸ ਕੰਮ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਹੱਥ 
ਵਟਾਇਆ ਉਹ 'ਸੇਝੂਯਾ' ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਵਾਕ-ਬੋਧ ਤੇ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖੀ ਜੋ ਇਸਲਾਮੀ ਰਾਜ ਲਈ ਸੌਂਭਾ 


ਯਾਤਰਾ ਨੂੰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਨਿਮਰਤਾ ਨਲ ਰੱਥ ਤੋਂ ਦੁਆ ਮੰਗੀ ਕਿ ਰੱਬਾ ੈਰੰ ਅਜੇਹਾ 
ਇਲਮ ਪੁਦਾਨ ਕਰ ਜਿਸ ਨੰ ਮੈਥੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਹਾਸਲ ਨਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵਤ ਨਾ ਕਈ ਮੈਬ 
ਜਿਨਾਂ ਇਸ ਇਿਲਮ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੋਵੇ ਸਗੋਂ ਮੈਂ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਖੂਜਦ ਮੰਨਿਆ ਜਾਵਾਂ । ਸੋ ਜਦੋਂ 
ਉਹ ਮੁੜ ਕੇ ਬਸਰੇ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤੋਂ ਇਲਮ ਅਰੂਜ ਦਾ ਇਨਕਸਾਫ ਹੋਇਆਂ । ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਖਲੀਲ ਇਕ ਦਿਨ ਇਕ ਧੋਬੀ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘਿਆ । 'ਛੂਆ ਛੂ” ਦੀ ਆਵਾਜ਼ 
ਉਸ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਆਈ । ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ 'ਫੂਆ ਫੂ' ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਰ ਦੇ ਤਾਲ ਤੋਂ ਸਰ ਦੇ 


------ 
ਹੇਕ ਯਰਰੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਵਡੇ ਵਿਆਕਰਨੀਆਂ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈਂ । ਫ਼ 
ਅਖਫਸ਼ 'ਸਬੂਧਾ' ਦਾ ਸ਼ਾਗਿਰਦ ਸੀ ਤੋਂ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਅਖਫ਼ਸ ਸੂਰ ਦਾ ਹਾਣੀ ਸੀ ਤੋਂ ਸੇਬੂਧਾ ਅਰਬੀ ਦਾ 
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ਅੰਗ ਮੋਜੂਦ ਸਨ ਸੋ ਖ਼ਲੀਲ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਨਿਕਲਿਆ : 
6&੬%<8੦ 

ਅਰਥਾਤ ਅੱਲਾ ਦੀ ਸੋਂਹ ਇਸ ਤੋਂ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਇਸ ਤੋਂ ਉਸ ਨੇ ਅਰੂਜ਼ 
ਢੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ । 

ਖ਼ਲੀਲ ਰੱਬ ਤੋਂ ਡਰਨ ਵਾਲਾ, ਵਿਦਵਾਨ ਤੇ ਅਮਲ ਵਾਲਾ ਬੰਦਾ ਸੀ । ਉਹ ਬੜਾ ਸਤਕਾਰ 
ਵਾਲਾ, ਗੰਭੀਰ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤ ਸੁਭਾ ਦਾ ਵਿਅਕਤੀ ਸੀ । ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਈ ਮਾਅਜਕੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਦੋ ਇਹ ਹਨ : 

(ਓ) ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਤੀਕ ਆਪਣੀ ਗ਼ਲਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਜਦੋਂ ਤਕ ਦੂਜਾ ਉਸ ਨੂੰ 
ਨਾ ਢੱਸੇ । 

(ਅ) ਜਦੋਂ ਤੌਕ ਆਦਮੀ ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਉਦੋਂ ਤਕ ਉਸ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਤੇ ਜ਼ਿਹਨ 
ਤਕਮੀਲ ਤਕ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਦੇ । ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਔਲਾ ਨੇ ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਪੈਗੰਬਰੀ 
ਬਖਸ਼ੀ, ਇਸ ਵੇਲੇ ਇਨਸਾਨ ਦਾ ਦਿਮਾਗ਼ ਪਹੁ-ਫ਼ੁਟਾਲੇ ਵਾਡੂੰ ਚਮਕਦਾਰ ਤੇ ਸਾਫ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਫੇਰ ਜਦੋਂ 
ਆਦਮੀ ਤ੍ਰੇਰਟ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਤੇ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਤਬੀਅਤ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਬੁਢਾਪਾ 
ਆਉਣ ਨਾਲ ਅਕਲ ਗੋਤਾ ਖਾਣ ਲਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ । ਏਹੀ ਉਹ ਸਮਾਂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਬੁੱਢੇ ਨੂੰ ਬੱਚੇ ਸਮਾਨ 
ਮੌਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਉਮਰ ਨੂੰ ਪੁੱਜ ਕੇ ਰਸੂਲ ਕਰੀਮ ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਗਏ । 

'ਖੁਲੀਲ ਦੇ ਚੇਲੇ ਨਜ਼ਰ-ਸ਼ਿਨ-ਸ਼ੁਮੋਲ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਖ਼ਲੀਲ ਬਸਰੇ ਦੇ ਖਾਸ ਖ਼ਾਸ ਬੰਦਿਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਸੀ ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਪੌਲੇ ਟਕਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਉਸ ਦੇ ਸਾਥੀ ਉਸ ਦੇ ਇਲਮ ਰਾਹੀਂ ਮਾਲ ਕਮਾ 
ਰਹੇਂ ਸਨ । ਇਕ ਦਿਨ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਸੁਣਿਆ “ਮੈਂ ਜਿਸ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਉੱਤੇ ਵੀ ਰੁਕਿਆ, ਉਥੋਂ ਮੈਂ 
ਉਦਾਸ ਹੋਂ ਕੋ ਔਗੇ ਤੁਰਿਆ ।” 

ਰਵਾਇਤ ਹੈ ਕਿ ਸੁਲੇਮਾਨ ਬਿਨ ਹਬੀਬ ਨੇ, ਜੋ ਅਮੀਰ ਮਹੌਲਬ ਬਿਨ ਅਬੀ ਸਫ਼ਰਾ' ਦਾ ਪੋਤਰਾ 
ਸੀ, ਖ਼ਲੀਲ ਦਾ ਵਜ਼ੀਫ਼ਾ ਝੰਨ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਸੁਲੇਮਾਨ ਫ਼ਾਰਸ ਤੇ ਅਹਿਵਾਜ਼” ਦਾ ਹਾਕਮ ਸੀ । 
ਇਸ ਵੇਰ ਸੁਲੈਮਾਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੁੰਡੇ ਲਈ ਇਕ ਟੀਊਟਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਪਈ ਤੋਂ ਉਸ ਨੇ ਖ਼ਲੀਲ 
ਕੋਲ ਇਕ ਬੰਦਾ ਘੱਲਿਆ । ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਕਾਸਦ ਦੇ ਅੱਗੋ ਰੋਟੀ ਦੇ ਸੁੱਕੇ ਟੁਕੜੇ ਲਿਆ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤੇ ਤੇ 
ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਤੇ ਜਦੋਂ ਤਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਟਿਹ ਟੁਕੜੇਂ ਹਨ ਮੈਨੂੰ 
ਸੁਲੈਮਾਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ । ਕਾਸਦ ਨੇ ਪੁਫ਼ਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਸੁਲੈਮਾਨ ਨੂੰ ਕੀ ਕਹਾਂ ਤਾਂ ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਇਹ 
ਸ਼ਿਅਰ ਆਖੇ ਤੇ ਏਹੀ ਸ਼ਿਅਰ ਕਾਸਦ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਕਿ ਉਹ ਸੁਲੈਮਾਨ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਾ ਦੇਵੇ। 
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ਉਲਬਾ - ਮੈਂ ਉਸ ਕੋਲੋਂ ਦੌਲਤਮੰਦ ਹਾਂ । ਮੇਰੀ ਅਮੀਰੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਰਿ ਮੈਂ 
ਆਪਣੀ ਜ਼ਾਤ ਵਿਚ ਮਾਲਦਾਚ ਹੋਣ ਦਾ ਹੰਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹਾਂ । ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੁਸਲੇਪਨ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 
ਮਰਦਾ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ । ਕੋਈ ਬੰਦਾ ਇਕੋ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । ਰਿਜ਼ਕ ਰੱਬ ਦੀ ਦਾਤ ਹੈ। 
ਨਾਂ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਇਸ ਵਿਚ ਤੋਟ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀਲੇ ਬਹਾਨੇ ਨਾਲ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫਧਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਫ਼ਕੀਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਮਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰਖਦੀ ਹੈ, ਮਾਲ ਨਾਲ ਨਹੀਂ । ਤੂੰ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਮੀਰੀ ਵੀ ਮਨ ਨਾਲ ਹੈ ਨਾ ਕਿ ਮਾਲ ਨਾਲ । 
ਸੁਲੈਮਾਨ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਪੈਨਸ਼ਨ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਕਿਹਾ : 
8%20੧64-੦੦੪੦"੫੪੦ 
ਰੀ 9 ਨ 
ਉਲਬਾ-ਜਿਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੌਦ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਉਹ ਸੋਨੂੰ ਅੰਨ ਵੀ ਦੇਵੇਗਾ । ਉਹੀ ਮੇਰੇ ਰਿਜ਼ਕ ਦਾ 
ਜ਼ਾਮਨ ਹੈ । ਉਹ ਇਸ ਜ਼ਾਮਨੀ ਨੂੰ ਨਿਭਾਵੇਗਾ । ਬੋੜਾ ਜਿਹਾ ਮਾਲ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਜ਼ਤ ਹੈਂ । ਤੇਰੇ 
ਮਾਲ ਨਾਲ ਉਹ ਮੇਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਨਹੀਂ ਵਧਾਏਗਾ । 
ਕਾਸਦ ਨੇ ਸੁਲੈਮਾਨ ਪਾਸ ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ ਪਹੁੰਚਾਏ । ਸੁਲੈਮਾਨ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਠਹਿਰਾਇਆ ਤੇ 
ਬਿਠਾਇਆ । ਫ਼ੋਰ ਖ਼ਲੀਲ ਤੋਂ ਮੁਆਫ਼ੀ ਮੰਗਦੇ ਹੋਏ ਖ਼ਤ ਲਿਖਿਆ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪੈਨਸ਼ਨ ਦੂਣੀ ਕਰ 
ਦਿੱਤੀ । ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਕਿਹਾ : 
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ਉਲਬਾ-ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਕਸਰ ਫਿਸਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਦੱਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਸੁਲੈਮਾਨ ਵਲੋਂ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ । ਮੈਂ' ਕਿਹਾ ਤੂੰ ਹੈਰਾਨ ਨਾ ਹੋ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਗ਼ਲਤੀ ਨਾਲ ਨੇਕੀ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈਂ ਕਿਉਂਕਿ ਕਦੇ ਮਨਹੂਸ ਸਿਤਾਰਾ ਵੀ ਜਮੀਨ ਨੂੰ ਸੈਰਾਕ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 
ਖ਼ਲੀਲ ਤੇ ਇਬਨ ਮੁਕੱਫਾ' ਇਕ ਵਾਰ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ । ਦੋਵੇਂ ਸਵੇਰੇ ਤਕ ਗੱਲਾਂ ਮਾਰਦੇ ਰਹੇ । 
ਜਦੋਂ ਉਹ ਵਿਦਾ ਹੋਏ ਤਾਂ ਖ਼ਲੀਲ ਤੋਂ ਪੁਛਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਤੇਰੋ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਇਬ਼ਨ-ਮੁਕੱਫਾ ਕਿਹੋ 
ਜਿਹਾ ਸੀ ? ਖਲੀਲ ਨੇ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸੈਂ ਇਕ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਖਸ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ 
ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਉਸ ਦੀ ਅਕਲ ਨਾਲੋਂ ਵਧ ਸੀ । ਫੇਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਬਨ-ਮੁਕੱਫਾ ਨੂੰ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਤੇਰੀ 
ਖ਼ਲੀਲ ਬਾਰੇ ਕੀ ਰਾਏ ਹੈ ? ਇਬਨ-ਮੁਕੱਫਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੈਂ ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਨਾਲ 
ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਬੁਰੰਧੀ ਉਸ ਦੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਤੀਖਣ ਸੀ । 
ਛਿਕ ਸਫ਼ ਟੇ ਪੁੱਟ ਨੋਟ 
੧ ਅਖ਼ੀਰ ਮਹਲੰਬ (੬੩੦-੭੦੨ ਈ:) ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਿੰਧ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੱਦ਼ਾ ਸੀ। 


: ਅਹਿਵਾਜ਼ ਬੋਜ਼ਿਸਤਾਨ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਹਿਰ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਆਬੋ-ਹਵਾ ਬਹੁਤ ਤੋੜੀ ਹੈ ਤੇ ਜ਼ਹਿਰੀਲੇ ਕਿਫੂਆਂ ਕਰਕੇ ਇਹ 


ਹੈ। 
ਆ ਕਾਲ ਦਾ ਪੁਸਿਧ ਅਹਤੀ ਉਲਬਾਗਰ ਜਸ ਨੇਂ ਕਤ ਸਰੀ ਪਹਿਲਵੀ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾ ਅਬ 
ਵਿਜ਼ ਉਲਸ਼ਾ ਕੀਤਾ ਹੈਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ “ਕਲੀਲਾ ਦਿਮਨਾ' ਦਾ ਉਲਧਾ ਬਹੁਤ ਪੂਸਿੰਧ ਹੋ। ਇਤਰ ਅਡ 
ਨਾਂ “'ੂਜ਼ ਛੋਹ” ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਪਾਰਗੀ ਤੋਂ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਿਆ ਸੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸ਼ੀਆ ਹੋਣ ਦੇ ਕੁਰਮ ਵਿਚ 
ਵਿਚ ਕਤਲ ਕੀਤਾਂ ਗਿਆ। 
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ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਖ਼ਲੀਲ ਦਾ ਇਕ ਉਜੱਡ ਪੁੱਤਰ ਸੀ । ਇਕ ਦਿਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ 
ਦੇ ਕਮਰੇ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰਦਾ 
ਵੇਖਿਆ । ਪੁੱਤਰ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਿਆ ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੇਰਾ ਬਾਪ ਤਾਂ ਪਾਗਲ ਹੋ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਲੋਕ ਅੰਦਰ ਗਏ ਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਮੰਡ ਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਸੀ ਉਹ ਖਲੀਲ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ । ਖਨੀਲ ਨੇ 
ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰ ਕੋ ਕਿਹਾ : 
&੯੪੪੦੭(ਅ&<-੪ 
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ਉਲਬਾ-ਜੋਂ ਕੁਝ ਮੈਂ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਜੇਕਰ ਉਸਨੂੰ ਤੂੰ ਜਾਣਦਾ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਖਿਮਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਜਾਂ ਜੋ 
ਬਕਵਾਸ ਤੂੰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਜੇ ਉਸ ਦਾ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਘਰੋਂ ਕੱਢ ਛੱਡਦਾ । ਪਰੰਤੂ ਤੂੰ ਮੇਰੀ 
ਗੌਲ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣਿਆ, ਸੋ ਤੂੰ ਮੋਰਾ ਖਹਿੜਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਮੂਰਖ ਹੈਂ 
ਇਸ ਬਾਰੇਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਖਿਮਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ ਗਾ ਕੋ ਪੜ੍ਹੇ ਤੇ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਛੁਟ 
ਕਿਸ ਨੂੰ ਨਾ ਦਸਿਆ: 22,6%%1/੧੯੧੧੭੬ 
<-='%੦॥੫=-੨੧੦ 
੧੧,2੭-੬੦॥੨੬===੬ 
<੨੭<੩੦੯੦੬੧=। 
ਉਲਥਾ-ਮੈਨੂੰ ਲੋਕੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਘਰ ਨੌੜੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈਂ ਤੇ ਤੂੰ ਸਣੀਬ ਨਦੀ 
ਵਾਂਡੂੰ (ਜੋ ਬਸਰੇ ਦੇ ਲਾਗੇ ਵਗਦੀ ਹੈ) ਹੋਰਾਨ ਹੈਂ । ਸੋ ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਦੇਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਮੈਂ 
ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਵਾਂਗਾ ਜਦੋਂ ਤਕ ਕਿ ਦਿਲਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ । 
ਖਲੀਲ ਬਾਰੇ ਹਿਕਾਇਤ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਆਪ ਦੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਸੇ 
ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਅਰੂਜ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਮੋਟੀ ਸਮਝ ਦਾ ਬੰਦਾ ਸੀ । ਮੈਂ ਕਾਫ਼ੀ 
ਚਿਰ ਮਗਜ਼-ਪੇਂਚੀ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਕੁਝ ਵੀ ਸਮਝ ਨਾ ਪਈ । ਇਕ ਦਿਨ ਮੈਂ 
ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰ : 
<<੩੬ ੩੨੬੦੧ 
2੨੫੯੦ 
ਊਲਥਾ-ਜੇ ਕੋਈ ਕੰਮ ਤੂੰ ਨਾ ਕਰ ਸਕੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਫ਼ੱਡ ਦੇ ਤੇਂ ਉਸ ਕੰਮ ਵੱਲ ਜਾ ਜਿਸ ਦੇ ਕਰਨ 
ਦੀ ਤੈਨੂੰ ਸਮਰਬਾ ਹੋਵੇਂ । 
ਫੇਰ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਬੂਝ ਮੁਤਾਬਕ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨੀ ਸੁਰੂ 
ਕੀਤੀ । ਫੇਰ ਉਹ ਤੂਰ ਗਿਆ ਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਾ ਆਉਣ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰ ਗਿਆ । ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਦੀ 
ਸਿਆਣਪ ਤੋ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਤਾਂ ਫੇਰ ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਨਾ ਕਰਵਾਈ ਜਿਸ 
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ਦੀ ਉਸ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝ ਨਾ ਪਈ ਹੋਵੇ । 

ਰਚਨਾਵਾਂ : ਖ਼ਲੀਲ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਰਚਨਾਵਾਂ ਪੂਲਿੱਧ ਹਨ : 

(੧) ਕਿਤਾਬੁਲ ਐਨ (ਅਰਬੀ ਕੋਸ਼) 

(੨) ਕਿਤਾਸ਼ੁਲ ਅਰੂਜ਼ (ਅਰਥੀ ਪਿੰਗਲ) 

(੩) ਕਿਤਾਬੁੱਨੁਕਤ-ਵੱਸ਼ਕਲ” (ਨੁਕਤਿਆਂ ਤੇ ਸ਼ਕਲਾਂ ਦੀ ਕਿਤਾਬ) 

(੪) ਕਿਤਾਬੁਲ ਨਗਮ (ਅਰਬੀ ਸੰਗੀਤ) 

(੫) ਕਿਤਾਬਲ ਅਵਾਮਿਲ (ਅਰਬੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ) 

ਪਰੰਤੂ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਇਸਲਾਮ ਖ਼ਲੀਲ ਦੀਆਂ ਕਮ ਅਜ਼ ਕਮ ਹੇਠ ਦਿੱਤੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ 
ਦੇ ਮੌਜੂਦਾ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸ਼ਕੀਆ ਸਮਝਦਾ ਹੈ : 

(੩) ਕਿਤਾਬ ਫ਼ੀ ਮਅਨਲ ਹਰੂਫ਼ (੯੩੧ ੯੦0 ,038 1-81 ਸ੦100140.7015/7016) 

(6) ਕਿਤਾਬ ਸ਼ਰਹ ਸਰਫ਼ੁਲ ਖ਼ਲੀਲ (77300੦॥॥ ੧1110140. 6909) 

(੦) ਕਿਤਾਬ ਫ਼ੀ ਜੁਮਲਤ ਆਲਾਤਲ-ਇਰਾਬ (4੧35੦04140.4456) 

(6) ਸਰਫ਼ੇ ਫ਼ਿਅਲ ਬਾਰੇ ਇਕ ਟ੍ਰੈਕਟ (8661.14੦. 10674) 

ਕਿਤਾਬੁਲ-ਐਨ ਵਿਚ ਖਲੀਲ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਨੀਆਂ ਵਾਂਗ ਪਹਿਲਾਂ 'ਐਨ', ਜਿਸ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਕੰਠ ਤੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੰਚਤ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਇਸ ਪਿਛੋਂ ਤਾਲੂ, 
ਮੂਰਧਨ, ਦੰਦਾਂ ਤੇ ਬੁਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਰੱਖਣਾ ਸੀ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇਂ ਕੋਸ਼ਕਾਰ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿਤਾਬੁਲ-ਐਨ, ਜੋ ਖ਼ਲੀਲ ਵਲ ਮਨਸੂਬ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋ, ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਨਹੀਂ । ਇਹ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਉਸ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਹੀ 
ਤਰਤੀਬਿਆ ਸੀ । ਕੋਸ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਅਲ-ਐਨ ਵੀ ਖਲੀਲ ਨੇ ਹੀ ਰਖਿਆ ਸੀ । ਕੋਸ਼ ਦਾ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਕੇ ਖਲੀਲ ਔਲਾ ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਹੋ ਗਿਆ । ਉੱਸ ਪਿਛੋਂ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਾਗਿਰਦ ਨਜ਼ਰ-ਬਿਨ- 
ਸ਼ੁਮੈਲ ਨੇ ਨੇਪਰੇ ਚਾੜ੍ਹਿਆ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕਿਤਾਬੁਲ-ਐਨ ਨੂੰ ਟਕਰਾ ਕੇ ਸੋਧਿਆ ਉਹ ਮੌਰਜ 
ਸਦੂਸੀ, ਨਸਰ-ਬਿਨ-ਅਲੀ-ਅੱਜਹਜ਼ਮੀ ਵਗੈਰਾ ਵਗੈਰਾ ਹਨ । ਦੂੰਕਿ ਜੋ ਢੰਗ ਖਲੀਲ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ 
ਅਪਣਾਇਆ ਸੀ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਨਾ ਚੱਲਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੋ ਹਿੱਸਾ ਪਹਿਲਾਂ ਖ਼ਨੀਲ 
ਨੋ ਤਿਆਰ ਸੀ, ਕੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਤੇਂ ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਵਿਉਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ 
ਲਿਆ । (ਦਾਇਰਾਤੁਲਮੁਆਰਿਫ਼ ਜਿਲਦ ੬ ਪੰਨਾ ੭੮੩-੭੮੫) । 

ਪਰੰਤੂ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਇਸਲਾਮ ਜਿਲਦ ੨ ਪੰਨਾ ੮੮੭-੮੮ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਜੋ ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖ਼ਲੀਲ ਕਿਤਾਸ਼ੁਲ-ਐਨ ਦਾ ਕਰਤਾ ਨਹੀਂ ਤੇ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਾਗਿਰਦ ਅੱਲੈਸ 
ਤੋ ਹੋਰਨਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਨੇ ਖ਼ਲੀਲ ਦੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਇਕੱਤਰ ਕਰ ਕੇ ਨੇਪਰੇ 
ਚਾੜ੍ਹਿਆ ਹੈ, ਇਹੋ ਜੋਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕੇਵਲ ਵਿਚਾਰੇ ਖਲੀਲ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨੂੰ ਘੱਟ ਕਰਨ ਲਈ ਹੀ 
ਆਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਕਿਤਾਬੁਲ-ਐਨ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਬਚਿਆ ਹੈ ਉਹ ਸਪੇਨ ਦੇ ਪੁਸਿੱਧ ਕੋਸਕਾਰ ਅਝੂਬਕਰ ਜੁਬੈਦੀ 
ਦਾਮੁਖ਼ਤਸਰ ਤਬਸਚਾ ਹੋ ਜੋ ਬਰਲਨ ੪21੧੦. 6950-6952. ਮੈਂਡਰਿਡ 8001.1੩੮)੧੦- ੭, ਸਿ 


-=-=> ੫ 
“ਜਨ ਜਯਰੁਦੰਨ ਅੰਜਮਦ ਗੰਹਰ ਕਾਜੀ ਧਲਖੁਰ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਨੂੰ ਸੰਗੀਤ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਦਸਦਂ ਹਨ। 
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ਅ-ਅਰੂਜ਼ ਤੇ ਪਿੰਗਲ 

ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਕੁੰਸ਼ ਪਿੰਗਲਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਕਲਪਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਪਤੁੰਸ਼ 
ਦੇ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਪੂਚਲਤ ਸਨ । ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਵਿਤਾ ਉੱਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੀ ਪਿਆ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਛੰਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿੰਗਲਾਂ 
ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰਚੇ ਜਾਂਦੋ ਸਨ । ਇਉਂ ਵੀ ਕਈ ਛੰਦਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਏ । ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ 
ਉਰਦੂ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਪੁਭਾਵ ਹੇਠ ਵੀ ਕੋਈ ਤੀਹ ਚਾਲੀ ਕੁ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਸਲੇ ਦੇ ਡੰਦ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ 
ਅੰਗ ਬਣ ਗਏ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ (ਅਰੂਜ਼) ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅਸੂਲਾਂ ਦੇ ਫ਼ਰਕ ਬਾਰੇ 
ਵਿਚਾਰ ਕਰਾਂਗੇ । 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਤਕਤੀਹ" ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਮਿਣਤੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਫ਼ਰਕ 
ਪੁਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ੈ । ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂਗਂ ਨੂੰ ਮਾਤਰਾ ਉੱਤੇ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦੇ 
ਉਜ਼ਾਰਨ ਤੋ ਜੋ ਸਮਾਂ ਖਰਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਰਾ (ਮਿਕਦਾਰ) ਨੂੰ ਮਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਅਨੁਸਾਰ ਲਘੂ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾ ਕਲਪੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਲਘੂ ਮਾਤਰਾਂ ਲਈ ਜਿੰਨਾ ਸਮਾਂ ਖਰਚ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਦੀਰਘ ਮਾਝਰਾ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਉਸ ਤੋਂ ਦੂਣਾ ਸਮਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਮੁਕਤਾ, ਸਿਹਾਰੀ, ਐੱਕੜ 
ਨੂ ਤਾਂ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾ ਮੌਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕੰਨਾ, ਬਿਹਾਰੀ, ਵੁਲੈਂਕੜ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋੜਾ, ਕਨੌੜਾ, 
ਟਿੱਖੀ ਔਧਕ ਆਦਿ ਦੀਰਘ ਜਾਂ ਗੁਰੂ ਮਾਤਰਾ ਹਨ । ਇਹ ਅਸੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰ ਵਿਅੰਜਨ 
ਵਿਚ ਲੁਪਤ 'ਅ' ਵਾਲੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੋ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਅਨੁਸਾਰ ਸਭ 
ਔਖਰ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਚਲੰਤ) ਹਨ ਜਦੋਂ ਤਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਹਲੰਤ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਨਾ ਲਿਖਿਆ ਜਾਵੇ 
ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਹਲੰਤ (ਸਾਕਿਨ) ਕਰ ਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਔੱਖਰ ਨਾਲ ਗਲਜੋਟ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਂ । ਗਲਜੋਟ 
ਵਾਲੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਵੀ ਤੁਕ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਇਕ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਘਜੋਜ ਜ਼ੀ _ਕੋਜੀ ਜਥੇ ਸਕੈ ਜੇਜੀ ਜਜ ਰਜ _ਕਗ ਐਕੈ ਕ੍‌ 
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ਵਿਚ ਜੋ ੧੦੭੮੫੧੪=੩੨ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਪਦਮਾਵੰਤੀ ਛੰਦ ਹੈ, ਪਹਿਲੇ ਗਲਜੋਟ ਅੱਖਰ ਦੀ ਇਕ 
ਮਤਰਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਤੁਕ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਣ ਸਮੇਂ ਇਹ ਦੁੱਤ (ਸੰਯੁਕਤ) ਅੱਖਰ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ 
ਔਖਰ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਨੂੰ ਦੂਣਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ੂਯੜਹਸਜਂਖਕੇਹੀ-ਭਕਰੂਮਿ: ਵਿਚ ਤੂ ਸੰਯੁਕਤ 
ਅਖਰ ਦੀਆਂ ਦੋ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ । 

ਮੁਕਦੀ ਗੌਲ ਇਹ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਖ਼ਰਚ 


<੩=੬ ੬੨ --- 
ਤਰਨ ਜ਼ਟਰਫ ਤੋ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰਨਾ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਿਸ ਤੁਕ ਵਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਸ ਬਹਿਰ 
ਦ ਫਲਾਂ (ਗਣਂ) ਨਲ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਹ ਤਕ ਹੁੰਦ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟਗਰਾ ਕਰਨਾ ਗਿ ਹੇਕ ਮੁਤਹਰਕ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਵਿਚ ਮੁਤਹੌਕ ਭਾਸਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਸਾਕਿਨ ਆਵੋਂ। 
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ਹੋਏ ਸਮੇਂ ਦੀ ਮਾਤਰਾ (ਮਿਕਦਾਰ) ਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ 
ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਜ਼ਬਾਨ ਕਿੰਨੀ ਵੇਰ ਰੁਕਦੀ ਤੇਂ ਚਲਦੀ ਹੈ । ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਰੁਕਣ ਨੂੰ 'ਸਕੂਨ' ਤੇ ਚਲਣ ਨੂੰ 
“ਹਰਕਤ” ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸ ਅੱਖਰ ਉਤੇ ਜ਼ਬਾਨ ਰੁਕੇ ਉਸ ਨੂੰ `ਸਾਕਿਨ` ਤੇ ਜਿਸ ਤੇ ਚਲੇ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਤਹਰੱਕ` ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਚੂੰਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਰੁਕੀ ਹੋਈ ਜ਼ਬਾਨ ਨੂੰ ਹਰਕਤ 
ਵਿਚ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਸਾਕਿਨ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਅਗਰਚਿ ਹਿੰਦੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਮੁੱਢ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਯੁਕਤ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜੋ ਅੱਧੇ ਕਰ ਕੇ 
ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਔਖਰ ਨਾਲ ਗਲਜੋਟ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੇ ਟਕਰਾਉਣ ਦਾ ਨਾਂ ਤਕਤੀਹ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਮਿਸਰੇ 
ਵਿਚ ਜਿੰਨੀ ਵੇਰ ਤੇ ਜਿੱਥੇ ਜਿੱਥੇ ਜਿਸ ਜਿਸ ਅਖਰ ਤੇ ਜੀਤ ਚਲਦੀ ਤੇ ਰੁਕਦੀ ਰੈ, ਦੂਜੇ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਉਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਉਤਨੀ ਵੇਰ ਤੇ ਉੱਥੇ ਉੱਥੇ ਹੀ ਜੀਭ ਜੇ ਜਲੇ ਤੇ ਰੁਕੇ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਮਿਸਰਿਆਂ ਦਾ ਤੋਲ 
ਬਰਾਬਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਲਈ ਜੀਭ ਦੇ 
ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਂਣ ਨੂੰ ਕੁਝ ਕਲਪਤ ਅਰਬੀ ਗੁਣਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੁਗਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
“ਅਫ਼ਾਈਲ' ਜਾਂ 'ਰੁਕਨ` ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ', 'ਮੁਸ੍ਤਇਲੁਨ` ਆਦਿ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਨੂੰ ਅਗੇ 'ਸਬਬ` ਤੇ 'ਵਤਦ' ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਉੱਤੇ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । “ਸਬਬ਼` ਦੋਂ ਹਰਫ਼ੀ 
ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ, ਚਲ ਲਗ, ਪਦ ਆਦਿ ਅਤੇ “ਵਤਦ' ਤਿੰਨ ਹਰਫੀ ਸ਼ਬਦ 
ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਮਰਜ਼, ਸਥਬ ਆਦਿ । ਫੇਰ ਸਬਬ ਦੇ ਜੋ ਦੋਵੇਂ ਅਖਰ 
ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ 'ਸਬਬ ਸਕੀਲ' (ਭਾਰੀ ਅਥਵਾ ਦੀਰਘ) ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਰਿ, ਰਹੁ 
ਆਦਿ । ਜੇ ਪਹਿਲਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਤੇ ਦੂਜਾ ਔਖਰ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ 'ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ' (ਹਲਕਾ 
ਅਬਵਾ ਲਘੂ) ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਦਿਲ, ਚਲ ਆਦਿ । ਇਹੀ ਹਾਲ ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਅਥਵਾ 
“ਵਤਦ' ਦਾ ਹੈਂ । “ਵਤਦ' ਦੇ ਜੋ ਦੇਵੇਂ ਪਹਿਲੇ ਔਖਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣ ਤੇ ਤੀਜਾ ਸਾਕਿਨ ਤਾਂ ਇਹ 
-ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ' (ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ) ਹੋ ਜਿਵੇਂ ਹਿਰਨ, ਕਿਚਨ, ਚਿਲਮ ਆਦਿ । ਪਰੰਤੂ ਜੇ ਤਿੰਨ 
ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦਾ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਅੱਖਰ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਹ “ਵਤਦ ਮਫਰੂਕ` (ਨਿਖੜਿਆ 
ਹੋਇਆ) ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਮਸਤ, ਗਸ਼ਤ, ਸੁਸਤ ਆਦਿ, ਜੇ ਤਿੰਨੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ 
'ਵਤਦ ਕਸਰਤ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਤੂਲੁ (ਉਸ ਕਤਲ ਕੀਤਾ) । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਤੇ ਤਾਂ ਇਹ ਸੂਰਤ ਪੈਂਦਾ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੋਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਕਿਉਂਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਅੰਤਲਾ ਔਖਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਕਿਨ ਜਾਂ ਹਲੰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਸੋ ਰੁਕਨਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ 'ਸਬਬ” ਤੇ 'ਵਤਦ' ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਇਕ ਤੁਕ ਦੇ 
ਸਬਬਾਂ ਤੋਂ ਵਤਦਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਸ਼ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦੇ ਸਬਬਾਂ ਜਾਂ ਵਤਦਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 'ਸਵੇਰੋ 
ਜੋ ਕਲ ਆਂਖ ਮੇਰੀ ਖੁਲ੍ਹੀ' ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਫਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਉਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲ । ਫ਼ਊਲੁਨ ਵਿਚ 
ਪਹਿਲਾਂ ਫ਼ਊ ਅਰਥਾਤ ਇਕ ਵਤਦ ਮਜਮੂਆ ਤੇ ਪਿਛੇ ਲੁਨ ਅਰਥਾਤ ਸਧਬ ਖਫ਼ੀਫ ਹੈ । ਫਿਅਲ ਵਿਚ 
ਜਿਸ ਦੀ ਐਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ 'ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ' ਹੈ । ਸੋ 'ਸਵੇਰੇ ਜੋ ਕਲ ਆਂਖ ਮੇਰੀ ਖੁਲ੍ਹੀ ਵਿਚ ਵੀ 
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ਇਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਅਥਵਾ ਫ਼ਊ (ਸਵੇ) ਤੇ ਫੇਰ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਵ਼ ਅਥਵਾ ਲੁਨ (ਰੇ) 
ਫੇਰ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਫ਼ਊਂ (ਜੁਕਲ) ਤੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫੀਫ ਲੁਨ (ਆ) ਤੇ ਪਿਛੋਂ ਫੇਰ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਫ਼ਊ 
` "੧੪੬੩! ੯੪੨" “੫੪ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈਂ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਛੰਦ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਨ : ਮਾਤਰਕ ਜਿਵੇਂ ਦੋਹਰਾ, ਰੋਲਾ ਆਦਿ ਤੇ ਵਰਣਕ ਜਿਵੇਂ 
ਕਬਿੱਤ, ਕੋਰੜਾ ਆਦਿ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਵਰਣਕ ਛੰਦ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮਾਤਰਕ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੀ ਪੈਦਾ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਕਿਉਂ ਜੋ ਅਰਬੀ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਲਗਾਂ ਮਾਤਰਾਂ (੪੦%੦1 ਗ੬5) ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਸਾਰ 
ਨਹੀਂ । ਜੋ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘਟ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਤਿੰਨ ਲਗਾਂ ਜ਼ਬਰ, ਜੇਰ, ਪੇਸ਼ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਰਕਤਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਹਰਕਤ ਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨ ਦਾ ਚਲਣਾ ਆਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਹਰਕਤ 
ਜ਼ਬਰ, ਜੋਰ, ਪੇਸ਼ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਨੂੰ ਸਕੂਨ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਉੱਪਰ ਦੱਸਿਆ ਜਾ ਚੁੱਕਾ 
`ਹੈ। ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਅਧਾਰ ਇਹੋਂ ਸਾਕਿਨ, ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੀ ਹਨ । ਸੋ ਵਰਠਕ ਹੁੰਦਿਆਂ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਛੰਦਾਂ 
ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਤਕਤੀਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ 
ਮਾਤਰਾ ਨੂੰ ਕੋਈ ਦਖ਼ਲ ਨਹੀਂ, ਕੋਵਲ ਵਰਣ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਹਰਕਤ ਤੇਂ ਸਕੂਨ 
ਦੇ ਨਾਤੇ ਹਰਕਤ ਅਬਵਾ ਜ਼ਬਰ, ਜੇਰ, ਪੇਸ਼ ਦਾ ਬਹੁਤ ਧਿਆਨ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਛੰਦ ਕੁਝ ਕੁ ਗੁਣ ਛੰਦਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੇ ਹਨ । ਗਣ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਸਥਬ ਵਤਦ ਨਾਲ ਜਾ 
ਟਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 


ਮਾਤਰਕ ਗਣ 










ਟਗਣ 

ਭਗਣ ਸਬਬ ਖ਼ੇਫ਼ੀਫ਼ “ 
ਸਬਬ ਸਕੀਲ । 

ਤਤ ਵਤਦ ਕਸਰਤ ਫ਼ਊਲ 

ਸਗਣ ਸਬਬ ਸਕੀਲੇ “ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ (ਐਨ ਮੁਤਹੱਰਕ) 
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ਪਰ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗਣਾਂ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਭੇਦਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ-ਸਿਧਾਂਤ 
ਦੇ ਉਲਟ ਸਾਕਿਨ, ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿੱਥੇ ਸਾਕਿਨ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉੱਥੇ ਕਦੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਗੌਲ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਅਲਬੈਰੂਨੀ ਦੀ ਹੇਠ 
ਲਿਖੀ ਮਿਸਾਲ ਰਾਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 'ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਮੀਟਰ ਦੀਆਂ ਅਲਮਤਾਂ ਜਿੱਥੇ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਚੱਲ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ (ਅਝੱਲ) ਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿੱਥੇ ਸਾਕਿਨ (ਅਚੱਲ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਚੌਲ) ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਬਹਿਰ 
ਖਫ਼ੀਫ਼ ਸਾਲਿਮ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈਂ : 

“ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਸ੍ਤੜ਼ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ” ਦੋ ਵਾਰੀ । ਜੋ ਅਸੀਂ ਇਸ ਮੀਟਰ ਦੇ ਸਾਕਿਨ ਨੂੰ 
(1) ਦੁਆਰਾ ਮੁਤਹੱਰਕ ਨੂੰ (੦) ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਈਏ ਤਾਂ ਇਸ ਵਜ਼ਨ ਦੀਆਂ ਇਹ ਅਲਾਮਤਾਂ ਬਣ 


ਏ) -ਪ..੩) ੦ 2 [1 1 ੨੦ 0 
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। ਭ 

ਫ਼ (() ਇ ਲ ਯੂ ਤੁ ਨ 
ਇਸੇ ਮੀਟਰ ਦੇ ਪਿੰਗਲ ਗਣ ਇਉਂ ਹੋਣਗੇ : 
ਫਾ ਇ ਲਾ ਤਨ ਖ਼ _ ਤਰ ਲਨ ਫ਼ ਇਲਾ ਤਨ 
ਚ 8 8੪੪ ੩85 44811 4੩ 1੭ --੬ 


ਡੰਡੀ (।) ਜੋ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਲਈ ਸੀ, ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੁਤਹੱਰਕ ਲਈ ਆ ਗਈ ਹੈ 
ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਗੋਲ ਦਾਇਰਾ (9) ਜੋ ਮੁਤਹੌਰਕ ਲਈ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ (5) ਟਾਂ ਚਿੰਨ (ਜੋ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਤੋ ਸ਼ਾਕਿਨ ਦਾ ਮਜਮੂਆ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸ ਦਾ ਅੰਤ ਸਾਕਿਨ ਹੈ) ਸਾਕਿਨ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ । 
ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਮੀਟਰ ਦੇ ਗੁਣ ਉਲਟ ਗਏਂ ਹਨ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ `ਗਣਾਂ” ਦੇ ਤਹਾਂ ਭੇਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸਬਬ 
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ਵਤਦ ਉੱਪਰ ਦਿਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭੇਦਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਵਾਲੀ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਰੱਰਕ ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅਸੂਲ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ, ਕਿਉਂਜੋ ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਤਕਤੀਹਾਂ 
ਦਾ ਸਾਰਾ ਦਾਰੋਮਦਾਰ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਤੇ ਹੀ ਹੈ । 'ਗਣਾਂ” ਦੇ ਹੋਰ 
ਭੇਦਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਈਆਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਰੁਕਨਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ ਕਿਉਂਜੋ ।। ।।5 ਦੇ ਪਹਿਲੇ 
ਚਾਰੇ ਲਘੂ ਜੇ ਮੁਕਤੇ ਤੋਂ ਛੁਟ ਸਿਹਾਰੀ ਔਂਕੜ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤਾਂ ਪੰਜ ਮੁਢਲੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ਤੇ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਕਦੇ ਕਦਾਈਂ ਹੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । 

“ਗਣਾਂ ਦੇ ਤਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਰੋਂ ਕੋਵਲ ਸੱਤ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਬਾਕੀ ਛਿਆਂ ਬਾਰੇ 
ਸ਼ੌਕ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਉਹ ਮੁਕਤੇ ਤੇ ਅੰਤ ਹੋਣ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੂਪ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਵਰਨਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦੇ ਜਦੋਂ ।। ।। 5 ਦਾ ਦੂਜਾ ਲਘੂ ਜੇ ਮੁਕਤਾ ਰੂਪ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਆਵੇਗਾ ਤੇ ।।। 8। ਦਾ ਤੀਜਾ ਤੇ ਆਖ਼ਰੀ ਲਘੂ ਜੇ ਮੁਕਤਾ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੋਣ 
ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਮਫ਼ਾਈਲ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਆਖਰੀ ਲਘੂ ਵੀ ਮੁਕਤਾ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਾ 
ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਆਵੇਗਾ । ਏਹੀ ਵਜ੍ਹਾ ਹੈ ਕਿ ਦੇਸੀ ਬਹਿਰਾਂ (ਜੋ ਉਰਦੂ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਵਿਚ ਅਪਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ) ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਵੇਲੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿੰਗਲ-ਨਿਯਮ 
ਢਿੱਲੇ ਕਰਨੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਸ਼ਿਅਰ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਗ਼ਲਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਜਿਵੇਂ ਉਰਦੂ ਦੀ ਪੂਸਿੱਧ ਨਜ਼ਮ 'ਜੋਗੀ' ਹੈ, ਜੋ ਹਿੰਦੀ ਛੰਦ ਦੀ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ 
ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਵਾਲਾ ਅਸੂਲ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਸ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਨਜ਼ਮ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਔੱਠ ਵਾਰ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਦੀ ਐਨ ਲਈ ਇਹ ਛੋਟ 
ਦੋ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ ਤੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ (ਸਾਕਿਨ 
ਐਨ) ਵਾਲੇ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ (ਮੁਤਹੱਰਕ ਐਨ) ਵਾਲਾ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਵਰਨਾ ਅਜੇਹੀ 
ਛੋਟ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ ਤੇ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਸਕਤਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਮੁਕਤਾ 

ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਕਤੇ ਦੇ ਤਿੰਨ ਰੂਪ ਹਨ । ਪਹਿਲਾ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਜਿਵੇਂ ਚਲ, ਜੜ 
ਅਦਿ ਵਿਚ 'ਚ' ਤੇ 'ਜ` । ਇਹ ਮੁਕਤਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਤਹੱਰਕ ਅਥਵਾ ਚੱਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਦੂਜਾ ਉਹ ਮੁਕਤਾ 
ਜੋ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਵੇ ਜਿਵੇਂ - ਖਜੂਰ, ਬਾਂਦਰ ਵਿਚ 'ਰ` । ਇਹ ਮੁਕਤਾ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਸਾਕਿਨ ਅਵਾ ਅਚਲ ਜਾ ਹਲੰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਤੀਜਾ ਅਜੇਹਾ ਮੁਕਤਾ ਜੋ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਰੂਪ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਕਦੇ ਇਹ ਚੱਲ ਅਥਵਾ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਵੇਂ ਹਿਰਨ: ਖਬਰ, ਮਿਰਚ, ਕਲਮ, ਆਦਿ ਵਿਚ ਰ, ਬ, ਰ, ਲ ਆਦਿ ਤੇ ਕਦੇ ਹਲੰਤ 
ਜਿਵੇਂ ਇਲ੪ਮ ਹੁਸਨ ਧਗ੭ੜਾ ਆਦਿ ਵਿਚ ਲ, ਸ, ਗ ਆਦਿ । ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਮੁਕਤੇ ਦੇ 
ਚੱਲ ਜਾਂ ਰਲੰਤ ਹੋਣ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੋਵਲ ਕਿਸੇ ਪਰਮਾਣੀਕ ਕੋਸ਼ ਤੋਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦਾ ਠੀਕ ਉਚਾਰਨ ਰੀਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਉਸਤਾਦ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ ਤੋਂ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ । ਜੇ ਮੁਕਤੇ ਦਾ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਨਿਸਚਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ 
ਤਾਂਅਰੂਜ਼-ਪੱਧਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਲਿਖਿਆਂ ਲਈ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਆ ਸਕਦੀ । ਮੁਕਤੇ ਦੇ 
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ਕਦੇ ਸਾਂਕਿਨ ਤੇ ਕਦੇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਰੂਜ਼ ਨਿਯਮ ਸਮਝਣ ਸਮਝਾਉਣ ਵਿਚ ਔਖ 
ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ ਮੁਕਤਾ ਲਘੂ ਹੈ ਚਾਹੇ ਹਲੰਤ ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਚੱਲ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ 
ਵਿਚ ਇਸੇ ਚੌਲ ਤੇ ਹਲੰਤ ਕਾਰਣ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਬਹਿਰ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਏਹੀ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਲਘੂ 
ਤੋਂ ਗੁਰੂ ਸਿਲੇਬਲਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਰਾਹੀਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਸਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਕਿਉਂ ਕਿ 
ਲਘੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਕਿਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਨਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਹਾ ਕਿ ਉੱਪਰ ਦਿੱਤੇ ਨਿਰਣੇ 
ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਗੁਰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਸਬਬ-ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਸਿਲੇਬਲ ਦਾ ਭਾਈਵਾਲ 
(੯੦00॥੨॥%) ਲਗਦਾ ਹੈਂ । 


ਲਘੂ ਗੁਰੂ 

ਲਘੂ ਸਾਕਿਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਗੁਰੂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਲਘੂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਕਦੇ 
ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਦੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਅਤੇ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹਮੇਸ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ । ਗੁਰੂ ਮੁਤਹੱਰਕ 
ਤੋ ਸਾਕਿਨ ਦਾ ਮਜਮੂਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ 'ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼' ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਲੋਕ ਕਈ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾਂ ਨੂੰ ਲਗਾਤਾਰ ਇਕ ਥਾਂ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ 
ਸਪਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਚਾਰ ਮੁਕਤੇ ਇਕ ਥਾਂ ਜਮ੍ਹਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਪਰ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਸਾਕਿਨ ਇਕ ਥਾਂ 
ਇਕੱਠੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ । ਅਰਬੀ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਬਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਜੇਹਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਿੰਗਲ 
ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰੇਕ ਔਖਰ ਵਿਚ ਲੁਪਤ 'ਅ` ਹੈ ਗੋਇਆ ਹਰੇਕ ਅੱਖਰ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤਕ ਉੱਸ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਹੋਰ ਨਾ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ 
ਹਰੇਕ ਔਖਰ ਸਾਕਿਨ ਹੈਂ ਜਦੋਂ ਤਕ ਉਸ ਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਹਰਕਤ ਦੁਆਰਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । 

ਅਲਬੋਰੂਨੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ : 'ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਰੂਜ਼ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਲਘੂ ਦਾ ਨਾਂ ਮੁਤਹੌਰਕ-ਬ-ਹਰਕਾਤੇ 
ਖ਼ਫੀਆ (ਹਲਕੇ ਮੁਤਹੱਰਕ) ਰਖਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਅਜੇਹੇ ਹਰਫ਼ ਜਦੇਂ ਤਿੰਨ ਤੋਂ ਵਧ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਤਾਂ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲਈ ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨਾ ਹੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸਗੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੂੰਹੋਂ 
ਕੋਢਣਾ ਵੀ ਅਸੰਭਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਜੇਹੇ ਹਰਫ਼ ਉਸ ਸਰਲਤਾ ਨਾਲ ਬੋਲੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਰਫ਼ ਬੋਲੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਸਾਕਿਨ-ਮੁਢ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਠਿਣ ਹੋਣ 
ਕਾਰਣ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਿੰਦੀ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਹਰਫ਼ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸਾਕਿਨ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ 
ਹਲਕੇ ਜੇਹੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਤੁਕ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ 
ਦਾ ਅੱਧਾ ਔਖਰ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਕਿਉਂਜੋ “ਗੁਰੂ” ਮਾਤਰਾ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਦਾ ਸਾਕਿਨ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਨਾ ਕਿ ਮੁਢ ਵਿਚ ।” 

ਅਰੂਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ (5$੧118012) 

ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸ ਆਏ ਹਾਂ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਮੁੱਖ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
“ਸਥਬ' ਤੇ “ਵਤਦ' । 'ਸਬਬ” ਦੋ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਹੈਂ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ ਤੇ ਦੂਜਾ 
ਜੋ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 'ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼` (ਹਲਕਾ) ਹੈ । ਜੇ ਦੋਵੇਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਤਾਂ ਸਬ਼ਬ ਸਕੀਲ 
(ਤਾਰੀ) । ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਪਿੰਗਲ ਦੀ ਗੁਰੂ ਮਾਤਰਾ (5) ਆਉਂਦੀ ਹੈਂ । 

ਅਜੋਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੂਜਾ ਹਰਫ਼ ਹਰਫ਼-ਇਲੌਤ (ਅਲਿਫ਼, ਵਾਉ, ਯੇ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ) ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਸਬਬ ਖਫੀਫ਼ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਨੇ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦਲੈਂਕੜ, ਲਾਂ, ਦਲਾਂ, ਹੋੜੇ, ਕੌੜੇ, ਵਾਲੇ ਔਖਰ ਗੁਰੂ- 
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ਮਾਤਰੇ ਜਾਂ ਸਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹਨ ਪਰ ਦੋ-ਔੱਖਰੇ ਨਾਵੇਂ ਵੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੂਜਾ ਅੱਖਰ ਹਲੰਤ ਹੋਂਵੇ ਸਬਬ 
ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੀ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ : ਕਾ, ਕੀ, ਕੂ, ਕੇ. ਕੈ, ਕੋ, ਕੌ, ਕਮ, ਚਿੜ, ਖੂ, ਚੋ, ਚੁਗ ਆਦਿ ਸਭ ਸਬਬ 
ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹਨ । ਪਰ ਦੋ-ਅਖਰੇ ਨਾਵੇਂ ਜੋ ਸਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਔਂਕੜ ਤੇਂ ਮੁੱਕਣ ਤਾਂ ਸਬਬ ਸਕੀਲ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ 
ਰਹਿ, ਗੁਰੂ, ਆਦਿ । 

“ਵਤਦ' ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਹੈ । ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਦੋਵੇਂ ਮੁਤਹਰਕ ਤੇ ਤੀਜਾ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਇਸ ਨੂੰ 'ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ' (ਨਿਖੜਵਾਂ) ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਇਲਮ, ਚੁਸਤ ਜਾਂ ਯਾਰ, ਖੀਰ ਆਦਿ । 

ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਟਾਕਰੇਂ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਲਘੂ#ਗੁਰੂ ਹੈਂ ਜਿਵੇਂ ਸਗੂਣ, ਛੁਰੀ ਆਦਿ । ਪਰ 
ਕੰਨੇ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜੇ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋੜੇ ਤੇ ਕਨੌੜੇ ਤੇ ਮੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਲਘੂ 
ਗੁਰੂ ਸਮੂਹ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਉੱਤੇ ਪੂਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਘਟਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹਲੰਤ ਮੁਕਤਾ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
“ਲਘੂ ਗੁਰੂ` ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਇਸ ਤੇ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਢੁਕਦੀ । ਪਰੰਤੂ ਜੇ ਹਲੰਤ ਮੁਕਤੇ ਤੋਂ ਛੁਟ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਲਘੂ ਮਾਤਰਾ ਅਰਥਾਤ ਸਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਔਕੜ ਜਾਂ ਚੌਲ ਮੁਕਤਾ ਹੋਵੇਂ ਤਾਂ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਜੇ 
ਹਲੰਤ ਮੁਕਤਾ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਗਣ 

ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਾਂ ਗਣ ਕਲਪੋ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਰੂਜ਼ ਵਾਲਿਆਂ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । ਉਹ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ 
“ਅਫ਼ਾਈਲ` ਜਾਂ 'ਰੁਕਨ` ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਤੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ 
ਗਣਾਂ ਵਿਚ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਘੋਟ ਵੱਧ ਜਾਂ ਔਗੇ ਪਿਛੇ ਕਰਨ ਨਾਲ ਟਗਣ, ਠਗਣ, ਡਗਣ, ਢਗਣ, ਣਗਣ, 
ਸਬਬ ਵਤਦ ਆਦਿ ਨੂੰ ਅਗੇ ਪਿੱਛੇ ਕਰਨ ਤੇ ਅਫ਼ਾਈਲ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਸਾਡੇ ਗਣਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਹੀਂ 
ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸਗੋਂ ਹਰ ਨਿਸਚਿਤ ਮੀਟਰ ਲਈ ਇਕ ਨਿਸਚਿਤ ਮਾਤਰਾ ਅਰਬਾਤ ਤੋਲ ਕਾਇਮ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਾਧ ਘਾਟ ਮੁਮਕਿਨ ਹੈ । ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਗਣ ਛੇ ਮਾਤਰਾ ਅਰਥਾਤ 
(555) ਤਿੰਨ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੁਢਲੇ ਅਰੂਜ਼ੀ ਗਣ ਸੱਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਜਾਂ ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਹਨ । 
ਇਥੋਂ ਤਕ ਅਰੂਜ਼ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈਂ । ਪਰ ਫ਼ਰਕ ਇਥੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਿੰਗਲ 
ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਸਚਿਤ ਤੋਲ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਲਘੂ, ਗੁਰੂ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਥੇ ਇਕ ਤੁਕ ਦੀਆਂ 
ਕੁਲ ਮਾਤਰਾ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਕੋਈ ਨਿਯਮ 
ਨਹੀਂ ਕਿ $55 ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 555 ਹੀ ਆਵੇਂ ਇਸ ਦੀਥਾਂ ।।, ।।, ।।, ।।,$,5, 11, ।।, 
$. $. ।।, 5. 5, ।।, ।।, ਆਦਿ ਦੀ ਵੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਭਾਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭ ਅਲਾਮਤਾਂ ਦੀਆਂ ਛੇ ਛੋਂ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ਜੋ ਇਕਸਾਰ ਹਨ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ 
ਅਨੁਸਾਰ 355 ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਗੁਰੂ ਅਰਥਾਤ ਤਿੰਨ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹਨ ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਰ 
ਦੂਜਾ ਐਖਰ ਜਾਂ ਲਗ ਸਾਕਿਨ ਹੈ (।। ।। ।।) ਵਿਚਲੋਂ ਛੇ ਲਘੂ ਤਿੰਨ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਤਾਂ 
ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਘੂਆਂ ਦਾ ਦੂਜਾ ਔਖਰ ਸਾਕਿਨ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈਂ ਤੇ ਮੁਤਰੱਰਕ ਵੀ । 
ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਕੁਮਵਾਰ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਮੁਤਹੌਰਕ ਆਉਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਤਰਤੀਬ ਟੁਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ 
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ਵਜ਼ਨ ਗਲਤ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਲਬਤਾ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਗੁਣ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਇਲਾਵਾ 
ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਦੇ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਦਾ ਵੀ ਲਿਹਾਜ਼ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਹਾਲਤ ਅਰੂਜ਼ ਨਾਨ 
ਕੁਝ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀ ਹੈ । 


ਛੰਦ ਜਾਂ ਬਹਿਰ 


ਜਿਵੇਂ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਛੰਦ ਬਣਦੇ ਹਨ ਇਵੇਂ ਹੀ ਅਫ਼ਾਈਲ ਦੇ ਮੇਲ ਜੋਨ ਤੋਂ 
ਉੱਨੀ ਬਹਿਰਾਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਮੁਢਲੇ ਵਜ਼ਨ ਇਉਂ ਹਨ : 
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ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ 
ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ 
ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ਼ 
ਬਹਿਰ ਰਜ਼ਜ਼ 
ਬਹਿਰ ਰਮਲ 
ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ 
ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ 
ਬਹਿਰ ਤਵੀਲ 
ਬਹਿਰ ਮਦੀਦ 


. ਬਹਿਰ ਸ਼ਸੀਤ 
. ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ 


ਬਹਿਰ ਮੁਕਤਜ਼ਬ 


. ਬਹਿਰ ਮੁਜਤੌਸ 
. ਬਹਿਰ ਮੁਨਜਰਿਹ 
. ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ 
. ਬਹਿਰ ਜਦੀਦ 
ਬਹਿਰ ਕਰੀਬ 


ਬਹਿਰ ਖਫ਼ੀਫ਼ 


<।9. ਬਹਿਰ ਮੁਸ਼ਾਕਿਲ 


ਫ਼ਊਲੁਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਮੁਸੁਤਫ਼ਇਲੁਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਮੁਤਫ਼ਾਇਲਿਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਮੁਫ਼ਾਇਹਲਤੁਨ ਚਾਰ ਵਾਰ ਇਕ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਫ਼ਊਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ ਮਿਸਰੋ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 


ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 


ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਇਹ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 


ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਨਾੰ 


“ਜਜ਼ ਕਲ੍ਹ ਤ ਜਲ, ਤੁਲ, ਚੀ, ਪੱਦਜਂ ਅਹੁਰਦਂ ਬਹਿਰ ਪੰਜਬੀ ਵਿਚ ਵਰੜੀਆ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 


ਪਿੰਗਲ 
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ਸ਼ਬੇ ਗ਼ਮ, ਮੇਂ ਐਸਾ ਭੀ ਅਕਸਰ, ਹੂਆ ਹੈ । 
ਕਿ ਜੈਸੇ, ਅਚਾਨਕ, ਸਹਰ ਹੋ ਗਈ ਹੋ । 

_ ਇਸ ਦੀ ਬਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ 'ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੌਮਨ ਸਾਨਿਮ' ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ 
ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਵਿਚ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਚਾਰ ਚਾਰ ਕਰ ਕੇ ਦੋਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਅੱਠ ਰੁਕਨ 
ਹਨ ਤੇ ਇਹ ਸਾਲਿਮ ਅਰਥਾਤ ਪੂਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਆਈ । ਸੋ ਅਰੂਜ਼ ਬਹਿਰ 
ਦੇ ਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਪਤਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਗਣ ਕਿਹਤੇ ਤੇ ਕਿੰਨੇ ਹਨ ਜੋ ਫ਼ਊਲੂਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, 
ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ 'ਭੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ' ਅਰਥਾਤ ਸੌਪ ਦੀ ਚਾਲ । ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਇਸ ਦੇ ਗਣਾਂ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ । ਇਸੇ ਲਈ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ ਛੰਦ ਦੀ 
ਚਾਲ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਲਿਖਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਕਿੰਨੇ ਗਣ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਵਿਸਰਾਮ ਕਿੱਝੇ ਹੈ । ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਵੀ ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਬਨ੍ਹਦਾ ਹੈ । 

ਵਜ਼ਨ ਜਾਂ ਤੋਲ 

ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਮੋਵੀ ਖਲੀਲ-ਬਿਨ-ਅਹਿਮਦ (ਮਿਿਤੂ ੭੨੧ ਈ:) ਬਸਰੇ ਦਾ ਲਿਵਾਸੀ ਸੀ । ਇਸ 
ਲਈ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਅਸੂਲ ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਘੜੇ ਗਏ ਹਨ । ਅਰਬੀ ਵਿਆਕਰਨ 
ਵਿਚ ਫ਼ੇ-ਐਨ=ਲਾਮ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ੀ ਧਾਤੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਫ਼ਿਅਲ ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਨ ਵਿਚ ਇਕ 
ਪਰਮਾਣਕ ਯੂਨਿਟ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹਰ ਕਿਸਮ ਦੇ ਧਾਤੂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇਂ ਸੇਰ ਵਜ਼ਨ ਦਾ ਯੂਨਿਟ ਹੈ, ਮਿੰਟ ਵਕਤ ਦਾ ਤੇ ਗਜ਼ ਨਾਪ ਦਾ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਫ਼ਿਅਲ` ਛੰਦ 
ਦੇ ਤੋਲ ਦਾ ਯੂਨਿਟ ਹੈਂ । ਇਸੇ ਲਈ ਅਰੂਜ਼ੀ ਗਣਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ੇਮਐਨ=ਲਾਮ ਤਿੰਨੇ ਮੂਲ 
ਹਰਫ਼ ਜ਼ਰੂਰ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਬਹਿਰ ਦੇ ਪੁਸੰਗ ਵਿਚ ਅਸਾਂ ਅੱਠਾਂ, ਦਸਾਂ ਅਫ਼ਾਈਲਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਖ਼ਾਸ 
ਖਾਸ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਵਜ਼ਨ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਕੋਈ ਚ਼ਾਲੀ-ਕੁ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ (ਗਣ-ਛਾਂਟੀਆਂ) ਹਨ 
ਜੋਂ ਮਿਲ ਮਿਲਾ ਕੇ ਪੰਜਾਹ ਕੁ ਅਫ਼ਾਈਲ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਗੋਇਆ ਇਹ ਪੰਜਾਹ ਅਫ਼ਈਲ ਸ਼ਿਅਰ 
ਤੋਲਣ ਲਈ ਵੱਟੇ ਹਨ । 

ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ ਕਰਨ ਦਾ ਢੰਗ ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਪੰਜਾਹ ਕੁ ਵੱਟਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਤੁਕ ਨੂੰ 
ਹਤਨਾ ਹੈ । ਤਕਤੀਹ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਏਹੀ ਰੁਕਨਰੂਪੀ ਵੱਟੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਟਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ 
ਆਪੋ ਵਿਚੀ ਸਬੰਧ ਰੌਖਣ ਵਾਲੇ ਵੱਟੇ ਵਰਤਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਤਿੰਨ ਮਣ ਇਕੱਤੀ ਸੋਰ ਦੋ ਛਟਾਂਕ 
ਭਾਰ ਨੂੰ ੧੫੧-੧/੮ ਸੇਰ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ ਤੇ ੩-੨੪੯/੩੨੦ ਮਣ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ੨੪੧੮ ਛਟਾਂਕ ਵੀ ਆਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਪਰ ੩ ਮਣ ੩੧ ਸੋਰ ੨ ਫ਼ਟਾਂਕ ਕਹਿਣਾ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ 
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ਹੈ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ (ਜੋ ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਦਾ ਵਜ਼ਨ 
ਹੈਂ) ਨੂੰ ਛਅ ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਅ ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਅ ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਅ ਫ਼ਊਲੁਨ ਵੀ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ 
ਕਿ ਸਾਡੇ ਵੌਟੇ ਬਕਸ (੧੪੦100 ੧੦੧) ਵਿਚ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਰੁਕਨ ਰੂਪੀ ਵੱਟੇ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਆਪੋਂ ਵਿਚ ਨਿਕਟ ਦਾ ਸਬੰਧ ਵੀ ਹੈਂ । ਪਰੰਤੂ ਅਜੇਹਾ ਕਰਨਾਂ ਉੱਪਰ ਦਰਸਾਈ ਮਿਸਾਲ ਵਾਂਗ ੩ ਮਣ 
੩੧ ਸੇਰ ੨ ਫ਼ਟਾਂਕਾਂ ਨੂੰ ੧੫੧-੧/੮ ਸੋਰ ਜਾਂ ੩-੨੪੯/੩੨੦ ਮਣ ਆਖਣ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਹੈ । 


ਏ-ਮੁਤਹੱਰਕ ਤੇਂ ਸਾਕਿਨ 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਕਈ ਬਾਈਂ ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ ਔਂਕੜ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ : 

“ਭੰਡਹੁ ਹੀ ਭੰਡ ਊਪਜੈ, ਭੰਡੈ ਬਾਝੁ ਨਾ ਕੋਇ” (ਵਾਰ ਆਸਾ) ਵਿਚ ਭੰਤਹੁ, ਬਾਝੁ ਵਿਚ ਔਕਤ, 


“ਭਾਇਆ ਭੇਦ ਭੂਪਤਿ ਪਹਿਚਾਨਿਆ” (ਗਉਂ. ਬਾਵਨ ਕਬੀਰ) ਵਿਚ 'ਭੂਪਤਿ' ਦੀ ਸਿਹਾਰੀ । 
ਇਸ ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ ਔਂਕੜ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਨਾਂ ਵਿਚ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ 
ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸੇ ਅਸਰ ਅਧੀਨ ਕਈ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਰੀ ਵੀ ਵਾਧੂ ਔਂਕਤ ਜਾਂ ਸਿਹਾਰੀ 
ਵਰਤ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਸੋਹਣੀ ਹਾਸ਼ਿਮ-ਮੌਜੁਸ-ਸਿੰਧ ਹਥ ਲਿਖਤੀ ਖਰੜਾ ਮਲਕੀਅਤੀ ਪਦਮ ਵਿਚੋਂ 
ਇਹ ਦੋ ਸ਼ਿਅਰ ਨਕਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 
ਉਲਫ਼ਤਿ ਨਾਲ ਕਸਾਬ ਸੋਹਣੀ ਨੇ ਤੋੜ ਜ਼ਰਾ ਮੁਖ ਪਾਇਆ 
ਕਾਤਲ ਸੋਰ ਮਜਾਂ ਉਸ ਕੋਲੋਂ ਤੇਜ ਜਿਹਾ ਕੁਝ ਆਇਆ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ “ਉਲਫ਼ਤਿ` ਵਿਚ ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ 'ਵਾਂਗ' ਵਿਚ ਔਂਕੜ ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ- 
ਧਾਰਾ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਅਸਾਂ ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਢੰਗ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖ ਕੇ ਅਸੂਲ ਬਣਾਏ ਹਨ 
ਤੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਜਾਂ ਟਾਵੇਂ ਕਿਸੇ ਲਿਖਾਰੀ ਦੀ ਲਿਖਤ ਨੂੰ ਮੱਦੇ ਨਜ਼ਰ ਰਖ ਕੇ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਲਈ ਕਮ- 
ਅਜ਼-ਕਮ ਅਰੂਜ਼ੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਅਜੇਹੀਆਂ ਸਿਹਾਰੀਆਂ ਤੇ ਔਂਤਾਂ ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਲਿਖਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਝ ਕੋ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 
ਨੋਟ : 'ਨਿਯਮ' ਸਬਦ ਸਾਂਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੇ ਅਸੂਲਾਂ ਲਈ ਤੇ 'ਅਸੂਲ' ਸ਼ਬਦ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ 
ਗਿਣੇ ਤੇ ਛੌਡੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਅਖਰਾਂ ਦੇ ਰੂਲਾਂ ਬਾਰੇ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧. ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਮੁਕਤਾ ਔਖਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਜਿਵੇਂ 'ਲਈ' 
“ਕਮ” 'ਅਰਥ`' 'ਜਸ` ਦਾ ਮੁਢਲਾ 'ਲ', 'ਕ' 'ਅ` ਤੇ 'ਜ' । 
ਨੋਟ : ਚਾਹੇ ਇਰ ਮੁਢਲਾ ਔਂਖਰ ਮੁਕਤਾ ਹੋਵੇ ਤੋ ਚਾਹੇ ਕਿਸੋ ਹੌਰ ਲਗ ਨਾਲ ਵੀ ਮਿਲ ਕੇ ਆਵੇ 
ਦੋਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਮੁਢਲਾ ਔਖਰ ਹਮੇਸ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ । 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨. ਸਿਹਾਰੀ ਔਂਕੜ ਵਾਲੇ ੱਖਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਕ ਹਰਫ਼ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਜਿਵੇਂ 'ਕੁਲ' ਦਾ 'ਕ' ਤੇ ਦਿਲ ਦਾਂ `ਦ” । 
੧ ਜਿ ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ / 60 
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ਨੋਟ : ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸਿਹਾਰੀ, ਔਂਕੜ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਹੋਣ ਭਾਵੇਂ ਵਿਚਕਾਰ । 

ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩. ਹਰ ਦੀਰਘ ਲਗ ਅਥਵਾ ਕੰਨਾ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕਤੇ, ਲਾ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋਤਾ, ਕਨੌੜਾ ਤੇ 
ਟਿੱਪੀ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਇਕ ਔਖਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਗਿਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਵਿਚ ਇਕ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਨਾ, ਸੀ, ਰੂ, ਦੇ, ਕੈ, ਸੋ, ਰੋ, ਗੰ 
ਆਦਿ ਵਿਚ ਕੰਨਾ, ਸਿਹਾਰੀ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜੇ, ਲਾਂ ਦੂਲਾਂ, ਹੋੜਾ, ਕਨੌੜਾ ਤੇ 
ਟਿੱਪੀ ਆਦਿ ਦੀਰਘ ਲਗਾਂ 'ਸਾਕਿਨ' ਹਨ । 

ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪. _ਦੀਰਘ ਲਗ ਵਾਲਾ ਅਖਰ ਆਪ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 'ਨਾ” ਦਾ ਨੰਨਾ 
“ਸੀ` ਦਾ ਸਸਾ; 'ਰੂ` ਦਾ ਰਾਰਾ, 'ਦੇਂ`, ਦਾ ਦੌਦਾ; 'ਕੈ` ਦਾ ਕੌਂਕਾ, 'ਸੋ' ਦਾ ਸੌਸਾ, 
“ਰੋ ਦਾ ਰਾਰਾ; 'ਗੰ” ਦਾ ਗੱਗਾ ਆਦਿ ਸਭ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨ । 

ਨੋਟ : ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਲਗ ਵਾਲੋ ਔਖਰ ਦੇ ਦੋ ਹਰਫ਼ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਔਖਰ ਆਪ 

ਮੁਤਹੱਰਕ ਤੇ ਦੀਚਘ ਲਗ ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ 'ਨਾ' ਦੇ ਦੋ ਹਰਫ਼ ਗਿਣੇ ਜਾਣਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨੰਨਾ 

ਮੁਤਰੱਰਕ ਹੋਵੇਗਾ ਤੇ ਕੰਨਾ ਸਾਕਿਨ । ਇਵੇਂ ਹੀ ਸੀ, ਰੂ, ਦੇ, ਕੈ, ਸੋ ਰੋ, ਗੰ ਵਿਚ ਕੁਮਵਾਰ ਸੱਸਾ, ਰਾਗ, 

ਦੇਵਾ, ਕੋਕਾ ਸੌਸਾ, ਰਾਰਾ, ਤੇ ਗੌਗਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣਗੇ ਤੇ ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜੇ, ਲਾਂ, ਦਲਾਂ, ਹੋੜਾ, ਕਨੌਤਾ ਤੇ 

ਟਿੱਪੀ ਦੀਰਘ ਲਗ ਸਾਕਿਨ, ਪਰ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੋ ਦੋ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੋ ਹਨ । 

ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫. _ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜਾਂ ਸਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਮੁਕਤਾ ਹਮੇਸ਼ ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਅਖਰ ਦਾ ਰਾਰਾ, ਤੇ 'ਦੀਰਘ' ਦਾ ਘੱਘਾ 'ਚਲ-ਚਲ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਲੱਲੇਂ । 

ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬. ਦੀਰਘ ਲਗ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਮੁਕਤਾ ਵੀ ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦਾ ਰੈ ਜਿਵੇਂ ਯਾਰ 
ਦਾ ਰਾਰਾ; 'ਚੀਖ' ਦਾ ਖੌਖਾ, 'ਜੂੜ` ਦਾ ੜਾਤਾ, 'ਜੇਰ` ਦਾ ਰਾਰਾ 'ਕੈਦ” ਦਾ ਦੇਂਦਾ, 
“ਖੋਲ' ਦਾ ਲੌਲਾ, 'ਫ਼ੌਜ' ਦਾ ਜੌਜਾ ਤੇ 'ਟੰਗ' ਦਾ ਗੌਗਾ ਸਾਕਿਨ ਹਨ । 

ਨਿਯਮ ਨੰ. ੭. ਅਧਕ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੰਗ ਦਾ ਅੰਤ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਦੂਜੇ ਅੰਗ ਦਾ ਮੁਢ 
ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੋ ਜਿਵੇਂ ਚੱਕੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੰਗ ਦਾ ਕੱਕਾ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਦੂਜੇ ਅੰਗ ਦਾ 
ਕੌਕਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ । ਸੋ ਚੌਕੀ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਬਨਣਗੇ (ਚਕ“ਕੀ) । ਕੱਕਾ 
ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । ਟਿਪੀ ਜਦੋਂ 
ਅਧਕ ਦਾ ਕੰਮ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਉੱਤੇ ਵੀ ਅਧਕ ਵਾਲਾ ਨਿਯਮ ਲਾਗੂ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਵੇਂ 
ਕੌਮ=ਕੌਮ=ਕਮਦਮ 

ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮. ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਅੱਖਰ ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ ਸਾਕਿਨ ਜਾਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕੋਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਕਿਨ ਜਾਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 'ਖਬਰ' = 
ਖ--ਬਰ ਵਿਚ ਤਾਂ 'ਬ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ ਪਰ 'ਸਬਰ`=ਸਬ=ਰ ਵਿਚ 'ਬ' ਸਾਕਿਨ 
ਹੋ । ਇਹ ਸਥਿਤੀ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰਨ ਲਈ (ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਅਰੂਜ਼ੀ ਦਾਂ ਕੰਮ ਨਹੀਂ 
ਕਵੀ ਦਾ ਹੈ) ਜਾਂ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਚੰਗੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈਂ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਠੀਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰੀਕਾਰਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਕਿਸੇ 
ਉਸਤਾਦ ਕਵੀ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਸਨਦ ਤੋਂ ਪਤਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਅਸਾਂ 
ਨਿਸਚਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਕਿ 'ਕਲਮ' ਵਿਚ 'ਲ' ਦੀ ਕੀ ਸਥਿਤੀ ਹੈ, ਇਹ ਸਾਕਿਨ ਹੈ 
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ਜਾਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ? ਸੋ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਸ਼ਹੀਦ' 
ਨੇ ਕਲਮ ਦੇ ਲੌਲੇ ਨੂੰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ : 
ਮੇਰੇ ਲਈ ਆਨੰਦ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਹੈ ਮੇਰੀ ਕਲਮ 
ਦੁਨੀਆਂ ਲਈ ਪੇਚੀਸਵਾਂ ਅਵਤਾਰ ਹੈ ਮੋਰੀ ਕਲਮ 
ਨੋਟ : ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਕੁਝ 
ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਤਨ੍ਹੰ ਕਾਨੰ ਗਕ ਆਦਿ ਵਿਚ ੮ ਤੇ ਕ ਜੋ ਗਲਜੋਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ 
ਉੱਥੇ ਸਾਕਿਨ ਮੰਨ ਲੈਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਤਰੁਟੀ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਉਲਟ ਕਈ ਦਫ਼ਾ ਔਖਰ ਅੱਧਾ ਨਹੀਂ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਜਿਵੇਂ 
ਲ੍ਜ਼ ਲੈ ਵਿਚ ੮ ਖ਼ੜੀ ਬੋਲੀ ਅਨੁਸਾਚ ਅੱਧਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਦੇਵਨਾਗਰੀ 'ਬਿਹਾਰੀ' ਤੇ 
'ਪੂਰਬੀ` ਉਚਾਰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਇਥੇ '? ਨੂੰ ਪੂਰਾਂ ਲਿਖਦੀ ਹੈ । 
ਇਥੇ ਕੁਝ ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਉਚਾਰਨ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ 
ਔਖਰ ਦਾ ਸਾਕਿਨ ਜਾਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣਾ ਨਿਸਚਿਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 
ਮੁਤਹੌਰਕ-ਮਧ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ : 
ਸਫ਼ਰ _ ਅਸਰ _ ਨਸ਼ਰ ਅਮਰ _ ਚਲਣ _ ਪੁਰੁਖ __ਚਮਕ _ਦਮਕ 


ਨ 7 ਜੁ ਭ 2 ੭ ਭੁ ਤ਼ 


ਕਦਮ _ਜਨਮ _ਚਿਲਮ _ ਹੁਨਰ __ਖਬਰ ___ ਗਰੜ __ਕਲਮ _ ਅਗਰ _(ਜੇ) 
ਭ ੧ ਭੁ । ੭ ਭ ॥ ਉਤ 
ਹਰੜ _ਚਰੜ ਸਫ਼ਲ _ ਸੁਘਡ _ ਨਿਡਰ 
ਭੁ ਝ ਤੇ ਤੇ 
ਸਾਕਿਨ-ਮਧ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ : 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ : ਜਦੋਂ ਦੋ ਸਾਕਿਨ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਜਾਣ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਮੰਨ 
ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈਂ । ਇਹ ਨਿਯਮ ਭਾਵੇਂ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ ਤੇ ੬ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈਂ ਪਰ ਅਜੋਹਾ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਇਕ ਮੁਖ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਨੰ. ੬ ਅਤੇ ੫ 
ਨਾਲੋਂ ਪਰਬਲ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਫ਼ਿਕਰ ਵਿਚ ਘੁਲ ਘੁਲ ਮਰਾਂ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ? 
ਡਰਦਿਆਂ ਹਰ ਹਰ ਕਰਾਂ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ? (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
ਵਿਚ ਫ਼ਿਕਰ ਦਾ 'ਕ' ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮ ਅਨੁਸਾਰ ਤੋਂ 'ਰ ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸੋ 'ਫ਼ਿਕਰ' ਵਿਚ ਕੱਕਾ ਤੋਂ ਰਾਰਾ ਦੋ ਸਾਕਿਨ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ । ਸੋਂ ਇਸ ਨਿਯਮ ੯ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕੱਕਾ ਤਾਂ ਸਾਕਿਨ ਰਿਹਾ ਪਰ ਰਾਰਾ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ 'ਵਿਚ'ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ 'ਰਵਿਚ 
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ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਬਣ ਗਿਆ । ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਫ਼ਿਕ=ਫ਼ਾ, ਰਵਿਚ=ਇਲਾ, ਘੁਲ=ਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ” ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਬਣਿਆ । 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੦. ਜਦੋਂ ਤਿੰਨ ਸਾਕਿਨ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਜਾਣ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਮੁਤਹੱਰਕ 
ਤੇ ਤੀਜੇ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨੋਂ ਖਾਰਜ ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਤੀਜੇ ਸਾਕਿਨ ਨੂੰ 
ਤਕਤੀਹ ਸਮੇਂ ਨਹੀਂ ਗਿਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜਿਵੇਂ ਦੋਸਤ, ਗੋਸ਼ਤ, ਪੋਸਤ ਆਦਿ ਵਿਚ 
ਦ, ਗ, ਪ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ ਅਨੁਸਾਰ, 
ਰੋੜਾ ਸਾਕਿਨ ਹੈਂ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ ਅਨੁਸਾਰ, 
ਸ, ਸ਼, ਸ ਸਾਕਿਨ ਹਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬ ਅਨੁਸਾਰ, 
ਤਿੰਨੇ 'ਤ` ਸਾਕਿਨ ਹਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ ਅਨੁਸਾਰ । 
ਸੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਦ, ਗ, ਪ, ਹੀ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਸਾਕਿਨ 
ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਤਕਤੀਹ ਸਮੇਂ ਦ, ਗ. ਪ ਤਾਂ ਅਵੱਸ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣਗੇ ਹੀ । ਹੋੜਾ ਸਾਕਿਨ ਰਹੇਗਾ 
ਪਰ ਸ, ਸ਼, ਸ ਇੱਥੇ ਨਿਯਮ ੯ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਅੰਤਲੇ ਤੱਤੇ, ਜੋ ਤੀਜਾ ਸਾਕਿਨ 
ਹਨ, ਡਿੱਗ ਜਾਣਗੇ ਜਿਵੇਂ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਦੋਸਤ ਤੇ ਗੋਸ਼ਤ ਦਾ ਤੱਤਾ ਡਿਗਦਾ ਹੈ : 
ਭੌਰੇ ਨੇ ਕਿਹਾ ਫੁਲ ਨੂੰ, ਇਹ ਦੋਸਤ ਨਹੀਂ ਮੇਰਾ 
ਜਿਸ ਮੈਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਓ ਆਪ ਹੈ ਹਰ ਜਾਈ _(ਆਵਾਰਾ) 
ਤੇਰਾ ਗੋਸ਼ਤ ਕੀੜਿਆਂ ਖਾਣਾ ਹੈਂ, ਕਰ ਚੇਤਾ ਮਰਗ ਵਿਸਾਰ ਨਹੀਂ । (ਬੁੱਲੇ ਸ਼ਾਹ) 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੧. ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜਾ ਸਾਕਿਨ ਜੋ ਮੁਤਹੱਰਕ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਿਯਮ ੧੦ 
ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਤੀਜਾ ਸਾਕਿਨ ਡਿੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਹ ਸਥਿਤੀ ਜੇ ਮਿਸ਼ਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 
ਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ, ਜਿੱਥੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਟੌਂਪਾ ਪੈਂਦਾ ਹੋਵੇ ਉਸ ਟੱਪੋ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ, ਪੈਂਦਾ 
ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਨਿਯਮ ੯ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸਗੋਂ ਨਿਯਮ ਨੰ੫ ਤੇ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬ ਹੀ ਲਾਗੂ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 
ਪੰਜਾਬ ਮੇਰੇ ਦੇਸ, ਮੋਰੀ ਜਿੰਦ ਮੇਰੀ ਜਾਨ 
ਇੱਜ਼ਤ ਤੇ ਮੇਰੇ ਆਣ ਮੇਰੀ ਆਨ ਮੇਰੀ ਸ਼ਾਨ (ਆਵਾਰਾ) 
ਜਾਨ ਤੇ ਸ਼ਾਨ ਦਾ ਨੰਨਾ ਸਾਕਿਨ ਰਹੇਗਾ, ਪਰ ਪੰਜਾਬ, ਦੇਸ, ਜਿੰਦ, ਮਾਣ, ਆਨ ਆਦਿ ਦਾ ਬ, 
ਸ, ਦ, ਣ, ਨ, ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੇ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੨. ਹਰ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਪਿਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਅੱਖਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਨਿਯਮ 
੯ ਦੀ ਵੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਡਿਗ੍ਦਾ ਵਿਚ 'ਗ' ਸਾਕਿਨ ਹੈ 'ਦ' ਮੁਤਹੌਰਕ 
ਹੋਵੇਗਾ । ਇਹ ਦੱਦਾ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ ਅਨੁਸਾਰ ਵੀ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੀ ਹੈ । 
ਨੋਟ : ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹਰਕ ਦੀ ਮਸ਼ਕ ਲਈ ਇਕ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ 
ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਮੁੱਲਾਂ ਨੇ ਉਮਰ ਜਵਾਨੀ ਦੀ ਮੈਖਾਨੇ ਦੇ ਵਿਚ ਗਾਲੀ ਹੈਂ 
ਪਰ ਇਹ ਅਪਮਾਨ ਜਵਾਨੀ ਦਾ ਸਾਥੋਂ ਤਾਂ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ 


. 5159041396500[ਕਿੰਜਿੰਘਿਂ ਰੂ 0 ਨੀ 





੧11111113131313111311 ੧੧੧3) 


[ਨਜਜ਼ ਵਰ ਲੂੰ ਅਧਕ ਲਲ ਨਹੀਂ ਛੌਨਹਆ, ਨਾਂ ਤਾਂ ।ਵਚ ਉਤੇ ਅਧ ਵਾਲਾ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੭ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦਾ। 
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੦੦੨੨੨ ਜੀਘ੫& 


/॥੨੨ ੨ ੫ ੮੯੨ ੨ # 3 


੫੨੧ ੨ % ੨ ੬ ੬੧ ੮" %& 


ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 


ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ` ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ 
ਸਾਂਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ 
ਸਾਂਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਂਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫. ੬ ਪਰੰਤੂ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮ 
ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਾਲੇ ਵੇਖੋ ਨਿਯਮ 
ਨੰ. ੧੨ 

ਮੁਤਹੱਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਤੇ 
ਮੁਤਹੱਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਮੁਤਰੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਤ 
ਮੁਤਰੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਤ 
ਮਤਹੱਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ 
ਮਤਹੇਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 
ਸਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਮਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੨ ਤੋਂ ੪ 
ਸਜਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਮਤਹੱਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. 8 
ਸਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
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ਸ-ਸਬਬ ਤੇ ਵਤਦ 


ਨੋਟ : ਇਸ ਪੁਸੰਗ ਵਿਚ 'ਹਰਫ਼` ਸ਼ਬਦ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਖਰ ਤੇ ਦੀਰਘ ਲਗ ਦੋਹਾਂ ਲਈ 
ਵਰਤਿਆ ਹੈਂ ਜਿਵੇਂ 'ਦੇ' ਵਿਚ ਦੇਂਦਾ ਅੱਖਰ ਹੈ ਤੇ ਹੋੜਾ ਦੀਰਘ ਲਗ 'ਸਵਰ` । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਲਈ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 'ਹਰਫ਼` ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ ਔਂਕੜ ਵਾਲੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਅਖਰ ਲਈ ਵੀ 
ਹਰਫ਼ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਦੇ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ 'ਸਬਬ` ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 'ਸੈਂ, 'ਕਾਵਿ', 'ਹਨ” ਆਦਿ। 

ਨੋਟ : ਜਿਵੇਂ ਉੱਪਰ ਆ ਚੁੱਕਾ ਹੈਂ ਅਰੂਜ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਮਿਣਤੀ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਲਗ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ 
ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਮੌਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ੜੇ ਸਬ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ ਤੇ ਦੂਜਾ ਸਾਕਿਨ ਹੋਂਵੇਂ ਤਾਂ ਇਹ 'ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼' 
ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਜਲ, ਰੋ ਆਦਿ । 

ਜੇ ਸਬਬ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਔਖਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣ ਤਾਂ ਇਹ 'ਸਬਬ ਸਕੀਲ` ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 'ਦਿਲ ਜਾਨ 
ਵਿਚ ਦਿਲ ਜਾਂ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਮਿਰਿ, ਤਦਿ, ਕੁਇ ਆਦਿ 

ਮਿਰਿ ਕਾਇਨਾਤ ਦੇ ਮਾਲਕਾ, ਮਿਰਿ ਮਨ ਦੀ ਮੈਲ ਉਤਾਰ ਦੇ । 

੧ ੨. 

ਕੁਇ ਪਾ ਕੋ ਨੀਝ ਮਹਿਰ ਭਰੀ, ਮਿਰਿ ਵਿਗੜੀ ਪੈਂਜ ਸੁਆਰ ਦੇ । 

੩ 

੧. 'ਮੇਰੇ' ਦੀ ਬਾਂ 'ਮਿਰਿ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

>੨_ “ਕਾਇਨਾਤ ਦੇ ਮਾਲਕਾ' ਦੀ ਬਾਂ ਕਾਇਨਾ 'ਤਦਿਮਾ ਲਕਾ` ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

੩. ਕੋਈ ਦੀ ਥਾਂ 'ਕੋਇ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ “ਵਤਦ' ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਚਲਣ, ਹਿਰਨ, ਯਾਰ ਆਦਿ । 

ਜੋ ਤਿੰਨਾਂ ਹਰਫ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ' ਪਹਿਲੇ ਦੋਵੇਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ ਸਾਕਿਨ ਤਾਂ ਇਕ 'ਵਤਦ 
ਮਜ਼ਮੂਅ' ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਖਬਰ, ਚਿਲਮ ਆਦਿ । ( 

ਜੇ ਤਿੰਨਾਂ ਹਰਫ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੂਜਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ 'ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
ਯਾਰ, ਖੀਰ ਆਦਿ । 

ਨੋਟ : 'ਵਤਦ ਮਫਰੂਕ” ਦਾ ਤੀਜਾ ਸਾਕਿਨ ਔਖਰ ਨਿਯਮ ਨੰ. 9 ਅਧੀਨ ਆਪ ਹੀ ਮੁਤਹੰਰਕ 
ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਸਬਸ਼ ਵਤਦ ਦੀ ਪਫ਼ਾਣ ਲਈ ਅਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
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“ਹਮਦ ਇਲਾਹੀ ਔਵਲ ਆਖਾਂ ਲਖ ਲਖ ਵਾਰ ਜੁਬਾਨੇ” 


ਹ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ 

ਮ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਦ 

ਦ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 

ਪਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਮੁਤਾਬਕ ਨਿਯਮ ੯ 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ 

ਲ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬ 

7 ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 

'ਹ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

1 ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 

ਅ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

ਵ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੭ 

ਵ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੭ 

ਲ ਸਾਂਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 

ਅ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

7 ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਤ 
 ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

: ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 

ਲ ਮੁਤਹੱੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ 

ਖ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 

ਖ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 

ਵ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

: ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 

ਰ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫, ੬ ਨਾਲ 
ਪਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਮੁਤਾਬਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ 
ਜੁ ਮੁਤਹੱਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ 

ਬ ਮੁਤਹੱਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

7 ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਤ 

ਨ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ 

` ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
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ਨਿਯਮ ੪, ੩, ਤੇਂ ੫, ੬, ੯, ਤੇ ੧੨ 
ਨਿਯਮ ੧, ੪, ਤੇ ੩ 
ਨਿਯਮ ੯, ੪, ਤੇ ੩ 
ਨਿਯਮ ੨ ਤੇ ੫ 
ਨਿਯਮ ੪ ਤੇ ੩ 
ਨਿਯਮ ੪ ਤੇ ੩ 
ਨਿਯਮ ੧, ੪ ਤੇ ਤ 




















ਨਿਯਮ ੨ ਅਤੇ ੭ 
ਨਿਯਮ ੭, ੪. ਤੇ ਤ 
ਸਬਬ ਖ਼ੇਫ਼ੀਫ਼ ਨਿਯਮ ੪ ਤੇ ੩ 
ਨਿਯਮ ੧੨, ੪ ਤੇ ੩ 


ਨਿਯਮ ੪, ੩ ਅਤੇਂ ੯, ੧੨ 
ਨਿਯਮ ੪, ੩ 
ਨਿਯਮ ੨, ੭ 
ਨਿਯਮ ੪, ੩ 
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ਭਾਵੇਂ ਉੱਪਚਲੇ ਦੋਹਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ 'ਸਥਬ' ਤੇ 'ਵਤਦ' ਸਿਲੇਬਲਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਸਾਡਾ ਬੁੱਤਾ ਸਰ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ 'ਵਤਦ' ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਰੂਪ ਅਰਥਾਤ 'ਵਤਦ 
ਕਸਰਤ” ਅਤੇ ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 'ਫ਼ਾਸਿਲੇ' ਦੀ ਵੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਉਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜਿਸ ਦੇ ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣ 'ਵਤਦ ਕਸਰਤ' 
ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਤਲ (ਉਸ ਕਤਲ ਕੀਤਾ, ਅਰਬੀ ਤੂਤਕਾਲ) ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਹੋਰ ਗੈਰ- 
ਅਰਬੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । ਇਸ ਲਈ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਰੂਜ਼ੀਆਂ ਨੇ ਅਜੇਹੇ 
ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ ਵਤਦ ਕਸਰਤ ਮੰਨ ਲਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦੋਵੇਂ ਹਰਫ਼ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣ ਤੇ ਤੀਜਾ ਤੇ ਚੌਥਾ ਸਾਕਿਨ, ਜਿਵੇਂ 'ਜਹਾਨ` ਵਿਚ ਚਾਰ ਹਰਫ਼ ਹਨ ਤੇ 'ਜ` ਤੇ 'ਹ` 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ ਤੇ ੪ ਅਨੁਸਾਰ, ਕੰਨਾ ਸਾਕਿਨ ਹੈਂ ਨਿਯਮ ਤ ਅਨੁਸਾਰ ਤੇ 'ਨ` ਸਾਕਿਨ 
ਹੈ ਨਿਯਮ ੫ ਤੇ ੬ ਅਨੁਸਾਰ । ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਮੁਤਹੱਰਕ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਨਿਯਮ ੯ ਤੇ ੧੨ ਅਨੁਸਾਰ । 

ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦੇ ਚਾਰ ਹਰਫ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਤਾਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਤੇ ਤੋਥਾ 
ਸਾਕਿਨ ਹੋਂਵੇ ਉਸ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਸਿਲਾ' ਆਖਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਹਾਲਤ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਹੋਰ ਔਖਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ : 

ਮੰਦਰੀ ਬੈਠ ਕੇ ਨਿਤ ਚੌਰ ਝੁਲਾਂਦੇ ਰੌਬਾ 
ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨ ਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ । 

ਪਰੰਤੂ ਅਸੀਂ 'ਵਤਦ ਕਸਰਤ' ਨੂੰ ਤੇ 'ਫ਼ਸਿਲੇ' ਨੂੰ ਵੀ 'ਸਬਬ' 'ਵਤਦ' ਆਦਿ ਵਿਚ ਢਾਲ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਚੁਨਾਂਚਿ ਸ਼ਬਦ 'ਜਹਾਨ` ਨੂੰ, ਜੋ 'ਵਤਦ ਕਸਰਤ' ਹੈ, “ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ' “ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਜੋ 
ਅਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅੰਗ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ 'ਸਬਬ` ਜਾਂ 'ਵਤਦ` ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ) ਵਿਚ ਢਾਲ ਲਈਏ 
ਤਾਂ ਕੋਈ ਹਰਜ ਨਹੀਂ । ਇਵੇਂ 'ਫ਼ਾਸਿਲੇ'` ਨੂੰ ਸਥਥ ਸਕੀਲ  ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਵੀ ਕੰਮ 
ਚਲਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਜਿਵੇਂ 'ਬਹਡਾ' ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

'ਫ਼ਾਜ਼ਿਲਾ ਉਸ ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਚਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਤੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ । ਇਹ ਸਥਿਤੀ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਵਰਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਦੇ ਮੋਲ ਤੋਂ ਪੇਦਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਫ਼ਾਜ਼ਿਲਾ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਸਿਲਾ ਕੁਬਰਾ' ਤੇ 'ਫ਼ਾਸਿਲੇ' ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਸਿਲਾ ਸੁਗਰਾ' 
ਵੀ ਆਖ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 


ਹ-ਅਰਕਾਨ ਜਾਂ ਗਣ 
ਅਰਕਾਨ 'ਰੁਕਨ' ਦਾ ਬਹੁਵਜਨ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਬਮੂ । ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ 
ਕਰਨ ਲਈ ਉਹ ਕੁਝ ਨਿਸਚਿਤ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਵਜ਼ਨ ਫ਼ੇ-ਐਨ-ਲਾਮ” ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਹਰਫ਼ਾਂ 
ਨਲ ਹੋਰ ਦੋ ਜਾਂ ਚਾਰ ਹਰਫ਼ ਜੋੜ ਕੋ 'ਗਣ' (800) ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਗਰਾਮਰ 
ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ੋ-ਐਨ-ਲਾਮ ਨਾਲ ਹੋਰ ਗਠ-ਜੋੜ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਹਰਫਾਂ &੪-/0.. (ਸਲਸਤੂਨੀ) 
ਜਕਪੋਨ ਗ੨੨ ਅਰੂਜ਼ ਤੇ ਪਿੰਗਲ 
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ਦਾਂ ਸਮੂਹ ਬਣਦਾ ਹੈ ਸੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਹਰਫ਼ ਲੈ ਕੇ 'ਫ਼ਿਅਲ” ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਗਣ ਬਣਏ ਜੰਦ 
ਹਨ । ਐਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ 'ਅ` ਨਾਲ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ, ਦੇ ਬਦਲਵੇਂ ਰੂਪ ਏ, ਉ ਲਗ ਦੀ ਤਬਦੀਜੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਅਰਕਾਨ ਨੂੰ 'ਅਫਾਈਲ` ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਦਸ ਅਰਕਾਨ ਜਾਂ ਅਫ਼ਾਈਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੇ ਪੰਜ ਪੰਜ ਹਰਫ਼ੀ ਤੇ ਬਾਕੀ ਸੌਤ 
ਸੋਤ ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨ ਹਨ । 
ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨ 
'ਫ਼ਊਲੁਨ' ਤੇ “ਫ਼ਾਇਲੂਨ' ਦੋ ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 'ਫ਼ਿਅਲ' ਵਿਚ (ਸਾਲਮਤੂਨੰ) 
ਸਸ਼ੂਹ ਵਿਚੋਂ ਫ਼ਊਲੂਨ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ 'ੋ` ਦੇ ਦੁਲੈਂਕੜੇ (ਦੁਲੈਂਕੜੇ ਅਰਝੀ ਵਾਉ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਹਨ) ਤੇ 
ਨੰਨੋ ਦਾ ਵਾਧਾਂ ਹੋਇਆ ਹੈਂ ਤੇ ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਵਿਚ ਕੰਨੇ ਤੇ ਨੰਨੇਂ ਦਾ । ਫਊਲੁਨ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਤੇ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਦਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
 ੯੩ਲਕ (ਅਨ ੩) 
= ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਤੋਂ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ । 
__ 2. -< ੨<ਅ੬॥ ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਤੋਂ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ ਪੌਦਾ ਹੋਇਆ । ਗੋਇਆ 'ਫ਼ਊਲੁਨ` ਦਾ ਪਹਿਲਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਤੋ ਦੂਜਾ ਸਥਥ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 
ਦੂਜਾਂ ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨ ਹੈਂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ (ਫ਼ਿਅਲ) ਨਾਲ (ਸਾਲਮਤੂਨੀ) ਸਮੂਹ ਵਿਚੋਂ 
ਕੰਨਾਂ ਤੋਂ ਨੰਨਾ ਵਧਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । 'ਦ' 'ਅ' ਦਾ ਬਦਲਵਾਂ ਰੂਪ ਹੈ । 
ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਿ= ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ੪) 
ਜਾ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ੩) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਤੋਂ 'ਫਾ' ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਟ ਬਣਿਆ । 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ੨) 
| ਲੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ੫) 
ਸੋ 'ਇਲੂਨ" ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਬਣਿਆ । ਗੋਇਆ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ` = ਸਬਬ ਖਫੀਫ ੭ ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ। 
ਫ਼ਊਲੁਨ ਤੇ ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਿਆ ਕਿ 'ਫ਼ਊਲੁਨ' ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦਾਂ 
ਤੇ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ' ਫ਼ਊਲੁਨ' ਦਾ ਉਲਟ ਹੈ । ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਤੋਂ ਅੰਤ ਵਿਚ 
ਸਥਬ ਖਫ਼ੀਫ ਪਰ ਫ਼ਾਇਲਨ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ ਹੈ ਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਜਮੁਅ । 
ਅਰੂਜੀਆਂ ਨੇ ਇਸੇ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਨੂੰ ਇਕ 'ਦਾਇਰੇ' ਤੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ । ਜੇ 
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ਅਸੀਂ 'ਫ਼ਊਲੂਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ` ਨੂੰ ਜੋ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ, 'ਲੂਨ' ਤੋਂ 
ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ ਆਖੀਏ 'ਲੂਨ ਫ਼ਊ, ਲੁਨ ਫ਼ਊ, ਲੁਨ ਫ਼ਊ, ਲੂਨ ਫ਼ਊ ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ 'ਫ਼ਊ' ਨੂੰ 
ਅੰਤਲੇ 'ਲੂਨ' ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਲੇ ਆਈਏ ਤਾਂ ਇਹ ਵਜਨ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫਾਇਲੁਨ' ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹੋਂ ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਦਾ ਵਜਨ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਜੇਹਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ ਪਿਛੇ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਤੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਮੂਹਰੇ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 





ਸੱਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨ 
ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਔਠ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ ਸੈਂਟ ਬਣਦੇ ਹਨ । ਪਹਿਲੇ ਸੈਟ 
ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਅਰਕਾਨ ਅਰਥਾਤ ।. 'ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ' 2. 'ਫਾਇਲਾਤੁਨ', 3. 'ਮੁਸ੍ਤਫਾਇਲੁਨ” ਸ਼ਾਮਲ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ `ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ' ਬਹਿਰ ਹਜਜ ਦਾ, 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ' ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਦਾ ਤੇ ਮੁਸਤਫੁਇਲੁਨ' 
ਬਹਿਰ ਰਜਜ਼ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । 


ਸੈਟ ਨੰਬਰ 1 
ਹਰਫ਼ ਜੋੜ ਕੇ ਬਣਿਆ ਹੈਂ, 'ਏ` 'ਅ` ਦਾ ਬਦਨਵਾ ਰੂਪ ਹੈ, ਇਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਮ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ੧) 
ਲੇ 


ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ੪) 

: ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ੩) 

ਸੋ 'ਮਫ਼ਾ` = ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ । 

ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 

1 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
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ਸੋ 'ਈ' = ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 
ਲੁ ਮੁਤਹੱਂਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਸੋ ਲੁਨ = ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 
ਇਸ ਲਈ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ = ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ “ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ “ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ ਅਰਥਾਤ ਮੁਢ 
ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਤੋਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੋ ਸਬਬ ਖੁਫ਼ੀਫ ਹੈ । 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ (ਜੋ 'ਫ਼ਿਅਲ' ਨਾਲ 'ਸਾਲਮਤੂਨੀ' ਵਿਚੋਂ ਦੇ ਕੰਨੇ, ਤੱਤਾ ਤੇ ਨੰਨਾ ਜੋਤਨ ਤੇ 
ਬਣਿਆ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸ ਦੀ 'ਇ` ਫ਼ਿਅਲ ਦੇ 'ਅ' ਦਾ ਹੀ ਸਿਹਾਰੀ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਹੈ), ਦੀ ਤਕਤੀਹ 
ਇਉਂ ਰੈ : 
ਵਿ ਫ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਲੁ ,% ਮਗ ੩) 
ਸੋ 'ਫ਼ਾ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਬਣਿਆ । 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
7 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸੋ 'ਇਲਾ” ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਬਣਿਆ । 
ਤੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਸੋ 'ਤੁਨ` ਸਬਥ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਬਣਿਆ । 
ਗੋਇਆ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ = ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ “ ਵਤਦ (ਮਜਮੂਅ“ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ ਹੈ । 
ਮੁਸਤੜ ਇਲੁਨ (ਜੋ ਫਿਅਲ ਨਾਲ 'ਸਾਲਮਤੂਨੀ' ਵਿਚੋਂ ਮੰਮਾ, ਸੌਸਾ, ਤੱਤਾ ਤੇ ਨੰਨਾ ਅੱਖਰ 
ਜੋੜਨ ਨਾਲ ਬਣਿਆ ਹੈਂ ਤੇ 'ਏ` 'ਅ' ਦਾ ਬਦਲ ਹੈਂ), ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 


ਮੁਸ੍ਤੜਇਲੁਨ = ਮੁਸ (ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ) 
ਕਿਉਂ ਜੋ : 
ਮੁ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਸ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਤੇ ਤਫ (ਸਬਥ ਖਫੀਫ਼) 
ਕਿਉਂ ਜੋ 
ਤ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਡਰ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 


ਲੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
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ਤੇ ਆਲ ਨਅਨ 





ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਬਣਿਆ । 

ਇਸ ਲਈ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੂਨ = ਸਬਬ ਖ਼ਣੀਫ਼ਸਥਬ ਖ਼ਫ਼ੀਟ“ਵਤਦ ਮਜਮੂਮਅ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਫੁਕਨਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੌਂਢੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪੋ ਵਿੱਚੀਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦੀ 
ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਹੈ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਤੇ 
ਮੁਸਤਫ਼ਇਲੁਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ । ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੋ ਸਬਬ ਹਨ ਮੁਸੁ ਤੜਹ ਇਲੁਨ ਦੇ ਮੁਢ 
ਵਿਚ ਤੇ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਆਲੋ-ਦੁਆਲੋ । ਇਸ ਲਈ ਅਰੂਜ਼ੀਆ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਰੁਕਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਦਾਇਰੋ ਤੋਂ ਕਢ ਕੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ । ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ 
ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ' ਨੂੰ, ਜੋ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ, ਈਲੁਨ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ ਮਫ਼ਾ ਤੇ ਮੁਕਾਈਏ 
ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਕਹਾਂਗੇ 'ਈਲੁਨਮਫ਼ਾ ਈਲੁਨਮਫ਼ਾ ਈਲੁਨ-ਮਫ਼ਾ ਈਲੁਨਮਫਾ ।' ਇਸ ਸੂਰਤ ਵਿਚ 'ਈ` ਤੇ 
ਲਨ” ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ 'ਮਫ਼ਾ' ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਅੰਤ ਵਿਚ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜੋ 'ਮੁਸਤਫ਼ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਇਲੁਨ ਮੁਸਤੜ੍ਇਲੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ 
ਬਹਿਰ ਰਜਜ਼ ਦਾ ਵਜਨ ਹੈ । ਫੇਰ ਜੋ ਅਸੀਂ 'ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਮੁਸੂਤਫ਼ਇਲੁਨ ਮੁਸੂਤੜ੍ਇਲੁਨ 
ਮੁਸ੍ਤਫ੍ਇਲੁਨ` ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅੰਗ 'ਮੁਸ' ਨੂੰ ਛੌਡ ਕੇ 'ਤਫ਼੍ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍, ਤੜ੍ਇਲੁਨ ਮੁਸ, ਤੁੜਲੁਨ 
ਮੁਸ੍, ਤੜ੍ਟਿਲੁਨ ਮੁਸ, ਪੜ੍ਹੀਏ ਤੋਂ 'ਮੁਸ੍” ਤੇ ਮੁਕਾਈਏ ਤਾਂ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਆਲੇ 
ਦੁਆਲੇ ਆ ਜਾਣਗੇ ਤੇ ਵਜ਼ਨ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਨਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । 





ਸੈਟ ਨੰਥਰ 2 

ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨਾਂ ਦੇ ਦੂਜੇ ਸੈਟ ਵਿਚ ਦੋਂ ਰੁਕਨ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਮੁਤਰਫ਼ਾਇਲੁਨ ਅਤੇ ਮੁਫ਼ਾਇਲ 
ਤੁਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਿਲਾ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਤੇ ਦੂਜਾ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ ਦਾ । ਸਿ 

ਮੁਤੁਫਾਇਲੁਨ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ 'ਫ਼ਿਅਲ' ਨਾਲ਼ 'ਸਾਲਮਤੂਨੀ' ਵਿਚੋਂ ਮੰਮ, ਤੱਤਾ, ਕੰਨਾ ਤੇ ਨੰਨਾ 
ਜੋੜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ 'ਏ' 'ਅ' ਦਾ ਹੀ ਬਦਲਿਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 

ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ ਤਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਹਨ : 'ਮੁਤ “ ਫਾਂ ੧ ਇਲੁਨਾਂ 
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ਸੁਤ = ਮੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਤ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਪੈਰੀਂ ਕੰਨਾ ਇਸੇ ਗੌਲ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ ਕਿ ਤੱਤਾ ਸਸਵਰ 


ਮੁਕਤਾ ਹੈਂ ਤੇ ਇਹ ਕੰਨਾ 'ਅ' ਦੇ ਬਰਥਾਰ ਹੈ (ਅ<ਅ) ਦੇ 
'ਅ' ਜਾਂ ਪੂਰੇ ਕੌਨੇ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ।) 
ਲੋ ਮੁਤ ਇਕ ਸਬਬ ਸਕੀਲ ਹੈ । 
ਆ ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
7 _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸੋ 'ਫ਼ਾ'ਂ ਇਕ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ 
ਇਕ ਸਬਬ ਸਕੀਲ “ ਇਕ ਸਥਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ = ਫ਼ਾਸਿਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਪੰਨਾ ੬੯) 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਇਲੁਨ = [੩ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਸੋ 'ਇਲੁਨ' ਇਕ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ । 


ਮਾ = ਫ਼ਾਸਿਲਾ (ਸਬਬ ਸਕੀਲ % ਸਬਬ ਖਫ਼ੀ) < ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 
1 
ਮੁਫਾਇਲਤੁਨ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਅਸਲ ਧਾਤੂ 'ਫ਼ਿਅਲ' ਵਿਚ 'ਸਾਲਮਤੁਨੀ` ਵਿਚੋਂ ਮੰਮਾ, ਕੰਨਾ, 
ਤੌਤਾ ਤੇ ਨੌਨਾ ਵਧਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । `ਏ' 'ਅ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਹੈ । 
ਮ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਮੁਫ਼ਾ = [= ਮੁਤਰੋਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬) 
`_ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸੋ ਮੁਫ਼ਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ । 
ਇਲ = ਇਿ ਮੁਤਰੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲੂ ਖ਼ੁਤਹੌਰਕ (ਪੈਰੀਂ ਕੰਨਾਂ ਇਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ ਕਿ ਲੌਲਾ ਸਸਵਰ 
ਮੁਕਤਾ ਹੈ । ਇਹ ਕੌਨਾ 'ਅ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । (ਅ%%) ਦੋ 
'ਅ ਜਾਂ ਕੰਨੇ ਦੋ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ।) 
ਸੋ 'ਇਲਹ ਇਕ ਸਬਬ ਸਕੀਲ ਹੋਇਆ । 
ਤੁਨ = ਤੁ _ਮੁਤਰੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਸੋ 'ਤੁਨ' ਇਕ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਟ ਬਣਿਆ । 
ਇਸ ਲਈ ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ = ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ < ਫ਼ਾਸਿਲਾ (ਸਬਬ ਸਕੀਲ - ਸਬਬ ਖ਼ਫੀਟ) ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਂ ਰਕਨਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸਾਂਝ ਹੋ ਇਸੇ ਲਈ ਅਰੂਜ਼ੀਆ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਦਾਦਿਰੇ ਤੋਂ ਕੱ 
ਕੋ ਵਸਿਆ ਹੈ । 
ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਮੁਤਣਾਇਲੁਨ ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਤਫਾਇਲੁਨ' ਨੰ ਜੋ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ 
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ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਇਲੂਨ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ 'ਇਲਨਸੁਤਫਾ, ਇਲੁਨਮੁਤਫ਼ਾ, ਇਲੁਨਮੁਤੜਾ 

ਇਲੁਨਮਤਣ੍ਹਾ ਆਖਦੇ ਹੋਏ ਮੁਤਫਾ ਤੇ ਖਤਮ ਕਰੀਏ ਜੋ ਮੁਢਲਾ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਸੀ ਤਾਂ ਇਹ ਵਜਨ 

ਮੁਫਾਵਿਲਤਨ, ਮਫਾਦਰਿਲਤਨ, ਮਫਾਰਿਲਤਨਮੁਫਾਟਲਤਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹਿਰ 

ਵਾਫ਼ਰ ਦਾ ਵਜਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਤੇ ਪਿਛੋਂ ਫ਼ਾਸਿਲਾ । 
ਵਾਇਰੇਂ ਦਾ ਰੂਪ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 





ਸੈਟ ਨੰ 3 
ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਰੁਕਨਾ ਦੇ ਤੀਜੇ ਸੈਟ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਰੁਕਨ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । 
।. ਫ਼ਾਅਲਤੁਨ 
2. ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ 
3. ਮੁਸ੍-ਤੜ਼-ਅ-ਲੂਨ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 'ਫ਼ਾਅ-ਲਾਤੁਨ` ਦੇ 'ਮੁਸੂ-ਤੜ੍ਰਅ-ਲੁਨ` ਭਾਵੇਂ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ` ਤੇ ਮੁਸੂਤਫ਼ਾਇਲੂਨ 
ਨਾਲੋਂ ਭਿੰਨ ਦਰਸਾਏ ਤੇ ਮੰਨੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਵਜਨ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ । 
ਇਸੇ ਲਈ ਕਈ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਕੁਲ ਅਠ ਹੀ ਰੁਕਨ ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੰ 
ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ, ਪਰ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਇਸਲਾਮ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਅਰੂਜ 
ਦੀ ਇਕ ਊਣਤਾਈ ਹੈ ਕਿ ਖਾਹ ਮਖ਼ਾਹ ਪੰਦਰਾਂ ਬਹਿਰਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜ ਦਾਇਰਿਆਂ ਤੋਂ ਕੇਂਢ ਕੇ ਦੱਸਣ 
ਖ਼ਾਤਰ ਖ਼ਲੀਲ ਨੇ ਵਾਧੂ ਗਣ ਚਿਤ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅੱਤ ਔਡ ਬਹਿਰਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕਰ ਕੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ 
ਦਾ ਇਕ ਵਾਧੂ ਅਡੰਬਰ ਰਚਿਆ । ਸੋ ਫ਼ਾਅ- -ਲਾਤੂਨ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬) 
ਫ਼ਾਅ = ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਅ ਸ਼ਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ੫, ੬) ਪਰ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ । 
ਬਹੁਰਾਹਾਲ 'ਫ਼ਾਅ' ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈ । 
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'ਤ . ਮੁਤਰੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 


ਇਸ ਲਈ ਫ਼ਾਅ-ਲਾ-ਤੁਨ=ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ % ਸਬਬ਼ ਖ਼ਫ਼ੀਫ“ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 

ਫ਼ਾਅ-ਲਾਤੂਨ ਵਿਚ ਫ਼ਿਅਲ ਨਾਲ 'ਸਾਲਮਤੂਨੀ` ਵਿਚੋਂ ਕੰਨਾਕੰਨਾ=ਤੱਤਾ=ਨੰਨਾ ਜੋੜਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। 

ਦੂਜੇ ਰੁਕਨ ਮੜ਼੍ਊਲਾਤੁ ਵਿਚ 'ਫ਼ਿਅਲ' ਨਾਲ 'ਸਲਾਮਤੂਨੀਂ' ਵਿਚੋਂ ਮੰਮਾ-ਦੁਲੈਂਕਤੇ-ਕੰਨਾਮਤੱਤਾ 
ਜੋੜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । “ਉ' 'ਅ` ਦਾ ਹੀ ਭੇਦ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 

ਮੜ਼ਊਲਾਤ = ਮਫ੧ਊਮਲਾਤੁ 

ਇਕ ਮੇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 

ਮਵ > | ਤੁ ਸਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 

ਸੋ 'ਮੜ` ਸਥਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 


ਲ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
੨ |” ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਤੁ ਮੁਤਹਰੌਂਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਸੋ 'ਲਾਤੁ` ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਬਣਿਆ । 
ਇਸੇ ਲਈ 'ਮੜ੍ਊਲਾਤੁ' = ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ “ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ “ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈ । 
ਮੁਸ-ਤੜ਼-ਅ-ਲੂਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਫ਼ਿਅਲ` ਨਾਲ 'ਸਾਲਮਤੂਨੀ' ਵਿਚ ਮੰਮਾਮਸੱਸਾ#ਤੱਤਾਮਨੰਨਾ 
ਜੋੜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
= ਮ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਪੁਥ = | ਸੂ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਸੋ ਮੁਸ੍ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 
ਰਿ ਖ਼ੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਤੜ੍ਹਅ = 





ਫ਼ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਅ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) ਪਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਮੁਤਾਸ਼ਕ ਨਿਯਮ ੯ । 
ਸੋ 'ਤੜ਼ਹਅ' ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੋਇਆ । 
ਲੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
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ਲੂਨ = 


ਸੋ 'ਲੂਨ' ਸਬਥ ਖ਼ਫੀਫ਼ ਬਣਿਆ । 

ਇਸ ਲਈ ਮੁਸ੍-ਤੜ੍-ਅ-ਲੁਨ=ਸਬਬ ਖ਼ਫੀਫ਼ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ-ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 

ਉੱਪਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤਕਤੀਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਿਆ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਸਾਂਝ ਹੈਂ । ਗੋਇਆ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ਾਂ ਤੇ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕਾਂ ਦੀਆਂ ਥਾਂ ਬਦਲੀਆਂ ਹਨ; ਸੋ 
ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਦਾਇਰੇ ਤੋਂ ਕੌਂਢ ਕੇ ਵਿਖਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਨੋਟ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਵਰਤਿਆ ਰਿਆ ਹੈ । ਸੋ ਜੇ 
ਅਸੀਂ 'ਫ਼ਾਅ-ਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਅ-ਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਅ-ਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾ-ਲਾਤੁਨ' ਦੇ 'ਫ਼ਾਅ' ਨੂੰ ਮੁਢ ਤੋਂ ਚੁੱਕ ਕੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਲੈ ਜਾਈਏ ਤੇ 'ਲਾਤੁਨ` ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਆਰੰਤੀਏ ਤੇ ਆਖੀਏ 'ਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਅ', ਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਅ, 
'ਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਅ, ਲਾਤੁਨ-ਫ਼ਾਅ ਤਾਂ ਇਹ ਵਜ਼ਨ 'ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ, ਮਫਊਲਾਤੁ, ਮਫਉਨਾਤੁ, ਮਫ਼ਊਨਾਤੁ' ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ । ਫਿਰ ਜੇ 'ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ' ਦੇ 'ਮੁੜ਼` ਨੂੰ ਚੁਕ ਕੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਪਾ ਦਈਏ ਤੋਂ 
“ਉਲਾਤੁ ਮਫ਼, ਉਲਾਤੁ ਮਫ਼, ਉਲਾਤੁ ਮਫ਼, ਉਲਾਤੁ ਮਫ਼' ਪੜ੍ਹੀਏ ਤਾਂ ਇਹ 'ਮੁਸ੍ਤਤ੍ਰਅਲੁਨ, ਮੁਸੂਤੜਰਅਲੁਨ, 
ਮੁਸੁਤਫ਼ਲੁਨ' ਮੁਸਤਕ਼ਅਲੁਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ । 





ਕਲਪ ਕੋ ਇਥੋ ਦਿੱਤਾ ਹੋ ਤਾਂ ਦਾਇਰਾ 'ਮੁਸਤਬਾਹ' ਦੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਰੂਕਨ ਸਾਲਿਮ ਨਹੀਂ 
ਵਰਤੇ ਜਾਂਟੇ । ਸੋ ਇਸ ਦਾਇਰੋਂ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਵੇਰਵਾ ਬਹਿਰਾਂ ਹੇਠ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 
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ਕ-ਬਹਿਰ 

ਬਹਿਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਹਨ ਸਮੁੰਦਰ ਜਾਂ ਮਹਾਂ-ਸਾਗਰ, ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੁ 
ਸੰਤੁਲਨ ਗਣ-ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦਾ ਤੋਲ ਠੀਕ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਬਹਿਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ` ਦੇ ਗਣ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਹਜਜ ਬਹਿਰ ਆਖਦੇ 
ਹਨ । ਸੋ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਖੜੇ ਹੋ ਕੇ ਕਿਸੇ ਦਰਸ਼ਕ ਨੂੰ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ 
ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈਂ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ਹੁ ਸਾਗਰ ਦੀ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਲਭਦੀ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਅਰੂਜ਼ੀ 
ਬਹਿਰਾਂ-ਰੂਪੀ ਸਾਗਰ ਦੇ ਪਸਾਰ ਤੇ ਖਿਲਾਰ ਨੂੰ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ-ਰੂਪੀ ਲਹਿਰਾਂ ਤੋ ਛੱਲਾਂ ਨਾਲ ਮੌਜਾਂ ਮਾਰਦਾ 
ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਿਅਰ ਨੂੰ ਕਿਹੜੀ ਬਹਿਰ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਕਿਹੜੀ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕਰੇ ? ਇਸੇ ਲਈ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਬਹਿਰ ਨੂੰ ਬਹਿਰ (ਸਮੁੰਦਰ) ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸੁਕਤਜ਼ਬ, ਸਰੀਅ, ਖਫ਼ੀਫ਼ ਖ਼ਲੀਲ-ਬਿਅ-ਅਹਿਮਦ ਨੇ ਕੱਢੀਆਂ ਸਨ । ਇਸ ਪਿਛੋਂ ਸੋਲ੍ਹਵੀ ਬਹਿਰ 
ਅਫਵਾ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਅਬੁਲ-ਹਸਨ-ਅਖਫ਼ਸ਼ (ਮਿਰਤੂ 835 ਈ:) ਨੇ ਈਜਾਦ ਕੀਤੀ ਤੇ ਇਹਨੂੰ 
ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਦਾਇਰਾ ਮੁਅਤਲਿਫ਼ਾ ਤੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਦੱਸਿਆ । ਬਹਿਰ ਕਰੀਸ਼ 
ਮੋਲਾਨਾਂ ਯੂਸਫ਼ ਨੇਸ਼ਾਪੁਰੀ (ਅਠਾਰ੍ਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ) ਨੇ ਈਜਾਦ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਇਸ ਨੂੰ ਇਸੇ ਲਈ 
ਕਰੀਬ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਨੇੜੇ ਤੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਈਜਾਦ ਹੋਈ ਹੈ । ਜਦੀਦ ਤੇ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਦੇ 
ਹੋਰ ਬਹਿਰਾੰ ਟੀਰਾਨੀਆਂ ਨੇ ਪਿਛਲੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਰ ਹੀ ਈਜਾਦ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ । ਬਹਿਰਾਮ ਸਰਖੁਸੀ 
ਤੇ ਬਜ਼ੁਰਜਮਿਹਰ ਕੁੱਮੀ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉੱਨੀ ਬਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਦਸ ਹੋਰ ਬਹਿਰਾਂ ਵੀ ਨਵੀਆਂ ਈਜਾਦ 
ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਪ ਉੱਪਰਲੀਆਂ ਉੱਨੀ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਇਸ 
ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਵਾਧੂ ਤੇ ਬੇਲੋੜਾ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਦਾ ਬੜਾ ਲੰਮਾ ਚੌੜਾ ਪਰਵਾਰ ਹੈ । ਇਕੌਲੀ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਹੀ 
ਅੱਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁੱਲ ਤੀਹ ਚਾਲੀ ਦੇ ਲਗਭਗ ਵਜਨ ਅਰੂਜ਼ 
ਤੋਂ ਉਧਾਰ ਲਏਂ ਗਏ ਹਨ । ਬਾਕੀ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਹੀ ਪੂਚਲਤ ਹਨ, ਸਗੋਂ 
ਉਰਦੂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ਤੀਹ ਚਾਲੀ ਕੁ ਵਜ਼ਨ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਪੂਚਲਤ ਹਨ 

ਉੱਪਰ ਗਿਣੀਆਂ ਉੱਨੀ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਸੀਤ, ਮਦੀਦ, ਤਵੀਲ, ਕਾਮਿਲ ਤੇ ਵਾਫ਼ਿਰ ਖਾਸ 
ਅਰਬੀ ਦੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਹਨ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘਟ ਸ਼ਿਅਰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਪਹਿਲੀਆਂ ਤਿੰਨ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਸ਼ਿਅਰ ਹਰਮਨ ਪਿਆਰੇ ਨਹੀਂ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਲਿਖਿਆ ਸ਼ਿਅਰ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਹੀ ਠੀਕ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਰੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਤੇ ਸੰਗੀਤ 
ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਰੰਗ ਨਹੀਂ ਬੌਝਦਾ । 

ਬਹਿਰ ਕਰੀਬ, ਜਦੀਦ ਤੇ ਮੁਸ਼ਾਕਿਲ ਤਿੰਨੇ ਖਾਸ ਅਜਮੀ ਅਰਥਾਤ ਗ਼ੈਰ-ਅਰਥੀ ਬਹਿਰਾਂ ਹਨ । 
ਅਰਬ ਲੋਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵਰਤਦੇ ਸਨ । ਕਰੀਬ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਜਦੀਦ ਤੇ ਮੁਸ਼ਾਕਿਲ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਵਧੇਰੇ ਪੂਚਲਤ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹਾਲੇ ਤਕ ਇਹ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 1 
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ਬਾਕੀ ਦਸ ਗਿਅਰਾਂ ਕੁ ਬਹਿਰਾਂ ਅਰਬੀ, ਫਾਰਸੀ, ਉਰਦੂ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਮ ਵਰਤੀਆਂ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ੫੦੫ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹਿਰਾਂ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸ ਆਏ ਹਾਂ, ਅਰੂਜੀਆਂ ਨੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਦਾਇਰਿਆਂ ਤੋਂ 


ਕੌਢ ਕੇ ਦਸਿਆ ਹੈ । ਗੋਇਆ ਇਕ ਦਾਇਰੇ ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਨਿਕਟ 
ਸਬੰਧ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਤ ਬਹਿਰਾਂ ਇਕੋ ਰੁਕਨ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣ ਤੋਂ ਮੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ 
ਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਦੋ ਰੁਕਨਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਸੇ, 


ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਉਨ੍ਹਾ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਹਨ : 

(). ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ : ਮਫਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
(0) __ਬਹਿਰ ਰਮਲ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
(6) ਬਹਿਰ ਰਮਜ : ਮੁਸਤਤ੍ਇਲੁਨ, ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਟਿਲੁਨ, ਮੁਸੂਤੜ੍ਇਲੁਨ, ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਇਿਲੁਨ ਦੋ 


ਵਾਰ । 


. ਦਾਇਰਾ ਮੁਤ਼ਿਕਾ ਦੀਆਂ ਦੇ ਬਹਿਰਾਂ ਹਨ, ਇਹ ਵੀ ਇਕੋ ਰੁਕਨ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣ ਤੋਂ' ਪੋਦਾ 


ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਜਨ ਹਨ : 
() ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਥ : ਫ਼ਊਲਨ, ਫ਼ਊਲਨ, ਫ਼ਊਲਨ, ਫ਼ਊਲਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
(0) ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ : ਫਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਦੇ ਵਾਰ । 


. ਦਾਇਰਾ ਮੁਅਤਨਿਫ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦੇ ਬਹਿਰਾਂ ਵੀ ਇਕੋ ਰੁਕਨ ਦੇ ਦੁਹਰਾਉਂਣ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਹਨ : 

() ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ - ਮਫ਼ਾਇਲਤੁਨ, ਮਫ਼ਾਇਲਤੁਨ, ਮਫ਼ਾਇਲਤੁਨ, ਮਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਦੋ 
ਵਾਰ । 
ਦੋਂ ਵਾਰ । 


ਦਾਇਰਾ ਮੁਸ਼ਤਬਹ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਰੁਕਨਾਂ ਦੇ ਮੋਲ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਵਜ਼ਨ ਇਹ ਹਨ : 
() ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ : ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਫਾਇਲਾਤੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
(0 ਬਹਿਰ ਮੁਕਤਜ਼ਬ : ਮਫਊਲਾਤੁ ਮੁਸਤਤ੍ਇਲੁਨ, ਮਫਊਲਾਤੁ ਮੁਸੂਤਕਇਲੁਨ ਦੇਂ ਵਾਰ । 
(ਜ) ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਰਿਹ : ਮੁਸੁਤਤ੍ਇਲੁਨ ਮੜਊਲਾਤ, ਮੁਸ੍ਤੜਰਇਲੁਨ ਮੜ੍ਊਲਾਤੁ ਦੇ ਵਾਰ । 
(0) _ਬਹਿਰ ਮਜੁਤੱਸ : ਮੁਸੂਤਫ੍ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ 

ਵਾਰ । 
ਦਾਇਰਾ ਮੁੰਤਜ਼ਿਆ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਬਹਿਰਾਂ ਵੀ ਦੋ ਦੋ ਰੁਕਨਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ 
ਇਕ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਛੇ ਫ਼ੋ ਰੁਕਨ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉੱਪਰਲੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਔਠ 
ਅੱਠ ਰੁਕਨ ਹਨ ! 
(0 ਬਹਿਰ ਸਰੀਆ : ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਰਾਟਿਲੁਨ, ਮੁਸੂਤੜਇਲੁਨ, ਮਫਊਲਾਤੁ ਦੇ ਵਾਰ 
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(ਬਹਿਰ ਜਦੀਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਸੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ 
੬. ਦਾਇਰਾ ਮੁਖਤਲਿਫ਼ਾ ਵਿਜ਼ ਤਿੰਨ ਥਹਿਰਾਂ ਹਨ । ਇਹ ਵੀ ਦੋ ਰੁਕਨੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਹਨ ਤੇ ਇਕ 

ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਠ ਔਠ ਰੁਕਨ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

0 ਬਹਿਰ ਤਵੀਲ : ਵਊਲੂਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 

6) ਬਹਿਰ ਸਦੀਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 

(&) _ਬਹਿਰ ਬਸੀਤ : ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁਸ੍ਤੜ਼ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ। 

ਲੋਟ : ਦਾਇਰਾ ਮੁਸਤਬਹ ਤੇ ਦਾਇਰਾ ਮੁੰਤਜਿਆ ਵਿਚ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ 
ਵਿਖਾਈ ਗਈ ਹੈਂ ਸੰਪੂਰਨ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਨਹੀਂ, ਇਸੇ ਲਈ ਅਸਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਅਰਕਾਨ ਅਧੀਨ 
ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । 

ਦਾਇਰਾ ਮੁਸ਼ਤਬਹ ਜਾਂ ਸੰਦੇਹ ਆਤਮਕ ਚੱਕਰ ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਕੀਆ ਦਾਇਰਾ ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਰੁਕਨਾਂ ਦੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਵਿਖਾਈ ਗਈ ਹੋ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉਨਹਾਂ ਦੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ 
ਦੇ ਹੌਰ ਦੋ ਰੁਕਨਾਂ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੋ ਰੁਕਨ ਸੰਦੇਹ ਜਨਕ ਹਨ ਅਰਥਾਤ 'ਫਾਅ-ਲਾਤੁਨ' 
ਤੇ 'ਮੁਸ੍ਤੜਅ-ਲੁਨਾ' ਜੋ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ” ਤੇ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਾਇਲੁਨ` ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨ । 

ਪਹਿਲੇ ਰੁਕਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈ ਉਹ ਤਾਂ ਦਾਇਰਾ ਮੁਸ਼ਤਕਹ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਨ ਤੇ 
ਦੂਜੇ ਰੁਕਨ ਦਾਇਰਾ ਮੁੰਤਜਿਆ ਨਾਲ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾਇਰਿਆਂ ਦੀ ਖਾਸ ਗੌਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਹੋ ਉਹ 
ਦੇ ਇਥੋਂ ਸਾਲਮ (ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਰਹਿਤ) ਰੁਕਨ ਨਹੀਂ ਲਏ ਗਏ ਸਗੋਂ“ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੂਚਲਤ ਰੁਕਨ ਜਿਸ 
ਲਤ ਵਿਚ ਉਹ ਵਰਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਲੋ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਜੋੜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੋ ਪਹਿਲਾਂ ਬਹਿਰ 
ਮਜ਼ਾਰਿਅ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਰੁਕਨ ਮਫਾਈਲੁ, ਫ਼ਾਅਲਾਤੁ, ਮਫ਼ਾਈਲ, ਫ਼ਾਅਲਤੁ 
ਹਨ । ਸੋ ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਮਫ਼ਾ' ਨੂੰ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲੋ ਜਾਈਏ ਤੇ 'ਈਸੂ' ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤਾਂ : 

ਈਲੂ ਫ਼ਾਅ, ਲਾਤੁ ਮਫ਼ਾ, ਈਲੁ ਫ਼ਾਅ, ਲਾਤੁ ਮਫ਼ਾ` ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਵਜ਼ਨ : 

'ਫ਼ਅਲਾਤ, ਮਕਤੁ ਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਅ ਲਾਤੁ, ਮੜ੍ਤੁਇਲੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹਿਰ 
ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । 

ਫੇਰ ਬਹਿਰ ਮੁਕਤਜਬ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਦੇ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਜੇ ਅਸੀ 'ਫਾ' ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਪਾ ਦਈਏ 
ਤੇ 'ਅਲਾਤੁ` ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ ਅਖੀਏ : 

'ਅਲਾਤ ਸੁਫ਼ਤੁ ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਂ ਅਲਾਤੁ ਮੁਣ੍ਤ ਇਲਨ ਫਾ' ਤਾਂ ਇਹ ਵਜਨ ਬਹਿਰ ਮੁਜਤੰਸ ਦਾ ਵਜਨ 
ਸ਼ਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ 'ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ' ਮੁਫਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


“ ਜਿਵੇਂ ਅੱਗੇ ਵੀ ਦੱਸਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ। ਖ਼ਲੀਲ ਨੋ ਦਾਇਰੇ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਫਰਜ਼ੀ ਗਣ ਕਨਪ ਠ£ਂ 


ਹਨ ਜਿਸ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬਹਿਰਾਂ ਕਦ ਵਰਤੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ, ਮੁਕਤਜਤ, ਦਸ ਤੇ ਮਨਸਰਿਰ ਵੇ 
ਵਾਇਰਿਆਂ ਵਾਲੋ ਮੁਢਲੇ ਵਜਨ ਕਦੋ ਨਹੀਂ ਵਰਤੇ ਗਏ। 
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ਫੇਰ ਹੁਣ ਇਸ ਬਹਿਗਘੁਜਤਸ ਦੇ ਵਜਨ ਦੇ ਪਹਿਲੇ 'ਮਫਾਇ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਜੋ “ਲਨ ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੋ 'ਮੁਫ਼ਾਇ' ਨੂੰ ਅੰਤ ਵਿਚ ਪਾ ਦਈਏ ਤਾਂ : 

'ਲੁਨ ਫ਼ਿਇਲਾ, ਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇ, ਲੂਨ ਫ਼ਿਇਨਾ, ਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇ' ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ : 

'ਮੁੜ਼-ਤੁਟਿਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ, ਮੁੜ਼੍ਤ-ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ' ਦੇ ਬਰਾਸ਼ਰ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਹੜਾ ਸ਼ਹਿਰ 
ਮੁਨਸਰਿਹ ਦਾ ਵਜਨ ਹੈ । 

ਨੋਟ : ਇਸ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹਿਰ ਮੁਜਾਰਿਅ, ਬਹਿਰ, ਮੁਨਸਰਿਹ ਅਤੇ ਬਹਿਰ 
ਮ਼ੁਜਤੌਸ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਦਾਇਰਾ ਮੁਸ਼ਤਬਹ ਦਾ ਰੂਪ ਇਹ ਹੈ : 
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ਇਸ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੋਂ ਅਰੰਭ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਦਾ 
ਛਾਂਟੀ ਕੀਤਾ (ਜਿਹਾਫ਼-ਜਦਾ) ਵਜ਼ਨ ਹੈ : 

'ਮੁਫ਼-ਤੁਇਲੁਨ ਮੁੜ੍-ਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ' 

ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਜੇ ਅਸੀਂ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਮੁੜ ਨੂੰ ਛੱਡ ਲਈਏ ਤੇ 'ਤੁਇਲੁਨ` ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਅਰੰਤੀਏੇ 
ਤੇ 'ਮੁਫ਼' ਨੂੰ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲੈ ਜਾਈਏ ਤਾਂ : 3 

'ਤੁਇਲੁਨ ਮੁਫ਼, ਤਿਲੁਨਫ਼ਾ, ਇਲਾਤੁਮੁਫ਼ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ 'ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, 
ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਜੋ ਬਹਿਰ ਜਦੀਦ ਦਾ ਵਜਨ ਹੈ । 

ਵੇਚ ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਫਿ' ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ 'ਇਲਾਤੁਨ` ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ ਪੜ੍ਹਦੇ ਜਾਈਏ ਤੇ 'ਫ਼ਿ` 
ਤੇ ਮੁਕਾਈਏ ਤਾਂ : 

ਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਿ, ਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿ` ਬਣ ਜਾਵੇਗਾਂ ਜੋ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ' 
ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈਂ ਤੋਂ ਇਹ ਬਹਿਰ ਕਰੀਬ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । 

ਹੁ ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਮਫ਼ਾਈ' ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 'ਲੁ” ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ ਆਖੀਏ : 

“ਲੂ ਮਫ਼ਾਈ, ਲੁ ਫ਼ਾ ਇਲਾ, ਤੁ ਮਫ਼ਾਈ` ਤਾਂ ਇਹ ਵਜ਼ਨ 'ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, 
ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ ਬਹਿਰ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । 

ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ' 'ਫ਼ਾ' ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ 'ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਮੁ' ਨੂੰ ਜੋ ਮੁਢ 
ਵਿਚ ਹੈ ਅੰਤ ਵਿਚ ਜਾ ਸੁਟੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਰੂਪ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿ, ਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਿ, ਇਲਾਤੁਨ ਮੁ” ਬਣ 
ਜਾਵੇਗਾ ਜੋ “ਫ਼ਾਇਲਾਤ ਮਫ਼ਾਈਲੁ, ਮਫਾਈਲੁ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ ਇਹੀ ਬਹਿਰ ਮੁਸ਼ਾਕਲ ਦਾ 
ਵਜਨ ਹੈ । 

ਅਰਕਾਨਾਂ ਅਧੀਨ ਦਿੱਤੇ ਦਾਇਰਿਆਂ ਵਿਚ ਅਸਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾਇਰਿਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਅਰਕਾਨ ਸੰਪੂਰਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਮਿਲਦੇ ਸਨ ਤੇ ਉੱਵ ਵੀ ਇਕੋਂ ਰੁਕਨ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾ 
ਕੇ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਦਾਇਰੇ ਹੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਸਨ । ਪਰੰਤੂ ਉਸ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਵਿਚ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾ ਅਧੀਨ ਆ ਕੇ ਵਰਤੇ ਰੁਕਨ ਤੇ ਦੋ ਰੁਕਨਾ ਤੋਂ ਬਣੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਜੋਂ ਇੱਥੇ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਜ਼ਿਹਾਫ਼ੇ ਅਰਕਾਨਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਦਾਇਰਿਆਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਹੁਣ ਕੇਵਲ ਇਕ ਦਾਇਰੇ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸ਼ਾਕੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਤਿੰਨ 
ਅਰਬੀ ਬਹਿਰਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਇਸ ਨੂੰ “ਦਾਇਰਾ ਮੁਖ਼ਤਲਿਫ਼ਾ' ਆਖਦੇ ਹਨ : 

ਦਾਇਰਾ ਮੁਖਤਲਿਫ਼ਾ : ਇਸ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਬਹਿਰਾਂ ਅਰਥਾਤ ਤਵੀਲ, ਮਦੀਦ, ਬਸੀਤ ਦਾ 

ਸਬੰਧ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਚੁਨਾਂਚਿ ਜੇ ਅਸੀਂ ਫ਼ਊਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਫ਼ਊਨੁਨ, ਮਫਾਈਲੁਨ ਨੂੰ 

ਜੋ ਬਹਿਰ ਤਵੀਲ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ 'ਲੁਨ' ਤੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸੁਰੂ ਕਰੀਏ ਤੇ ਆਖੀਏ, 'ਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈ' ਲੂਨ 

ਫ਼ਾਇਲੂਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹਿਰ ਮਦੀਦ ਦਾ ਵਜਨ । ਫੇਰ ਜੇ ਅਸੀਂ 'ਫ਼ਾਇਲਾ” 

ਨੰ ਮੁਢੋਂ ਚੁੱਕ ਕੋ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲੋ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਇਹ ਸੂਰਤ ਪੋਦਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ, 'ਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, 

ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । ਸੋ ਇਉਂ ਬਹਿਰ ਬਸੀਤ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਪੈਦਾ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਸਰ ੫ ੮੮॥ ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ / 82 
. 515300001300(500।1।੬10੧ ।੧ਗ0੧੧£॥0ਗ)6% 90031.0001 . 


ਇਸ ਦਾਵਿਰ ਨੂੰ ਮੁਖਤਲਿਫਾ ਇਸ ਲਈ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਦੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਦੇ ਰੁਕਨ ਪੰਜ- 
ਹਰਫ਼ੀ ਤੇ ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੜ ਕੇ ਇਹ ਬਹਿਰਾਂ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਦਾਇਰੇ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਵਿਚਲੀ ਕੋਈ ਬਹਿਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਦਾਇਰੇ ਦਾ ਰੂਪ ਇਹ ਹੈ: 





ਖ਼-ਅਰੂਜ਼ੀ ਅਸ਼ੂਲ 

(6) ਉਹ ਰਰਫ਼ ਜੋ ਲਿਖੋ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ਼ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ 

ਇਲਮ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਸਬੰਧ ਉਚਾਰੇ ਹਰਫ਼ਾਂ ਨਲ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਜਦੋਂ ਸ਼ਿਅਰ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਾਹਮਣੋ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਕਵੀ ਨੇ ਸਿਅਰ ਦੇ ਹਰਤਾ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ । ਢਕ ਸਾਡਾ 
ਲਿਖਣ ਢੰਗ ਸਾਡੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਪੁਗਟ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਇਸ ਲਈ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਸਾਨੂੰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਰਫ਼ਾਂ ਵਲ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ ਧਿਆਨ ਦਿਵਾਉਣਾ ਜਰੂਰੀ ਜਪਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਆਮ ਤੌਰ 
ਤੇ ਅਸੀਂ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ ਲਿਖਣ ਢੰਗ ਦੀ ੋਂ ਵਿਚ ਵਹਿ ਗਏ ਹੰਦੇ ਹਾਂ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ 
ਅਰੂਜ਼ ਕਸੋਟੀਆਂ ਕਾਇਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਖਣ-ਪੱਧਤੀ ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਈ ਹੋਈ ਹੈ ਤੇ ਕਦੀ 
ਜਾਂ ਨੂੰ ਖੁਦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਹੁੰਦ ਕਿ ਉਹ ਉ਼ਰਨ ਦੇ ਉਲਟ ਲਿਖਣ-ਪੱਧਤੀ ਦੇ ਅਪਨ ਸ਼ਿਅਰ ਨੰ 
ਲਿਖਤ ਦਾ ਰੂਪ ਦੇ ਰਹੋਂ ਹਨ । 

ਇਥੇ ਅਸਾਂ ਕੁਝ ਅਸੂਲ ਕਲਮਬੰਦ ਕੀਤੋ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਪਿਛੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਸ਼ਿਅਰ ਨੂੰ ਸੌਖ 
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ਨਾਲ ਹੀ ਅਰਬੀ ਚੰਗ ਨਾਲ ਤਕਤੀਹ ਦੀ ਕਸੌਟੀ ਤੇ ਚਾੜ੍ਹਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਕੇਵਲ ਏਹੀ ਤੇਰਾਂ 
ਅਸੂਲ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਤਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਿਅਰ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਲਿਖਣ-ਪੌਧਤੀ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਰਾਂ ਅਸੂਲਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜੋ ਕਿਸੋ ਹੋਰ ਵਜ੍ਹਾ ਨਾਲ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਤੇ ਤਕਤੀਹ ਵਿਰ 
ਅਨੁਸਾਰਤਾ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਤਾਂ ਵਜਨ ਗ਼ਲਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਮੀਟਰ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸਗੋਂ ਸ਼ਿਅਰ ਤਾਂ 
ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਤੇ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਉਸ ਦਾ ਸਹੀ ਮੀਟਰ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਿਆ ਹੁੰਦਾ । 
ਤਕਤੀਹਾਂ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਅਸਾਂ ਜਦੋਂ ਲਿਖੇ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਕੋਈ ਵਾਧ ਘਾਟ ਕਰ ਕੇ ਤਕਤੀਹ 
ਕੀਤੀ ਹੈਂ ਤਾਂ ਹੇਠ ਫੁਟ ਨੋਟ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇਰਾਂ ਅਸੂਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਿਸ਼ ਅਸੂਲ ਦੇ ਤਹਿਤ ਉਹ 
ਫ਼ਰਕ ਪਿਆ ਹੈ, ਦਰਸਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਜਿਥੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇਰਾਂ ਅਸੂਲਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਮੀਟਰ ਤੇ ਸਿਅਰ ਦੇ ਹਰਫ਼ ਇਕ ਸਾਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਉਥੇ ਸਕਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸ਼ਿਅਰ 
ਮੀਟਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਕਤਿਆਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਅਸਾਂ ਦਸ ਦਸ 
ਸ਼ਿਅਰ ਮਸ਼ੁਕ ਵਜੋਂ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤੇ ਜਿੱਥੇ ਜਿੱਥੇ ਸਕਤਾ ਹੈ ਉਹਦਾ ਹਵਾਲਾ ਸਿਖਾਂਦਰੂਆਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ 
ਲਈ ਫ਼ੁਟ ਨੋਟ ਵਿਚ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਇਹਨਾਂ ਤੇਰ੍ਹਾਂ ਅਸੂਲਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਤਕਤੀਹ ਸਮੇਂ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰਾਂ ਨਿਯਮਾਂ 
ਤੋਂ ਅਲੌਗ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਜੋ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਸਬੰਧੀ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਆਏ ਹਾਂ, ਅਸਾਂ 
'ਅਸੂਲ' ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਹੋ ਤੇ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਲਈ ਨਿਯਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । 
ਲਘੂ ਸਵਰ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧ : 'ਅ' ਮੁਕਤਾ ਇ, ਅਤੇ ਉ ਕਈ ਦਫ਼ਾ ਲਿਖੇ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਗਿਣੇ 
ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ਜਿਵੇਂ : 
(6) ਆਂ ਮੁਕਤਾ, ਜਿਵੇਂ, 
“ਛੋਹਿਆ ਏ ਮੁਢ ਬਹਾਰ ਨੇ, ਬਸ ਪਾਲਿਆਂ ਦਾ ਅੰਤ ਏ 
ਵਾ ਵਿਚ ਅਜਥ ਸਰੂਰ ਏ ਮਸਤੀ `ਚ ਜੀਵ ਜੰਤ ਏਂ ।” 
ਮੀਟਰ : ਮੁਫਤਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁੜ਼ਤਇਲੁਨ ਮੁਫਾਇਲੁਨ) 
ਉਪਰਲੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਵਿਚ ਅਜਬ' ਦਾ 'ਜੱਜਾ' ਅਤੇ ਐੜਾ ਸੰਧੀ ਹੋ ਕੇ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ 'ਵਿਚ ਅਜਬ' ਵਿਚਜਬ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 'ਅੰ ਵਿਚੋਂ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 
(ਅੰ _ ਇੱ ਈਤੀ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ, ਜਿਵੇਂ, 
'ਚਿਹਰਾ ਹਰ ਇਕ ਦਾ ਖਿਤ ਪਿਆ ਛਾਈ ਖੁਸੀ ਬੇ-ਅੰਤ ਹੈ 
ਕਹਿੰਦੇ ਸਕੂ ਨੇ ਝੂਮ ਕੋ ਔ ਆ ਗਈ ਬਸੰਤ ਏ ।' 


(ਸੀਟਰ : ਮੁੜ੍ਤੁਇਲਨ ਮੁੜ੍ਤਇਲੁਨ ਮੁੜ੍ਹਾਇਲੁਨ ਮੁੜ੍ਤਟਿਲੁਨ ਮੁੜ੍ਹਾਇਲੁਨ) 
ਇਸ ਸਿਅਰ ਵਿਚ -ਹਰ ਇਕ' ਟੀ ਪਇ' "ਪਹਿਲੇ ਰਾਰੋਂ ਨਲ ਸੰਧੀ ਖਾਂ ਗਈ ਹੈ ਤੋਂ 'ਹਰ ਇਕ 
ਹਰਿਕ ਦੋਂ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ: 
(ਏ) _ 'ਉਂ' ਉੜੋਂ ਨੂੰ ਔਂਕੜ 
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ਰੁੱਖਾਂ ਨੇ ਵਾਂਗ ਸਾਧੂਆਂ ਤਾਂਘੀਂ ਸਮਾਂ ਗੁਜ਼ਰਿਆ 
ਫੁੱਲਾਂ ਤੇ ਪੌਤਰਾਂ ਸਣੇ ਸਾਰਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਉਤਾਰਿਆ । 
(ਮੀਟਰ : ਮੁੜ੍ਤੁਇਲਨ ਮੁਫਾਇਲੁਨ ਮੁੜ੍ਤਟਿਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ) 
ਇਸੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਉਤਾਰਿਆ ਦੇ ਰਾਰੇ ਤੇ 'ਉ` ਦੀ ਸੰਧੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਤੇ 'ਸ਼ਿੰਗਾਰ 
ਉਤਾਰਿਆ” 'ਸਿੰਗਾਰ ਤਾਰਿਆ ਬਣ ਗਿਆ ਹੋ । 
ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ : ਦੀਰਘ ਲਗ ਕਈ ਦਫ਼ਾ ਆਪਣੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ ਲਘੂ ਲਗ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਵਜ਼ਨ ਸਮੋਂ ਉਸ ਦੇ ਦੋ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੀ ਥਾਂ (ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਨਿਯਮ ਨੰ_ ੩ ਨਿਯਮ ਨੰ_ ੪ 
ਰਾਹੀਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ) ਕੇਵਲ ਇਕ ਹਰਫ਼ ਹੀ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
0) ਕੌਨਾ ਝੜ ਕੇ ਸਸਵਰ ਮੁਕਤਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਰੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਕਿਤੇ ਜੇ ਪੈਰ ਫ਼ਿਸਲ ਜਾਏਂ ਮੋਰੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਲੈ 
ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਕੇ ਉਠਾ ਲੈ ਤੇ ਫਿਰ ਉਠਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
(ਮੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਕੇ” ਦੇ ਰਾਰੇ ਦਾ ਕੰਨਾ ਝੜ ਕੇ 'ਸਹਾਰਾ ਦੇ' ਸਹਾਰਦੇ ਬਣ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 
0) __ ਬਿਹਾਰੀ ਘਟ ਕੇ ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 
ਦਿਲ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਹੋਂ ਕੇ ਬੋ-ਇਖਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
(ਮੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਵੀ ਪਿਆਰ` ਦੇ ਵਾਵੇ ਦੀ ਬਿਹਾਰੀ ਸਿਹਾਰੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਪਿਆਰ” 
ਵੀ 'ਪਾਰ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । (ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ ਵਿਚ ਵੇਖੋ) ਸੋ 'ਵੀ 
ਪਿਆਰ” = ਵਿਪਾਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਨੋਟ : ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਇਸ ਸੋਰਠੇ ਵਿਚ ਵੀ 'ਈ' ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਇ' ਦੇ ਤੁੱਲ ਹੈ : 
ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹ, ਏਤੀ ਸੁਰਤ ਨ ਪਾਈਆ __ (ਜਪੁ) ਗੁਰੂ ਛੰਦ 
੧੧ ੧੩ ਦਿਵਾਕਰ ਪੰਨਾ ੧੨੧) 
0) _ਦੁਲੈੱਕੜ ਘਟ ਕੇ ਔਂਕੜ ਦੇ ਸ਼ਰਾਬਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਕਿਤੇ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ ਵੀ ਤਕ ਕੇ ਨਾਂ ਆ ਭਿਆਲ ਬਣਨ 
ਤੂੰ ਓਟ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫ਼ਾਂ ਦੀ ਵਿਚ ਬਿਠਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
(ਮੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
ਇਸ਼ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਤੂੰ ਓਟ' ਵਿਚਕਾਰ ਸੰਧੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਕੇਵਲ 'ਤੂੰ` ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਹੀ 
ਛਿੱਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਟਿੱਪੀ ਡਿੱਗਣ ਬਾਰੇ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ ਵੇਖੋਂ) ਸਗੋਂ ਦੁਲੈਂਕੜੇ ਵੀ ਔਂਕੜ ਦੋ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ 'ਤੂੰ ਓਟ” = 'ਤੂ ਓਟ" ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(%) _ ਲਾਂ ਘਟ ਕੋ ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ ਜਿਵੇਂ : 


ਹੂ ਤੌ ਅਰੂਜ਼ ਨ ਸਤੀ ਹੂ 
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ਕਿਸੇ ਦੀ ਜਾਮ ਤੋਂ ਮੁੜ ਕੇ ਟਿਕੇ ਨਾ ਔਖ ਇਸਦੀ 
ਪਿਆਕ ਅਪਣੇ ਨੂੰ ਇਤਨੀ ਪਿਲਾ, ਪਿਲਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
(ਮੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਆਲੂਨ) 
__ਇਸ ਸਿਅਰ ਵਿਚ 'ਤੇ', 'ਅਪਣੇ' ਅਤੇ 'ਕੇ ਪਿਲਾ” ਦੀਆਂ ਲਾਵਾਂ ਘਟ ਕੇ 'ਤਿ', 'ਅਪਣਿ' 
ਅਤੇ 'ਕਿ ਪਿਲਾ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ।“ 
(੯) __ਦੂਲਾਂ ਵੀ ਘਟ ਕੇ ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ : 
“ਮੇਰੀ ਪ੍ਰਭਾਤ ਭਗਤਣ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਲੱਛਣ ਨੇ ਰਿੰਦਾਨਾ 
ਮੋਰੇ ਸੱਜੇ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਘਰ, ਮੇਰੇ ਖੱਬੇ ਹੈ ਮੈਖ਼ਾਨਾ 
(ਮੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਈਲੂਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਨੁਨ) 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਹੈ ਮੈਂਖਾਨਾ 'ਦੇ` ਹੈ` ਦੀਆਂ ਦੁਲਾਵਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਬਰਾਸ਼ਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ ਤੇ 'ਹੈ ਮੈਖਾਨ` = 'ਹਿਮੈਖਾਨਾ` ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(੯) __ ਹੋਤਾ ਘਟ ਕੇ ਔਂਕੜ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਛਹਿ ਕੇ ਨੈਣਾਂ ਨੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਤੀਰ ਸੀਨੇ `ਚੋਂ ਪਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ 
(ਸੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲਨ ਫ਼ਿਆਲੁਨ) 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਚੋਂ” ਦੀ ਬਿੰਦੀ ਵੀ ਝੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਹੋੜਾ ਵੀ ਔਂਕੜ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਢੋਂ=ਚੁ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਡਤ ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਦਾਖਾ ਨੇ ਇਸ ਗੌਲ ਨੂੰ ਪਿੰਗਲ ਨਿਯਮਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ 


“ ਇਹ ਕੌਲ ਨੋਟ ਕਰਨੀ ਬੜੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ''ਂ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰ ਅਸਲ ਵਿਤ ਇਕ ਗੁਰੂ ਮਾਤਰਾ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਛੋਟੀ '₹' ਦੇ ਬਰਾਸ਼ਰ ਵੀ ਝਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ 
ਮੱਨਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਕੈਲੋਗ (16:॥੦੬੦) ਹਿੰਦੀ ਗਰਾਮਰ ਪੰਨਾ 548 400: 934-13 ਵਿਚ ਇਉਂ ਲਿਖਦਾ ਹੈ: 
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ਤਾਈ ਕਾਨੂ ਸਿੰਘ ਵੀ! ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 'ਕਦੇ ਕਦੇ ਛੱਦ ਕੋ ਜੁਧ ਪਾਠ ਦਾਸਤੇ ਗੁਰੂ ਹੋ ੧4 ੧ 
“ਸਾਵਗ ਸੁੱਧ ਸਮੂਹ ਨਿਧਾਨ ਗੋ, ਦੇਪ ਫਿਰਯੇ ਘਰ ਜੋਗ ਜਤੀ ਤੇ” (ਅਕਾਲ ਉਸਤਤ! ਇਸ ਜਵੈਯੇ ਵਿਚ ਵਰ 
ਦੀ ਕੋ ਨੰ ਿਂ ਅਥਵਾ 'ਕਾਂ ਤਲਯ ਲਘੁ ਪੜ੍ਹਨਾ ਚਾਹੀਏ ਕਿਉਂਕਿ 'ਕ' ਪਤਨ ਤੋਂ ਤਣਣ ਹਣ ਵਿਨ=ਦਾ ।' (ਗੁਰ ਛੰਦ 


ਫਿਵਾਗਭ ਪੰਨਾ ੩) 


2111100010005, 2 ਜੈ 


ਮੈੱਨਿਆਂ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈਂ, ਯਥਾਂ- 


ਹੂ / 86 


ਰਸ 4 ੨੮ । ਮੰਗਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ 
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ਦੀਚਘ ਦਾ ਲਘੂ ਤੇ ਲਘੂ ਦਾ ਦੀਰਘ ਕਰ ਲੈਣਾ ਕਵੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮਜਜ਼ੀ ਤੇ ਮੁਨਹਸਰ ਹੈ ਰਨ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ : ' 


ਦੋਹਰਾ _ਲਘ ਦੀਰਘ ਦੀਰਗ ਲਘੂ ਕਵਿ ਚਾਹੇ ਹੋ ਜਾਇ, 
ਐਸੀ ਸਾਂਝੀ ਰੀਤ ਮੇਂ 'ਕੇਹਰਿ' ਨਿਯਮ ਨਾ ਕਾਇ । 
(ਵੇਖੋਂ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ. ੪) 
ਬਿੰਦੀ ਟਿੱਪੀ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ਤੇ : ਬਿੰਦੀ ਜੋ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਂਦੀ ਹੋ ਵਜ਼ਨ ਤੋਂ ਖਾਰਜ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ 
ਜੇ ਟੱਪੇ ਜਾਂ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਗਿਣ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਉਠਾ ਕੇ ਜਾਮ ਫੜਾ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
ਪਿਲਾਣ ਲੌਗ ਤਾਂ ਦੋ ਆਤਸ਼ਾ ਬਣਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
ਵਿਚ 'ਲੱਗੇ' ਅਤੇ 'ਤਾਂ' ਦੀਆਂ ਬਿੰਦੀਆਂ ਝੜ ਕੇ 'ਲਗੈ' ਅਤੇ 'ਤਾ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਰ ___ ਜਾਮ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਗ਼ੈਰ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ 
ਮੈਂ ਵੀ ਟੁਕੜੇ ਹਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਵਿਚ ਪਿਛੋਂ ਦੀ ਕਿੰਦੀ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਗਿਣੀ ਜਾਵੇਗੀ । 
ਨੋਟ : ਭਾਵੇਂ ਮਿਸਰੇਂ ਦੇ ਅੰਤਲੀ ਬਿੰਦੀ ਦੇ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਡੇਗਣ ਨਾਲ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ 
ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਵਾਲੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਵਜ੍ਹਾ ਮੋਲਾਨਾ 
ਨਜ਼ਮ ਤਬਾਤਬਾਈ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਤਖਲੀਸੇ ਅਰੂਜ਼-ਵ-ਕਾਫ਼ੀਆ' ਵਿਚ ਇਹ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈਂ ਕਿ 'ਅਰੂਜ਼” ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਸਬੰਧ ਵਜ਼ਨ ਨਾਲ ਹੈ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਦਾ ਸਬੰਧ ਸੰਗੀਤ ਨਾਲ । ਸੋ 
ਜਦੋਂ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਤਾਨ ਟੁੱਟਦੀ ਹੈਂ ਤਾਂ ਸੰਗੀਤੇਵਤਾ ਤਾਨ ਤੋੜਦਾ ਤੋੜਦਾ ਬਿੰਦੀ ਨੂੰ 
ਅਦਾ ਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਮਿਸਰੇਂ ਦੇਂ ਵਿਚਕਾਰ ਉਹ ਬਿੰਦੀ ਨੂੰ ਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ : ਟਿੱਪੀ ਜਦੋਂ ਬਿੰਦੀ ਦਾ ਕੰਮ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਿੰਦੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸਮਝ ਕੇ ਅਰਜ਼ੀ ਇਸ 
ਨੂੰ ਡੇਗ ਵਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 
ਦਿਲ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਹੋ ਕੇ ਭੇ-ਇਖਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਵਿਚ 'ਨੂੰ' ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਡਿੱਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । (ਟਾਕਰਾ ਕਰੇਂ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ. 4 (0) ਨਾਲ ਪਰ ਜੇ 
ਇਹੀ ਟਿੱਪੀ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਬਿੰਦੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਿਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਵਾਇਜ ਤੇ ਮੈਂ ਅਸਾਂ ਦੋਹਾਂ ਧਿਰਾਂ ਮੁੜ ਗੰਢਿਐ ਇੰਜ ਯਾਚਾਨੇ ਨੂੰ 
ਤੜਕੇ ਵਿਚ ਦੋਵੇਂ ਮਸਜਦ ਨੂੰ, ਸ਼ਾਮੀ ਦੋਵੇਂ ਮੈਖਾਨੇ ਨੂੰ 
ਵਿਚ ਨੂੰ ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਗਿਣੀ ਜਾਵੇਗੀ । 
ਨੋਟ : ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਅਸੂਲਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਇਹ ਲਘੂ ਤੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
ਐਵੇਂ ਹੀ ਡਿਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹੀਂ । ਜਦੋਂ ਲਘੂ ਸਫਰ 
ਅੱਖਰ ਅਰਥਾਤ 'ਅ' ਮੁਕਤਾ, 'ਇ` ਤੇ 'ਉ' ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਸਾਕਿਨ 
ਔਖਰ ਨੂੰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਕਰ ਕੇ ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਤੇਂ ਜਦੋਂ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਕੰਨਾ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜ, 
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ਦੀਰਘ ਦਾ ਲਘੂ ਤੇ ਲਘੂ ਦਾ ਦੀਰਘ ਕਰ ਲੈਣਾ ਕਵੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮਰਜੀ ਤੇ ਮੁਨਹਸਰ ਹੈ ਚੁਨਾਂਚਿ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 
ਦੋਹਰਾ _ਲਘ ਦੀਰਘ ਦੀਰਗ ਲਘੂ ਕਵਿ ਚਾਰੇ ਹੋ ਜਾਇ, 
ਐਸੀ ਸਾਂਝੀ ਰੀਤ ਮੇਂ 'ਕੇਹਰਿ' ਨਿਯਮ ਨਾ ਕਾਇ । 
(ਵੇਖੋ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ. ੪) 
ਬਿੰਦੀ ਟਿੱਪੀ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩ : ਬਿੰਦੀ ਜੋ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਵਜ਼ਨ ਤੋਂ ਖਾਰਜ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ 
ਜੇ ਟੌਪੇ ਜਾਂ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਗਿਣ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਉਠਾ ਕੇ ਜਾਮ ਫੜਾਂ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
ਪਿਲਾਣ ਲੌਗੈਂ ਤਾਂ ਦੋ ਆਤਸ਼ਾ ਬਣਾ ਕੇ ਪਿਲਾ 
ਵਿਚ 'ਲੌਗੈ' ਅਤੇ 'ਤਾਂ` ਦੀਆਂ ਬਿੰਦੀਆਂ ਝੜ ਕੇ 'ਲਗੈ' ਅਤੇ 'ਤਾ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਰ ___ ਜਾਮ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਗ਼ੋਰ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ 
ਮੈਂ ਵੀ ਟੁਕੜੇ ਹਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਵਿਚ ਪਿਛੋਂ ਦੀ ਬਿੰਦੀ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਗਿਣੀ ਜਾਵੇਗੀ । 
ਨੋਟ : ਭਾਵੇਂ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤਲੀ ਬਿੰਦੀ ਦੇ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਡੋਗਣ ਨਾਲ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਕੋਈ ਖਾਸ 
ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਵਾਲੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ ਵਜ੍ਹਾ ਮੌਲਾਨਾ 
ਨਜ਼ਮ ਤਬਾਤਸ਼ਾਈ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਤਖਲੀਸੇ ਅਰੂਜ਼-ਵ-ਕਾਫ਼ੀਆ' ਵਿਚ ਇਹ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ ਕਿ 'ਅਰੂਜ਼` ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਸਬੰਧ ਵਜ਼ਨ ਨਾਲ ਹੈ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਦਾ ਸਬੰਧ ਸੰਗੀਤ ਨਾਲ । ਸੋ 
ਜਦੋਂ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਤਾਨ ਟੁੱਟਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸੰਗੀਤੇਵਤਾ ਤਾਨ ਤੋੜਦਾ ਤੋੜਦਾ ਬਿੰਦੀ ਨੂੰ 
ਅਦਾ ਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਪਰ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਉਹ ਬਿੰਦੀ ਨੂੰ ਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ : ਟਿੱਪੀ ਜਦੋਂ ਬਿੰਦੀ ਦਾ ਕੰਮ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਿੰਦੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸਮਝ ਕੇ ਅਰਜ਼ੀ ਇਸ 
ਨੂੰ ਡੇਗ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 
ਦਿਲ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਹੋਂ ਕੇ ਬੇ-ਇਖ਼ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਵਿਚ 'ਨੂੰ` ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਡਿੱਗ ਜਾਂਦੀ ਹੇ । (ਟਾਕਰਾ ਕਰੋਂ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ. 4 (09) ਨਾਲ ਪਰ ਜੇ 
ਇਹੀ ਟਿੱਪੀ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਬਿੰਦੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਿਠੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਵਾਇਜ਼ ਤੇ ਮੈਂ ਅਸਾਂ ਦੋਹਾਂ ਧਿਰਾਂ ਮੁੜ ਗੰਢਿਐ ਇੰਜ ਯਾਜਾਨੇ ਨੂੰ 
ਤੜਕੇ ਵਿਚ ਦੋਵੇਂ ਮਸਜਦ ਨੂੰ, ਸ਼ਾਮੀ ਦੋਵੇਂ ਸੌਖ਼ਾਨੇ ਨੂੰ 
ਵਿਚ ਨੂੰ ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਗਿਣੀ ਜਾਵੇਗੀ । 
ਨੋਟ : ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਅਸੂਲਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਲੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਇਹ ਲਘੂ ਤੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
ਐਵੇਂ ਹੀ ਡਿਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹੀਂ । ਜਦੋਂ ਲਘੂ ਸਵਰ 
ਐਬਰ ਅਰਥਾਤ 'ਅ' ਮੁਕਤਾ, 'ਇ' ਤੋ 'ਉ' ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਸਾਕਿਨ 
ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਕਰ ਕੇ ਫ਼ਿਗਦੇ ਹਨ ਤੇ ਜਦੋਂ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਕੰਨਾ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜ, 
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ਲਾਂ, ਦੂਲਾਂ ਤੇ ਹੋੜਾ ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੀਰਘਤਾ ਲਘੂਤਾ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੋਰ ਘਟ ਕੇ ਅੱਧਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਮੁਤਹਰਕ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 'ਅ' ਦੀ 
ਕਮੀ-ਬੇਸ਼ੀ ਦਾ ਹੀ ਸਵਾਲ ਹੈ । ਸਾਕਿਨ ਵਿਚ 'ਅ' ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਵਿਜ਼ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਸੋ ਸਾਕਿਨ ਵਿਚ 'ਅ` ਰਲ ਕੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੫ : 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੬: 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੭: 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੮: 


ਵਿਅੰਜਨ 

'ਯ ਨਾਲ ਸੰਯੁਕਤ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਇਕ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਹੁਣ 
'ਖੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਯੁਕਤ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਪਿਆਰ, ਗਿਆਨ, ਕਿਆ ਜੋ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਪਯਾਰ, ਗਯਾਨ, ਕਯਾ ਹਨ, ਅਰੂਜ਼ 
ਅਨੁਸਾਰ 'ਪਾਰ`, 'ਗਾਨ` ਅਤੇ 'ਕਾ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । ਕਿਉਂ ਨੂੰ ਵੀ 'ਕਯੂੰ` ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਮੰਨ ਕੇ 'ਕੂੰ` ਦੇ ਹਮ-ਵਜਨ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ 
'ਪਿਆਰ' ਨੂੰ 'ਪਾਰ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਤੇ 'ਕਿਉਂ” ਨੂੰ 'ਕੂੰ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਖਿਆ ਗਿਆਂ 
ਹੈ। 

ਦਿਲ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 

ਹੋ ਕੇ ਬੇ-ਇਖਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ 

ਸਾਕੀਆ! ਜਾਮ ਉਣੇ ਉਣੇ ਕਿਉ 

ਕਦ ਅਸਾਂ ਨੇ ਉਧਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ? 

(ਮੀਟਰ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਪੈਰੀਂ ਪਏ ਔਖਰ ਨਹੀਂ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਧਿੰਗੋ ਜੋਰੀ ਕਿਸੇ 
ਕਵੀ ਨੇ ਲਿਖਣ ਢੰਗ ਦੀ ਧਾਰਾ ਹੇਠ ਆ ਕੇ ਪੂਰੇ ਔਰ ਨੂੰ ਪੈਰੀਂ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਤਕਤੀਹਸਸੇਂ ਅਰੂਜੀ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਰਾਂ ਵਾਲੇ ਔਖਰ ਨੂੰ ਖੜਾ ਕਰ ਕੇ ਤਕਤੀਹ 
ਵਿਚ ਲੈ ਆਵੇ । ਇਸ ਅਸੂਲ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰੋਂ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ . ੫ ਨਾਲ । 
ਰਾਹੇ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਿਹਾਰੀ ਲਿਖਣ ਦਾ ਆਮ ਰਿਵਾਜ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ 
ਸਿਹਾਰੀ ਵਾਲਾ 'ਹਾਹਾ' ਜੋ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਬਣਦਾ ਹੈ ਮੁਤਹੱਰਕ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਹ” ਸਾਕਿਨ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 


ਪਹਿਲਾ _= ਪਰ “ ਲਾਂ 
ਨਹਿਰ _= ਨਹ੍ਜਰ 
ਮਹਿਫ਼ਲ = _ਮਹ੍ਫਲ 
ਪਹਿਰ _= ਪਰ੍ਰ ਆਦਿ 


ਪਨਾਰ, ਰਾਹ, ਗੁਨਾਹ, ਪਰਵਾਹ ਆਦਿ ਦਾ `ਹ' ਪੂਰਾ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈਂ । ਕਦੇ 
ਕਦੇ ਕਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪਨ੍ਹਾਂ ਰਹ, ਗੁਨਹਾ, ਪਰਵਾ ਦੇ ਵਜਨ ਤੋਂ ਬੰਨ੍ਹਦੇ ਹਨ ਪਰ 
ਲਿਖਣ ਸਮੇਂ ਹਾਹਾ ਪੂਰਾ ਲਿਖ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਨੂੰ ਉਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲਿਆ ਜਾਵੇ 
ਜੇ “ਹਾਹੇ' ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵਜਨ ਵਿਚ ਗਿਣ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਨਹੀਂ 


ਤਾਂ ਛਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਲਿਖਣ ਦੀ ਅਸਮਾਨਤਾਂ ਵੇਖਣ ਲਈ 
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ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ ਤੇ ਹੋੜਾ ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੀਰਘਤਾ ਲਘੂਤਾ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਘਟ ਕੋ ਔਧਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਾਕਿਨ ਤੇ ਮੁਤਹਰਕ ਵਿਚ ਕੋਵਲ 'ਅ' ਦੀ 
ਕਮੀ-ਬੇਸ਼ੀ ਦਾ ਹੀ ਸਵਾਲ ਹੈ । ਸਾਕਿਨ ਵਿਚ 'ਅ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਵਿਚ ਹੁੰਦ 
ਹੈ । ਸੋ ਸਾਕਿਨ ਵਿਚ 'ਅ` ਰਲ ਕੇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੫ : 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੬: 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੭: 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੮: 


ਵਿਅੰਜਨ 

'ਯ ਨਾਲ ਸੰਯੁਕਤ ਔਖਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਇਕ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਯੁਕਤ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਪਿਆਰ, ਗਿਆਨ, ਕਿਆਂ ਜੋ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਪਯਾਰ, ਗਯਾਨ, ਕਯਾ ਹਨ, ਅਰੂਜ਼ 
ਅਨੁਸਾਰ 'ਪਾਰ`, 'ਗਾਨ' ਅਤੇ ਕਾ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । ਕਿਉਂ ਨੂੰ ਵੀ 'ਕਯੂੰ' ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਮੰਨ ਕੇ 'ਕੂੰ' ਦੇ ਹਮ-ਵਜ਼ਨ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ 
“ਪਿਆਰ” ਨੂੰ “ਪਾਰ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਤੇ “ਕਿਉਂ” ਨੂੰ 'ਕੂੰ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਖਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। 

ਦਿਲ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ 

ਤੋ ਕੋ ਬੇ-ਇਖਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ 

ਸਾਕੀਆ! ਜਾਮ ਉਣੇ ਉਣੇ ਕਿਉ 

ਕਦ ਅਸਾਂ ਨੇ ਉਧਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ? 

(ਮੀਟਰ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਧੋਰੀਂ ਪਏ ਅੱਖਰ ਨਹੀਂ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਧਿੰਗੋ ਜੋਰੀ ਕਿਸੇ 
ਕਵੀ ਨੇ ਲਿਖਣ ਢੰਗ ਦੀ ਧਾਰਾ ਹੇਠ ਆ ਕੇ ਪੂਰੇ ਔਖਰ ਨੂੰ ਪੋਰੀਂ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਤਕਤੀਹ ਸਮੇਂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੋਰਾਂ ਵਾਲੇ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਖੜਾ ਕਰ ਕੇ ਤਕਤੀਹ 
ਵਿਚ ਲੈ ਆਵੇ । ਇਸ ਅਸੂਲ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰੋ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ . ੫ ਨਾਲ । 
ਹਾਹੇ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਿਹਾਰੀ ਲਿਖਣ ਦਾ ਆਮ ਰਿਵਾਜ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ 
ਸਿਹਾਰੀ ਵਾਲਾ 'ਹਾਹਾ' ਜੋ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਬਣਦਾ ਹੈ ਮੁਤਹੱਰਕ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਹ' ਸਾਕਿਨ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 


ਪਹਿਲਾ = ਪਹ੍੍‌ “ ਲਾਂ 
ਨਹਿਰ _= ਨਹ੍ਰ 
ਮਹਿਫ਼ਲ = ਮਹ ਫਲ 
ਪਹਿਰ _= ਪਹਰ ਆਦਿ 


ਪਨਾਰ, ਚਾਹ, ਗੁਨਾਹ, ਪਰਵਾਹ ਆਦਿ ਦਾ 'ਹ” ਪੂਰਾ ਨਜਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈਂ । ਕਦੇ 
ਕਦੇ ਕਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਮਨ੍ਹਾ, ਰਹ, ਗੁਨ੍ਹਾ, ਪਰਵਾ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਬੰਨ੍ਹਦੇ ਹਨ ਪਰ 
ਲਿਖਣ ਸਮੇਂ ਹਾਹਾ ਪੂਰਾ ਲਿਖ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਨੂੰ ਉਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲਿਆ ਜਾਵੇ 
ਜੇ “ਰਾਹੇ' ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਗਿਣ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਨਹੀਂ 
ਤਾਂ ਛੌਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਲਿਖਣ ਦੀ ਅਸਮਾਨਤਾ ਵੇਖਣ ਲਈ 
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“ਹਾਹੇਂ` ਦੀ ਥਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਵਿਅੰਜਨ ਰਖ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ ਤਾਂ ਝਟ ਪਤਾ ਲਗ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ 
ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਜਾਂ ਲੁਪਤ ਜਿਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ 'ਹਾਹੇ” ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀਂ । 
() ਇਹ ਸ਼ੇਖ ਰੱਬ ਦਾ ਭਗੌੜਾ ਹੈ ਮੋਕਦੇ ਆਇਆ 
ਪਨਾਹ ਗੁਜ਼ੀਨ ਹੈ ਘੁਟ ਇਸ ਨੂੰ ਤਰਸ ਖਾਂ ਕੇ ਪਿਲਾ 
(ਮੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
6) _ਕਿਤੇ ਜੇ ਪੈਂਰ ਫਿਸਲ ਜਾਏ ਮੇਰੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਲੈ 
ਸਹਾਰਾਂ ਦੇ ਕੇ ਉਠਾ ਲੈਂ ਤੇ ਫਿਰ ਉਠ ਕੇ ਪਿਲਾ 
(ਸੀਟਰ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ) 
“ਇਹ, 'ਪਨਾਹ', ਤੇ 'ਬਾਂਹ`, ਸਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਹਾਹਾ ਡਿਗਦਾ ਹੈ ਜੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਹਾਹੇ ਦੀ ਥਾਂ 
ਕੋਈ ਵਿਅੰਜਨ (ਫਰਜ਼ ਕਰੋ ਕਕਾ) ਰਖ ਕੇ ਪੜ੍ਹੀਏ ਤਾਂ ਝਟ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ “ਹਾਹਾ' ਇਥੇ 
ਫਿਟ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਿਵੇਂ : 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੯: ਉਰਦੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਐਨ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਰੀ ਉਸ ਦੀ 
ਥਾਂ 'ਹਾਹਾ” ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਬਾਹਦ, ਫਿਹਲ ਆਦਿ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬਾਦ ਤੇ 
ਫੇਲ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਜੇਹੇ ਐਨ ਦੇ ਬਦਲ ਹਾਹੇ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨੋ ਖਾਰਜ 
ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੦: ਕਈ ਥਾਂ ਕਹੁ, ਸ਼ਹੁ, ਪਹੁੰਚ ਰਹੁ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 'ਹਾਹੇ' ਨੂੰ ਔਂਕੜ ਲਿਖਿਆ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 'ਡੌਲੇ' ਨੂੰ “ਡਹੁਲਾ` ਕਰ ਕੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । 
ਸੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ 'ਹੁ` ਨੂੰ 'ਹਾਹਾ` ਮੁਕਤਾ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੧ : ਅਜ ਕਲੂ 'ਯਾ` ਦੀ ਥਾਂ 'ਇਆ' ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਵਾਜ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
(0 ਖਿੜਾਇਆ ਜਿਨ ਚਮਨ ਕੁਦਰਤ ਦਾ ਉਹ ਰੌਬੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਤੂੰ 
ਵਧਾਈ ਚੰਦ ਵਿਚ ਜਿਸ ਠੰਢ, ਉਂਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਧਾਰਾ ਤੂੰ 
(ਮੀਟਰ : ਮਫਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ) 
(0) ਭੌਰੇ ਨੇ ਕਿਹਾ ਫੁਲ ਨੂੰ, ਇਹ ਦੋਸਤ ਨਹੀਂ ਮੇਰਾ 
ਜਿਸ ਮੈਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਓ ਆਪ ਹੀ ਹਰਜਾਈ 
ਦਲਾਂ (ਮੀਟਰ : ਮਫ਼ਉਲੁ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਉਲੁ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ) 
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ਅਜੇਹਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਭੂਤਕਾਲ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


ਸੋ __ਖਿੜਾਇਆ = `ਖਿੜਾਯਾ 
ਬਣਾਇਆ = _ਬਣਾਯਾ 
ਭੜਕਾਇਆ = _ਭੜਕਾਯਾ 
ਗਿਆ ਜਾਂ ਗਇਆ = _ਗਯਾਂ ਸਮਝ ਕੇ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 


ਨੋਟ : ਇਸ ਅਸੂਲ ੧੧ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰੋਂ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ੪ (1) ਨਾਲ । 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੨ :ਕਨੌੜੇ ਨੂੰ ਕੰਨੇ ਊੜੇ ਨਾਲ ਜਾਂ ਕੇਵਲ ਉੜੇ ਔਂਕੜ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਜਿਵੇਂ 

'ਚੌਲ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਚਾਉਲ' ਜਾਂ “ਚਉਲ' ਲਿਖਣ ਦੀ ਰੂੜ੍ਹੀ ਹੈ । ਤਕਤੀਹ ਸਮੇਂ ਅਸਲ 

ਸੂਰਤ ਬਰਨਹਾਰ ਕਰ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ “ਪਏ” ਨੂੰ ਕਈ ਕਵੀ 'ਪੈ” 

ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੰਦੇ ਹਨ 'ਗਏ' ਨੂੰ 'ਗੈ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ।'ਨਹੀਂ” ਨੂੰ 

'ਨੀ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਰਖਦੇ ਹਨ । 

ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੩ :'ਦੁਨੀਆਂ', 'ਧਰੀਆ', 'ਭਰੀਆਂ', ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਦਰਅਸਲ ਦੁਨ੍ਯਾ, ਧਰ੍ਯਾਂ, 
ਭੁਜ੍ਯਾਂ ਆਦਿ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ 'ਯਾ` ਲਿਖਕੇ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਇਸੇ 
ਅਸਲ ਹੇਠ ਹੀ 'ਲਈਏ' ਨੂੰ 'ਲਯੇ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(ਅ) _ ਉਹ ਹਰਫ਼ ਜੋ ਲਿਖੋ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਪਰ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 

() ਹਰ ਦੀਰਘ ਲਗ ਅਥਵਾ ਕੰਨਾ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕੜੇ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋਤਾ, 
ਕਨੌੜਾ ਤੇ ਟਿੱਪੀ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਇਕ ਸਾਕਿਨ ਔਖਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਗਿਣੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । (ਵੇਖੋ ਨਿਯਮ ੩) 

6) _ਅਧਕ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਜਿਸ ਔਖਰ ਤੇ ਅਧਕ ਦਾ ਅਸਰ ਪੈਂਦਾ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੂੰ 
ਦੁਹਰਾ ਕਰ ਕੇ ਗਿਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪਹਿਲਾ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਫੇਰ ਮੁਤਹੌਰਕ 
ਜਿਵੇਂ ਚੌਕੀ ਨੂੰ ਚਕ % ਕੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਗਿਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਨਿਯਮ 
ਨੰ. ੭) 

(9) ਕਦੇ ਕਦੇ ਕੋਈ ਕਵੀ ਸਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਲਾਂ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਵਜ਼ਨ ਨੂੰ ਲੰਮਕਾ ਵੀ 
ਲੈਂਦਾ ਹੋ ਜਿਵੇਂ : 'ਗਲਤ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਭੜਕਾਇਆ ਗਿਆ ਹਾਂ” ਵਿਚ ਕਿ = 
ਕੇ ਬਣ ਕੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਫਿੱਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਕੋਟ: ਇਹ ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਦੀਰਘ ਮੰਨ ਲੈਣ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ ਚਾਹੇ ਲਾਂ ਵਿਚ ਬਦਲੋ ਚਾਹੇ 
ਬਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਗੌਲ ਇਕੋ ਹੈਂ । (ਟਾਕਰਾ ਕਰੋਂ ਪਿੰਗਲ ਸਿਧਾਂਤ ਨੰ ੪. (1) ਨਾਲ । 


ਗ-ਵਜ਼ਨ" 
ਅਸਾਂ ਪਿਛੇ ਅਰੂਜ਼ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅਸੂਲਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੇਤਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਸਿੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈਂ ਕਿ ਅਰੂਜ਼ ਦਾ ਇਲਮ ਪਿੰਗਲ ਨਾਲੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਭਿੰਨ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਤੋਲ ਢੰਗ ਵਿਚ ਵੀ 
ਅਨੁਸਾਰ 'ਯਾਰ` ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ਯਾ = $%ਰ = ।, 
ਅਨੁਸਾਰ 'ਭਰਾ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਸ ਦੀਆਂ ਵੀ ਭ = । 
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% ਰਾਂ = $ ਤਿੰਨ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ 'ਯਾਰ` ਦਾ ਵਜ਼ਨ 'ਤਰਾ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ । 
'ਯਾਰ' ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 'ਯਾ' < 'ਰ` ਹਨ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 'ਯਾ” ਦੋ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ 'ਯ` ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) ਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਲਗ ਕੰਨਾ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. 
੩) ਹੈਂ । 'ਰ' ਅਰੂਜ਼ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫, ੬) ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਪਰ ਨਿਯਮ ਨੰ ੯ ਅਨੁਸਾਰ 
ਇਹ ਮੁਤਹੌਰਕ ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਦੋ ਸਾਕਿਨ ਇਕੱਠੇ 
ਹੋਂ ਜਾਣ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾ ਸਾਕਿਨ ਤੋ ਦੂਜਾ ਮੌਕੂਫ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮੌਕੂਫ਼ ਨੂੰ ਅਰੂਜ਼ ਵਾਲੇ ਆਪ ਹੀ ਮੁਤਹੱਰਕ 
ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । (ਇਹ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯, ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫, ੬ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਬਲ ਹੈ) ਸੋ 'ਯਾਰ” ਤਿੰਨ- 
ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਬਣਿਆ ਜਿਸ ਦੋ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਤੀਜਾ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ 
ਹਨ। ਅਜੇਹੇ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ ਜਿਸ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਵੇ ਤੇ 
ਅੰਤਲਾ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ ਮੰਨ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ 'ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ`, ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ 
'ਯਾਰ' “ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ` ਹੋਇਆ । ਪਰੰਤੂ 'ਭਰਾਂ' ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ 'ਤ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 'ਰ” 
ਵੀ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈਂ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) ਤੇ ਦੀਰਘ ਲਗ ਕੌਨਾ ਆਪ ਸਾਕਿਨ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) । ਸੇ 'ਤਰਾ” 
ਇਕ ਅਜੋਹਾ ਸ਼ਬਦ ਬਣਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਦੋ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹਨ ਤੇ ਅੰਤ ਸਾਕਿਨ ਹੈ । ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦ 
ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ “ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ` ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੋ 'ਯਾਰ` ਤਾਂ “ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ' ਸੀ ਪਰ 'ਭਰਾ' 
“ਵਤਦ ਮਜਮੂਅਂ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਾਕਿਨਾਂ ਤੇ ਮੁਤਹੱਰਕਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵੱਖਰੀ ਵੱਖਰੀ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾ 
ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ । 
ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ : 'ਚੀਕ`, ਜਿਸ ਵਿਚ ਚ __ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
੧1 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸਾਕਿਨ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫, ੬) 
ਕੇ | ਮੁਤਰੌਰਕ _(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯) ਹੈ 
ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈ ਅਤੇ 'ਘੜੀ" ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਘ _ ਮੁਤੋਂਹਰਕ __(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ੜ___ ਮੁਤਹੱਰਕ __(ਨਿਯਮ ਨੰ. 8) 
ਜ ਸਾਕਿਨ ___ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) ਹੈ 
'ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ' ਹੈ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬ਼ਰਾਦਰ ਨਹੀਂ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਰੇਲ' ਤੇ 'ਪਰੇ' ਦਾ ਵਜ਼ਨ 
ਬਰਾਸ਼ਰ ਨਹੀਂ । 
ਕਿਉਂਕਿ ਰੇਲ ਵਿਚ ਰ __ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
੩ ਦੀਰਘ ਲਗ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸਾਕਿਨ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫, ੬) 
ਮੁਤਹੌਰਕ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯) 












ਫਾਂ ਛੁੱਟ ਨੌਂਟ) 
(ਜਹਾਂਤ ਪਲੀ ਵਾਰ ਹੀ ਪੌਜਬੀ ਵਿਚ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਧਾਰ ਰਹੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਪਾਟ ਦੇ ਜ਼ਿਹਨ 
ਰਨ ਨਵ ਪਗ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਅਨ ਮੇਂ ਵੈਰ ਦੁਹਰਾ ਦੁਹਰਾ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਪਟਨੀ ਟੁੱਟੀ 
ਹੁੱਖ ਪੁਰਪੌਛ ਤੌਰ ਤੋਂ ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੋ ਜਾਣ। 
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ਸੋ ਰੋਲ 'ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ` ਹੋਇਆ ਤੋਂ 'ਪਰੇ' ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ' ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਵਿਚ 
ਪ___ ਮੁਤਹੱਰਕ __(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਚ __ ਮੁਤਹੌਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਉਤ ਸਾਕਿਨ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) ਹੈ । 
ਚੂੰਕਿ ਰੋਲ ਅਤੇ ਪਰੇ ਦੇ ਮੁਤਹੱਰਕਾਂ ਤੇ ਸਾਕਿਨਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਇਕੋ ਜਹੀ ਨਹੀਂ ਸੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ, ਭਾਵੇਂ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਹਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਹੈਂ । ਪਰੰਤੂ ਮਲ੍ਮਲ੍‌ ਤੇ ਬੁਲਬੁਲ ਤੇ 'ਖਿਚੜੀ' ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਹੈ, ਕਿਉਂ ਜੋ 


ਮਲਮਲ ਵਿਚ ਮੇ __ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਲ __ਸਕਿਨ __(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਖ਼ _ਮੁਤਰੋਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੨) 
ਲ __ਸਕਿਨ __ਨਿਯਮਨੰ. ੮) 
ਤੇ ਬੁਲਬੁਲ ਵਿਚ ਬੁ _ ਮੁਤਹੌਰਕ __(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲੂ __ਸਕਿਨ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਬੁ ਮੁਤਹੱਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੨) 
ਲੂ _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਇਹੋਂ ਹਾਲ 'ਖਿਚਤੀ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਖਿਂ _ ਮੁਤਹੌਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਦੂ __ਸਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ੜ __ਮੁਤਹੌਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
॥। ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 


ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਦੋ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 





ਸ਼ਬਦ _ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਕਾਰਣ 
ਟੁਕ __ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ [_ਟੁ __ ਮੁਤਹੌਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਰ੍ ਕ __ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਹਲ ਆ ਹ __ ਮੁਤਰੌਰਕ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਲ ___ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਦਮ __ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ [_ਦ __ ਮੁਤਹੌਰਕ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
| ਮ__ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਬੁਦ (-- ਗੀ, ਖ਼ੂ __ ਮੁਤਹੌਰਕ __(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਦੁ __ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਗਿਰ __ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ [ਗਿ _ ਮੁਤਹੌਰਕ _(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਸਿ (੪ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਰਥ ਖੀਡ [ਮੂ __ ਮੁਤਹੱਰਕ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
੍‌ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
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ਅਲ ਵਾਸਾ 





ਦਾ __ਸਸ਼ਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ | ਦੇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
7___ਸਕਿਨ __ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 

ਜੂ _ਸਬਬ ਖਫੀਫ | ਰ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਸਿ =__ ਸਾਂਕਿਨ ___ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਰੂੰ __ਸਥਬਖਫ਼ੀਫ । ਰ__ ਮੁਤਹੌਰਕ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. 9) 
| = __ਸਾਂਕਿਨ ___(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 

ਟਿੱਖੀ = ਬਿੰਦੀ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 


ਇਹ ਦੋਂ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ਼ ਬਰਾਸ਼ਰ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਬਬ 
ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਪਾਠਕ ਆਪ ਲੌਭਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਨ । ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਇਹ `ਫ਼ਅ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ 
ਹਨ; 
ਕੋਂ, ਗੈ, ਹੇ, ਸੋ, ਸੰ. ਲਤ, ਤੋਂ, ਤੇ, ਦੀ, ਮੈਂ, ਨਾਂ, ਇਕ, ਜੇ, ਦੋ, ਨੇ, ਨੂੰ, ਹੈ, ਚਾ, ਤੇ, ਤਾਂ, ਹਨ, 
ਡਲ. ਤੂੰ, ਏਂ, ਏ, ਟਿਹ, ਢਾ, ਜੇ, ਕਖ, ਨਾ, ਵੀ, ਹਰ, ਭੋਂ, ਤਕ, ਕੇ, ਜਾਂ, ਸੀ, ਭਰ, ਲੌ, ਸੋ, ਵਲ, 
ਫਲ, ਫੜ, ਭੁਖ, ਕੁੜ, ਦਿਲ, ਵਧ, ਗਾ, ਹੋ, ਖਾ, ਰਗ, ਗਲ, ਪਰ ਰੋ, ਤਰ, ਬਕ, ਭਰ । 

ਜੇ ਹੋਠਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੇਵਲ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨੂੰ ਹੀ ਮਦੇਂ ਨਜ਼ਰ ਰਖਿਆ ਜਾਵੇ ਜੋ 'ਸਬਥ ਖ਼ਫ਼ੀਫ' 
ਹਨ ਤਾਂ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਿਫ਼ੋਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਵੀ ਸਮਾਨ- 
ਵਜ਼ਨ ਰਖਦੇ ਹੋਣ ਪਰ ਇਥੇ ਕੇਵਲ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਦਾ ਪੂਸੰਗ ਹੈ । 


ਈਜਾਦ ਦਾ ਈ ਸ਼ਬਦੇੱਗ 
ਕੀਤੀ ਦਾ ਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਮੋਕੇ ਦਾ ਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਤੋਲਣ ਦਾ ਤੋ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਵੱਖਰਾ ਦਾ ਵਖ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਅਲਬੈਰੂਨੀ ਦਾ ਅਲ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਕਰਦੇਂ ਢਾ ਕਰ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਵਾ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਕਾਫ਼ੀ ਦਾ ਕਾ ਸਬਦਾਂਗ 

ਦਾ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
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ਹਰਫ਼ੀ _ਦਾਂ ਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦੰਗ ਅਜੋਹੇ ਦਾ ਹੈ ਸ਼ਬਦੰਗ 
ਮੁਤਹੌਰਕ _ ਦਾ ਰਕ  ਸ਼ਬਦਂਗ _ ਜਾਂਦਾ __ ਦਾ ਦਾ _ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਜਾਵੇ ਦਾ ਵੋ _ ਸ਼ਬਦੇਂਗ _ਕਿਹਾ _ਦਾ _ ਹਾ ਸ਼ਬਦੰਗ 
ਅਬਦੇ __ਦਾਂ _ ਦੇ ਵੇਰਵਾ _ਦਾ __ਵਾ _ ਸ਼ਬਦੰਗ 


ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ। 
ਅਲਬੈਰੂਨੀ __ਦਾ ਬੈ ਅਤੇ ਰੂ 


ਮੁਤਹੌਰਕ ਦਾ ਹਰ 
ਗਿਰਧਾਰੀ ਵਾ ਧਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਾ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਬਾ 


ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਵਤਦ ਮਜਸੂਅ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : ਇਹ 
'ਫ਼ਿਅਲ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਹਨ : 

`ਭਰਾ, ਵਲੀ, ਪੁਰਖ, ਗਈ, ਮਰਾਂ, ਦਵਾ, ਦਰੀ, ਮਿਲਾ, ਰਵਾ, ਤਵਾ, ਸਿਰੀ, ਨਿਰੀ, ਪੁਲੀ, 
ਸਭਾ, ਸਜੋ, ਪਤੋਂ, ਖਰਾ, ਸਰੋਂ, ਮਈ, ਨਹੀਂ, ਚਮੂਕ, ਦਮਹਕ, ਕਦੂਮ, ਸੁਪੂਨ, ਬਦਲ, ਰਹੀ, ਗਿਆ, 
ਕਲੀ, ਦੁਨੀ, ਅਸੀਂ, ਕੁੜੀ, ਗਰਾ, ਅੜੀ, ਘੜੀ, ਗਲੋਂ, ਬੁਰਾ, ਬਲਾ, ਗੁਲੂ, ਗਿਲੋਂ, ਘੜਾ, ਦੁਲਾਂ, 

ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ, ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ 


ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : 
ਸਿਹਾਰੀ ਦਾ ਸਿਹਾ 
ਸੁਪਾਰੀ ਦਾ ਸੁਪਾ 
ਮੁਸੌਮਨ ਦਾ ਮੁਸਮ 
ਅਵਾਰਾ ਦਾ ਅਵਾ 
ਧਨੀ ਰਾਮ ਦਾ ਧਨੀ 
ਨਸੀਹਤ ਢਾ ਨ੍ਸੀ 

ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 
ਵਜਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : 

ਪਾਲਿਆ ਦਾ ਲਿਆ 
ਰਿਆਂ ਦਾ ਰਿਆ 
ਦਾ ਰਸੀ 
ਰਵੀ 
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ਹਰਫ਼ੀ _ਦਾ _ ਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਂਗ ਅਜੇਹੇ _ਦਾ _ ਹੇ _ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਮੁਤਹੱਰਕ _ਦਾ __ਰਕ _ ਸ਼ਬਦਾਂਗ _ਜਾਂਦਾ _ਦਾ ਦਾ __ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਜਾਵੇ ਦਾ _ਵੇ _ਸ਼ਬਦੱਗ ਕਿਹਾ ਦਾ ਹਾ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਆਖਦੇ __ ਦਾਂ ਦੇ __ਸ਼ਬਦਾਂਗ _ਵੇਰਵਾ __ਦਾ ਵਾਂ _ਸ਼ਬਦਾਂਗ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । 
ਅਨਬੈਰੁਨੀ __ ਦਾ 'ੈ ਅਤੇ ਰੂ 


ਮੁਤਹੌਰਕ ਦਾ ਹਰ 
ਗਿਰਧਾਚੀ ਦਾ ਧਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਢਾਂ ਜਾ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਬਾ 


ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਵਤਦ ਮਜਸੂਅ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : ਇਹ 
'ਫ਼ਿਅਲ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਹਨ : 
ਨਵੀ, ਕਦੇ, ਭਲੇ, ਬੁਰਾ, ਦੁਆ, ਦਿਆ, ਦਸ਼ਾ, ਸਿਰਾ, ਸਬਾ, ਤਿਲਾ, ਜਰਾ, ਸਰਾਂ, ਸਰੂ, ਕਲਾ, ਹਵਾ, 
ਸਭਾ, ਸਜੇ, ਪੜੋ, ਖਰਾ, ਸਰੋਂ, ਮਈ, ਨਹੀਂ, ਚਮੂਕ, ਦਮੂਕ, ਕਦਮ, ਸੁਪੂਨ, ਬਦਲ, ਰਹੀ, ਗਿਆ, 
ਸਫੂਰ, ਜਨਮ, ਚਿਲਮ, ਹੁਨਰ, ਵਾਂ, ਜਹਾਂ, ਹਮਂ, ਹਰਾ, ਖਰਾ, ਕਹੀ, ਇਹੋ, ਜਿਹਾ, ਪਤਾ, ਗਰ, 
ਨਮੋ, ਸਵਾ, ਖਤਾ, ਗਵਾ, ਭਲੀ, ਨਿਰੀ, ਪੁਰੀ, ਪਰੀ, ਲਵੀ, ਚਲਾ, ਲਹੂ, ਨਿਰਾ, ਰਲਾ, ਤੁਰਾ, ਪਤਾ, 
ਕਲੀ, ਦੁਨੀ, ਅਸੀਂ, ਕੁੜੀ, ਗਰਾ, ਅਤੀ, ਘੜੀ, ਗਲੋਂ, ਬੁਰਾ, ਬਲਾ, ਗੁਲੂ, ਗਿਲੋ, ਘੜਾ, ਦੁਲਾਂ, 
ਉਠਾ, ਗੁਣਾ, ਮਰਾ, ਉਠੇ, ਜਟਾ, ਕਿਲਾ, ਸੜਾ, ਸਦਾ, ਸੁਦਾ, ਤਲਾ । 

ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ, ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ 
ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : ਸਿ 


ਸਿਹਾਰੀ ਦਾ ਸਿਹਾ 
ਸੂਪਾਰੀ ਦਾ ਸੁਪਾ 
ਮੁਲੋਨਨ ਦਾ ਮੁਸਮ 
ਅਵਾਰਾ ਦਾ ਅਵਾ 
ਧਨੀ ਰਾਮ ਦਾ ਧਨੀ 
ਨਸੀਹਤ ਦਾ ਨਸੀ 


ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 
ਵਜਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : 


ਪਾਲਿਆ ਵਾ ਲਿਆ 
ਗੁਜ਼ਰਿਆ __ਦਾ ਰਿਆ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਰਸੀ 
ਪੈਰਵੀ ਦਾ ਰਵੀ 
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ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਲਿਆਂ 
ਸ਼ਾਇਰੀ ਦਾ ਇਰੀ 
ਇਹ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆਏ ਹਨ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : 
ਵਾਵਰੋਲਾ ਦਾ ਵਰੋ 
ਸੰਭਲੇਂਗਾ ਢਾ ਭਲੇਂ 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਹਰਫ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਟੁਟ ਕੇ ਅਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਨਾਲ 
ਮਿਲ ਕੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਬਣ ਗਏਂ ਹਨ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : 
ਪੰਜਾਬ ਮੇਰੇ ਦੇਸ ਮੋਰੀ ਜਿੰਦ ਮੇਰੀ ਜਾਨ 
ਪੰਜਾਬ ਦਾ 'ਬ ਮੇਰੇ ਦੇ 'ਮੇ' ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ 'ਬਮੇ` ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 'ਰਿਦੇ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈਂ ਜੋ 
ਮੇਰੇ ਦੇ ਅੰਤਲੇ 'ਰੇ` ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਤੇ 'ਦੇਸ਼` ਦੇ 'ਦੇ` ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦਾ ਹੈ ਏਸ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਦੇ 
'ਰੇ' ਦੀ ਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਹਿ ਗਈ ਹੈ । 
ਇਹ ਤਿੰਨ ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 'ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ` ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ `ਫ਼ਾਅ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ : 
ਯਾਰ, ਖੀਰ, ਪਾਪ, ਤੋਪ, ਸ਼ਾਨ, ਊਂਟ, ਤੈਸ਼, ਪੈਰ, ਪੀਰ, ਭੈੜ, ਭੌਰ, ਫੇਰ, ਚੌੜ, ਚਿੰਦ, ਲੇਫ, 
ਇਹ ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 'ਵਤਦ ਕਸਰਤ` ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । “ਵਤਦ 
ਕਸਰਤ” ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ ਤੇ ਤੀਜਾ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਚੌਥਾ ਵੀ ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ 
ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਫ਼ਊਲੁ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ 
ਹਨ। 
ਇਹ ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਦੋ “ਸਬਬ਼ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ਾਂ` ਦੇ ਮੋਲ ਤੋਂ ਬਣੇ ਹਨ । ਇਹ ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ ਤਾਂ 
ਜ਼ਰੂਰ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ “ਵਤਦ ਕਸਰਤ` ਵਾਲੋਂ ਉੱਪਰਲੇ ਸੈਂਟ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ । 
ਹਾਂ, ਇਸ ਸੈੱਟ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਆਪੋ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ 
ਦੋ 'ਸਥਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ਾਂ` ਦੇ ਮੋਲ ਤੇਂ ਬਣਿਆ ਹੈ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । 
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ਤੀਰਾਂ, ਫੁਲ੍ਕਾ, ਦੇਖੋ, ਹਿੱਕਾਂ, ਫ਼ਿਕ੍ਰਾਂ, ਝੰਡਾ, ਠੰਢਾ, ਪਾਣੀ, ਬਾਰੀ, ਤਿੱਖਾ, ਲੌਂਡਾ, ਲੜ੍ਕੀ, ਕੜ੍ਨਾ, 
ਕੁਰਸੀ, ਲੰਮੀ, ਫੇਲੀ, ਰਾਮੂੰ । 

ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ 'ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ` ਤੇ 'ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ` ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਹੈਂ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ` ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਹਨ : 

ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਨੌਕਰੀ, ਰੌਸ਼ਨੀ, ਨਾਸ਼ਤਾ, ਭੰਗੜਾ, ਟਾਕਰਾ, ਸਾਮਣ, ਵਾਸਤੇ, ਜਾਂਗਲੂ, ਤਾਗੜੂ, 

ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੇ 'ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ' ਤੇ “ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ' ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ 'ਮਫ਼ਉਲੁ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਤੇ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਹੈ : 
ਸਿੰਗਾਰ, ਘਰ੍ਸ਼ਾਰ, ਲਾਚਾਰ, ਵੰਗਾਰ, ਲਲ੍ਹਕਾਰ, ਕਸ਼ਮੀਰ, ਇਨਸਾਨ, ਰੌਗਿਰ੍ਦ, ਤਰਤੀਬ, ਤਹਿਸੀਲ, 
ਪੰਜਾਬ, ਰੂਮਾਨ, ਜਾਪਾਨ, ਤਹਿਤੋੜ, ਸਿਰ੍ਜੋੜ, ਅਣਜਾਣ, ਦੀਦਾਰ । 

ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ “ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ' ਤੇ 'ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ` ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ 'ਫ਼ਊਲੂਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । ਇਹ ਸਭ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਹਨ । 
ਮੁਹੌਰਮ, ਦੁਬਾਰਾ, ਮਰਂਬਾ, ਅਡੰਬਰ, ਗਦਾਈ. ਭਲਾਈ, ਜਾਗਣਾ, ਧਮੂੜੀ, ਸੁਹਾਵਾ, ਸਿਕੰਦਰ, 
ਮਛੰਦਰ, ਗੁਤਾਵਾ, ਗਿਰਾਣਾ, ਸਿਤਾਰਾ । 

ਛੋ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਦੋ ਵਤਵ ਮਫ਼ਰੂਕਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ 'ਫ਼ਾਅਲਾਤੁ' 
ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । 'ਫ਼ਾਅਲਤ' ਤੋ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤ` ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਵੀ ਦਿਕੋ ਜਿਹਾ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯ ਅਨੁਸਾਰ 
ਫ਼ਾਅਲਾਤੂ ਦਾ 'ਆ' ਔਗੋ 'ਲਾ' ਨਾਲ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 'ਅਲਾ' ਬਣ ਕੇ 'ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ` ਕਣ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤੇ 'ਇਲਾ` ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) । £ 

ਹੋਸ਼ਯਾਰ, ਇਨਕਲਾਬ, ਸਾਵਧਾਨ, ਆਸ-ਮਾਨ, ਸਾਇਬਾਨ, ਇੰਤਖਾਬ, ਵਿੰਤਜ਼ਾਰ, 
ਸੇਗਵਾਰ, ਲਾਜਵਾਬ, ਘੋੜਸੂਲ, ਖ਼ਾਨਗਾਹ, ਕਤ੍ਨਗਾਹ, ਰਾਜਪੂਤ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ, ਆਸ ਪਾਸ । 

ਛੇ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਤਿੰਨ 'ਸਕਬ ਖ਼ਫ਼ੀਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਤਨਾਂ ਦਾ ਵਜਨ 
'ਮੜ਼ਊਲੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਹੈ - 
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ਘੜ੍ਗਾਲੂ, ਕਿਰਪਾਲੂ, ਸ਼੍ਧਾਲੂ, ਅੰਧੇਰੀ । 

ਛੇ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਵਤਦ ਮਜ਼ਮੂਅ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ ਬਣਦੇ ਹਨ 

ਢਲਾਚਲੀ, ਘੜੀ ਮੁੜੀ, ਖਰੀ ਖਰੀ, ਚਮਕ ਦਮਕ, ਬਦਲ ਬਦਲ, ਇਹੋਂ ਜਿਹਾ, ਨਿਰਾਂ ਪੁਰਾ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ 'ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । 

ਦੋ-ਹਰਫ਼ੀ ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ, ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ, ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਤੋਂ ਛੇ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦੀਆਂ 
ਮਿਸਾਲਾਂ ਜੋ ਅਸਾਂ ਉੱਪਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਲੌਂਗ ਅਲੋਗ ਸੈਟਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਆਪੋ ਵਿਚ ਵਜਨ 
ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹਨ ਭਾਵੇਂ ਪਿੰਗਲ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਸਭ ਦੋ ਦੋ, ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ, ਚਾਰ ਚਾਰ, ਪੰਜ 
ਪੰਜ ਤੇ ਛੇ ਛੇ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਸਬਦ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਵਜਨ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਅਰੂਜ਼ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੈਟਾਂ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਵੱਖਰੇ ਵਖਰੇ ਹਨ । 
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ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ 
(ਗਣਾਂ ਵਿਚ ਵਾਧ ਘਾਟ) 

'ਜ਼ਿਹਾਫ਼” ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਹਨ ਅਸਲੇ ਦੂਰ ਜਾਣਾ ਜਾਂ ਤੀਰ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਤੇ ਨਾ ਬੈਠਣਾ ਪਰ 
ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਦੇ ਲਾਗੇ ਪਹੁੰਚਣਾ । ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੁਕਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਾਂਟੀਆਂ ਫਾਟੀਆਂ ਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਧਾ ਘਟਾ ਨੂੰ ਜਾਂ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਕਿਸਮ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਮੁਤਹੱਰਕ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰ 
ਦੇਣ, ਦਾ ਨਾਂ 'ਜਿਹਾਫ਼` ਹੈ । ਤਬਦੀਲੀ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । (੧) ਅਸਲ ਰੁਕਨ ਦੇ 
ਹਰਫ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵਧਾਂ ਕੇ । (੨) ਅਸਲ ਰੁਕਨ ਦੇ ਹਰਫ਼ਾਂ ਨੂੰ ਘਟਾ ਕੇ, ਤੇ (੩) ਅਸਲ ਰੁਕਨ ਦੇ ਮੁਤਹੱਰਕ 
ਹਰਫ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰ ਕੇ । 

ਅਰੂਜ਼ ਤੋਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦੇ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਅਤੇ ਅਰਬੀ ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਸਥੰਧ ਵਿਚ ਆਮ 
ਤੋਰ ਤੇ ਇਹ ਗੌਲ ਯਾਦ ਰੌਖਣ ਯੋਗ ਹੈਂ ਕਿ ਜਦੋਂ ਕਾਂਟ ਛਾਂਟ ਪਿਛੋਂ ਰੁਕਨ ਦੀ ਜੋ ਅਸਾਧਾਰਨ ਜਹੀ 
ਸ਼ਕਲ ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਅਰੂਜ਼ੀ ਤੇ ਵਿਆਕਰਨੀ ਇਕ ਵਿਆਪਕ ਤੇ ਪੂਚਲਤ ਪਦ ਨਾਲ 
ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ! ਵਿਆਪਕ ਵਜ਼ਨ ਦੇ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ੋ-ਐਨ<ਲਾਮ ਵਿਚੋਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦਾ ਮੌਜੂਦ ਹੋਣਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਪਰ ਇਕ ਅੱਧ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਦੀ ਥਾਂ ਕੇਵਲ ਦੋ ਹਰਫ਼ 'ਫ਼ੇ' ਅਤੇ 'ਐਨ' ਹੀ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਕੇਵਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦੇ ਸਿਲਸਲੇ ਵਿਚ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 
`_ ਤਿੰਨ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਤੋਂ ਘੋਟ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੋਈ ਚਾਲੀ ਕੁ ਦੇ ਲਗਭਗ ਹੇਵੇਗੀ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਈ ਇਕ ਤਾਂ ਨਿਰੋਲ ਅਰਬੀ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਕਈ ਇਕ 
ਕੇਵਲ ਉਰਦੂ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੇਂ ਕੇਵਲ 
ਅਠ ਦੌਸ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਹੀ ਵਰਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਜਿਹੜੀਆਂ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਸਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ (") ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਜਿਹੜੇ ਸੱਜਣ ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ 
ਹੀ ਇਸ ਇਲਮ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁਣ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲ ਖ਼ਾਸ ਧਿਆਨ ਦੇਣ । 

ਹੁਣ ਰਿਹਾ ਇਹ ਸਵਾਲ ਕਿ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ਹੈਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਕੀ ਮਹਤੌਤਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਅਤੇ ਕੀ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਚਲ ਸਕਦਾ? 

ਜੋ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਇਕ ਕਠਕ ਦਾ ਬੋਹਲ ਪਿਆ ਹੋਵੇ ਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਤੋਲਣਾ ਚਾਹੀਏ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ 

“ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਮਣਾਂ ਦੇ ਵੱਟੇ ਤੇ ਦਸੇਰਾ, ਪੰਜਸੇਰੀ, ਸੇਰ ਤੋ ਅੱਧ ਸੋਰੇ ਆਦਿ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ । 

ਜੇ ਅਸਾਂ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ ਤੋਲਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਤੋਲਿਆਂ, ਮਾਜ਼ਿਆਂ, ਰਤੀਆਂ ਤੇ ਚਾਉਲਾਂ ਆਦਿ ਦੀ 
ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ । 

ਜੇ ਅਸਾਂ ਲੌਕੜਾਂ ਤੋਲਣੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਦੋ ਮਣ, ਢਾਈ ਮਣ, ਪੰਜ ਮਣ ਦੇ ਵੱਟੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । 
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ਜੇ ਅਸੀਂ ਪੰਨਸਾਰੀ ਦੀ ਹੱਟੀ ਤੇ ਫੁਟਕਲ ਸੌਦਾ ਤੋਲਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਦੁਸੋਰੇ, ਸੇਰ, ਛਟਾਂਕਾਂ ਤੇ 
ਸਰਸਾਹੀਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ । 
੍ ਸੇ ਤੋਲ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਮਿਣਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਮਣ, ਦੋ ਮਣ, ਢਾਈ ਮਣ, ਧੜੀ, ਪੰਜਸੇਰੀ ਦੀ 

ਵੀ ਲੋੜ ਹੈ ਤੇ ਸੇਰ, ਦੋ ਸੇਰ, ਢਾਈ ਸੇਰ, ਪਾ, ਛਟਾਂਕ ਆਦਿ ਦੀ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ । ਇਵੇਂ ਹੀ ਨਿੱਕੀਆਂ 

ਨੰਨ੍ਹੀਆਂ ਚੀਜਾਂ ਤੋਲਣ ਲਈ ਤੋਲੇ, ਮਾਸ਼ੇ, ਰੱਤੀਆਂ, ਧਾਨਾਂ ਤੇ ਚਾਉਲਾਂ ਦੀ ਵੀ ਅਵਸ਼ਕਤਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇਂ ਮਣ ਅਤੇ ਸੇਰ ਤੋਲ ਦੀ ਇਕਾਈ ਹਨ ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਫ਼ੇਮਐਨ-ਲਾਮ ਅਰੂਜ਼ੀ ਤੋਲ ਦੀ 
ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਹਰ ਰੁਕਨ ਤੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 

ਪੁਰਾਣੇ ਅਰੂਜ਼ੀਆਂ ਨੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੌਲਾਨਾ ਜਿਆਉਂਦੀਨ ਖਰਜ਼ਜ਼ੀ, ਮਜ਼ਦੁਦੀਨ ਬਸਰੀ, ਰਸ਼ੀਦੁੰਦੀਨ 
ਵਿਤਵਾਤ, ਖ੍ਹਾਜਾ ਨਸੀਰੁੱਦੀਨ ਤੂਸੀ ਅਤੇ ਸਲਮਾਨ ਸਾਵਜੀ ਆਦਿ ਨੇ 'ਜ਼ਿਹਾਫ਼` ਤੇ 'ਇਲਲ` ਦੋ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਔਡ ਅੱਡ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਜਿਹਾਫ਼ ਤਾਂ ਸਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਜਾਂ ਸਥਬ 
ਸਕੀਲ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਜਾਂ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਹੀ ਨਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਕਨਾਂ ਦਾ 
ਪਹਿਲਾ, ਤੀਜਾ ਤੇ ਛੇਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ । ਇਸ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਉੱਪਰਲੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਰਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਨਾਂ 'ਇਲਿਲ' ਹੈ ਪਰ ਜੇ ਦੋਹਾਂ ਲਈ, 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅੱਜ ਕਲ੍ਹ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਹਾਫ਼ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਕੋਈ ਹਰਜ ਨਹੀਂ । 
ਜਦੇਂ ਇਕੋਂ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸਾਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਵਾਧੂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਘਤਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਹੈ ? 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀਂ ਜਿਹਾਫ਼ ਦਾ ਨਾਂ ਤੇ ਫੇਰ ਉਸ ਦਾ 
ਬੈਰਕਟਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਤੇ ਪਿਛੋਂ ਪਰੀਭਾਸ਼ਕ ਵੇਰਵਾ ਦੱਸਾਂਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ 
ਵਧੋਰੇ ਸਬੰਧ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ “ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਲਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਅਰਬੀ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿਪੀ ਅੰਤਰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ : 
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ਇਹ ਕੇਵਲ ਜਿਹਾਫ਼ ਦੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਨਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਹੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈਂ । 
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ਸੈਟ ਨੰ. ੧ 


੧. ਇਜ਼ਮਾਰ : (ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਲਿੱਸਾ ਕਰ ਦੇਣਾ) ਮੁਤ੍ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਤਰਾ ਨੂ 
ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾੰ ਹੈ । ਮੁਤ੍ਰਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ 'ਤੂ' ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਸਾਕਿਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ 
ਤਾਂ ਮੁਤ੍ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਸਤਕਇਿਲੁਨ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਰੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਹੈਂ । ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਜ਼ਰਾ ਹੋਰ ਵਿਸਥਾਰ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

'ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ” ਰੁਕਨ ਦੇ ਤਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਮੁਤ “ ਫ਼ਾ “ ਇਲੁਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ 

ਇਉਂ ਹੈ : ੩ 
ਮੁੜੂਹ= ਮੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 


ਤ __ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਸੋ ਮੁਤੂ ਇਕ ਸਬਬ ਸਕੀਲ ਹੈ । 
ਲਾ ਦੇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਚ ਸਾਕਿਨ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸੋ ___ਫਾ ਇਕ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 


ਇਲੁਨ = ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲੁ ਮੁਤਰੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਸੋ ਇਲੂਨ ਇਕ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ । 
ਇਸੇ ਲਈ ਮੁਤਾਫ਼ਹਾਇਲੁਨ = ਸਬਬ ਸਕੀਲ “ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ “ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ : 
ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਜ਼ਮਾਰ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਅਧੀਨ ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ 'ਤ' ਮੁਤਹੱਚਕ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰ 

ਦੇਵਾਂਗੇ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਇਸ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਸਬਬ ਸਕੀਲ ਦੀ ਥਾਂ ਸਬਬ ਖ਼ਵੀਫ ਆ 

ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੁਤਫ਼ਹਾਇਲੁਨ ਮੁਜ਼ਮਰ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਹੋਵੇਗੀ, ਸਬਬ ਖਫੀਫ-ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼#ਵਤਦ 

ਮਜਮੂਅ ਜੋ ਮੁਸੂਤਫਇਲੁਨ, (ਜੋ ਬਹਿਰ ਰਜਜ ਸਾਲਿਮ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ), ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਣ ਜਾਵੇਗੀ । 
ਜਿਸ ਰੂਕਨ ਤੋਂ ਇਜਮਾਰ ਜਿਹਾਫ਼ ਆਵੇਗੀ ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਜ਼ਮਰ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

੨. ਖ਼ਬਨ : (ਝੋੜਾ ਕਰਨ ਜਾਂ ਪਲੇਟ ਪਾਉਣੇ ਤਾਂ ਜੋ ਪੌਲਾ ਛੋਟਾ ਹੋ ਜਾਵੋ) ਰੁਕਨ ਦਾ ਦੂਜਾ ਸਾਕਿਨ 
ਹਰਫ਼ ਗਿਰਾਉਣਾ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਕੇਵਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਆਵੇਗੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੂਜਾਂ 
ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇਗਾ, ਤੇ ਦੋ ਹਰਫ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੂਜਾ ਸਾਕਿਨ ਹੋਣ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਉਹ 
ਰੁਕਨ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰੰਭ ਸਬਸ਼ ਖਫ਼ੀਫ ਨਾਲ ਹੋਵੇਂ । ਸੋ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਨਾਲ ਸੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਰੁਕਨ 
ਫਾਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫਊਲਾਤ, ਮੁਸ੍ਤਤ੍ਅਲਨ ਹਨ । ਸੋ ਫਿਹ ਜਿਹਾਟ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ ਰੁਕਨਾ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 

(ਓਂ) ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ ਦੂਜੇ ਜਾਕਿਨ ਹਰਫ਼, ਅਰਥਾਤ ਕੰਨੇ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਤੋਂ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਬਾਨੀ 
ਰਿਹਾ । 'ਫ਼' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈਂ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) ਅਤੇ 'ਫ਼ਿ' ਵੀ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ (ਨਿਯਮ ਨੰ. 
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੨) ਸੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਆਪੋ ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ । ਸੋ 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮਖ਼ਬੂਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਜਿਸ ਦੇ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਇਕ ਸਬਬ 
'ਸਕੀਲ ਤੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਅਰਥਾਤ ਫ਼ਾਸਿਲਾ ਹੈਂ ਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਸਬਬ ਖੁਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । 

(%) ਮੁਸ੍ਤਫ਼੍ਇਲੁਨ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਖ਼ਲਨ ਜਿਹਾਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਜਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਜੋ 'ਸ' ਹੈ 
ਝੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮੁਤਤ੍ਇਿਲੂਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮੁਤੜ੍ ਵਿਚ 

ਮ _ ਮੁਤਰੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) ਘ 

ਤੂ ਮੁਤਰੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 

ਫ਼ _ਸਾਕਿਨ _ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਇਸ ਲਈ ਮੁਤੂੜ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਮੁਫਾ' ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਨਾਲ ਬਦਲ ਕੋ 
ਅਸਾਂ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਬਣਾ ਲਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਦੇਵੇਂ ਸਬਦਾਂਗ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹਨ । 

(ਏ) ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦਾ ਵੀ ਜਦੋਂ ਦੂਜਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ, ਜੋ ਕੰਨਾ ਹੈ, ਝਾੜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਚਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ 'ਫ਼' ਨੂੰ ਜੋ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ 'ਫ਼ਿ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋ । ਇਸ ਬਦਲੀ ਪਿਛੋਂ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ” 
ਮਖਬੂਨ ਹੋ ਕੇ 'ਫ਼ਿਇਲੁਨ' ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ । 

(ਸ) ਮਫ੍ਊਲਾਤ ਦਾ ਦੂਜਾ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਅਰਥਾਤ 'ਫ਼' ਝਾੜਨ ਪਿਛੋਂ ਮਊਲਾਤੁ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਊਂ ਨੂੰ, ਜੋ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ, ਫ਼ਉ ਨਾਲ, ਜੋ ਇਕ ਪਰਚਲਤ ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ ਹੈ, ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਖਬਨ ਅਧੀਨ ਮਣ੍ਊਲਾਤ ਫ਼ਊਲਾਤੁ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(ਹ) ਮੁਸ੍ਤੜਰਅਲੁਨ ਤੇ ਵੀ ਖਬਨ ਦਾ ਅਸਰ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਟਿਲੁਨ ਵਾਂਗੂੰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਇਸ 
ਦਾ ਰੂਪ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਖ਼ਕਨ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮਖਬੂਨ ਆਖਦੇ ਹਨ । 

- ਵਕਸ਼ : (ਗਰਦਨ ਤੋਂਤਨਾ) ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੁਕਨ ਦੇ ਦੂਜੇ ਮੁਤਹੱਰਕ 

ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਝਾੜਨਾ ਹੈ । ਇਹ ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਤੋਂ ਛੁਟ ਜ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ 

ਕਿਸੋ ਹਰ ਚੁਕਨਤੋਂ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਸੋ ਮੁਤਛਾਇਲੁਨ ਦੇ ਦੂਜੇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਰਫ਼ ਜੋ 'ਤ' 

ਹੈਂ ਨੂੰ ਝਾੜ ਦੇਣ ਪਿਛੋਂ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਚੱਲਤ ਹੈਂ ਸੋ ਇਸ 

ਨੂੰ ਬਦਲਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ । 


`੪. ਤੈਂ : (ਲਪੋਟਣਾ) ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੁਕਨ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚੋਂ ਚੌਥੇ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਨੂੰ 


ਝਾੜ਼ਨਾ, ਬਸ਼ਰਤਿਕਿ ਉਹ ਚੌਥਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਮੁਢ ਵਿਚ ਨਾਲ ਨਾਲ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਦੋ ਸਬਬ 
ਖ਼ਫੀਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇਂ ਮੁਸ੍ਤਤ੍ਟਿਲੂਨ ਦੀ 'ਤ਼` ਨੂੰ, ਜੋ ਚੌਥਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਦੇ ਮੁਢ 
ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਾਕਿਆ ਹੈ, ਉਡਾਉਂਣ ਪਿਛੋਂ ਮੁਸ੍ਤਰਇਲੁਨ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੰਗ ਮੁਸੁ ਨੂੰ, ਜੋ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ ਹੈ ਇਕ ਹੋਰ ਪੂਚਲਤ ਸਬਬ 
'ਖਫ਼ੀਫ਼ ਮੁੜ਼ਹ ਨਾਲ ਕਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮੁਸੂਤਇਲੁਨ 'ਤੈ” ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਅਧੀਨ ਮੁੜਤੁਇਲਨ' 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੋ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ਂ ਦੇ ਮੁ ਵਾਲਾ ਹੋਰ ਰੂਕਨ ਮੁਫ਼ਊਲਾਤੁ ਵੀ ਹੈ । ਇਸ ਉੱਤੋਂ 
ਜਦੋਂ 'ਤੈ' ਜਿਹਾਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਚੌਥਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਅਰਬਾਤ ਦੁਲੈਂਕੜੋਂ, ਝੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
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ਅਤੇ ਦੁਲੈਂਕੜੇ ਝੜਨ ਪਿਛ਼ੇਂ 'ਓ' = 'ਅ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਹੁਣ ਮੁਫ਼ ਅਲਾਤੁ ਦੇ ਮੁਢ 
ਵਿਚ ਸਬਬ ਫ਼ੀ ਹੈ ਤੇ ਅਲ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਸੋ ਇਸ ਨੂੰ 'ਫਾਇਲਾਤ' ਵਿਚ ਬਦਨ ਲੈਂਦੇ 
ਹਨ ਜੋ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰੁਕਨ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਬਚਾਬਰ ਹੈ । 

ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਰਅਲੁਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਸ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਅਰਥਾਤ (ਤਫ਼ਅ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਤੈ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਚੌਥਾ ਹਰਫ਼ 
ਸਾਕਿਨ ਦੇ ਮੁਢ ਆਉਂਣ ਵਾਲੇ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ 'ਤੈ` ਜਿਹਾਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਤ੍ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
_ _ਅਸ਼ਬ : (ਬਾਲਣ ਲਈ ਲੱਕਤੀਆਂ ਜਮ੍ਹਾਂ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਬੁੱਕ ਦਾ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਸੁੱਕ ਜਾਣਾ); ਅਰੂਜੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ' ਦੇ ਖ਼ੁਤਰੱਰਕ 'ਲਾ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਸੋ ਅਜੇਹਾ 
ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਰੁਕਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲ੍ਤਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਥਾਂ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ' ਰਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈਂ ਜੋ ਵਧੇਰੋ ਪੁਚਲਤ ਵਜ਼ਨ ਹੈਂ । ਅਸ਼ਬ ਕੇਵਲ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 
. ਕਬਜ਼ : (ਫੜਨਾ) ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ਦੋ ਰੁਕਨਾਂ ਅਰਥਾਤ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਅਤੇ 
ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੇ ਪੰਜਵੇਂ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ : 

ਸੋ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦਾ ਪੰਜਵਾਂ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਹ` ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਪਿਛੇ 
ਮਫ਼ਾਇਲੁਨ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ 1 ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਦੇ ਅਲੋਪ ਪਿਛੋਂ `` ਮੁਤਹੌਰਕ 
(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗੀ ਜਿਸ ਨੂੰ `ਇ` ਕਰ ਕੇ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ 
ਮਫ਼ਾਇਲਨ ਨੂੰ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦਾ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮੰਮਾ ਔਂਕੜ ਨਾਲ ਹੈ । 

ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੇ ਪੰਜਵੇਂ ਹਰਫ਼ ਜਾਕਿਨ 'ਨ” ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਪਿਛੇਂ ਫ਼ਲ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਜਿਸ 
ਰੁਕਨ ਤੇ ਕਬਜ਼ ਆਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਕਬੂਜ਼ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
. ਅਕਲ : (ਉੱਠ ਦੇ ਅਗਲੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਨਿਉਲ ਲਾਉਣਾ) ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 
ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਦੇ ਮੁਤਹੌਰਕ 'ਲਾਂ ਨੂੰ ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ 'ਲ` ਦੇ ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 
'ਮੁਫ਼ਾਇਤੁਨ' ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ 'ਇਤੁਨ' ਨੂੰ 'ਇਲੂਨ' ਵਿਚ ਬਦਲ ਲੈਣ ਪਿਛੋਂ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਇਕ 
ਪੂਸਿੱਧ ਰੁਕਨ ਸਣ ਜਾਵੇਗਾ । 
._ਕਫ : (ਰੋਕਣਾ) ਕੇਵਲ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਅਤੇ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਦੇ ਸੋਤਵੇਂ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਦਾ 
ਨਾਂ ਹੈ । ਸੋ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦਾ ਸੱਤਵਾਂ ਸਾਕਿਨ 'ਨ` ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਰਹਿ 
ਜਾਵੇਗਾ । ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਦਾ ਸੌਤਵਾ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ 'ਨ` ਤਾੜਨ ਪਿਛੋਂ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ 'ਕਫ਼" ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਲਾਗੂ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਕਫੂਫ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ । 


ਤੇ ਅਕਲ ਅਰਥਾਤ ਚਾਰ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਨਿਰੋਲ ਅਰਥੀ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਹਨ । ਪਹਿਲੀਆਂ ਦੋ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ 
ਵਿਚ ਤੇ ਅੰਤਲੀਆਂ ਦੋ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ ਵਿਚ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਬਾਕੀ ਚਾਰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਅਸਾਂ” 
ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਲਾਇਆ ਹੈ ਆਮ ਤੇ ਪੂਸਿੱਧ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਹਨ ਜੋ ਉਰਦੂ ਫ਼ਾਰਸੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੀ 
ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਬਨ ਬਹਿਰ ਰਮਲ, ਰਜਜ਼ ਮੁਤਦਾਰਿਕ, ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਮੁਜੌਤਸ ਆਦਿ 
ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । 'ਤੈ` ਬਹਿਰ ਬਸੀਤ, ਰਜ਼ਜ, ਸਰੀਅ, ਮੁਨਸਰਿਹ, ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ 
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ਹੈਂ ਅਤੇ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ ਵਿਚ ਵੀ ਇਜ਼ਮਾਰ, ਹੋਣ ਪਿਛੋਂ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕਬਜ਼ ਸ਼ਹਿਰ ਤਵੀਲ, 
ਰਜ਼ਜ, ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਅਤੇ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਫ਼ ਬਹਿਰ ਤਵੀਲ ਮਦੀਦ ਹਜ਼ਜ, 
ਰਮਲ, ਖਫ਼ੀਫ, ਮੁਜਤੌਸ ਤੇ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈਂ । 


ਸੈਟ ਨੰ. ੨ 
ਇਸ ਸੈਟ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਦੋ ਦੋ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਕੇ 
ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ । 

੧. ਖਬ੍ਰਲ : (ਹੱਥ ਪੈਰ ਵੱਡਣਾ) ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 'ਖ਼ਬਨ' ਤੇ 'ਤੈ` ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਪੋਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਕੇਵਲ 
ਦੇਂ ਰੁਕਨਾਂ ਅਥਵਾ ਮੁਸ੍ਤੜਇਲੁਨ ਤੇ ਮੁਫ਼ਊਲਾਤੁ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ 'ਤੈ' ਚੌਥੇ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਦੇ ਅਲੋਪ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਜੇਕਰ ਇਹ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਦੇ ਸਬਬ਼ 
ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਤੇ ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਨਾਲ ਨਾਲ ਹੋਣ । ਖ਼ਬਨ ਦੂਜਾ ਸਾਕਿਨ 
ਰਰਫ਼ ਉਡਾਉਣਾ ਹੈ । ਸੋ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਤੇ ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ ਉੱਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਆਪਣਾ 
ਅਸਰ ਪਾਉਣਗੀਆਂ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ 'ਤੈ” ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਦੀ '=੍` ਤੇ ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ ਦੇ 
ਦੁਲੈਂਕਤ ਝੜ ਜਾਣਗੇ ਤੇ ਫੇਰ ਖ਼ਬਨ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜਾ “ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਅਰਥਾਤ ਮੁਸ੍ਤੜ਼ਇਲੁਨ 
ਦਾ 'ਸ' ਤੇ ਮੁੜ੍ਊਲਾਤੁ ਦਾ "ਫ਼ ਉੱਡ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਮੁਤਇਲੁਨ ਤੇ ਮਅਲਾਤੁ ਰਹਿ 
ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਫ਼ਿਇ੍੍‌ਲਤੁਨ ਤੇ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁ ਵਿਚ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹੈਨ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਰਿਹ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ : 

੨ ਖਜ਼ਲ : (ਕਟਿਆ ਜਾਣਾ) ਅਰੂਜ਼ੀ ਇਜ਼ਮਾਰ ਤੇ ਤੈਂ, ਦੇ ਮੇਲ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਕੇਵਲ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਜੋ ਕਾਮਿਲ ਦਾ ਵਜਨ ਹੈ, ਇਜਮਾਰ 
ਦੁਆਰਾ ਛਾਂਟਿਆ ਜਾ ਕੇ ਮੁਸ੍ਤੜਇਲਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੋ ਫੇਰ 'ਤੇ' ਇਸ ਉੱਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰ ਕੇ 
ਇਹ 'ਮੁਫ਼ਤੁਇਲੁਨ` ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

“੩ ਸ਼ਕਲ : (ਘੌੜੇ ਦੇ ਪਿਛਾੜੀ ਲਾਉਣਾ) ਅਰੂਜੀ ਖਬਨ ਤੇ ਕਫ਼ ਦੇ ਮੋਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਕੇਵਲ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਅਤੇ ਮੁਸਤਫ੍ਰਅਲੁਨ ਉੱਤੇ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹਿਰ ਖਫ਼ੀਫ਼, 
ਮਦੀਦ, ਰਮਲ ਤੇ ਮਜਤੱਸ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦਾ ਖ਼ਬਨ ਦੁਆਰਾ ਕੰਨਾ ਝੜ ਕੇ 
ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫੇਰ 'ਕਫ਼' ਜਿਹਾਫ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਸੌਤਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਅਲੋਪ 
ਕਰਨ ਨਾਲ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਦਾ 'ਨ` ਝੜ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ 'ਫ਼ਿਇਲਾਤੁ` ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਇਸੋਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਸਤਫ਼ਅਲੁਨ ਨੂੰ ਖਬਨ ਦੁਆਰਾ ਛਾਂਟ ਕੋ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਬਣਾ ਲਿਆ ਅਤੇ 
ਕਫ਼ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਦਾ ਸੱਤਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਅਰਥਾਤ 'ਨ` ਝਾੜ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁ ਰਹਿ 
ਗਿਆ । 

੪__ਨਕਸ਼ : (ਘਟਾਉਣਾ) ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਅ.ਸ.ਬ. ਤੇ ਕਫ਼ ਦੇ ਮੋਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸੋ 
ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਜੋ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਤੇ ਇਸੇ ਤੇ ਜਦੋਂ ਅ.ਸ.ਬ ਜਿਹਾਫ਼ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ ਤਾਂ ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਦਾ 'ਲ` ਸਾਕਿਨ ਹੋਂ ਕੋ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ' ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਫ਼ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸੰਤਵਾਂ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ 'ਨ' ਝੜਨ ਪਿਛੋਂ ਇਹ 'ਮਫ਼ਾਈਲ” ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 
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੫. ਤਸ਼ਈਸ਼ (ਬਿਖਰ ਜਾਣਾ) ਅਰੂਜ਼ੀ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਦੋ 
ਮੁਤਹੌਰਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੋ 'ਇ” ਤੇ 'ਲਾਂ (ਕੁਮਵਾਰ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ ਤੋਂ ੪ ਅਧੀਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹਨ) 
ਹਨ, ਕਿਸੇ ਇਕ ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਜੇ 'ਇ' ਡੋਗੀਏ ਤਾਂ ਫ਼ਾਲਾਤੁਨ ਅਤੇ ਜੇ 'ਲ' 

%ਡੇਗੀਏਂ ਤਾਂ ਫ਼ਾਆਤੂਨ ਰਹੇਗਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਥਾਂ 'ਮੜ਼੍ਹਲੁਨ` ਰੌਖ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਮਦੀਦ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਰਮਲ ਤੇ ਮੁਜਤੱਂਸ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । 


ਸੈਟ ਨੰ. ੩ 


ਇਸ ਸੈਟ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਕਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 
ਕੁਝ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਹਨ : 
੧. ਇਜ਼ਾਲ : (ਪੌਲਾ ਔਤਣਾ) ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੁਕਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ 'ਕੰਨਾ' ਵਧਾਉਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ: 


0 


(0) 
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ਮੁੜ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਵਿਚ 'ਨ' ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਨਾ ਵਧਾਉਣ ਨਾਲ ਮੁਤਫ਼ਾਟਰਿਲੁਨ ਬਣੇਗਾ । ਸੇ 
ਇਸ ਅੰਤਲੇ 'ਨ` ਦੀ ਥਾਂ ਬਿੰਦੀ ਰਖ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 
ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਬਿੰਦੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩ ਅਧੀਨ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਆਵੇਗੀ । ਇਸ ਲਈ 
`ਨੰ ਨੂੰ ਬਿੰਦੀ ਨਾਲ ਬਦਲਣ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਪਵੇਗਾ । 

ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਵਿਚ 'ਨ` ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਨਾ ਵਧਾਉਣ ਨਾਲ 'ਫ਼ਾਇਲਾਂ” ਬਣੇਗਾ । 
(ਨ ਦੀ ਥਾਂ ਬਿੰਦੀ ਰੌਖੀ ਗਈ ਹੈ) ਸੋ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ਾਇਲਾਨ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਫ਼ਾਇਲਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਹੋ ਕਿ 'ਲੁ” ਨੂੰ ਕੰਨਾ ਲਾਉਣ ਨਾਲ 
ਐੱਕੜ ਹਟ ਕੇ 'ਲੂ” ਸਸਵਰ ਮੁਕਤਾ ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ ਲੈ ਲਵੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ 'ਲੂ' 
ਸਸਵਰ ਮੁਕਤਾ ਨਿਯਮ ਨੰ ੮ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋ ਤੇ 'ਲੁ` ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ 
ਅਨੁਸਾਰ ਮ਼ੁਤਹੱਰਕ ਹੈਂ । ਸੋ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਬਦਲੀ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 

ਬਣੇਗਾ । 'ਇਲੂਨ` ਦੇ 'ਇਲਾ” ਬਣਨ ਵਿਚ ਜੋ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਹੈ ਉਹ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ` 
ਦੇ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਉੱਪਰ ਦੱਸੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਹੈ । 

ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈਂ ਤਾਹੀਂ ਤਾਂ ਬਿੰਦੀ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਗਿਣੀ ਜਾਵੇਗੀ । ਪਚੰਤੂ ਜਿੱਥੇ ਟੌਪਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਓਥੇ 
ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ, ਪਰ ਇਹ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਕਦੌਤ 
ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ । 


“੨. ਤਸ੍ਬੀਗ : (ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ) ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਉੱਤੇ ਮੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਰੁਕਨ ਵਿਜ਼ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਕੰਨਾ ਵਧਾਉਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹੀ ਰੁਕਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 
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ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ, ਤਸ੍ਬੀਗ ਦੀ ਮਾਰ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਤੁਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 
“ਫ਼ਾਸਲਾ” ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਸ ਜ਼ੁਮਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਗਿਣਦੇ ਅਤੇ ਫ਼ਾਅਲਾਤੁਨ ਤੋਂ 
ਮੁਸ-ਤੜ੍ਅਲੁਨ ਇਕੱਲੇ ਤੇ ਸਮੁੱਚੇ ਕਿਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । ਇਸ ਲਈ 
ਤਸ੍ਬੀਗ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਰੁਕਨ ਕੇਵਲ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਹੀ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇ 

ਸੋ ਤਸ੍ਬੀਗ ਅਧੀਨ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ' ਫ਼ਾਇਲਾਤਾ` ਬਣਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਫ਼ਇਲੀਯਾਂ ਨਾਲ 
ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ`, ਮਫ਼ਾਈਲਾਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ 'ਫ਼ਊਲੁਨ` 'ਫ਼ਊਲਾ' ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 

ਇਹ ਜਿਹਾਫ਼ ਹਜਜ਼, ਰਮਲ, ਮੁਜਾਰਿਅ, ਮੁਤਕਾਰਿਬ, ਮਦੀਦ, ਤਵੀਲ ਤੇ ਮੁਜਤੱਸ 
ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਸੌਬਗ ਆਖਦੇ ਹਨ 

੩. ਤਰਫ਼ੀਲ - (ਪੌਲਾ ਘਤੀਸਣਾ) 'ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ` ਵਿਚ ਜੋ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਵੇ, ਇਕ 

ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਵਧਾਉਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਤੋਂ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਤੇ ਹੀ ਲਾਗੂ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਜਮੂਆ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵੀ 
ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਤੇ ਇਹ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । 
ਮੁਤ੍ਰਫਾਇਲੁਨ ਤਰਫ਼ੀਲ ਦੁਆਰਾ 'ਮੁਤਫ਼ਰਾਇਲੁਨਤਨ' ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਮੁਤਫ਼ਾਇਲਾਤਨ” 
ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਜਦੋਂ 'ਮੁਸ੍ਤਕਇਲੁਨ' ਉੱਤੇ ਤਰਫ਼ੀਲ ਲਾਗੂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ 
'ਮੁਸਤਫ਼੍ਇਲੁਨਤਨ` ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੁਸ੍ਤ੍ਫ਼ਇਲਾਤੁਨ ਵਿਚ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਜਿਹਾਂਫ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ । ਕਦੇ ਰਜ਼ਜ਼ ਵਿਚ ਵੀ 
ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਤਰਫ਼ੀਲ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮੁਰਫ਼ੱਲ ਆਖਦੇ ਹਨ । 


ਸੈਟ ਨੰ. ੪ 
ਇਸ ਸੈਟ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਰੁਕਨ ਦੇ ਔਤ ਤੋਂ ਹਰਫ਼ ਅਲੋਪ ਕੀਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨੌਂ ਹੈ : 
੧. ਹਜ਼ਫ਼ (ਅਲੋਪ ਕਰਨਾ) ਰੁਕਨ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈਂ, ਸੋ : 
੧. _ ਫਊਲੂਨ ਦਾ 'ਲੂਨ' ਅਲੋਪ ਕਰ ਕੇ 'ਫ਼ਊ' ਚਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਫ਼ਿਅਲ ਵਿਚ ਬਦਲ 


ਲੈਦੇ ਹਨ । 

੨. _ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦਾ 'ਲੁਨ' ਅਲੇਪ ਕਰਨ ਤੇ 'ਫ਼ਾਇਲਾ' ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ' 
ਵਿਚ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 

੩. _ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਦਾ 'ਲੁਨ' ਹਜ਼ਫ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 'ਮਫ਼ਾਈ` ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਊਲੁਨ” 
ਵਿਚ ਬਦਲ ਲਈਦਾ ਹੈ । 


ਹਜਫ਼, ਰਮਲ, ਤਵੀਲ, ਮੁਤਕਾਰਿਬ, ਮੁਜਤੌਸ, ਮਦੀਦ, ਹਜ਼ਜ ਤੇ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਵਿਚ 
ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ / 105 ਸਾ 


. 51536004180%511911।੬(0%) ਗ00ਗ1£॥0ਗ)6% 00131.6001 . 


ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਬੜੀ ਪੁਸਿੱਧ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਹੈ । ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਹਿਜ਼ਫ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
>- ਕਤਫ਼ (ਅੰਗੂਰ ਤੋੜਨਾ) ਮੁਫ਼ਾਇਲ੍ਤੁਨ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ 
ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਦਾ 'ਤੁਨ' ਅਲੋਪ ਕਰਨ 
ਪਿਛੋਂ 'ਖ਼ੁਾਇਲ' ਰਿਹਾ । ਸੋ 'ਲੂੰ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਤੋ 'ਮੁਫ਼ਾਇਲ੍` ਰਹਿ ਗਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਫ਼ਊਲੁਨ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਿਆ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ । 
“੩. ਕਸ਼ਰ (ਛੋਟਾ ਕਰਨਾ) ਰੁਕਨ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਤੋਂ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਦੇ ਦੂਰ ਕਰਨ ਤੇ ਉਸ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । 
ਸੋ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਅਰਥਾਤ 'ਤੁਨ` ਦੇ ਸਾਕਿਨ 'ਨ' ਨੂੰ ਦੂਰ 
ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ “ਵ਼ਾਇਲਾਤ' ਚਿਹਾ ਸੋਂ ਇਸ ਦੀ 'ਤੂ' ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ 'ਫ਼ਾਇਲਾੜ੍ 
ਰਹਿ ਗਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਇਲਾ` ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਈਦਾ ਹੈ । 
ਫ਼ਊਲੁਨ ਤੋਂ 'ਫਉਲ੍' ('ਲ੍ਰਂ ਸਾਕਿਨ) ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ” ਤੋਂ 

'ਮਫ਼ਾਈਲ` ('ਲ੍` ਸਾਕਿਨ) । 
ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਕਸ਼ਰ ਜਿਹਾਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮਕਸੂਰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਇਹ 

ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹੁਤ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

"੪. ਕਤਅ (ਕੇਂਪਣਾ) ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਇਕ ਹਰਫ਼ ਕੱਟਣ ਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ 
ਸਾਂਕਿਨ ਕਰ ਦੇਣ ਦਾ ਨਾਂ ਕਤ੍ਅ ਹੈ । 

() _ 'ਮੁਸ੍ਤੜ਼ਇਲੁਨ” ਦੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਅਥਵਾ 'ਇਲੁਨ' ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਹਰਫ਼ 'ਨ` ਅਲੋਪ 
ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 'ਇਲੁ' ਚਿਹਾ ਜਿਸ ਦੇ `ਲੁ' ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ 'ਇਲ੍ਹਾ 
ਬਚਿਆ । ਸੋ ਇਉਂ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਰੁਕਨ 'ਮੁਸਤਫ੍ਇਲੁਨ` ਦਾ ਰੂਪ ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਇਲ੍‌ 
ਬਣਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਰਚਲਤ ਸ਼ਬਦ ਮਫ਼੍ਉਲੁਨ ਨਾਲ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ 1 

6) ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦਾ 'ਨ' ਉਡਾਉਣ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਹਰਫ਼ 'ਲੁ' ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ 
ਪਿਛੋ ਮੁਤੜਹਇਲੁ ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੇ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਣਿਵਿ੍‌ਲਾਤੁਨ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 

(0) _'ਫ਼ਾਇਲੁਨ` ਦੇ “ਨ” ਨੂੰ ਉਡਾਉਣ ਅਤੇ 'ਲੁ' ਨੂੰ ਲ੍‌ (ਸਾਕਿਨ) ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਨਾਲ 
ਫ਼ਾਇਲ ਰਿਹਾ ਜਿਸ ਦੀ ਥਾਂ ਫ਼ਿਅਲੁਨ (ਅ ਸਾਕਿਨ) ਰੱਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਖੂਜਾ ਨਸੀਚੋਂਦੀਨ ਤੁਸੀ (ਮ੍ਰਿਤੂ ੧੨੭੦ ਈ.) ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰੀ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨਾ 
ਜ਼ ਉੱਤੇ ਕਤ੍ਅ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਾਗੂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ 
ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਸਬ ਖਫ਼ੀਫ ਉਡਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਜਦੋਂ ਇਉਂ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 'ਫ਼ਾਇਲਾ” 
ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 'ਇਲਾ' ਦੇ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼, ਅਰਥਾਤ ਕੰਨੇ 
ਨੰ ਡੇਗ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ 'ਲੂ” ਜੋ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ 
ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਅੰਤ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਇਨ' ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਨਾਲ ਬਦਲ 


ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 
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ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇਂ ਕਤ੍ਅ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਕਤੂਅ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਮੁਜਤੱਸ ਅਤੇ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

੫. ਹ.ਜ.ਜ (ਛੋਟਾ ਹੋਣਾ) ਰੁਕਨ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਉਡਾ ਦੇਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੋ । ਸੋ 
ਮੁਸ੍ਤਫ੍ਰਇਲੂਨ, ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ, ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ 
ਅੰਤਲਾ ਰੁਕਨ 'ਇਲੁਨ' ਕੱਟਣ ਤੋਂ ਕੁਮਵਾਰ ਮੁਸ੍ਤਫ਼, ਮੁਤੂਫ਼ਾ, ਅਤੇ ਫ਼ਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕੁਮਵਾਰ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਫਿਯਲੁਨ ਤੇ ਫ਼ਅ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ 
ਕਾਮਿਕ ਰਜਜ਼ ਅਤੇ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

੬. ਸ਼ਲਮ (ਮੁਵੋਂ ਕੌਨ ਕੁਤਰਨਾ) ਰੁਕਨ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਉਡਾਉਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਸੋ 
ਕੇਵਲ ਮੜ਼੍ਊਲਾਤੁ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੀ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਲਮ ਪਿਛੋਂ ਮੜ਼ਹਉਂ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਫ਼ਿਅਲੁਨ (ਅ ਸਾਕਿਨ) ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਈਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਸਰੀਅ, ਮੁਨਸਰਿਹ 
ਅਤੇ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

੭. ਵਕਫ਼ (ਰੁਕਣਾ, ਅਟਕਣਾ) ਮੜ਼੍ਊਲਾਤੁ ਦੀ 'ਤੁ' ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਜੋ ਮਫ਼ਊਲਾਤ੍‌ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 'ਮੜ਼੍ਊਲਾ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਈਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਤਿੰਨ ਬਹਿਰਾਂ 
ਅਰਥਾਤ ਸਰੀਅ, ਮੁਨਸਰਹਿ ਅਤੇ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

੮. ਕਸ੍ਫ (ਊਂਠ ਦੀ ਖੁੱਚ ਵੱਢਣਾ) ਮੁਫ਼ਊਲਾਤੁ ਦੇ ਸੌਤਵੇਂ ਹਰਫ਼ 'ਤੁ' ਨੂੰ ਉਡਾਉਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । 
ਜਦੋਂ ਕਸ੍ਫ ਪਿਛੋਂ ਮਫ੍ਊਲਾਤੁ 'ਮੁੜਉਲਾ` ਰਹਿ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮੜ੍ਹਲੁਨ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ, ਮੁਨਸਰਿਹ ਅਤੇ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈਂ । 

“੯. ਬਤ੍ਰ (ਪੂੰਛ ਕੁਤਰਨਾ) ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਦੁਆਰਾ ਤਿੰਨ ਰੁਕਨਾਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ 
ਅਜੇਹੇ ਰੁਕਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੈ । ਪਰ ਦੋ ਰੁਕਨਾਂ ਤੇ ਬਤਰ ਲਾਗੂ ਹੋਣ 
ਪਿਛੋਂ ਇਕੋਂ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥਾਤ 'ਫ਼ਅ' ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਫ਼ਊਲੁਨ ਤੇ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਤੋਂ ਫ਼ਅ 
ਬਾਕੀ ਰਖਣ ਲਈ ਇੰਨ੍ਹਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 
ਅਰੂਜ਼ੀ ਇਸ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਨੂੰ ਦੋ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਕਢਦੇ ਹਨ । 

()__ ਫ਼ਊਲੁਨ ਤੋਂ ੜ਼ਰਅ ਅਖ਼ਜ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਅਰੂਜ਼ੀ ਬਤਰ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਇਉਂ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਕਿ 'ਬਤਰ' ਫ਼ਊਲਨ ਦੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹਟਾਉਣ ਤੇ ਜਦੋਂ ਫ਼ਊ ਰਹਿ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਉਸ ਦਾ 'ਫ਼' ਉਡਾ ਦੇਣ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ” ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਊ` ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਜਾਵੇਂਗਾ ਜਿਸ 
ਨੂੰ 'ਫ਼` ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਈਦਾ ਹੈਂ । 

(0 ਫ਼ਾਇਲਾਤੂਨ ਵਿਚ ਬਤਰ ਕਤ੍ਰਅ ਤੇ ਹਜ਼ਫ਼ ਦਾ ਮੇਲ ਹੈ । ਹਜ਼ਫ਼ ਦੁਆਰਾ ਫ਼ਾਇਲਾਤੂਨ 
ਦਾ 'ਤੂਨ' ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਹਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਸੋ ਜਦੋਂ ਫ਼ਾਇਲਾ ਰਹਿ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
`ਇਲਾ' ਨੂੰ ਕਤ੍ਰਅ ਦੁਆਰਾ ਝਾੜ ਦੇਣ ਨਾਲ ਬਾਕੀ 'ਫ਼ਾਇਲ' ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਇਸ 
ਨੂੰ 'ਫ਼ਅ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 

(0) 'ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ' ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ ਉਡਾਉਣਾ। 
"ਮਿ 
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ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਝਾਤ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੋ 'ਫ਼ਾ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਅਲੁਨ` ਵਿਚ 
ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 


ਸੈਟ ਨੰ. ੫ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਰੁਕਨ ਦੇ ਮੁਢੋਂ ਹਰਫ਼ ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਉਹ ਦਸ ਹਨ : 
ਖ਼ਰ੍ਮ (ਨਕੌੜਾ ਵਿੰਨ੍ਹਣਾ) ਰੁਕਨ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ' ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 
ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ ਝਾਤਨਾ । ਸੋ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 'ਮਫ਼ਾ` ਤੋਂ 
'ਮ' ਝਾਤਨ ਪਿਛੋਂ 'ਫ਼ਾਈਲੁਨ` ਰਹੇਗਾ । ਜਿਸ ਨੂੰ ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਹਜ਼ਜ਼ ਤੇ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 
ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਖ਼ੁਰਮ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਅਖਰਮ ਆਖਦੇ ਹਨ । 

ਸ਼ਲਮ (ਰਖਣਾ ਜਾਂ ਮੋਰੀ ਕਰਨਾਂ) ਰੁਕਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਦੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ 
ਹਰਫ਼ ਝਾੜਨਾ । ਸੋ ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੇ 'ਫ਼ਊ” ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ 'ਫ਼` ਤਾੜਨ 
ਪਿਛੋਂ ਊਲੁਨ ਰਹੇਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 

ਸ਼ਰਮ (ਸਾਹਮਣੇ ਦੇ ਦੰਦ ਤਾੜਨਾ) ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਫ਼ਊਲੁਨ ਵਿਚ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਸ਼ਲਮ ਤੇ ਕਬਜ 
ਦੇ ਮੋਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਫ਼ਊਲੁਨ ਵਿਚ ਜਿਹਾਫ਼ ਕਬਜ਼ ਆਉਣ ਤੇ ਪੰਜਵਾਂ ਸਾਕਿਨ 
ਹਰਫ਼ 'ਨ` ਡੇਗਣ ਨਾਲ 'ਫ਼ਊਲੁ` ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਲਮ ਦੁਆਰਾ ਪਹਿਲੇ ਹਰਫ਼ ਦੀ 
ਛਾਂਟੀ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 'ਊਲੁ' ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ “ਫ਼ਾਅ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਤਵੀਲ ਤੇ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 


“(੩) _ਸ਼ਤਰ (ਕਪਿਆ ਜਾਣਾ ਜਾਂ ਪਲਕ ਦਾ ਉਲਟ ਜਾਣਾ) ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਵਿਚ ਖਰਮ ਤੇ ਕਬਜ਼ ਦਾ 


₹() 


ਮੇਲ । ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਪੰਜਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਅਰਥਾਤ 'ਮ` ਤੇ 
ਡੇਗਣ ਤੋਂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਇਹ ਗਲ ਯਾਦ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ 'ਈ` ਦੀ 4' 
ਡੇਗਣ ਪਿੱਛੋਂ “ਏ' ਰਹੀ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਅਨੁਸਾਰ 'ਏ' ਨੂੰ 'ਇ” ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਤੇ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਉੱਤੇ ਸ਼ਤਰ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਅਸ਼ਤਰ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਖ਼ਰਬ (ਖ਼ਰਾਬ ਹੋਣਾ, ਉੱਜੜਨਾ) ਰੁਕਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਵਿਚ ਖ਼ਰਮ ਤੋਂ ਕਫ਼ ਦਾ ਮੇਲ । ਜਿਸ 
ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਸਤਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਡੇਗਣ ਪਿਛੋਂ 'ਫ਼ਾਇਲੁ` ਬਾਕੀ ਰਹੇਗਾ 
ਜਿਸ ਦੀ ਥਾਂ 'ਮਫ਼ਊਲੁ' ਰਖ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਵੀ ਹਜ਼ਜ ਤੋਂ ਮੁਜਾਰਿਅ ਵਿਚ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਖਰਬ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਅਖ਼ਰਬ ਆਖਦੇ ਹਨ । 


”(6) ਅਜ਼ਬ (ਟੁੱਟੀ ਹੋਈ ਟਹਿਣੀ) ਰੁਕਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਉੱਤੇ ਖ਼ਰਮ ਜਿਹਾਫ਼ ਦਾ ਲਾਗੂ ਹੋਣਾ । 


ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਮੁਫ਼ਾਇਲਾਤੂਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ ਝਾੜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ 'ਫ਼ਾਇਲਤੁਨ` ਰਹਿ 
ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਮੁੜਤੁਇਲੁਨ' ਵਿਚ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 
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ਕਸ਼ਮ (ਟੁੱਟੇਂ ਦੰਦਾਂ ਵਾਲਾ) ਮੁਫ਼ਾਇਲਤਨ ਵਿਚ ਖਰਮ ਤੇਂ ਅਸ਼ਬ ਦੇ ਮੇਲ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਭਾਵ 
ਇਹ ਕਿ 'ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ” ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਹਰਫ਼ 'ਮੁ” ਨੂੰ ਡੇਗ ਕੇ ਪੰਜਵੇਂ ਹਰਫ਼ 'ਲ' ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ 
ਕਰ ਦਿਉ । ਸੋ ਇਉਂ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 'ਫ਼ਾਇਲ੍ਤੁਨ' ਰਹੇਗਾਂ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਮੜ੍ ਊਲੁਨ` ਨਾਲ 
ਬਦਲ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਜਿਹਾਫ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਅਕਸ਼ਮ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਜਮਮ (ਜੰਗ ਵਿਚ ਜਵਾਨ ਦਾ ਖਾਲੀ ਹੱਥ ਹੋਣਾ) ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਵਿਚ ਖ਼ਰਮ 
ਤੇ ਅਕਲ ਦੇ ਮੇਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਤੇ ਪੰਜਵੇਂ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਡੇਗ 
ਦਿਉ । ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਤੇ ਪੰਜਵੇਂ ਹਰਫ਼ ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਪਿਛੋਂ 'ਫ਼ਾਇਤੁਨ' ਰਹਿ 
ਜਾਵੇਗਾ । ਸੋ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਰੱਖ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਜਿਹਾਫ਼ ਆਵੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਅਜੰਮ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਅਕਸ਼ (ਲਿਟ ਦੇ ਵਾਲ ਮਰੋੜਨਾਂ) ਖਰਮ ਤੇ ਨਕਸ਼ ਦੇ ਮੇਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਅਰਥਾਤ 
ਮੁਫਾਇਲਤੁਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਸੌਤਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਡੇਗਣਾ ਤੇ ਪੰਜਵੇਂ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨਾ । ਸੋ 
ਮੁਫ਼ਾਇਲਤੁਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਸੱਤਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਡੇਗਣ ਤੇ ਪੰਜਵੇਂ ਨੂੰ ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 
'ਫ਼ਾਇਲ੍ਤ` ਰਹਿ ਜਾਏਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮਫ਼ੁਊਲੁ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਉੱਪਰ 
ਵਾਲੀਆਂ ਚਾਰੇ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਬਹਿਰ ਵਾਫ਼ਿਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਨ । 
ਰਫ਼ਅ (ਉਡਾਉਣਾ) ਜੇ ਕਿਸੇ ਰੁਕਨ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਦੋ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹੋਣ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚੋ ਇਕ ਨੂੰ ਝਾੜਨ ਦਾ ਨਾਂ “ਰਫ਼ਅ” ਹੈਂ । ਸੋ “ਮੁਸ੍ਤਫ੍ਇਲੁਨ” ਦਾ 'ਮੁਸ” 
ਬਦਲ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਮਫ਼੍ਊਲਾਤ ਵਿਚ 'ਮੁਫ਼੍' ਉਡਾਉਣ ਪਿਛੋ' “ਉਲਾਤੁ” ਰਿਹਾ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਮਫ਼੍ਹੈਲ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਰਿਹ ਤੇ 
ਰਜਜ਼ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈਂ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਆਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਰਫ਼ੂਅ ਆਖਦੇ ਹਨ । 


ਸੈਟ ਨੰ. ੬ 

(ਨਵੀਆਂ ਮਿਸ਼ਰਤ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ) 
ਇਸ ਸੈਂਟ ਵਿਚ ਉਹ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਜੋ ਖਲੀਲ ਬਿਨ ਅਹਿਮਦ ਦੇ ਪਿਫ਼ੋਂ ਈਜਾਦ 
ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਗਿਣਤੀ ਵਿਜ਼ ਔਠ ਹਨ । 
ਜਬ (ਖੱਸੀ ਕਰਨਾਂ) ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਦੇ ਅਖੀਰ ਤੋਂ ਦੋ ਸਬਥ 
ਖਫ਼ੀਫ਼ ਝਾੜਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ । ਸੋ 'ਈ” ਅਤੇ `ਲੂਨ” ਦੋ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਅਲੋਪ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ 
ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਕੇਵਲ 'ਮਫਾ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਜਿਸ ਨੂੰ ਫ਼ਿਅਲ ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 
ਹਤਮ (ਜੜੋਂ' ਦੰਦ ਭੰਨਣਾ) ਅਰੂਜੀ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਵਿਚ 'ਹ ਜਰ” ਤੇ 'ਕਸ਼ਰ” ਦੇਂ ਮੋਲ ਨੂੰ 
“ਹਤਮ' ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਜਦੋਂ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦਾ 'ਲੁਨ' ਹਜ਼ਣ ਅਧੀਨ ਕਟ ਜਾਣ ਪਿਛੋ 
'ਮਫਾਈ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਅਤੇਂ ਬਿਹਾਰੀ ਕਸਰ ਅਨੁਸਾਰ ਕਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਮਫ਼ਾਏ ਰਹਿ 
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ਜਾੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਦਰ” ਨੂੰ “ਅ' ਨਾਲ ਬਦਲਣ ਤੇ ਮਫ਼ਾਅ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਊਲ' ਨਾਲ 
ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 

੩. _ਜਲਲ (ਪੌਂਟ ਦਾ ਮਾਸ ਹੀਣ ਹੋਣਾ) ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ 'ਖਰਮ' ਤੇ “ਹਤਮ` ਦੇ ਮੇਲ ਨੂੰ 'ਜ਼ਲਲ' 
ਆਬਦੇ ਹਨ । ਜਦੋਂ 'ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ` ਦਾ 'ਮ` ਖ਼ਰਮ ਅਨੁਸਰ ਕੌਂਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਤਮ ਅਧੀਨ 
'ਫ਼ਾਈਲੁਨ' ਦਾ 'ਲੁਨ` ਡਿਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ “ਫਾਈਂ' ਦੀ ਬਿਹਾਰੀ ਝੜ ਕੇ 'ਫ਼ਾਈ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ 'ਏ” ਨੂੰ ਅ ਨਾਲ ਬਦਲ ਕੇ 'ਫ਼ਾਅ' ਬਣਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 

੪. ਖਲਅ (ਕਪੜੇ ਲਾਹੁਣਾ) ਪਰ ਅਰੂਜ਼ੀ 'ਖਬਨ' ਤੇ 'ਕੜ੍ਅ' ਦੇ ਮੇਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਸੇ 
ਮੁਸ੍ਤਤ੍ਇਲੂਨ ਖ਼ਬਨ ਦੁਆਰਾ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਕਤਅ ਦੁਆਰਾ 
ਫ਼ਊਲੁਨ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਉੱਤੇ ਖਬਨ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਕੜ੍ਹਅ ਦੁਆਰਾ ਫ਼ਿਅਲ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

੫. _ ਜਰ੍ਫ਼ (ਹਾਨੀ ਪਹੁੰਚਾਉਣਾ) ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਨੂੰ ਖ਼ਬਨ ਕਰ ਕੇ 'ਫ਼ਿਅਲਾਤੁਨ' ਜਾਂ 
'ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ” ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ ਫੇਰ 'ਫ਼ਿਅਲਾ” ਜਾਂ 'ਫ਼ਿਇਲਾ” ਨੂੰ ਜੋ 'ਫ਼ਾਸਿਲਾ' 
ਹੈ, ਝਾੜ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਸੋ ਕੋਵਲ 'ਤੁਨ` ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਰੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਫ਼ਅ ਨਾਲ ਬਦਲ 
ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਰੋ ਉਸ ਨੂੰ ਮਜਹੂਫ਼ ਆਖਦੇ 
ਰਨ । 

੬. __ਰਬਅ (ਚਾਰ ਹੋਣਾ) ਪ੍ਰੰਤੂ ਅਰੂਜ਼ੀ 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ' ਰੁਕਨ ਵਿਚ 'ਖ਼ਬਨ`, ਹਜ਼ਫ 
ਅਤੇ 'ਕਤਅ” ਦੇ ਮੋਲ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਗੋਇਆ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੇ `ਫ਼ਾ` ਦਾ ਕੰਨਾ 
ਅਤੇਂ ਪੂਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 'ਤੁਨ' ਅਤੇ “ਇਲਾ” ਦੇ ਕੋਵਲ ਕੰਨੋਂ ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਅਤੇ 'ਲ' ਨੂੰ 
ਸਾਕਨ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਫ਼ਅਲ੍‌ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਰਮਲ ਤੇ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 

੭. __ ਨਹਰ (ਗਲ ਵੱਢਣਾ) ਰੁਕਨ ਮੜ੍ਊਲਾਤੁ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਸਬਬ ਤੇ ਅੰਤਲਾ 'ਤੁ` ਡੇਗਣ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ, 
ਸੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਜਦੋਂ 'ਲਾ” ਰਹਿ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ੁਅ` ਨਾਲ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ 
ਹਨ । ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਨਹਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮਨਹੂਰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਜਿਹਾਫ਼ 
ਸਰੀਅ ਮੁਨਸਰਿਹ ਅਤੇ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । 

੮. __ ਜਦ੍ਅ (ਕੰਨ, ਨਕ ਤੇ ਹੱਥ ਕੱਟਣਾ) ਰੁਕਨ 'ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ` ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਝਾੜਨੇ ਤੇ 
'ਤੁ' ਨੂੰ, ਜੋ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈਂ, ਸਾਕਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈਂ । ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕੋਵਲ 'ਲਾਤ” 
ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਫ਼ਾਅ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਦੇਂਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਸ ਰੁਕਨ ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮਜਦੂਅ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਮੁਨਸਰਿਹ ਤੇਂ ਮੁਕਤਜ਼ਬ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਨੋਟ : ਵਧੋਰੇ ਪਰਚਲਤ ਰੁਕਨਾਂ ਦੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਪਿਫ਼ੋਂ ਜੋ ਰੂਪ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੇ 
ਵੇਰਵਾ ਇਥੋਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਪਿਛੋਂ ਇਸ ਰੁਕਨ ਦੇ ਜੋ ਜੋ ਰੂਪ ਬਣਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਸਮੇਤ ਹੇਠ 
ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 















ਮਫ਼ਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ “ ਈ ਸਬਬ 
ਖਫ਼ੀਫ਼ “ ਲਾ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ 
ਮਫ਼ਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ “ ਇਲੁਨ ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ 

ਮਫ਼ਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ “ ਈਲੁ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ 
ਮਫ਼ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ “ ਊਂ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ “ 
ਲੁਨ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ 

ਮਫ਼ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ - ਊਲੁ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ 
ਫ਼ਾ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ “ ਇਲੁਨ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 
ਫ਼ਊ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ < ਲੁਨ ਸਬਬ 

ਖਫ਼ੀਫ 

ਮਫ਼ਾ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ % ਈਲ ਵਤਦ 
ਮਰੂਕ 

ਫ਼ਊਲ ਵਤਦ ਕਸਰਤ 
ਫ਼ਿਅਲ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 





ਫ਼ਾਅ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ 

ਫ਼ਅ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ 
ਮੁਫ਼ਾਵਤਦ ਮਜਮੂਅ “ ਇਲਾਂ ਵਤਦ 
ਕਸਰਤ 

ਮਫ਼ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ “ ਊਂ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ “ 
ਲਾ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ 

ਫ਼ਾ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ “ ਇਲਾਂ ਵਤਦ ਕਸਰਤ 


ਫ਼ਊਨਾਂ ਫ਼ਊ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ % ਲਾ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ 
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ਫਾਇਲਾਤ 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਵਿਚੋਂ ਹਠ ਲਿਖੀਆਂ ਤੇਰਾਂ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 





ਫ਼ਾ ਸਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ “ ਇਲੀ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 
੭ ਯਾਂ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ 

ਫ਼ਿਇਲਾ ਫ਼ਾਸਿਲਾ % ਤੁਨ = ਸਬਬ 
ਖਫ਼ੀਟ 

ਫ਼ਾ ਸਬਥ ਖਫ਼ੀਫ਼ -“ ਇਲਾਤੁ ਵਤਦ 
ਕਸਰਤ 

ਫ਼ਿਇ ਸਬਬ ਸਕੀਲ < ਲਾਤੁ ਵਤਦ 
ਮਫ਼ਰੂਕ 

ਫ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ਕੀ 
7 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ਕੱ 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ਰਤ 





ਲੁ _ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਨ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
7 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ਕਾ 
ਇ ਮੁਤਹੇਂਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲ_ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
7`__ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ਰੀ 
[ਪਿ 
1 ਬਫ਼ੀਫ 


ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 





ਫਿ 
ਅ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਲੂ 


₹ _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ਪ) 
ਫਿ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) ਪਗ 
ਲ_ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
“_ਸਾਂਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) ।ਮਫ਼ਰੂਕ 


- _ਸਾਂਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩): 
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੧੦ 


੧੧ 


੧੨ 


੧੩ 


ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) ] ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) | ਖਫ਼ੀਫ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) | ਖ਼ਫ਼ੀਫ 
ਮ਼ੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 2 
ਮੁਤਰੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ ਅਪ 7੨" 
ਅਲ (ਜਸ) 


0) 4੫ ੨ 


“੩੩ ਜ ੨੭" 


ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) ।ਮਫ਼ਰੂਕ 
ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 
ਸੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) | ਵਤਦ 
ਮਜਹੂਅ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) । ਖਫ਼ੀਫ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਅ_ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) । ਵਤਦ 
ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੬) |ਮਫ਼ਰੂਕ 
(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੯) 


“੫੩੨੩੫ 








੫ 
ਤਕਤੀਹ 











ਮੁਤਹਰੌਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਹੂ _ਸਾਕਿਨ ਰਕਮ ਅਰ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ.੧੨) 
ਸਾਕਿਨ ੪੦੦੮ 
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.ਇ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) | ਵਤਦ 
₹ _ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) [ਕਸਰਤ 
ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 

ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਵਤਦ 
ਅਲ (ਨਨ ੪ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 

ਮ਼ੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਵਤਦ 
ਅਲ (ਅਨ ੪) ਕਿ 
ਸਾਕਿਨ _(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 

ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਵਤਦ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੦ [ਵਾ 
ਸਾਂਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 

ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. 1 


ਇ.ਜਾਲ: 


ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਸਾਕਿਨ ਕੀ 
ਦਲ... 


"ਜ॥੨੨੧%ਜ "੫੨" 


ਹ.ਜ.ਜ | ਮਹਜੂ.ਜ | ਫ਼ਿਅਲੁਨ 


ਸਾਕਿਨ _(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਸਾਕਿਨ _(ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 


ਤੈ ਇ.ਜਾਲ | _ਮਤਵੀਂ __ | ਮੁੜ਼੍ਤੁਇਲਾਂ 


੫੫੨ ਜੀਅਅ੨੩੫੨੭੩ਕ' 
2. 
4 
ਖਾ 


ਤੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਇ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) | ਸਕੀਲ 
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੧੦ 


੧੧ 


੧੨ 


ਕੋਤਅ | 'ਮਕਤੂਆ 

ਖਲਅ ਮੁਖਲਅ | ਫ਼ਊਲੁਨ 
ਸਬਲ ਮਬਬੂਲ 

ਰਫ਼ਅ ਮਰਫੂਅ 

ਦਿ ਮਰਦੂਅ 
ਇ.ਜਾਲ: ਮੁਜ਼ਾਲ 











ਮਵਊਲੁਨ 


੨੫ 


60 4੫4 %% " 


0ਗ 8੫4 ੨੧ ੩" 


"ਜਾ" ਅਜ "੫੨੫ “3 ਜ਼ਰਾ ੨੧ %" 


ਲ ਜਲ (ਲਗਨ ੩ 


ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧)  ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 1 ਖਫ਼ੀਫ਼ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਦਲ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ ॥ਇ 
ਨਲ (5) [ਸ 


ਮਫ਼ਰੂਕ 


ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) ।ਮਜਮੂਅ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ ਏ.ਬੀ 5. - 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨)|ਫ਼ਾਜ਼ਿਲ” 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮)| _ ਜਾਂ 

ਫ਼ਾਸਿਲਾ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨)| ਕੁਬਰਾ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਅਗ, (੭੨ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) ) ਵਤਦ 
ਅਸਲ (੨) ਉਆ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧,੪)।ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) | ਖ਼ਫੀਫ਼ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) | ਵਤਦ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) [ਕਸਰਤ 
ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 








” ਇਸ ਨੂੰ ਸੜਬ, ਸ਼ਕੀਲ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਵੀ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 
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ਮੁ ਮੁਤਰੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸੂ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) | ਖਫ਼ੀਫ 
ਤ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) ] ਸਬਬ 
ਫ਼ ਸਾਕਿਨ _ ਨ ਡਿਗ 
ਇ 
ਲ 
ਤੁ 








ਮੁਤਰੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਵਤਦ 
ਆ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 


ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) ।(ਗ 






ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਵਤਦ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) [ਆ 
ਸਾਂਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 

ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 


ਵਤਦ 
[ਆ 
ਅਲ (ਲਨ 9 


੯੨ ਖਬਨ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) ।ਮਜਮੂਅ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਵਤਦ 
ਸਾਕਿਨ (ਨ ੩) ਰਾ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਮੁਤਹੋਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ ਜਿ 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) | ਵਤਦ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 


' ਨੰ੧, ੨, ੩ ਅਤੇ ੪ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ਅੰਤਲੇਂ ਹਰਣ 'ਲ' ਤੇ 'ਤ' ਏੇ ਜਾਕਿਨ ਜਾਂ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣ ਦਾ ਔਤਤਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅਰੂਜੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ 
ਸਾਗਿਨ ਵੀ ਮੁਤਹੌਰਕ ਧਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਨੰ. ੜੇ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਵ ਨੰ. ੪ ਵਾਂਗੂੰ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈਂ। 
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ਘ ” ਜ਼ "੫੮੨੩ 0 ੫੨੨ ੮? ” ੫ ੩ 





ਰਗ 


ਖਬਲ % | _ਮਖ਼ਬੂਲ | ਫ਼ਿਇਲਾਤ 

ਵਕਫ਼ | ਮੋਭੂਫ 

ਵਕਫ਼ | _ ਮੌਕੂਫ _ ਮੜ੍ਊਲਾਂ 

ਕਸ਼ਫ | ਮਕਸੂਫ਼ | ਮ਼ਊਲੁਨ 
ਸ 

ਤੈ “ ਮਤਵੀ ਫ਼ਾਇਲਨ 

ਕ੍ਸ੍ਫ ਮਕਸੂਫ਼ 











`_ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 
ਇ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਲ ਜਲ ਪਲ 


ਫ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ: ੪) ] ਵਤਦ 
[ਆ 


”_ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) ।ਮਫ਼ਰੂਕ 
ਤੁ _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਫਿ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) ] ਸਬਬ 
ਇ ੨੨੦ ੨੬੬0 ੨੦ 
ਲ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਵਤਦ 
7 ਸਾਕਿਨ (ਨ) ਕਲ 
ਤੁ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਵਿ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਕਥ 
ਇ ਕੱ ਜੀਆ ਬੱ =ਨ 
ਲ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) ] ਵਤਦ 
7 ਸਾਕਿਨ (ਅਨ ੩ ਤਲ 
ਤੁ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਮ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਸਬਬ 
ਫ਼ _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) | ਖ਼ਫੀਫ 
ਉ ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) | ਖ਼ਫ਼ੀਫ 


ਮ ਸਬਬ 
ਫ਼ _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) | ਖਫ਼ੀਫ 
ਉ ਸਬਬ 
ਖਫ਼ੀਫ਼ 

ਸਬਬ 

ਖ਼ਫ਼ੀਫ 

ਸਬਬ 

ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) | ਖ਼ਫੀਫ 


ਮੁਤਹੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) ] ਵਤਦ 
ਲੁ ਅਲ ਨਮ =) ਉਆ 
ਨ _ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ ੫) 

/ 


ਲੂ 
ਨ 
ਫ਼ ਰਾ 
ਇ 
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ਸ.ਲਮ 


ਸ਼ਰਮ 


ਮਜ.ੂਫ | ਫ਼ਅਲ | ਫ਼ ੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਵਤਦ 
ਅ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 


ਲੂ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਅ.ਸ.ਲਮ | _ਫ਼ਿਅਲੁਨ | ਫ਼ਿ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਅ ਸਾਕਿਨ 6 
ਲੁ _ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਨ ਸਾਕਿਨ ! 466. (੨੨੦ 
ਫ਼ਿ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਥ 
“ਮਗਨ ੨੨. 
ਲ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) । ਵਤਦ 
. ਸੰ (ਲਨ 5) 

ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 
ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (" ਨੰ ੧, ੪) । ਵਤਦ 
, ਦੱਲ (ਲਅਲ 
ਅ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ 
ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) ] ਸਬਬ 
=ਡੂ ਆ 

















ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) | ਸੁਗਰਾ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਸਬਬ 
ਲਬ (4 ਨ ੨] 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) 
ਮੁਤਹੌਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) । ਸਬਬ 
ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) | ਖ਼ਫੀਫ 
ਮੁਤਹੋਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) 
ਮੁਤਹੇਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੮) | ਵਤਦ 


"੩੫੭੨ ਜਾ੫੭% ਜਾਜਾ 





| ਲੋ ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫) 
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ਫਮੁਤਹੇਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧) । ਸਬਬ 
ਅ ਸਾਕਿਨ 54... ਨਗ 
ਫ਼ ਮੁਤਹੌਰਕ (' ਨੰ ੧, ੪) । ਸਬਬ 
7 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) | ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ 
ਇ ਮੁਤਹੌਂਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨) 

ਲ ਮੁਤਰੱਰਕ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪) | ਵਤਦ 
7 ਸਾਕਿਨ (ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩) 

ਸਾਕਿਨ (ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩) 


ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਲਾਭ 

ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕੁਝ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਤਾਂ ਮੂਲ ਰੁਕਨਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤਰਤ ਰੂਪ ਹਨ 
ਤੇ ਕੁਝ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਕੁਚਤ ਰੂਪ । ਵਿਸਥਾਰ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਤੇ 
ਕੇਵਲ ਇਕ ਔਂਧ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਦੋ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦਾ ਹੀ ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸੰਕੋਚ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਗੰਭੀਰ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਸਾਰੇ ਖਿਲਾਰ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈਂ ਕਿ ਰੁਕਨ ਤੇ 
ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੋਲ ਲਈ ਕਾਰਆਮਦ ਹੋ ਸਕਣ । ਰੁਕਨ ਤਾਂ ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਜਾਂ 
ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਹੀ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਬਬਾਂ ਤੇ ਵਤਦਾਂ ਦੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਕਾਰਣ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੰਜ- 
ਹਰਫ਼ੀ ਜਾਂ ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਤੋਲਣ ਵੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈ, ਪਰ ਜੇ ਸੌਤ-ਹਰਫ਼ੀ ਜਾਂ ਪੰਜ-ਹਰਫ਼ੀ ਤੋਂ 
ਵਧ ਘੱਟ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਪੁੰਜ ਹੋਣ ਤਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਰਤਣੀਆਂ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦੋ-ਹਰਫ਼ੀ ਵੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਿੰਨ-ਹਰਫ਼ੀ ਵੀ, ਚਾਰ-ਹਰਫ਼ੀ ਵੀ, ਛੇ-ਹਰਫ਼ੀ ਤੇ ਪੰਜ- 
ਹਰਫ਼ੀ ਵੀ । ਔਠ-ਹਚਫ਼ੀ ਤੇ ਨੌ-ਹਰਫ਼ੀ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵੀ ਹਨ । ਸੋ ਜਿਹੋਂ ਜਹੀ ਤੁਕ ਹੋਵੇਗੀ ਉਸੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ । 

ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਦਾ ਦੂਜਾ ਲਾਭ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਬਹਿਰ ਜਾਂ ਮੀਟਰ ਦਾ ਨਾਂ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ 
ਤਾਂ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਬਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ ਕਲਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇਸ ਤੁਕ : 

ਇੰਦਰ ਦੇ ਅਖਾੜੇਂ ਦੀ ਪਰੀ ਤਾਲ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਜਾਏਂ 

ਦਾ ਮੀਟਰ ਹੈ : 

ਮੁਫ਼ੂਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲ 

ਸਾਨੂੰ ਮਲੂਮ ਹੈ ਕਿ ਮੜ਼ਊਲੁ, ਮਫਾਈਲੁ ਤੇ ਮਫ਼ਾਈਲ ਤਿੰਨੇ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ੇ 

ਮੁੜਹਲ ਤਾਂ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦਾ ਅਖ਼ਰਬ ਰੂਪ ਹੈ । ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਕਫ਼ੂਫ਼ ਤੇ ਮਫ਼ਾਈਲ ਮਕਸੂਰ । 

ਢੂੰਕਿ 'ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ' ਰੁਕਨ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ਼ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਤੁਕ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ਼ 
ਵਿਚ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ 'ਖ਼ਰਬ` ਕਫ਼ ਅਤੇ 'ਕਸ਼ਰ' ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਆਈਆਂ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਹਿਰ ਜਾਂ 
ਮੀਟਰ ਦਾ ਨਾਂ ਹੋਵੇਗਾ : ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਅਖਰਥ ਮਕਫੂਫ ਮਕਸੂਰ । ਫੋਰ ਚੂੰਕਿ ਇਸ ਤੁਕ ਦੇ ਮੀਟਰ 
ਵਿਚ ਚਾਰ “ਚਾਰ, ਅਰਥਾਤ ਔਠ ਪਦ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਸੌਮਨ ਅਰਥਾਤ ਔਠ-ਰੁਕਨੀ 
ਬਹਿਰ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ ਇਸ ਤੁਕ ਦੀ ਬਹਿਰ ਜਾਂ ਮੀਟਰ ਦਾ ਪੂਰਾ ਨਾਂ ਹੋਵੇਗਾ । 'ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ 
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ਮੁਸੌਮਨ ਅਖ਼ਰਬ ਮਕਫੂਫ਼ ਮਕਸੂਰ ।” 

ਇਸ ਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਅਰੂਜ਼ੀ ਇਸ ਮੀਟਰ ਦੇ ਪਦ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਹਜ਼ਜ਼ ਅਖਰਸ਼ 
ਦਾ-ਭਾਵ ਹੈ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਉੱਤੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਖਰਬ ਲਾਗੂ ਕਰ ਕੇ ਬਣਾਇਆ 'ਮਫ਼੍ਊਲ” ਰੂਪ ਹਜ਼ਜ 
ਮਕਫ਼ੂਫ਼ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਤੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 'ਕਫ਼' ਲਾਗੂ ਕਰ ਕੇ ਬਣਾਇਆ 'ਮਫਾਈਲੁ` ਰੂਪ 
ਤੇ ਹਜਜ਼ ਮਕਸੂਰ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਤੇ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਕਸਰ ਲਾਗੂ ਕਰ ਕੇ ਬਣਾਇਆ । 
'ਮਫਾਈਲ' ਰੂਪ । ਮੁਸੌਮਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈਂ ਔਠ, ਸੋ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਔਠ ਪਦ ਹੋਣਗੇ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ੀ 
ਝਟ ਪਟ ਬੁੱਝ ਲਵੇਗਾ ਕਿ ਇਸ ਮੀਟਰ ਦੇ ਇਹ ਪਦ ਹਨ : 

“ਮਫ਼੍ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲ” 

ਇਸ ਸਿਲਸਲੇ ਵਿਚ ਜ਼ਿਹਫ਼ਾਂ ਸਬੰਧੀ ਇਕ ਹੋਰ ਗੌਲ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਕਈ 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ੇ ਹੋਏ ਰੁਕਨਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਰੁਕਨ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦਾ ਮੂਲ ਰੁਕਨ 
ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਵੀ ਹੈ ਤੇ ਮੁਸ੍ਰਤੜ਼੍ਇਲੁਨ ਵੀ । ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਉੱਤੇ 'ਕਬਜ਼' 
ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮੁਸੂਤੜ੍ਇਲੁਨ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਵੇਂ ਦੂਜੇ ਰੁਕਨ ਇਸ ਗੌਲ ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰ 
ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ ਨੂੰ ਕਿਹੜੀ ਬਹਿਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਜਿਵੇਂ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਮੁਫਾਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ` ਤਾਂ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ਼ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਪਰ ਸਫ਼੍ਤੁਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਮੁੜਤੁਇਲੂਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਬਹਿਰ 'ਰਜ਼ਜ' ਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ' ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦਾ ਅਸ਼ਤਰ ਰੂਪ 
ਹੈ ਤੇ 'ਮੁੜਤੁਇਲੁਨ' ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਇਲੁਨ ਦਾ ਮਤਵੀ ਰੂਪ ਬਣਦਾ ਹੈ । 

੦ 
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ਤਕਤੀਹ 

ਤਕਤੀਹ ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਹੈ 'ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰਨਾ` ਪਰ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤੁਕ ਦੇ 
'ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਦਾ ਉਸ ਬਹਿਰ ਦੇ ਰੁਕਨਾਂ ਨਾਲ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿ ਉਹ ਤੁਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟਾਕਰਾ 
ਕਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਰਫ਼ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹਰਫ਼ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਆਵੇ ਤੇ ਹਰੇਕ ਸਾਕਿਨ 
ਸਾਕਿਨ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ । ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਸਿਹਾਰੀ, ਔਂਕੜ ਜਾਂ ਸਸਵਰ ਮੁਕਤੇ ਦੇ ਭੇਦ ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ 
ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕਤ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋੜਾ, ਕਨੌੜਾ ਆਦਿ ਦੀਰਘ ਲਗ ਦੇ ਅੱਡ 
ਐਂਡ ਹੋਣ ਦਾ ਹੀ ਲਿਹਾਜ਼ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੀਰਘ ਲਗ ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਚਾਹੇ ਇਹ ਬਿਹਾਰੀ 
ਹੋਵੇ ਚਾਹੋ ਦੁਲੈੱਕਤ ਚਾਹੇ ਲਾਂ ਚਾਹੇ ਦੁਲਾਂ ਤੇ ਚਾਹੇ ਹੌੜੇ ਕਨੌੜੇ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ । ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂਗ 
ਜੇ ਦੀਰਘ ਲਗ ਤੇ ਮੁਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਉਥੇ ਸਾਕਿਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੀਰਘ ਲਗ ਚਾਹੇ ਕੰਨਾ ਹੋਵੇ 
ਚਾਹੇ ਬਿਹਾਰੀ, ਚਾਹੇ ਦੁਲੈਂਕੜ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋੜਾ, ਕਨੌੜਾ ਆਦਿ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ । ਪਰ ਕਦੇ ਇਹ 
ਦੀਰਘ ਲਗਾਂ ਕੇਵਲ ਲਘੂ ਲਗਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਸੋ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ 
ਕਰਨ ਲਈ ਅਰੂਜ਼ੀਆਂ ਨੇ ਕੁਝ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 'ਸ਼ਬਦ' ਘੜੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹਾੜਕੇ ਅਸੀਂ ਪਤਾ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਥੇ ਕੋਈ ਦੀਰਘ ਲਗ ਲਘੂ ਲਗ ਰਹਿ ਗਈ ਹੈ । ਬਿਨਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਿਸਚਿਤ 
ਵਜਨਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਵਧ ਘਟ ਮਾਤਰਾਂ ਵਿਚ ਚਲਣ ਜਾਂ ਰੁਕਨ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਉਣਾ 
ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਆਦਿ ਰੁਕਨ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਗਾਂ 
ਦੇ ਵਾਧ ਘਾਟ ਨੂੰ ਹਾੜਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਲਗਾਂ ਵਿਚ ਸੁਤੇ ਹੀ ਵਾਧ ਘਾਟ ਹੋ ਜਾਵੇ ਜਿਸ 
ਦਾ ਕਵੀ ਨੂੰ ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਇਹ 'ਅਰਕਾਨ' ਦੱਸ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿੱਥੇ ਕੋਈ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾ ਘੱਟ 
ਕੇ ਲਘੂ ਬਣ ਗਈ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ “ਆਵਾਰਾ” ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ ਬਹਿਰ 'ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੌਮਨ 
ਸਾਲਿਮ` ਵਿਚ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੇ ਬਾਰ । 
ਇਸ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ 'ਮਫ਼ਾ` ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ ਪਰ 'ਆਵਾਰਾ` ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਹੀ ਸਬਬ 
ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਪਿਆ ਹੈ । 

ਮਿਸਾਲ- ਥੇ ਅਦਬੀ ਮਾਫ਼ ਅਜ ਮੂੰਹ ਗੋਰਿਆਂ ਦੇ ਪੀਲੇ ਪੀਲੇ ਨੇ 

ਤੇ ਮਾਲਕ ਹੋਣੀਆਂ ਦੇ, ਕਾਲੇ-ਕਾਲੇ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਨੇ 

ਬੋ' ਨੂੰ ਸਾਨੂੰ 'ਬਿ' ਵਿਚ ਬਦਲਨਾ ਪਵੇਗਾ ਤਾਂ ਤੁਕ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਠੀਕ ਹੋਵੇਗਾ । ਭਾਵੇਂ ਦੀਰਘ 
ਲਗ ਨੂੰ ਲਘੂ ਵਿਚ ਬਦਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਐਬ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਹਰਫ਼ ਦਾ ਦਬਣਾ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਜਿਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਕਰਾਂਗੇ । 
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੧. ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ 

ਰਜ਼ਜ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਚੰਗਾ ਲਗਣ ਵਾਲਾ” ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਹ ਬਹਿਰ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ 
ਲਗਦੀ ਸੀ ਏਸੇ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਹਜ਼ਜ ਰਖਿਆ ਹੈਂ । ਇਹ ਬਹਿਰ ਕੋਈ ਅੱਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਸੀ ਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਚੌਬੀ ਵਜ਼ਨ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਲਗ 
ਵੇਰਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰੁਦਬੀ” ਹੇਠ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਬਹਿਰ ਦੇ ਕੋਈ ਨੌ ਰੂਪ 
ਵਰਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
(ਓ) ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੈਂਮਨ ਸਾਲਿਮ 

ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ, ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 

6) ਇਹ ਊਣੇ ਜਾਮ ਸਾਕੀ ਤੇਰੇ ਊਣੇਪਨ ਦੇ ਸੂਚਕ ਨੇ 

ਇਧਰ ਮੇਰੀ ਤਰੇਹ ਮੰਗਦੀ ਹੈ ਮੈਖ਼ਾਨੇ ਤੇ ਸੈਖ਼ਾਨਾ (ਆਵਾਰਾ) 








ਰੀ ਬੀ 
ਵਡ 


(0) ਮੇਰੀ ਪਰਭਾਤ ਭਗਤਣ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਲੱਛਣ ਨੇ ਰਿੰਦਾਨਾ 
ਮੇਰੇ ਸੌਜੇ ਖੁਦਾ ਦਾ ਘਰ ਮੇਰੇ ਖੌਬੇ ਹੈਂ ਸੋਖ਼ਾਨਾ 









ਫ਼ ਲਾਲਜ਼[ ਭਲ ਼ਾਗਜਫ਼ਰਜ਼ਯ਼ 
ਵਤਦ | ਸਸ਼ਬ । ਸਬਜ਼ | ਵਤਦ | ਸਬਬ | ਸਬਬ ਸਬਬ | ਸਬਬ | ਵਤਦ | ਸਬਸ਼ | ਸਬ਼ਬ 
ਅਣ ਅੱ ਮਮ ਰੰ ੪੬ | | ਈਦ ਮਮ 

੩੬੩ ੨1੬੨੩ ੨੨ ੩੬੩੮੨ 








” ਲਾ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲੀ ਗਈ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੪ 
“5 ਦੂਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪ 
ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਇਸ ਵਜਨ ਵਿਚ ਕੁਝ ਗ਼ਲਤ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅਣਗਹਿਲੀਆਂ ਕਾਰਣ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਪੂਰੇ ਨਹੀਂ : 
()ਵਿਫ਼ੀ ਬੁਹਮੰਡ ਦੀ ਸ਼ਤਰੰਜ, ਫੁਰਨੇ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਤੇਂ 
ਤੇ ਆ ਗਿਆ ਚਕਰਾਂ ਵਿਚ ਚਰਖ, ਮਰਕਜ ਦੇਂ ਸਹਾਰੇ ਤੇ (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
“ 'ਹ' ਡਿਗਦਾ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੯ 
”" ਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਕਦਲ ਗਣ ਹੈ ਰੂਲ ਨੰ ੨ ੧੧ 
“੧੯ ਟਿੱਪੀ ਨੂੰ ਬਿੰਦੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੋ ਵਜ਼ਨੋਂ ਡੇਂਗ ਢਿੰਤਾ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ ਪਰ 'ਮੰਗ' ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਡਿਗਣੀ ਨਹੀਂ 
ਚਾਹੀਦੀ। ਇਹ ਕਵੀ ਦੀ ਅਣਗਿਹਲੀ ਦੀ ਸੂਚਕ ਹੈਂ। 
“<<#ਦੂਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈਂ। ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 
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7 __ ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ਤੇ 
ਸੋ ਗਿਆ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਹੈ। ਪਰ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਇੱਥੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 'ਚਾਤ੍ਰਿਕ' ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਗਲਤ ਹੋ। ਜੇ 'ਗਿਆ' ਨੂੰ ਪਹਿਲਾ ਅਤੋ 'ਆ' ਨੂੰ ਪਿਛੋਂ ਕਰਕੇ ਗਿਆ ਆ ਝਣਾ ਲਈਏ ਤਾਂ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਸਕਤਾ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ। ਜਾਂ 'ਗਿਆ' ਨੂੰ “ਗਾ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵਜ਼ਨ ਪੂਰਾ ਹੋਂ ਜਾਵੇਗਾ। 


6) ਉੱਲੌਂਦੀ ਜਾ ਸੁਰਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਮਸੀਤੀ ਦੇ ਮੁਨਾਰੇ ਤੋਂ 
ਜਦੋਂ ਤਕ ਨਾ ਛਲਕ ਜਾਏ ਮਿਰੀ ਤੋਬਾ ਦਾ ਪੈਮਾਨਾ _(ਆਵਾਰਾ) 








“_ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚੋਂ ਖਾਰਜ ਹੋ ਗਆਂ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋਂ ਇਹ ਵਧ ਸੀ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਸੁਰਾਹੀਆਂ ਦਾ 'ਹੀ" ਕਵੀ ਦੀ ਭੁੱਲ 
ਕਾਰਣ ਦਬ ਗਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਇਉਂ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ : 'ਉਲੌਂਦੀ ਜਾ 
ਸੁਰਾਹੀ ਨੂੰ ਮਸੀਤੀ ਦੇ ਮੁਨਾਰੇ ਤੋਂ 

5 ਕੱਨਾ ਡਿਗ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 


ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋ : 
੧. ਗ਼ਮਾਂ ਦੀ ਡੋਬ ਦੇ ਬੇੜੀ, ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਨੌਂ `ਚ ਤਰਿਆ ਕਰ । 
ਬਰਾਬਰ ਤੇ ਖੜਾ ਰਹਿ ਕੇ, ਡਰਾਇਆ ਕਰ ਨਾ ਡਰਿਆ ਕਰ । 
੨. ਜੇ ਚੜ੍ਹ ਬੈਠੇਂ ਜੁਮਜ਼ਲੇ ਤੇ, ਤਾਂ ਹੇਠਾਂ ਭੀ ਨਿਗਾਹ ਮਾਰੀਂ 
ਗਰੀਸਾਂ ਤੇ ਮੁਥਾਜਾਂ ਤੇ, ਕੋਈ ਉਪਕਾਰ ਕਰਿਆ ਕਰ । 
੩. ਤੂੰ ਸੂਰਜ ਵਾਂਗ ਤੋਜੌਸੀ, ਤੇ ਚੰਦਰ ਵਾਂਗ ਸੀਤਲ ਹੈ, 
ਉਦ੍ਰੇ ਗੁਣ ਨਾਲ ਕਾਇਮ ਰਹੁ, ਇਦ੍ਰੇ ਗੁਣ ਨਾਲ ਠਰਿਆ ਕਰ। 
੪. ਤਿਰਾ ਜੌਹਰ ਹੈ ਸੁਬਹਾਨੀ, ਤਿਰੀ ਹੈ ਸ਼ਾਨ ਸੁਲਤਾਨੀ, 
ਸਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਰਹਿਣ ਦੀ ਆਦਤ ਪਕਾ, ਹੋਕੇ ਨਾ ਭਰਿਆ ਕਰ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
੫. ਹਿਲਾ ਕੋ ਖੰਭ, ਦੀਵੇ ਕੀ, ਮੈਂ ਸ਼ੁਹਲੇ ਵੀ ਬੁਝਾ ਸਕਨਾਂ । 
ਜੋ ਪਰ ਸੜਵਾ ਕੇ ਡਿਗ ਪੈਂਦੈ, ਉਹ ਹੋਸੀ ਹੋਰ ਪਰਵਾਨਾ । 
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੬. ਸੈਂ ਸੁੱਚੇ ਜਾਮ ਵਿਚ ਧੋ ਧੋ ਕੋ, ਤਸਬੀ ਫੋਰਿਆ ਕਰਨਾਂ, 
ਖੁਦਾ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਜਾਮ ਨੂੰ ਭਰਨਾਂ, ਤੇ ਪੀ ਜਾਨਾਂ । 
7. ਰੈ ਲੰਮਾ ਰਾਹ ਲੈਂ-ਪਰਲੈਂ ਦਾ? ਆਸ਼ਾ ਹੈ ਬੜੀ ਉੱਚੀ, 
ਕਦਮ ਹੈਂ ਇਕ ਦੁਆਰੇ ਵਲ, ਨਿਗਾਹ ਹੈ ਇਕ ਸਿਤਾਰੇ ਤੇ । 
੮. ਲਿਆ ਕੇ ਰਹਿਮਤਾਂ ਦਾ ਰੋੜ੍ਹ, ਧੋ ਜਾਵੇਗੀ ਸਭ ਧੌਣੇ, 
ਨਿਗਾਹ ਇਕ ਪਯਾਰ ਦੀ ਪੈ ਗਈ”੯ ਜਦੋਂ 'ਚਾਤ੍ਰਿਕ' ਨਿਕਾਰੇ ਤੇ। 
੯. ਨਿਗਾਹ ਤੋਰੀ ਨੇ ਕੋਹੇ ਦੈਂਤ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵੰਡਾਈ ਵਿਚ । 
ਗੁਆਚੀ ਸ਼ਾਨਤੀ ਸ਼ਿਵ ਦੀ, ਤੇਰੀ ਜਲਵਾ ਨੁਮਾਈ ਵਿਜ਼ । 
(ਅ) ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੈਂਮਨ ਮੁਸੰਬਗ 

ਪਦ : ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਈਲਾਂ, ਦੋ ਵਾਰ 

ਉਦਾਹਰਣ : () _ਖਿੜਾਇਆ ਜਿਸ਼ ਚਮਨ ਕੁਦਰਤ ਦਾ, ਉਹ ਰੌਬੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਤੂੰ 

ਵਸਾਈ ਚੰਦ ਵਿਚ ਜਿਸ ਠੰਢ, ਉਹ ਅਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਧਾਰਾ ਤੂੰ 

(0 ਹੈ ਰੋਸ਼ਨ ਔਖ ਜਿਸ ਦੀ ਡਲ੍ਹਕ ਪਾ ਕੇ ਉਹ ਸਤਾਰਾ ਤੂੰ 

ਲਾਲ ਵੈਗਤਕ ਜੀ 


ਚ ਲਜਲ ਜੀ ਲਗੀਲਗ ਦਲ ਛਬ 


ਵਤਦੇ | ਸਭਬ | ਸਭਬ 
ਐਲ ਅਦਬ ਅੱ ਤਤ ਤਤ 
ਥਿਤਾ | ਯਾ" | ਜਿਸ ਤਦ 


(ਜੀਤ [ਅਤੀ ਤੀਸ ਆਜ ਕਿਤ ਡਾਇਰ 
ਉਆ [ | ਵਾ | ਜਪ ਘਰ ਘ ਛੇ ਅਲਿਆਡ ਭਿ 
(ਏ) ਹਜ਼ਜ਼ ਮੁਸੱਮਨ ਅਖਰਬ 
ਪਦ: ਮੜ੍ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : ()_ਸਾਕੀ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਸਦਕੇ, ਅਜ ਰੰਗ ਕੋਈ ਲਾ ਦੇ 
ਉਲਟਾ ਦੇ ਸੁਰਾਹੀ ਨੂੰ, ਦਿਲ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਵਰਤਾ ਦੇ 
% _ ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਪਰਲੋ ਪਿਛੋਂ ਰੌਖ ਤੋਂ 'ਰਾਹ' ਦਾ ਹਾਹਾ ਪੂਰਾਂ ਪੜ੍ਹੋ ਅਤੇ 'ਦਾ' ਦੋ ਵਦੇ ਦਾ ਕੰਨਾ ਡੋਂਗ ਕੇ 'ਦਆਸ਼ਾਂ-ਬਣਾ 
ਲਵੇਂ ਤਾਂ ਵਜ਼ਨ ਨੰਕ ਰਹੋਗਾ। 
%%'ਗਈ' ਵਿਚ ਇਹ ਹਰਫ਼ ਵਧ ਹੋਂ ਤੇ ਗਈ, `ਗੀ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ। 






































ਇਆ = ਯਾਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੧ 
” ਕੌਲਾਂ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 
> _ ਭਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨. 0 
# _ਦੂਲਾਂ=ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪ 
#% ਅਸੂਲ ਨੰ. 2 ੧। 
੭ _ ਪੈਰੀਂ ਪਏ ਔਖਰ ਨਹੀਂ ਕਿਣੋ ਜਾਂਦੇ ਅਸੂਲ ਨੰ ੬ 
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“ਦੂਲਾਂ ਤੇ ਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧, ੨ ।੪ 
₹” ਹੋਤਾ ਐੱਕੜ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੧ 

= ਟਿੱਪੀ ਬਿੰਦੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੋ ਡਿਗ ਗਈ ਹੈਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੬ 

# ਪੈਂਦੀ ਅੱਖਰ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੬ 


6) ਭੋਰੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਫੁਲ ਨੋ, “ਓ ਉਡਦੇ ਹੋਏ ਧੌਖੋ 
ਇਕ ਸ਼ਾਖ ਉਤੇ ਟਿਕ ਕੇ ਇਹ ਬੈਠੇ ਨੇ ਇਕ ਜਾਈ ।” 


ਰੀਤ ਕਰ 
| ੭ 







ਹੂ" ਕੇ =. << ਖ ੨ ਜ ਅਤੇ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ 
₹” ਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 
% ਰੋੜਾ - ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪੧ 


(ਸ) ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੱਮਨ ਅਖ਼ਰਬ ਮੁਸੱਬਗ 
ਪਦ : ਮੜ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲਾਂ ਮੜ਼ਊਂਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲਾਂ, ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਵਾਹਿਜ਼ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਫੁੱਲਾਂ, ਤੋਬਾ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਲੀਆਂ 





ਢੁਲੈਂਕਤੇ ਔਕੜ ਬਣ ਗਏਂ ਤੋਂ ਟਿੱਪੀ ਬਿੰਦੀ ਬਰਾਬਰ ਹੇਂਣ ਕਰਕੋ ਝਗ ਗਈ, ਅਸੂਲ ਨੰ ੨ 10, ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ 


%” ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੩ 
ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋ : 
੧. ਗੰਹਾ ਜਾਂਦੇ ਨੇ ਥਕ ਟੁਟ ਕੋ, ਅਧ ਰਾਹ `ਚ ਅਕਲ ਵਾਲੇ, 
ਜਾ ਲੈਂਦੇ ਨੇ ਮੰਜ਼ਿਲ ਨੂੰ, ਆਵਾਰੇ ਤੇ ਸੋਦਾਈ । 
੨. ਹੀਲੋਂ ਦੀ ਤੋ ਕਿਸਮਤ ਦੀ, ਧੁਰ ਤੋਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ, 
ਤਕਦੀਰ ਤੇ ਬੰਦੇ ਦੀ, ਮੁੱਢੋਂ ਨਹੀਂ ਬਣ ਆਈ । 
“ਅਸੂਲ ਨੰ. ੭ 
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੩. ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਕਤਰਾ, ਪਰਬਤ ਤੇ ਕਿਤੇ ਰਾਈ, 
ਇਨਸਾਫ਼ ਤੇਰਾ ਤਕ ਕੇ, ਅਨਿਆਂ”” ਨੂੰ ਵੀ ਲਾਜ ਆਈ । 
8. ਬਾਧੂ ਸੈਂ ਤਾਂ ਝਣ ਆ ਕੋ, ਵਿਚਕਾਰ ਖਲੋਣਾ ਸੀ, 
ਤਲਵਾਰ ਭਰਾਵਾਂ ਦੀ, ਜਦ ਆਪੋ 'ਚ ਟਕਰਾਈ । 
੫. ਜ਼ਾਹਿਦ ਨੂੰ ਕਹੇਂ ਜਾ ਕੋ ਤੋਬਾ ਨੂੰ ਬਚਾ ਰੱਖੋ, 
ਅੱਜ ਔਖੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚ ਸਾਕੀ ਮੈਖ਼ਾਨਾ ਲਈ ਫਿਰਦੇ । 
੬. ਸਿਰ ਸਜਦੇ `ਚ ਸੁਟਿਆ ਹੈ, ਦਿਲ ਵਿਚ ਨੇ ਉਧਰ ਹੂਰਾਂ, 
ਮੁੱਲਾਂ ਵੀ ਮਸੀਤੀ ਵਿਚ ਬੁਤਖਾਨਾ ਲਈ ਫਿਰਦੈ । 
41 ਇਹ ਵਿਤਕਰਾ ਸਾਕੀ ਦਾ ਮੈਖ਼ਾਨੇ ਨੂੰ ਲੋ ਬਹਿਸੀ”“ 
ਭਰਿਆ ਤੋਂ ਕੋਈ ਸਖਣਾ ਪੈਮਾਨਾ ਲਈ ਫਿਰਦੈ । 
੮. ਕੁਝ ਰਿੰਦ ਨੇ ਇਉਂ' ਬੈਠੇ, ਸਾਕੀ ਤੇਰੀ ਮਹਿਫ਼ਲ ਵਿਚ, 
ਵਸਤੀ 'ਚ ਜਿਵੇ' ਕੋਈ ਵੀਰਾਨਾ ਲਈ ਫਿਰਦੈ । 
੯. ਇਕ ਚਿਣਗ ਹੈ ਪਰ ਜੁਗਨੂੰ ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦਿਖਾਂਦਾ ਹੈਂ, 
ਭਾਂਬੜ ਵੀ ਹੈ ਪਰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਪਰਵਾਨਾ ਲਈ ਫਿਰਦੈ । 
੧੦. ਵਾਹਿਜ਼ ਮੋਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ, “ਇਕ ਖਾਬ ਜਿਹਾ' ਕਹਿੰਦੇ, 
ਪਰ ਆਪ ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ ਦਾ ਅਫ਼ਸਾਨਾ ਲਈ ਫਿਰਦੈ । 

`ਵਜਸੂਲ ਣ ਅਲ = ਯਜਯੇ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੭ 
(ਰ) ਰਜ਼ਜ਼ ਮ਼ੁਸੇਂਦਸ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਜਾਂ ਮਕਸੂਰ 
ਪਦ : ਮਫ਼ਾਈਲਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਜਾਂ ਮਫ਼ਾਈਲ ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਕਮਰ, ਕਸ ਪਾਂਧੀਓ ਬੇਗਮ ਨਗਰ ਦੇ । 
ਖੜਾ ਹੋ ਜਾ ਪਿਆਸੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸਰ ਦੇ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
6). ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਲਸਾਈਆਂ ਤਰਬਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਕਸ, 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਜੰਗਾਰੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਛੇੜ । 




















(0) ਨਵਾਂ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਮੇਰੇ ਲਬਾਂ _ਤੇ 
ਉਚੇਚੇ ਕੰਮ, ਤੇ ਭਿਜਵਾਇਆ ਗਿਆ ਹਾਂ । 
(੦) ਮੋਰੇ ਸੁਹਲੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਆਪਣੇ ਨੋ, 
ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਭੜਕਾਇਆ ਗਿਆ ਹਾਂ । 
? ਵਿਹਾਰੀ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।__ "“ਅਸੂਲ ਨੰ. ੬ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥॥ 
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” ਕੰਮ ਨੂੰ ਕਵੀ ਨੋ ਕਮ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੋਂ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। 

₹” ਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. 2 ੧੪ 

%% ਇਆ = ਯਾਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੧ 

% _ ਹ' ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੮ 

%% ਸਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਲੱਮਾ ਕਰ ਕੋ ਲਾਂ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈਂ ੧੧0: (ਅ) (10) ਉਹ ਹਰਫ਼ ਜੋ ਲਿਖੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਪਰ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ।' ਪੰਨਾ ੯੦ 


ਨੋਟ : ਮੌਲਾਨਾ ਅਬਦੁਲ ਹਕੀਮ ਬਹਾਵਲਪੁਰੀ ਨੋ (੧੮੦੪ ਈ: ਵਿਚ) ਇਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਰ 
ਜਾਮੀ ਦੀ ਜ਼ੁਲੈਖਾ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਯੂਸਫ਼ ਜੁਲੋਖਾਂ ਲਿਖੀ ਹੈ ਸੌਸੀ ਗ਼ੁਲਾਮ ਰਸੂਲ ਵੀ 
ਇਸੇਂ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਹੈ । 
ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੇ 
੧. ਵਿਸਾਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਛੋੜ ਖਹਿੜਾ 
ਭੁਲਾਵਣ ਵਾਲਿਆਂ ਯਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਛੇੜ 
੨. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਦਲਾਂ 'ਚ ਕਣੀਆਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹਨ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਇਕਰਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾਂ ਛੇੜ 
੩. ਇਹ ਰੱਖ ਬੈਠੋ ਨੇ ਖੰਭਾਂ ਹੇਠ ਚੁੰਝਾਂ, 
ਮੇਰੇ ਚਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਡਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਛੇੜ 
੪. ਪਿਆ ਲਭਨਾਂ ਕੋਈ ਭੇਂਲਾ ਲੁਟੇਰਾ, 
ਕਿ ਮੈਂ ਜੀਵਨ ਲੁਟਾਣਾਂ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੫. ਸਿਤਾਰੇ ਸਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਰ ਕਰ ਰਹੇਂ ਨੇ, 
ਮੈਂ ਅਜ ਮਸਤੀ 'ਚ ਗਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾਂ ਹਾਂ । 
੬. ਅਕਲ ਨੂੰ ਕਹਿ ਦਿਉ ਦਾਮਨ ਨਾ ਪਕੜੇ, 
ਮੈਂ ਹੁਣ ਆਪੇ 'ਚ ਆਣਾ ਜਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੭. ਮੋਰੀ ਦੁਨੀਆਂ `ਚੋਂ ਲੈ ਜਾਉ ਖੁਦਾ ਨੂੰ, 
ਇਹਨੂੰ ਜੰਨਤ ਬਣਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੮. ਮੈ ਉੱਚੀ ਸ਼ਾਖ ਦੇ ਹਰ ਆਹਲਣੇ ਤੋਂ, 
ਕੋਈ ਬਿਜਲੀ ਗਿਰਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ 
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੯. ਦੁਆ ਖੋਹ ਕੇ ਜੁੜੇ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਵਿਚੋਂ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜਾਨ ਪਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੧੦. ਸੈਂ ਸੁੱਤੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਹਿਕ ਦੇ ਵਿੱਚੋਂ, 
ਕੋਈ ਤੂਫ਼ਾਨ ਉਠਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੧੧. ਮੈ ਮਦਹੋਸ਼ੀ `ਚ ਸੁੱਤੇ ਸ਼ੋਹਲਿਆਂ ਨੂੰ, 
ਜਗਾਣਾ ਤੇ ਨਚਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੧੨. ਜ਼ਰਾ ਤੁ ਫ਼ਾਨ ਨੂੰ ਆਖੇਂ ਕਿ ਜਾਗੇਂ, 
ਕਿ ਮੈਂ ਲੰਗਰ ਉਠਾਣਾ ਚਾਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
੧੩. ਨਾ ਕਹੁ ਕੁਝ ਪਰ-ਝੜੇ ਪਰਵਾਨਿਆਂ ਨੂੰ, 
ਤੇ ਨੌਕਾਂ ਭੁਰ ਚੁਕ ਖਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਛੇੜ । 
(ਕ) ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੌਂਦਮ ਅਖਰਬ ਮਕਫ਼ੂਫ਼ ਮਕਸੂਰ 
ਪਦ - ਮੜ੍ਊਲੁ ਮਫਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲ, ਜਾਂ ਫ਼ਉਲੁਨ 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਪੰਜਾਬ ਮੇਰੇ ਦੇਸ, ਮੋਰੀ ਜਿੰਦ ਮੇਰੀ ਜਾਨ 
ਇਨ 











00 ਮ਼੍ਹਬ ਮੇਰੋ ਈਮਾਨ, ਮੇਰੀ ਰੂਹ, ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਨ 
ਚੁਟਕੀ ਤੇਰੀ ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਤੋਂ ਮੈਂ ਸਦਕਿਆਂ ਕੁਰਬਾਨ । 
(0) ਮਿੱਠਾ ਰੈ ਜਿਹਾ ਨਾਂ ਤੇਰਾ ਇਕ ਵਾਰ ਜੇ ਲਈਏ, 
ਤੀ 



























ਵਤਦ ੬੨= ਵਤਦ _ਮਫ਼ਰੂਕ ਮਰ % =ਰੂਫ 
ਸਰ ਨ ਹਜ 
ਟੀ | ਦਿ” [ਤਾ 
ਜਿਹਾ | ਨਾ 
੧੯ ੪ | 








& _ ਅਸੂਲ ਲੰ. ੨ ।॥ 
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” ਲਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਬਣ ਗਈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੮ ““ਹੋੜਾ ਔਂਕੜ ਛਣ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩ ੩੧ 
% _ ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਤੋ ਸਸਵਰ ਮੁਕਤਾ ਰਹਿਹ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਲੌ. ੨ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ਼ ਕਵੀ ਚਾਲੋਂ ਖੁੰਝ ਗਿਆ ਹੈ : 
6) ਇਕ ਦਰ ਤਾਂ ਸਿੰਧ ਸੂਰਮਾ ਠਾਠਾਂ ਪਿਆ ਮਾਰੇ 

ਹਨ ਦੂਸਰੇ ਬੰਨੇ ਤੇਰੇ ਜਮਨਾ ਦੇ ਕਿਨਰੇ । 
ਪਹਿਲਾਂ ਦੂਸਰੇ ਮਿਸਰੇ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਵੇਖੋ : 








₹ ਦਾ ਜਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਅਸੂਲ ਨੌ ੨. ੧੪ 
੯੯ ਕੌਨਾ ਡਿਗ ਗਿਆਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 


ਪਰਿਲਾ ਮਿਸ਼ਰਾ 'ਇਕ ਦਰ ਤਾਂ` ਤਕ ਚਲ ਕੇ ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਚੋਥੇ ਘਰ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਵਤਦ 


ਮਜਮੂਅ ਅਰਬਾਤ 'ਮਫ਼ਾ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਟੁਕੜਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਿੰਧ ਦਾ ਵਜਨ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 


ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ 
ਸਾਕਿਨ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫, ੬ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੧੨, ੯ 
ਇਸ ਲਈ ਇਥੇ ਸਿੰਧ ਸ਼ਬਦ ਫਿਟ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਦਰਅਸਲ ਇਹ ਮਿਸਰਾ ਬਹਿਰ 
ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਦਾ ਹੈ ਤੋਂ 'ਮਫ਼੍ਲ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ, ਮਫ਼ਾਈਲੁ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੀ 
ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈਂ : 


ਸਿਂ ਮੁਤਹੌਰਕ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੨ 
ਟਿੱਪੀ 
ਥ 

















ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋ : 
੧. _ਦਿਲ ਵਿਚ ਨੋ ਸਮਾਏ ਤੇਰੇ ਸਾਵਣ ਦੇ ਨਜ਼ਾਰੇ । 
“ਜੋਥਨ ਪਿਆ ਵਸਦਾ ਛੇ ਇਸ ਸੋਹਣੀ ਬਹਾਰੇ । 


"ਕੰਨਾ ਸਸਵਰ ਮੁਕਤਾ ਰਹਿ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 
”“ ਮਾਰੇ" ਵਾ ਕੌਨਾ ਡੋਗਣ ਪਿਛੋਂ ਫਿਟ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। 
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੯. 


ਨੋਣ £ 


. ਉਲਝਣ ਦੇ ਵਿਚ” ਹੈ ਆਪ ਦਾ ਅਸਰਾਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 


ਹੈ ਲਟਕ ਰਿਹਾ ਮਿਲਣ ਦਾ ਦਿਤਰਾਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 
ਵੇਂਹਦੇ ਭੀ ਹੋ ਤੇ ਫੋਰ ਕਿਉਂ ਪਸੀਜਦੇ" ਨਹੀਂ ? 
ਹੈ ਸਿਸਕ ਰਿਹਾ ਮੋਰਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ" ਕਦੋਂ ਦਾ ? 
ਵਸਦੇ ਤਾਂ ਹੋ ਨਜੀਕ ਪਰ ਉਹਲਾ ਹੈ ਗ਼ਜ਼ਬ ਦਾ, 
ਹੈ ਡਾਵਾਂ ਡੋਲ"" ਹੋ ਰਿਹਾ ਇਤਬਾਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 
ਸਦਕੇ ਮੈਂ ਏਸ ਹੁਸਨ ਦੇ, ਜਿਸਦੀ ਬਹਾਰ ਤੋ, 
ਦੇਖੋ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਵਿਕ ਚੁਕਾ ਹੈ ਪਿਆਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 
ਪਲ ਭਰ ਹੀ ਬਹਿ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇਂ ਦੇ ਜਾਂਦੇ ਦਿਲਬਰੀ, 
ਸੀਨੇ ਦੇ ਵਿਚਾ" ਖਟਕ ਰਿਹਾ ਏ ਖਾਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 


. _ਵਹਿਸ਼ਤ ਮੇਰੀ ਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਂ ਕਿਹਾ, 


ਤੂੰ ਲਾ ਲਿਆ ਏੇ ਯਾਰ! ਇਹ ਆਜ਼ਾਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 


. ਦਾਰੂ ਬੇਅੰਤ ਦੇ ਦੋ ਸਿਆਣੇ ਭੀ ਬਕ ਗਏ, 


ਮੰਜੇ ਪਿਆ ਹੈ ਆਪ ਦਾ ਬੀਮਾਰ ਕਦੋਂ ਦਾ ? 
ਇਕ ਝਾਤ ਪਾ ਕੇ ਤਾਂਘ ਮੋਰੀ ਪੂਰੀ ਕਰ ਛਡੋਂ, 
ਸੈਂ ਲੈ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਖਾਬ ਮਜੋਦਾਰ ਕਦੇ ਦਾ ? 
੩-੯ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੋ ਮਿਸਰੇ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਹਨ ਤੋਂ 'ਮਫ਼ਊਲੁ 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਫ਼ਾਇਲੁਨ` ਤੇ ਫਿੱਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਦੂਜਾ ਹਰ ਮਿਸਰਾ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ 
ਮੁਸੌਮਨ ਅਖਰਬ ਮਹਿਜ਼ੂਫ ਵਿਚ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਇਸ ਬਹਿਰ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ ਕਾਇਮ 
ਨਹੀਂ ਰਖ ਸਕਦੇ । ਬਿਨਾਂ ਤਕਤੀਹ ਤੋਂ ਜਾਣੂੰ ਹੋਣ ਦੇ ਇਹ ਗ਼ਲਤੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦੀ । ਜੋਂ ਸ਼ਿਅਰ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਵਿਚ ਵੀ ਨਜ਼ਮ ਹੋਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸਕਤਾ ਪੈ 
ਹੀ ਗਿਆ ਹੈ ਚੁਨਾਂਚਿ ੨-੯ ਜੋ ਸ਼ਿਅਰ ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਨਿਸ਼ਾਨ” ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਅੰਦਰ 'ਵਿਚ` 'ਚੱਚਾ' ਵਾਧੂ ਹੈ । ਪਹਿਲਾ ਸ਼ਿਅਰ ਆਵਾਰਾ ਦਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਦੂਜੇ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ (“) ਨਿਸ਼ਾਨ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥਾਤ 'ਜੋਬਨ” ਜੋ ਬੌਨ ਬਣ 
ਕੇ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਖਪਦਾ ਹੈ । 


(ਖ) ਹਜ਼ਜ਼ ਮੁਸਂਮਨ ਮਕਬੂਜ਼ 


ਤਤ 


ਪਦ : ਮਫਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : (1) _ਅਗੌਜ ਆਦਿ ਦੇਵ ਹੈ, ਅਭੰਜ ਭੰਜ ਜਾਨਿਐ । 
ਅਭੂਤ ਭੂਤ ਹੈਂ ਸਦਾ, ਅਗੰਜ ਗਜ ਮਾਨਿਐ । 
(0 ਅਦੇਵ ਦੋਵ ਦੇਵ ਹੈਂ, ਸਦਾ ਅਭੇਵ ਨਾਥ ਹੈ । 
ਸਮਸਤ ਸਿੱਧ ਬ੍ਰਿਧ ਦਾ, ਸਦੀਵ ਸੂਬ ਸਾਥ ਹੈ । (ਅਕਾਲ) 


ਪੀਸਜਦੇ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਟਿਨਤਜ਼ਰ ਭਣਦਾ ਹੈਂ 


#ਦ ਤਫਲ ਫਣਕੈ ਖਪਦਾ ਹੈ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ 
੧. ਚਲੀ ਸੁਕੰਤ ਸ੍ਰੀਘੂਸੀ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਪਾਣਿ ਧਾਰ ਕੈ, 
ਉਠੋਂ ਸੁ ਗ੍ਰੋਧ ਬ੍ਰੰਧ ਔਰ ਡਾਕਨੀ ਡਕਾਰਕੈ । (ਦਸਮ ਗੁੰਥ, ਚੰਡੀ ਚਰਿਤ੍‌ ੨) 
੨. ਅਕਾਲ ਏਕ ਜਾਪ ਤੂੰ ਨ ਭੂਲ ਹੀ ਕਦਾਪ ਤੂੰ, 
ਨ ਮੋਹਿ ਜਾਲ ਖਾਪ ਤੂੰ ਭਜੋ ਸੁ ਏਕ ਨਾਮ ਕੋ । 
੩. ਯਤੀ ਸੁ ਆਠ ਅੰਕ ਤੇ ਲਗਾਇ ਚੋਟ ਡੰਕ ਤੇ 
ਅਟੰਕ ਰਾਵ ਰੰਕ ਤੇ ਤਜੋ ਕਰੋਧ ਕਾਮ ਕੋ । 
੪. ਜਿਤੇ ਸੁ ਜੀਵ ਜੰਤ ਹੈ ਜੁ ਹੋਰ ਸਾਧ ਸੰਤ ਹੈ, ` 
ਸੁ ਗਾਵਤੇ ਬਿਅੰਤ ਹੈਂ ਜਪੋ ਸੁ ਏਕ ਰਾਮ ਕੋ । 
੫. ਗੁਰੂ ਗੁਪਾਲ ਏਕ ਹੈ ਰਿਦੇ ਜਿਸੇ ਬਬੇਕ ਹੈਂ, 
ਨ ਆਨ ਹੋਰ ਟੇਕ ਹੈ ਗਏ ਬੈਕੁੰਠ ਧਾਮ ਕੋ । (ਗੁਰਦਿਤ ਸਿੰਘ ਖੜਗ) 
੬. ਸਰੂਪ ਬੋਧ ਦੈਨ ਕੋ ਕਲੇਸ਼ ਹਰ”“ ਲੈਨ ਕੋ, 
ਸੁਤੇ ਸੁਭਾਵ ਚੈਨ ਕੋ ਪਰੇਮ ਨੇਮ ਚੰਦਨਾ । 
2. ਜਿਤੇ ਸੂ ਔਰ ਦੇਵਤੇ ਹਮੇਸ ਨਾਮ ਲੋਵਤੇ, 
ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਪਾਲ ਸੇਵਤੇ ਦਿਆਲ ਪਾਲ ਨੰਦਨਾ । 
੮. ਸੁਤੇ ਸੁਭਾਵ ਤਾਤ ਕੋ ਨ ਜਾਤ ਪਾਤ ਨਾਤ ਕੋ, 
ਨ ਵੈਰ ਭਾਵ ਆਤ ਕੋ ਅਕਾਲ ਕਾਲ ਹੰਦਨਾ । 
੯. ਬਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਪਰੇ ਧਿਆਨ ਚਿੱਤ ਮੈਂ ਧਰੇ, 
ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਪਾਲਨਾਂ ਕਰੇ ਹਮੇਸ਼ ਮੋਰ ਬੰਦਨਾ । (ਗੁਰਦਿਤ ਸਿੰਘ ਖੜਗ) 


”'ਿੰਹ ਤੋਂ ਬਰਿੰਧ ਨੂੰ ਅਧਿਕ ਵਿਚ ਬਦਲ ਲਿਆ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਅਜਲ ਵਿਚ ਇਹ ਤੁਕਾਂ ਪਿੰਗਜ ਅਨੁਸਾਣ ਭਣੀਆਂ 
ਹੈਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪਰਲੀਆਂ ਤਿੰਨ ਤੁਕਾਂ ਕਿਲਤੁਲ ਸਪਸ਼ਟ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰੁਜ ਦੇ ਮਟਰਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰੀਆਂ 
ਉੱਤਦੀਆਂ ਹਨ ਅੱਤਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਦੁੱਤ ਆਏ ਹਨ ਉਥੇ ਪਿੰਗਲ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਦੁੱਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਔਖਰ 
ਡਸ਼ਲ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਵਿਚ ਡਬਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਸੇ ਲਈ ਇਸੇ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਵਿਹ ਤਰੁਟੇਆਂ ਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ। 


”” ਰਚ ਦਾ ਰਾਰਾਂ ਸਾਕਿਨ ਹੋ ਜੋ ਮੁਝਹੌਰਗ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਝਣਾਇਆ ਰੋਇਆ ਸ਼ਿਅਰ ਹੋਣ ਕਾਰਣ 
ਵਿਹ ੜਸਰ ਪੌਦਾ ਹੋਈ ਹੈ। 
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੧੦. ਜਲੇਂ ਹਰੀ ਬਲੇ ਹਰੀ, ਉਰੇਂ ਹਰੀ, ਬਨੇ ਹਰੀ । (ਅਕਾਲ ਉਸਤਤ) 
ਨੋਟ : ਹੇਠਲੀਆਂ ਦੋ ਬਹਿਰਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ : 
(ਗ) ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੱਮਨ ਅਸ਼ਤਰ ਮਕਬੂਜ਼ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ, ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਰੂਹ 'ਚ ਪਾਣ ਜੇ ਧਮਾਲਾਂ ਵਲਵਲੇ ਬਹਾਰ ਦੇ 
ਰੂਪ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਹੋਰ ਵੀ ਨਿਖਾਰ ਕੇ ਵਿਖਾ । 
ਨੋਟ : ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ (ਖ) ਵਾਲੀ ਬਹਿਰ ਨਾਲੋਂ ਇਕ ਅੱਖਰ ਘਟ ਹੈ । 
6) ਤੇਰੀ ਸੋਚ ਜੇ ਮਹਾਨ ਰੋਂ ਹੈ ਇਨਕਲਾਬ ਦੀ, 
ਸ਼ੋਰ ਵਾਂਗ ਗੌਜ, ਝੂਠ ਨੂੰ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਵਿਖਾ । (ਤਖਤ ਸਿੰਘ) 
[ਛ [ਤਨ] ਜ਼ 1 ਜ਼ਲ ਜੁ ਫਲ ਲਾ] ਫ਼ਲ] 


| ਅਮ | ਅਬ | ਮਮ ਆ 
ਮਜਮੂਮ ਮਜਮੂਆ 
[ਭ[ਘ [ਅਘ 















ਆਤਸ਼ੀ ਵਟਾਏ ਵੇਸ, ਬਦਲੀਆਂ ਨੇ ਕਾਲੀਆਂ 
੩. ਝੋਲਾ ਜਿਹਾ? ਰਹਿ ਗਿਆ ਏਂ ਯੁੰਪ ਦੀ ਨੁਹਾਰ ਦਾ 
ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ? ਚੰਦ, ਵਿਚੋਂ ਝਾਤੀਆਂ ਏ ਮਾਰਦਾ 
੪. ਪੰਛੀਆਂ ਨੇ ਆਨ੍ਹਣੇ ਨੂੰ ਮਾਰੀਆਂ ਉਡਾਰੀਆਂ 
ਝੁੱਗੀ ਵੱਲ ਕੀਤੀਆਂ ਮਜੂਰ ਨੇ ਤਿਆਰੀਆਂ 
੫. ਹਿਕ ਲਿਆ ਹੈ ਵੱਗ ਨੂੰ ਚਰਾਂਦ ਵਿਚੋਂ ਪਾਲੀਆਂ 
ਤੇਚਿਆ ਹੈ ਖੁਰਲੀਆਂ ਨੂੰ, ਢੇਗਾ ਵੱਛਾ ਹਾਲੀਆਂ 


“ਫੂਹ ਦਾ ਹਾਰਾ ਡੇਗ ਦਿਤਾ ਹੈ ਜੋ ਡੇਗਣਾ ਨੀਕ ਨਹੀਂ 
ਕੌਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 

ਵ__ ਬਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨. 

੩# _ਦੈਲਾਂ=ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧ 

੯ ਟਿੱਪੀ = ਬਿੰਦੀ ਡਿਗ ਗਈ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ 

€ ਜਿਹਾ = ਜੋਹ 
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੬. ਪਿੰਡ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਬੂੜ ਡੰਗਰਾਂ ਧੁਮਾਈ ਏ, 
ਸੰਦਰੀਂ ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਲੋ ਟੱਲੀ ਖੜਕਾਈਏ ਏ । 
2੭. ਚਾਹੀਆਂ ਟਿਕਾਣਿਆ ਤੇ ਥਾਵਾਂ ਆਣ ਮੌਲੀਆਂ 
ਰੱਟੀਆਂ ਤੋਂ' ਸੌਦੇ ਦੀਆਂ ਚੁੰਗਾਂ ਮੁੱਕ ਚੰਲੀਆਂ 
੮. ਭੌਠੀਆਂ ਤੋਂ ਨੌਢੀਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਮੌਠੀ ਹੋ ਗਈ, 
ਭੋਣੀਆਂ ਦੀ ਚੀਕ ਚਾਕ ਖੂਹਾਂ ਤੇ ਖਲੋ ਗਈ । 
੯. ਪੌਤਣੀਂ ਮਲਾਹਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀਆਂ ਨੋ ਬੇੜੀਆਂ, 
ਮਿੱਠੀਆਂ ਮਹੀਨ ਸੁਰਾਂਦ₹ ਨਦੀਆਂ ਨੇ ਛੇਤੀਆਂ । 
(੦- ਅੰਬਰਾਂ ਤੇ ਨੂਰ ਦੀਆਂ ਬੁੱਲੀਆਂ ਪਟਾਰੀਆਂ 
ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਲੀਤੀਆਂ ਨੇ ਤਾਰਿਆਂ ਤੇ ਤਾਰੀਆਂ 
੧੧. ਸੰਧਿਆ ਸੁਹਾਵਣੇ ਸਮਾਨ ਹੈਂ ਸਜਾ ਰਹੀ, 
ਵਿਛੁੱਤੇ ਮਿਲਾਣ ਦੀਆਂ ਬਣਤਰਾਂ ਬਣਾ ਰਹੀ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
(ਘ) ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੌਮਨ ਅਖਰਬ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ 
ਪਦ : ਮਫ਼ਉਲ ਫ਼ਊਲੁਨ, ਮੜ੍ਊਲੁ ਫ਼ਊਲੁਨ, ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਂਦਾਹਰਣ : (0 _ਦਿਨ ਪੀੜ `ਚ ਕਟ ਕੇ, ਇਕ ਰਾਤ ਹਨੇਰੀ, 
'ਬਣ ਮੋਤ ਡਰਾਉਣੀ ਹੈ ਸਿਰ ਤੇ (ਜੋ) ਆਈ 
(0) ਤਕ ਸੂਰਜ ਲਹਿੰਦਾ, ਇਹ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦਾ, 
ਕੀ ਭਲਕੇ (ਵੀ) ਤੈਨੂੰ, ਮੈਂ ਵੇਖ ਸਕਾਂਗਾ । 


ਤਤ ਚਾ 


£. 7. ਤੱ ਗੀ ਦਾ 


ਕਨੌੜੋ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਰਸਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਨ ਊੜੇ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਸੀ ਅਸੀਂ ਅਸਲ ਰੂਪ ਅਨੁਸਾਰ ਤਕਤੀਹ 
ਕੀਤੀ ਹੈ- ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੨ 

“” ਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ੨ ੧੪ 

€ _ਹੋੜਾ - ਔਂਕੜ ਅਸਲੂ ਨੰ. ੨ ੮ 

੭ ਲਾਂ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੧ 

੨% ਬਿਹਾਰੀ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ 

# _ ਵਿਚ ਨੂੰ ਜੋ 'ਚ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਨਾ ਪੈਂਦਾ 

€  ਟਿਪੀਆਂ ਬਿੰਦੀਆਂ ਝੜ ਗਈਆਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ ।॥ 

% _ ਲੂਝਜ ਵਿਚ 
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( 'ਸ ਮੁਤਹੌਰਕ _ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੪ ।;0%4440==੫ 
= _ ਸਾਂਕਿਨ __ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੩ “ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਬਣਿਆ 
 ਵ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨੀ ਸਿਲਾ 
'ਜ' _ਸਾਕਿਨ __ ਨਿਯਮ ਨੰ. ੫ “ ਬਣਿਆ 
ਦੋ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਹਨ, ਪਰ ਮੀਟਰ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਸਾਨੂੰ ਇਥੇਂ “ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ' ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਦੂਜਾ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸੋ ਸੂਰਜ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ 
ਦੁਲੋਂਕੜ ਸਾਕਿਨ ਹਰਫ਼ ਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈਂ ਪਰ ਹਰਫ਼ ਤਿੰਨ ਦੀ ਥਾਂ ਚਾਰ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਕਵੀ ਨੇ 
ਸੂਰਜ ਨੂੰ 'ਸੂਜ` ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ ਤੇ 'ਰ' ਨੂੰ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ । ਪਰ ਇਹ ਹਾਲਤ 
“ਪਾਰਸ” ਨੂੰ 'ਪਾਸ` ਬੰਨ੍ਹਣ ਦੀ ਹਾਲਤ ਨਾਲ ਮਿਨਦੀ ਹੈਂ । ਪਰੰਤੂ “ਪਾਰਸ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਂਜ਼ਾਰਨ ਹੀ 
'ਪਾਸ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਇਕਬਾਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ : 
ਯੂੰ ਦਾਦੇ ਸੁਖਨ ਮੁਝ ਕੋ ਦੇਤੇ ਹੈਂ ਇਚਾਕੋ ਪਾਰਸ (ਪਾਸ) 
ਯਿਹ ਫਿਤਨਾਇ ਹਿੰਦੀ ਹੈ ਬੇ ਤੇਗੋਸਿਨਾਂ ਖੂੰ ਰੇਜ਼ 
ਸ਼ੈਖ ਸਾਦੀ ਦਾ ਸ਼ਿਅਰ ਹੈ : 
ਵਰ ਪਾਰਸ ਕਿ ਬੂਦਾ ਅਸਤ 
ਅਜ਼ ਵਲਵਲਾ ਆਸੂਦਾ ਅਸਤ 
ਬੀਮ ਅਸਤ ਕਿ ਬਰਖੇਜ਼ਦ 
ਅਜ਼ ਹੁਸਨੇ ਤੋਂ ਗ਼ੋਰਾਏ 
ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਪਾਰਸ ਨੂੰ ਪਾਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਹਾਫ਼ਿਜ਼ ਆਖਦਾ ਹੈਂ : 
ਬ-ਅਹਦੇਂ ਸਲਤਨਤੇਂ ਸ਼ਾਹ ਸੈਖ ਅਬੂ ਇਸਹਾਕ, 
ਬ-ਪੰਜ ਸ਼ਖਸੇ ਅਜਬ ਮੁਲਕੇ ਪਾਰਸ (ਪਾਸ) ਬੂਦ ਆਬਾਦ । 
ਪਰੰਤੂ ਸੂਰਜ, 'ਸੂਜ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਚੁਨਾਂਚਿ ਇਕ ਊਰਦੂ ਦਾ ਸ਼ਾਇਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ : 
'ਸੂਰਜ' ਬਨਾ ਕੇ ਬਖਸ਼ੀ ਗਰਮੀ ਤੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਭੀ 
ਇਸ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਦੋ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਮੀਟਰ ਹੈਂ : 
ਪਾਏਂ ਹਨ । 


੨. ਬਹਿਰ ਰਮਲ 
ਰਮਲ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਫੂਹੜੀ” ਕਿਉਂ ਜੋ ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਵਿਚ ਫੂਹੜੀ ਦੀ ਉਣਾਈ ਵਾਂਡੂੰ ਸਬਬ 
ਤੇ ਵਤਵ ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਹਨ ਇਸੇ ਲਈ ਬਹਿਰ ਦਾ ਇਹ ਨਾਂ ਕਲਪਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਸਿਅਰ ਲਿਖਣਾ ਆਸਾਨ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਬਹਿਰ ਬਹੁਤ ਹਰਮਨ 
ਪਿਆਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਢੇਰ ਕਵਿਤਾ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਹ ਬਹਿਰ-ਸੰਪੂਰਨ ਰੂਪ 
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ਵਿਚ ਅਰਥਾਤ ਰਮਲ ਸਾਲਿਮ ਗ਼ੋਰ-ਅਰਬੀ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਕਿਉਂਕਿ 
ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆਂ ਸਿਅਰ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ । ਪਰੰਤੂ ਸਰਦਾਰ ਤਖਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ 
ਰਿਵਾਜ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । 
(ਉ) ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸੌਂਮਨ ਸਾਲਿਮ 
ਪਵ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੂਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਮੁੱਦਤਾਂ ਹੋਈਆਂ ਨੇ ਮਸਜਿਦ ਤੋਂ ਮੈਂ ਰਿਸ਼ਤਾ ਤੋੜਿਆ ਸੀ, 
__- ਦੋ 








ਸਬਰ 
ਤਤ ੮੨੨੨ 


ਦਿ ਦਾਤ ਗਮ 
(ਛਿਨ ਤੀ ਤੀ ਦਿ 












% ਹੋਈਆਂ - ਹੋਯਾ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੧ 
੧੭੬ _ਛਿਹਾਰੀ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।, 


(ਅ)ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸੱਂਮਨ ਮੁਸੌਬਗ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੀਯਾਂ ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : (0 ਪਹੁ-ਫੁਟਾਲੇ ਦੇ ਰਸੀਲੇ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, 
ਮੈਂ ਸੁਹੌਪਣ ਦੀ ਨਵੀਂ ਦੁਨੀਆਂ ਵਸਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
[ਵਾ [ਇਲਾ[ ਤੁਨ] ਫ਼ਾ] 


। ਦਰ 
ਵੜਦ ਵਤਦ 
ਇਹ ਇਤ 
[ਛਕ ਜ[ ਤਾ] 





















6) ਵਧ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਘੁਪ ਹਨ੍ਹੇਰੇ ਨੂੰ ਮੈਂ ਲੀਰੋ ਲੀਰ ਕਰਦਾ, 
ਆਂ ਚਿਹਾ ਹਾਂ, ਨੂਰ ਦੇ ਪਰਚਮ ਝੁਲਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
(ਤਖ਼ਤ ਸਿੰਘ) 
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੨ 












; 


੯. 


:“ ੧੧. ਦੇ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਇਕ ਅਨੋਖਾ ਰੂਪ ਜਲ ਦੇ ਤੁਪਕਿਆਂ ਨੂੰ, 
-ਰਜ-ਕਣਾਂ ਨੂੰ ਰਸ ਉਂਜਾਲੇ ਦਾ ਪਿਲਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । (ਤਖਤ ਸਿੰਘ) 


ਦਲ ਡਾ [ਛਡ ਉਆ 
੬... 4੪ ॥. .੪.੩ 6.3॥.. ੬ ਬੀ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ : 

ਬਰਫ਼ ਵਾਕਰ ਸੀਤ ਰੂਹਾਂ ਦੇ ਠਿਨਰਦੇ ਆਂਚਲਾਂ ਵਿਚ, 
ਲਾਲ ਸੂਹੇ “ਮਨ ਦੇ ਚੰਗਿਆਤੇ" ਖਿੰਡਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਤੁਲ੍ਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਅੰਮ੍ਿਤਾਂ ਵਾਕਰ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਫਜ਼ਾ ਤੇ, 
ਕਾਮਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਵੇਂ ਮੰਦਰ ਸਜਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 


. ਜਲ ਰਿਹਾ ਕੰਕਰ ਗਲੇਫੀ, ਜਿੰਦਗੀ ਤੇ, ਚਿਣਗ ਬਣ ਕੇ, 


ਤਿਖਰੀਆਂ ਹੌਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮੁੜ ਜਾਦੂ ਜੁਗਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਹਰ ਜੁਸ਼ੀਲੇ ਲਹਿਰ ਦੇ ਜੋਸ਼ਨ ਦੀ ਚੰਚਲ ਕਲਪਨਾ ਵਿਚ, 
ਪੀਂਘ ਸਤ-ਰੰਗੇ ਮਧੁਰ ਚਿਤਰਾਂ ਦੀ ਪਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਝੁੱਲਦੇਂ ਖਾਬਾਂ ਦੀਆਂ ਭੜਕੀਲੀਆਂ ਰਿਸ਼ਮਾਂ ਸਹਾਰੇਂ , 
ਝੂਮਦਾ ਨਜ਼ਦਾ ਮਟਕਦਾ ਗੁਣਗੁਣਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਨਿੰਦਕੋ! ਜਿਹੜੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨਾਲ ਹੈ ਘਿਰਣਾ ਤੁਹਾਨੂੰ, 
ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਕਲਾ ਵਿਚ ਪਰਗਟਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 


ਸ਼ੌਂਕ ਹੈਂ ਜੇਹੜੇ ਉਛੌਂਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸਦਾਕਤ ਤੋ ਤੁਹਾਨੂੰ, 


ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀ ਮਹਿਕ ਫਨ ਵਿਚ ਰਚਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਤੁੱਛ ਸਹੀ ਮੇਰੀ ਕਲਾ ਪਰ ਇਹ ਨਾ ਭੁੱਲੋ, ਇਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ, 
ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੂੜ੍ਹੀ ਸਾਂਝ ਪਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾਂ ਹਾਂ । 
ਭਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਵੰਨ-ਸੁਵੰਨੇ ਰੰਗ ਸਧਰਾਂ ਦੀ ਧਣਖ਼ ਵਿਚ, 
ਸੋਚ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਕੰਵਲ ਦੇ ਫੂਲ ਵਿਫਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 


. ੧੦. ਮਥ-ਭਰੋ ਛੌਦਾਂ ਦੀ ਨਸ ਨਸ ਵਿਚ ਮਨੋ ਭਾਵਾਂ ਦੇ ਸੋਅਲੇ, 


ਜੁਗਨੂਆਂ ਦੇ ਝੁਰਮਟਾਂ ਵਾਂਕਰ ਨਚਾਉਂਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 


(੬) ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸੌਮਨ ਮਕਸੂਰ ਜਾਂ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲ੍ਹਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤ ਜਾਂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਝੂੰਦ ਜਲ ਵਿਚ ਪੌਣ ਨੇ ਭਰ ਕੇ ਫੁਲਾਇਆ ਬੁਲਬੁਲਾ 
ਯਾ ਸਮੁੰਦਰ ਦਾ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਬਣਾਇਆ ਸੁਲਬੁਲਾ (ਚਰਨ ਸਿੰਘ ਸ਼ਹੀਦ) 





€ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੪ 
%੫ ਹੋਤਾ-ਐਂਕਤ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੧ 
“ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੧ 


() ਹੁਸਨ ਰੱਬੀ ਨੂਰ ਸੀ, ਦੋ ਨੈਣ ਮਿਲ ਗਏ ਇਸ਼ਕ ਨੂੰ, 
ਹਸ਼ਰ ਤਕ ਮੋਮਿਨ ਨੂੰ ਵੇਲਾ, ਢੇਰ ਸਾਰਾ ਮਿਲ ਗਿਆ । (ਚਾਤ੍ਕ) 














ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋ : 

੧. ਧੰਨੇ ਨਿਹੁ ਲਾਇਆ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਦੀ ਪਸੇਰੀ ਨਾਲ ਜਦ, 
ਵੱਛੇ ਚਾਰਨ ਵਾਸਤੇ, ਪੁੀਤਮ ਪਿਆਰਾ ਮਿਲ ਗਿਆ । 

੨. ਇਸ ਪਵਿੱਤੁ ਭੂਮ ਤੇ ਨਚਿਆ ਗਿਐ ਅਜ ਮੋਤ ਨਾਚ । 
ਸਿੱਖੀ ਏ ਬੰਦੇ ਨੇ, ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਜ਼ਬਹ ਕਰਨੇ ਦੀ ਜਾਚ । 


ਕਵੀ ਨੇ ਗਏ ਨੂੰ 'ਗੋ' ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੋਂ ਬ੍ਹਿਆ ਹੋ ਇਹੋ ਜੋਹਿਆਂ ਨੁਕਤਿਆਂ ਤੇ ਸਕਤਿਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਤਕਤੀਹ ਨਾਲ 
_ਹੀ ਲਗਦਾ ਹੈ। 
ਅਸੂਲ ਨੰ. 4 
%% ਅਸੂਲ ਨੰ. > 
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੩- ਇੱਟ ਇੱਟ ਚਿਠਿਆ ਕਿਲ੍ਹਾ ਸਾਂਝਾਂ ਦਾ ਝਟਾ ਪਟ ਢਹਿ ਗਿਐ । 
ਭੇੜੀਏ ਵਾਂਗਰ, ਗਵਾਂਢੀ ਤੋਂ ਗਵਾਂਢੀ ਪੈ ਗਿਐਂ । 
੪. ਨਾਲ ਹਮਸਾਏਂ ਦੋ ਅਜ ਕੀਤਾ ਗਿਐ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਘਾਤ । 
ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਅਜ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਐ ਮੌਸਿਆ ਦੀ ਰਾਤ । 
੫. ਤੁੱਲ ਕੇਂ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਨੌ ਰੱਬ ਦੋ ਫ਼ਰਮਾਨ ਨੂੰ, 
ਪਾਂੜਿਐ ਬਘਿਆੜ ਵਾਂਗ, ਇਨਸਾਨ ਨੇ ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ । 
੬. ਏਡਾ ਨੰਗਾ ਹੋਂ ਕੇ ਨਚਿਐਂ ਅਕਸਰੀਅਤ ਦਾ ਜਨੂਨ, 
ਗੁਟਕਦਾ ਟੇ ਵੀਰ, ਕਰ ਕੇ ਭੈਣ ਦੀ ਅਬਰੋਂ ਦਾ ਖੂਨ । 
2. ਅੰਗ `ਚ ਹੋਲਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਸੂਮ ਹਨ ਭੁੰਨੋ ਗਏ । 
ਵੀਂਗਰਾਂ ਵਿਚ ਬੇ-ਗੁਨਾਹ, ਮਜ਼ਲੂਮ ਹਨ ਭੁੰਨੇ ਗਏ । 
੮. ਹਾਲ ਭੈਂਣਾਂ ਦਾ ਬੁਰਾ, ਅੱਖੀਂ ਭਰਾਵਾਂ ਵੇਖਿਐ । 
ਬਰਛਿਆਂ ਦੀ ਨੋਕ ਤੋਂ, ਪੁਤਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਂਵਾਂ ਵੇਖਿਐ । 
੯. ਇਸਤਰੀ ਦਾ, ਉਮਰ ਦਾ, ਸਤਕਾਰ ਗ਼ਾਇਬ ਹੋ ਗਿਐ । 
ਮੁਸਕਤੀ ਮਾਹਸੂਮ ਦੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਗ਼ਾਇਬ ਹੋ ਗਿਐਂ । 
ਨੋਟ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਸਕਤੇ ਹਨ ਜੋਂ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸੁਤੇ ਹੀ ਪੁਗਟ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
() ਸਿਰਫ਼ ਘਰ ਝੁੰਗੇਂ ਈ” ਨਹੀਂ ਸੜ ਬਲ ਕੇ ਕੌਲੇ ਹੋਂ ਗਏ । 
ਕਿਤਨੇ ਜੀਵਨ ਹਨ, ਸਨੇ ਚਾਵਾਂ ਦੇ ਖੋਲੇ ਹੋ ਗਏ । 
(ਐ ਅਜ ਹੈ ਮਾਂਗਾਂ ਵਿਚ ਸੁਆਹ,” ਸੰਧੂਰ ਦੀ ਥਾਂ ਰਚ ਗਈ । 
ਨਾ ਬਚੀ ਅਬਰੋਂ, ਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ? ਬਚ ਗਈ, ਕੀ ਬਚ ਗਈ । 
&) ਕੋਈ ਵਹਿਸ਼ਤ ਵਰਤਣੋ' ਨਹੀਂ ਸੰਗਿਆ ਝਕਿਆ ਗਿਆ । 
ਜਿੰਦਗੀ ਨੇ ਵਿਰ ਹੈਂ, ਦੋ ਸਦੀਆਂ ਪਿਛਾਂਹ" ਧਕਿਆ”"" ਗਿਆ । 
(ਸ) ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸਦਸ ਸਾਲਿਮ ਜਾਂ ਮੁਸਬੌਗ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਜਾਂ ਫ਼ਾਇਲੀਯਾਂ 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਰਾਗੀਆ ਗਾ ਕੋ ਸੁਣਾ ਉਹ ਗੀਤ ਮੈਨੂੰ, 
ਕਰ ਦਵੇ ਜੋ ਫੋਰ ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਮੈਨੂੰ । 
() ਯਾਰ ਮਤਲਬ ਦੇ ਮਿਲੇ ਜਗ ਵਿਚ ਬਥੇਰੇ, 


ਪਰ ਨ ਮਿਲਿਆ ਕੋਈ ਮਨ ਦਾ ਮੀਤ ਮੈਨੂੰ । (ਤਖਤ ਸਿੰਘ) 
ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਹ (ਈ) ਵਾਧੂ ਹੈ। 
ਦੇ ਸੁਆਹ ਦਾ 'ਹ' ਡਿਗਦਾ ਹੈਂ 
%੦ _ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹੋ। 
ਦੇ ਨਗੀਂ - ਨੀ 
ਦ% ਪਿਛਾਂਹ ਦਾ 'ਹ' ਡਿਗਦਾ ਹੈ 
%% ਧਕਿਆਂ ਬਿਨਾਂ ਅਧਘ ਬੰਨਿਆ ਹੈ। 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਤੇ ਸਕਤਿਆਂ ਵਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰੋ : 
(ਨੋਟ : "ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਵਜਾਹ ਦਸੋ) 
।. ਇਕ ਨਵੇਂ ਸੌਸਾਰ ਦੀ ਨਿਉਂ ਧਰਨ ਖ਼ਤਰ, 
ਅਜ ਬਦਲਣੀ ਪੈ ਗਈ ਹਰ ਰੀਤ ਸੈਨੂੰ । 
2. ਇੰਜ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਲ ਜਾਣ ਤੋਂ ਵਰਜੋ ਨ ਕਲੀਓ 
ਕੰਡਿਆਂ” ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਹੈ ਪ੍ਰੀਤ ਮੈਨੂੰ । 
੩. ਪਉਣ ਨੋ ਦਿੱਤਾ ਜਨੂੰ ਚੰਦ" ਨੇ ਉਜਾਲਾ, 
ਕਹਿਕਸ਼ਾਂ ਨੇ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਸੰਗੀਤ ਮੈਨੂੰ । 
੪. ਪਿਆਰ ਦੀ ਰਾਹ ਦੇ ਅਨੋਖੇ ਵਿੰਗ-ਵਲੇਵੇਂ”, 
ਕਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਕਦੇ ਭੇਭੀਤ ਮੈਨੂੰ । 
੫. ਨਰਗਸਾਂ `ਚੋਂ ਨੈਣ ਤੱਕਣ ਦੋਸਤਾਂ ਦੇ, 
ਸਜ-ਖਿੜੇ ਫੁੱਲਾਂ `ਚ ਪਿਆਚੇ, ਹਸ ਰਹੇ ਨੇ । 
੬. ਗ਼ਮ ਰੁਲਾਈਆਂ ਜਿੰਦਤੀਆਂ” ਦੀ ਨੀਂਹ ਸਹਾਰੇ, 
ਪੂੰਜੀਆਂ ਦੇ ਲੋਅ-ਮੁਨਾਰੇ ਹਸ ਰਹੋ ਨੇ । 
2. ਸ਼ੁਣ ਕਥਾ ਵਾਦੀ, ਚਣਖ਼ ਦੇ ਗੁੰਚਿਆਂ ਚੋਂ, 
ਕਿੰਜ ਵਿਅੰਗਾਂ ਦੇ ਹੁੰਗਾਰੇ ਹਸ ਰਹੇ ਨੇ । 
੮. ਕੋਣ ਹੈ ਉਸ ਜਿਸ ਦੇ ਆਵਣ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ, 
ਰੂਹ” ਦੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰੇ ਦੁਆਰੇ ਹਸ ਰਹੇ ਨੇ ? 
੯. ਫੁਟ ਰਿਹੈ ਅਹੁ ਪੂਰੜੋਂ ਜੋ ਨੂਰ, ਉਸ ਵਿਚ, 
ਇਕ ਨਵੇਂ ਜਗ ਦੇ ਨਜ਼ਰੇ ਹਸ ਰਹੇ ਨੇ । 
੧੦. ਵੇਖ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਤਾਰੇ ਹਸ ਰਹੇ ਨੇ, 
ਹਸ ਰਹੇਂ ਨੇ ਆ-ਮੁਹਾਰੇ ਰਸ ਰਹੋ ਨੇ । 
੧੧. ਦਿਲ ਦੀਆਂ ਸਧਰਾਂ ਤੇ, ਦਿਲ ਦੇ ਦਾਗ ਬਣ ਕੋ, 
ਪੀੜ ਤੋਰੀ ਦੇ ਸਹਾਰੋ ਹਸ ਰਹੇ ਨੇ । 
`ਭਿਹਾਰੀ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥_ "੯ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੨ “੯੯ ਅਜੂਲ ਨੰ. ੪ 
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ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਕਵੀ ਨੇ ਪਹਿਲਾ ਮਿਸਰਾ ਰਮਲ ਮੁਸੌਂਮਨ ਮਕਸੂਰ ਜਾਂ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਵਿਚ 
ਤੇ ਦੂਜਾ ਮਿਸਰਾ ਰਮਲ ਮੁਸਂਦਸ ਮਕਸੂਰ ਜਾਂ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਵਿਚ ਨਜ਼ਮ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਸੰਝ ਦੀਆਂ ਮਤਵਾਲੀਆਂ ਅਖੀਆਂ 'ਚੋਂ` ਡੁਲ੍ਹਦੇ ਚਾਨਣੇ, 
ਅਰਥ ਵਿਚ ਲਿਸ਼ ਲਿਸ਼ ਕਰਨ ਸੋਇਨੇ ਦੇ ਵਾਂਗ । 
ਸੁਰਖ ਧੂੜੇ ਵਾਂਗਰਾਂ ਮਘਦੇ ਜਹੇ ਸੰਧੂਰ ਨਾਲ, 
ਭਰ ਗਈ ਹਰ ਸੁਰਮਈ ਬੱਦਲ ਦੀ ਮਾਂਗ । 
ਨੀਲ-ਕਮਲਾਂ ਦੇ ਫਰਾਂ ਬੌਲੋਂ ਮਜ਼ਲਦੀ ਝੀਲ ਵਿਚ, 
ਕੇਸਰੀ ਭਾ ਮਾਰਦੀ ਲੋਅ-ਘੁਲ ਗਈ । 
ਹਸ ਪਿਐ ਚੰਨ ਵਾਂਗ ਪਤ-ਕਲੀਆਂ ਦੇ ਮੂੰਹਾਂ ਤੇ ਹੁਲਾਸ, 
ਪੌਣ ਦੇ ਹੋਠਾਂ ਤੇ ਬਿਰਕੀ ਰਾਗਣੀ । 
ਮੇਲ੍ਹਦੀ ਆਵੇ ਕਿਵੇਂ ਸੰਗੀਤ-ਨਸ਼ਿਆਈ ਜਹੀ, 
ਰਾਤ ਦੇ ਪਰਛਾਵਿਆਂ ਦੀ ਨਾਗਣੀ ! (ਤਖ਼ਤ ਸਿੰਘ) 
(ਹ) ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸੇਂਦਸ ਮਰਿਜ਼ੂਫ਼ ਜਾਂ ਮਕਸੂਰ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ (ਜਾਂ ਫ਼ਾਇਲਾਤ) ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : (0 ਅਜ ਮੇਰੇ ਆਕਾਸ਼ ਤੇ ਹਨ ਬਦਲੀਆਂ, 
ਅਜ ਮੇਰਾ ਸੀਮਾਂਤ ਹੈ ਧੁੰਦਲਾ ਜਿਹਾ । 
(0) ਕਰ ਰਿਹਾ ਅਨੁਭਵ ਅਜ ਇਕ ਉੱਥਲ ਪੁਥਲ, 
ਬਰਥਰਾਂਦੇ ਹਨ ਮੇਰੇ ਆਦਰਸ਼-ਮਹਿਲ । 
(0). ਤਾਰਿਆਂ ਵਲ ਉਮ੍ਹਲਦੇ ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ, 
































ਲਾਂ - ਸਿਹਾਰੀ ੨ ।੪ $# ਬਿਹਾਰੀ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੌ ੨ ॥ 

ਵਿ ਵਾ ਸੌਂਪ ਅਸੂਲ ਲੋ. ੧ ਅ _ %% ਅਸੂਲ ਨੰ. ੭ 

ਤਜ” ਮਰਸੂਸਦੇ ਦਾ ਇਹ ਨਵੇਂ ਸਕਦ ਜੋੜ ਗਵੀ ਜੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕਲਪਣਾ ਹੈ “ਮਹਨੂਸਦੇ' ਉਰਦੂ ਉਝਾਰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤੇ “ਮਹਿਸੂਸਦ' ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖ਼ਣ ਢੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਠੀਕ ਹੋ ਹਰਹਾਲ ਅਸੀਂ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ ਲੰ ਉਚਾਰਨ 
ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛਣਾ ਵਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿਊਂ ਜੋ ਤਗਤੀਹ ਵਿਫ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਪਰਧਾਨਤਾ ਹੈ, ਰਸਮੇ ਖਤ ਦੀ ਨਹੀਂ । 
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ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਰ ਕਰੋਂ ਤੇ ਸਕਤਿਆਂ ਵਲ ਵੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰੋਂ : 
੧. ਅਜ ਅਨੋਖਾ ਜਾਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾਂ । 
ਇਕ ਪਵਿੱਤਰ ਪਾਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਚਿਹਾ । 
੨. ਸਾਹਮਣੇ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਇਕ ਬੁਤ ਨੂੰ ਬਿਠਾਲ, 
ਅਜ ਤਾੰ ਰੌਬ ਦਾ ਜਾਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ । 
੩. ਜ਼ਾਰਿਦਾਂ ਦਾ ਹਨ ਕਰਾ ਸਕਿਆ ਨਾ ਜੋ, 
ਅਜ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾਂ । 
੪. ਫ਼ਾਸਲਾ ਕਿਤਨਾ ਹੈ ਰੱਬ ਤੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ? 
ਨਾਲ ਅਖੀਆਂ ਨਾਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ । 
੫. ਇਹ ਜਵਾਨੀ ਤੇ ਇਹ ਮੈਖ਼ਾਨੇ ਨੂੰ ਪਿਠ, 
ਰਾਏ! ਕਿਤਨਾ ਪਾਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ 
੬. ਅਜ ਨਿਵਾਣਾਂ ਦਾਹਵਤਾਂ ਹਨ ਦੇਂਦੀਆਂ, 
ਤਿਲ੍ਹਕਦੇਂ ਹਨ ਪੈਰ ਟੋਇਆਂ ਵਲ ਵੇਖ ਕੋ, 
2. ਮੋਂਰੇਂ ਹੀਲੇ ਟੀਸੀਆਂ ਵਲ ਵੇਖ ਕੇ, 
ਬਰਕਣਾਂ ਲੌਤਾਂ `ਚ ਔਜ ਨਹੀਂ” ਛੇੜਦੇ । 
੮. ਪਰ ਦਿਲਾ! ਨਾ ਡੋਲ ਨਾ ਛੱਡ ਹੋਂਸਲਾ, 
ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਚਿਰ ਸਥਾਈ ਤਾਂ ਨਹੀਂ । 
੯. ਇਹਨਾਂ ਧੁੰਦਾਂ ਬਦਲੀਆਂ ਦੇ ਓਹਲਿਉਂ, 
ਉਹੀ ਤਾਰੇ ਫੋਰ ਲਟ ਲਟ ਕਰਨਗੇ । 
੧੦. ਚਾਹ" ਦੀ ਘਾਟੀ ਦੀ ਸਲਾਮੀ ਅਜ ਮਨੂੰ, 
ਪਹਿਲੇ ਨਾਲੋਂ ਹੀ ਤਿਖੇਰੀ ਦਿਸ ਰਹੀ । 
ਨੋਟ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਸਕਤੇ ਹਨ ਜੋ ਤਕਤੀਹ ਕਰਨ ਪਿਛੋ' ਸੁਤੇ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ - 
3. ਸਿਰ ਤੋ ਸਦਕੇਂ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਮਿਤ੍ਤਾ, 
ਤਿਲਕ ਕੇ ਪੈਸੋ ਤੋਂ ਡਿਗ ਪਈ” ਏ ਚੁਫ਼ਾਲ । 
੨- ਬੁਹਦ ਤੋਂ ਭਰੀਆਂ ਸੁਰਾਹੀਆਂ”” ਸਾਹਮਣੇ, 
ਕਿਤਨਾ ਪਸਚਾ ਤਾਪ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾਂ । 


“ਨਹੀਂ - ਨੀਂ ਬਣਦਾ ਹੈ। 
”੯ ਫਾਰ - ਭਰ 


? ਜੈ ਪਈ ਨੂੰ 'ਪੀ' ਦੋ ਕਰਾਬਰ ਰਖਿਆ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੋ 
%> ਲੁਰਾਹੀਆਂ ਵੀ “ਹ" ਦ਼ਬਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਾਰਣ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
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(ਕ) ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸੱੌਮਨ ਮਖ਼ਬੂਨ ਮਕਸੂਰ ਜਾਂ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਿਇਲਾਤ (ਜਾਂ ਫ਼ਿਇਲੁਨ) ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਮੌਦਰੀਂ ਬੈਠ ਕੇ ਨਿਤ ਚੌਰ ਝੁਲਾਂਦੇ ਰੌਬਾ । 
ਮਖ਼ਮਲਾਂ ਪਹਿਨਦੇ ਕਮਖਾਬ ਹੰਢਾਂਦੇ ਰੱਬਾ । 
6) ਜਾਣ ਕੋ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਮੈਂ ਇਕ ਮਾਰ ਨੂੰ ਹੌਥ ਪਾ ਬੈਠਾ । 
ਜਨ ਹਲ ਅਲ 


[ਤਾ । ਇਲਾ | ਤਨ ਫਿਇਲਾ | ਰਨ | ਫ਼ਿਦਲਾਤੁਨ ] 


ਤਤ ਆਣਿ ਤਪਾ 





ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ : 
੧. ਕਿਹੜੇ ਕੰਮ ਰੁਤਿਆ ਏਂ ? ਗਊਆਂ ਨੂੰ ਚਰਾਨਾਂ ਏਂ ਪਿਆ। 
ਬੈਠਾ ਏਂ ਸਖੀਆੰ ਦੇ ਵਿਚ ? ਰਾਸ ਰਚਾਨਾਂ ਏਂ ਪਿਆ । 
੨. ਸਾਡੇ ਸੀਨੇ ਉਹ ਲਗੀ ਹੈਂ, ਜੋ ਨਹੀਂ ਬੁਝਦੀ ਏ । 
ਤੈਨੂੰ ਪੰਘੂੜਿਆਂ ਤੇ, ਨੀਂਦ ਪਈ ਸੁਝਦੀ ਏ । 
੩. ਰਾਜ ਹੈ ਤੇਗ਼ ਦਾ, ਬਾਹਾਂ ਦਾ ਅਤੇ ਜ਼ੋਰਾਂ ਦਾ । 
ਨਰਕ ਹੈ ਜਿਊਣਾ, ਭਲੋ ਮਾਣਸਾਂ, ਕਮਜ਼ੋਰਾਂ ਦਾ । 
8. ਭੁਲ ਗਿਐ ਜੀਵਣਾ ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ ਇਨਸਾਨਾਂ ਵਾਂਗ । 
ਡੁਬ ਗਈ 'ਸਾਂਝ` ਸਿਰੋਂ ਚੜ੍ਹ ਗਈ ਏ 'ਗਰਜ਼' ਦੀ ਕਾਂਗ । 
੫. ਜ਼ੁਲਮ ਨੂੰ, ਪਾਪ ਨੂੰ ਅਨਿਆਂ ਨੂੰ ਏਨੀ ਲੰਮੀ ਡੋਰ । 
ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਏ, ਜੋਰ ਨੂੰ ਏਨਾਂ ਮੂੰਹ ਜੋਰ । 
੬. ਹੋ ਗਿਆ ਨਕਸ਼ਾ ਹੀ ਹਾਏ, ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਦਾ ਹੋਰ । 
ਦਿਲ ਇਹ ਪੁਛਦਾ ਏ, 'ਕਿਧਰ ਲੈਂ ਗਏ ਨੇ ਰੱਬ ਨੂੰ ਚੋਰ` । 
2. ਜ਼ੁਲਮ ਸਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਪਏ, ਚਿਰ ਤੋਂ ਖਸਮ ਮੋਇਆਂ ਵਾਂਗ । 
ਤੂੰ ਤਾਂ ਹੈਂ ਸਾਡੇ ਲਈ, ਹੋਇਆ ਵੀ ਨਾ ਹੋਇਆਂ ਵਾਂਗ । 
੮. ਲਿੱਸਿਆਂ ਵਾਸਤੇ ਤਾਂ ਬਣ ਗਿਆ ਏ 'ਨਾਢੂ ਖਾਨ` । 
ਕਰਨ-ਕਾਰਨ 'ਪੂਰੀ ਪੂਰਨ" ਤੇ 'ਸੂਵ-ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ' । 
”ਲਾ-ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ੨ ।੧ __ “ਅਸੂਲ ਨੰ. ੭ 
2 ਦਲਾਂ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ੨ ੧ ੦੦ ਅਸੂਲ ੨ ।॥ ੨੦੦ ਅਸੂਲ ੧ (ਚ) 
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੯. ਪਾਪ ਵੌਡਾ ਹੈਂ ਤੇਰੀ ਜ਼ਾਤ ਦਾ ਆਸ਼ਕ ਹੋਣਾ । 
ਬੁੱਧੂ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਤੇਰੇ ਭਗਤ, ਉਪਾਸ਼ਕ ਹੋਣਾ । 
੧੦. ਸਾਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਸੈਂ “ਮੋਰਾ ਨਾਮ ਧਿਆੰਦੇ ਜਾਉ' । 
“ਮਾਲਾ ਫੇਰੀ ਚਲੋ, ਮਣਕੇ ਨੂੰ ਭਵਾਂਦੇ ਜਾਉ' । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਕਰੋਂ : 
੧. ਚੂਰਮੇ, ਰੋਟ, ਕੜਾਹ” ਖੀਰ ਉਡਾਂਦੇ ਰੱਬਾ । 
ਪੈ ਕੇ ਪੰਘੂੜਿਆਂ ਵਿਚ ਮੁੱਠੀਆਂ ਭਰਾਂਦੇ ਰੱਬਾ । 
੨. ਬਾਹਰ'" ਮੰਦਰਾਂ ਚੋਂ ਨਿਕਲ, ਤਕ ਜ਼ਰਾ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹਾਲ । 
ਵੇਖ 'ਮਨੁਖਤਾ” ਕਿਵੇਂ ਹੋਈ ਏ ਚੌਤਰਫ ਨਿਢਾਲ । 
੩. "ਬਲਾਂ, ਮੈਦਾਨਾਂ `ਚ ਚਿੱਕਤ ਏ ਮਨੁਖੀ ਰਤ ਨਾਲ । 
ਨੋਟ : ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਜੇ ਪਹਿਲਾ ਰੁਕਨ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਵੀ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਜਾਇਜ਼ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
`ਬੂਲਮੋ ਦਾ = ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ` ਬਲਾਂ ਦਾ ਕੰਨਾ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ! ਅਨੁ ਯਾਰ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾਂ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਬਲਮੋ ਫ਼ਿਇਲਾ ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । 


(ਖ) ਰਮਲ ਮੁਸਂਮਨ ਮਕਫ਼ੂਫ਼ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ 

ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਫ਼ਾਇਲੁਨ (ਜਾਂ ਫ਼ਾਇਲਾਤ) 

ਨੋਂਟ : ਇਹ ਵਜ਼ਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਇਸ ਲਈ ਚਾਹੇ ਇਸ ਨੂੰ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਅਸ਼ਤਰ 
ਮਕਬੂਜ਼ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਮੰਨੋਂ ਚਾਹੇਂ ਰਮਲ ਮਕਫ਼ੂਫ਼ ਦਾ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ । ਨਵਾਂ ਵਜ਼ਨ ਹੋਣ 
ਕਾਰਣ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੂੰ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਢ ਕੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ । 

ਉਦਾਹਰਣ : () ਪੋਥੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚੋਂ, ਕੀ ਏਂ ਵੀਰਾ ਲਭਦਾ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਤਾ ਤੈਨੂੰ, ਲੌਗਣਾ ਨੀ ਰਬ ਦਾ । 























(0 ਤਦ =ਲਤ ਤਵ ਮੰਦਰਾਂ ਮਸੀਤਾਂ ਦੋ । 
ਮੰਤਰਾਂ ਤੋ ਝਾੜੇ ਟੂਣੇ, ਧਾਗਿਆਂ ਤਵੀਤਾਂ ਦੋ । 





ਕੜਾਹ = ਕਤ੍ਹਾ __“"ਬਾਹਰ = ਕਾਰ ₹4੯ਨੰਦਰਾਂ = ਮੰਦਰਾਂ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ _ “" ਅਸੂਲ ਨੌ. ੨ , ₹<"ਅਜੂਲ ਜੰ. ੨ ੧੧ & ਅਜ਼ੂਲ ਨੰ. ੨ % 
%% ਕਵੀ ਨੇ 'ਪਤਾ' ਦੀ ਥਾਂ ਪੌਤਾ ਬੌਨਿਆ ਹੋ < ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।। 
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ਛਾ ਇਛ (ਛੀਦ 





ਪ੍ਰਿਅ ਜੰ ਕਰ 1 
੧. ਤੌਖਲਾ ਕਿਆਮਤਾਂ ਦਾ, ਲੇਖਿਆਂ ਦਾ ਸਹਿਮ ਹੈ । 
ਡਰ" ਧਰਮ ਰਾਜ ਦਾ, ਅਪੇਂਛਰਾਂ ਦਾ ਵਹਿਮ ਹੈ । 
੨. ਰੁਅਬ ਹੈ ਜਬਾਰ ਦਾ, ਤੇ ਖੌਫ਼ ਹੈਂ ਕਹਾਰ ਦਾ । 
ਤਾਂਘ ਰੈ ਰਹੀਮ ਦੀ, ਤੇ ਆਸਰਾ ਦਾਤਾਰ ਦਾ 1 
੩. ਤਜ਼ਰਕਾ ਹੈ ਵਹੀ" ਦਾ, ਤੇ ਦਾਅਵਾ ਇਲਹਾਮ"“ਦਾ 
ਵੇਰਵਾ ਹੈ ਕੁਫਰ ਦਾ, ਨਖੋੜਾ ਇਸਲਾਮ” ਦਾ । 
੪. ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਮਹਿਮਾ, ਕਿਤੇ ਹੱਜ ਦਾ ਬਿਆਨ ਹੈ । 
ਪੂਜਾ ਹਵਨ ਸੰਧਿਆ ਦੀ, ਕਿਤੇ ਦਾਸਤਾਨ ਹੈਂ । 
੫. ਝੇੜਾ ਆਵਾ ਗੌਣ ਦਾ, ਤੇ ਫ਼ਾਨੀ ਸੰਨਸਾਰ” ਦਾ । 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਆਵਨਾ, ਪਗੰਬਰ ਅੱਤਵਾਦ” ਦਾ । 
੬. ਤਜਕਰਾ ਹੈਂ 'ਲੇਖਾਂ` ਦਾ ਅਮੋੜ ਤੌਕਦੀਰ” ਦਾ । 
ਸਾਰਾ ਈ ਸਿਆਪਾ ਹੈ ਏਹ, ਗੁਗਿਆਂ ਤੇ ਖੀਜ਼ ਦਾ । 
੭. ਕਾਗ਼ਜ਼ਾਂ ਚੋ ਐਂਵੇ” ਹੈ ਤੂੰ ਲੋੜਦਾ ਤੇ ਲੱਭਦਾ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਰੱਬ, ਤੋਬਾ ਜ਼ਿਕਰ ਵੀ ਨਹੀਂ” ਰੌਬ ਦਾ । 
੮. ਆਜਾ ਤੈਨੂੰ ਨਵੀਂ ਹੀ, ਕਿਤਾਬ ਮੈਂ ਹਾਂ ਦੱਸਦਾ । 
ਜਿਹਦੇ ਔਖਰ ਔਖਰ ਵਿਚ, ਰੌਂਬ ਹੈ ਵੇ ਵਸਦਾ । 
੯. ਇਹਦੇ ਸੌਫੇ ਆਂਵਦੇ ਨਹੀਂ, ਗਿਣਤੀਆਂ ਹਿਸਾਬਾਂ ਵਿਚ । 
ਇਹਦੀ ਵੰਡ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਾਬਾਂ ਵਿਚ । 
੧੦. ਸੁਣ! ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਉਹਦੀ ਸਾਰੀ ਕਾਇਨਾਤ ਹੈ, 
ਇਕ ਇਕ ਬਾਬ ਵਿਚ ਰੱਬ ਸਾਖਿਆਤ ਹੈਂ । 


? ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧ “ਨਕਸ਼ੇ ਨੂੰ ਕਵੀ ਨੇ ਨੌਕਸ਼ੋ (ਅਧਕ ਨਾਲ) ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ 


2 ਅਸੂਲ ਨੇ. ੨ ੧੪ 
“ਸਕਤਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਖੌਫ਼ ਪੜ੍ਹੋ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਹੋਂ ਜਾਵੇਗਾ। << ਇਨਹਾਮ ਤੇਂ ਇਸਲਾਮ ਨੂੰ ਔਧਕ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। 
"੯੯ ਵਹੀ ਨੂੰ ਵੈਹੀ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। = ਅਧਕ ਨਾਲ ਬੰਨੇ ਹਨ। ਯਸੇ ਨਹੀਂ = ਨੀ ਬੰਨ੍ਹਿਆਂ ਹੈ। 
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੧੧. ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਵਜ੍ਹੀਣਿਆਂ ਦਾ, ਪਿੱਤਰਾਂ ਸਰਾਧਾਂ ਦਾ । 
ਸ਼ੁੱਧੀ ਤਬਲੀਗ ਹਵਨ, ਯੋਗ ਤੇ ਸਮਾਧਾਂ ਦਾ । 
੧੨. ਦੋਜ਼ਖਾਂ ਦੇ ਸਹਿਮ, ਕਿਤੇ ਜਨਤਾ ਦੇ ਲਾਰੇ ਨੇ । 
ਭੱਖਦੇ ਅੰਗਾਰੇਂ, ਕਿੱਤੋ ਚੱਲਦੇ ਫੋਹਾਰੇ ਨੇਂ 
੧੩. ਦਰਜ ਹੈ ਬਿਆਨ, ਭੇਂਟਾ ਸੁੱਖਨਾਂ ਨਿਯਾਜ਼ਾਂ ਦਾ । 
ਝੱਟਕੇ ਹਲਾਲ ਸੰਖ, ਬਾਂਗ ਤੇ ਨਮਾਜ਼ਾਂ ਦਾ । 
(ਗ) ਰਮਲ ਮੁਸੈਂਦਸ ਮਖ਼ਬੂਨ ਮਕਤੂਅ (ਮਕਤੂਅ ਮੁਸੱਬਗ਼) 
ਪਦ : ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ, ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲਾਂ ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਅਜ ਮਨੂੰ ਉਹ ਮੇਰਾ ਘਰ ਯਾਦ ਆਇਆ, 
ਮਿਰਾ ਟੁਟਾ ਹੋਇਆਂ ਪਰ ਯਾਦ ਆਇਆ । 
() ਤੀਲੇ _ਸੀ__ਚ਼ਾਰ _ਇਕਠੇ _ ਭਾਵੇਂ, 
ਬਣ ਕੇ ਪਰ ਦਰਦੇ ਜਿਗਰ ਯਾਦ ਆਇਆ । 
(%) ਨੈਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੁ ਤਿਲਕ ਪਏ ਹੰਝੂ, 
ਆਲ੍ਹਣੇ `ਚੋਂ ਜਾਂ ਸਫ਼ਰ ਯਾਦ ਆਇਆ । _ (ਆਵਾਰਾ) 
ਨੋਟ : ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ 'ਗ਼ਾਲਿਬ` ਦੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਗਏ ਹਨ ਤੇ 
ਕੇਵਲ ਇਹੋਂ ਸ਼ਿਅਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਹ 
ਬੜੀ ਪਰਫ਼ੁਲਤ ਜ਼ਮੀਨ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਇਸ ਵਲ ਖ਼ਾਸ ਧਿਆਨ ਦਵਾਉਣ ਲਈ 
ਇਤਨੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਨੂੰ ਇਥੋਂ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਰੁਕਨ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ 
ਵੀ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ । 














“ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । __ ""ਅ' ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧ (6) 
"੯੯ ਇਆਂ=ਯਾ ਅਸੂਲ ਨੌ, ੧੧ 
#_ਲਾ-ਸਿਹਾਰੀ ਨੰ. ੨ ।੪ 
#€ ਪਏ-ਪੈਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੨ 
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(ਘ) ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਮੁਸੈਂਮਨ ਮਸ਼ਕੂਲ 
ਪਦ : ਫ਼ਿਇਲਾਤੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੂ ਫ਼ਾਇਲਾਤੂਨ ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਮਿਰੇ ਅੰਬਰਾਂ ਤੇ ਛਾਏ ਬੜੇ ਸੰਘਣੇ ਹਨੇਰੇ, 
ਜ਼ਰਾ ਮੁਸਕਰਾ ਕੇ ਆ ਜਾਂ ਲਈ ਮਹਿਕਦੇ ਸਵੇਰੇ । 


ਜਲ [ ੩1 ੪ | ਲਲ] ਲ [ਕਆ ਭਾ ਲੀਜ] 
ਤਣ ਤਤ ਤੀ ਤਦ 


੮ ਲਿ= ਸਿਹਾਗੀਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ % 
“੯ ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 1 
ਬਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. 2 
ਨੋਟ : ਇਸ ਬਹਿਰ ਤੇ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਮੁਸੌਮਨ ਅਖ਼ਰਬ ਅਰਥਾਤ ਮਫ਼੍ਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, 
ਮੜ੍ਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਦੂਜੇ ਅਤੇ ਚੌਧਵੇਂ ਹਰਫ਼ ਦੋ ਸਾਕਿਨ ਤੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋਣ ਦਾ ਹੀ 
ਅੰਤਰਾ ਹੈ । ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਦੂਜਾ ਤੇ ਚੌਧਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ (ਮੜ਼) ਦੇ ਫ਼ ਦੇ ਸਾਕਿਨ 
ਹੋਣ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਰਮਲ ਦੇ ਇਸ ਵਜ਼ਨ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜਾ ਤੇ ਚੌਧਵਾਂ ਹਰਫ਼ ਜਿਵੇਂ ਫ਼ਿਇਲਾਤੁ 
ਦੀ 'ਇ` ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । 
੩. ਬਹਿਰ ਚਜਜ਼ 
ਰਜਜ਼` ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਊਂਠ ਦਾ ਦੋ ਕਦਮ ਚਲ ਕੇ ਠਹਿਰ ਜਾਣਾ । ਚੂੱਕਿ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ 
ਦੋ ਸਬਬ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਫੇਰ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ; ਗੋਇਆ ਇਹ ਸਥਿਤੀ ਊਂਠ ਦੇ ਦੋ ਪੈਰ 
ਤੁਰ ਕੇ ਰੁਕ ਜਾਣ ਨਾਲ ਟਕਰਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਬਹਿਰ ਰਜਜ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਅਰਥ 
ਲੋਕ ਜੰਗ ਸਮੇਂ ਰਜਜ਼ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਸ਼ਿਅਰ ਆਪਣੀ ਮਾਣ ਵਡਿਆਈ ਵਜੋਂ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, 
ਇਸ ਲਈ 'ਰਜਜ਼-ਖਾਨੀ' ਫ਼ਖਰੀਆ ਸ਼ਿਅਰ ਪੜ੍ਹਨ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਮੀਰ ਅਨੀਜ ਆਪਣੇ ਇਕ 
ਮਰਸੀਏ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ । 
ਪੜ੍ਹ ਕਰ ਰਜਜ਼ ਅਲੀਏ ਵਲੀ ਕਾ ਪਿਸਰ ਫੜ੍ਹਾਂ, 
ਗੋਇਆ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੋਲਨ ਕੇ ਸ਼ੇਰੇ ਨਰ ਬੜ੍ਹਾ । 
(ਉ) ਬਹਿਰ ਰਜਜ਼ ਮੁਸੌਮਨ 
ਪਦ : ਮੁਸੂਤੜ਼ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤੜਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤੜ਼ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤਫ਼ਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ ਮੋਰੇਂ ਲਈ ਆਨੰਦ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਹੈਂ ਮੇਰੀ ਕਲਮ 
ਦੁਨੀਆਂ ਲਈ ਪੌਂਚੀਸਵਾਂ ਅਵਤਾਰ ਹੈ ਮੇਰੀ ਕਲਮ 
6) ਲੈ ਲੈ ਜੋ ਦਿਤੀਆਂ ਦੌਲਤਾਂ ਲੈ ਲੈ ਜ਼ਮੀਨਾਂ ਖੋੜੀਆਂ 
ਚੁਕ ਲੈ ਮਹਿਲ ਤੇ ਮਾੜੀਆਂ, ਲੈ ਰੋੜ੍ਹ ਗਡੀਆਂ ਮੋਟਰਾਂ (ਸ਼ਹੀਦ) 
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[ਸਜ [ ਤਵ [ਲਨ [ਮਜੁ [ ਤਣ ] ਇਰਨ [ ਮੁਸ | ਤਣ | ਇਲਨ | ਮੁਸ | 

ਵਤਦ | ਸਥਬ | ਸਬਬ ਵਤਦ ਸਬਸ਼ 
ਤਦ ਅਸ ਅਤ ਅਰ ਅਜ ਖਟ ਲਤ [ਮਯਮ| ਲੀ ਖਟ 
[88 [8ਈ[ਆ[ ਨ] ਫਦ[ ਭ [ਡਾ [ਰਹੋ | ਮੈ ਰੀ [ਕਲਮ 
[ ਫਨ [ਆਮ [ਲਈ [ਪੁਛ [ਫੀ] ਲਵਾ ਅਵ[ਤਾ | ਰਹੈ | ਮੋ। ਡੀ [ ਕਨਮ 
[ਛ [ਛ [ਜਿੰਦਾ [ਸ”[ ਦੇ [ ਲਤਾ | ਭੈ [ ਲੈ [ਜ਼ਮੀ[ ਨਾ। ਬੇ [ਤਯਾਨ 
[ਫਫ [੩ | ਅੰਜਲ [ਤੇ [ਮਾ [ਤਯਾ”[ ਡੰ | 'ਫੇ [ਤਕਡਾ ਯਾ। ਸੋ | ਟਰਾ 
” ਰੋੜਾ = ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧1 _ “"ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੩ 
(ਅ)ਬਹਿਰ ਰਜਜ਼ ਮੁਸੌ੍‌ਮਨ ਮੁਜ਼ਾਲ 

ਪਦ :ਮੁਸ੍ਤਕ੍ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਲਾਂ, ਮੁਸਤੜ਼ਇਲੁਨ ਮੁਸ੍ਤੜ੍ਟਲਾਂ, ਦੋ ਵਾਰ । 


ਉਦਾਹਰਣ : () _ਕਾਲਿਜ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਲੜਕੀਆਂ, ਸੂਰਤ ਦੀਆਂ ਅਤ ਸੁਹਣੀਆਂ । 
ਆਪਸ `ਚ ਝੇਡਾਂ ਕਰਦੀਆਂ, ... (7 ॥ਅ 


ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 












“ਬਿਹਾਰੀ - ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 0 ₹੯ ਅਸੂਲ ਨੰ. 13 
ਉਦਾਹਰਣ : (0) _ਇਹ ਅੱਖੀਆਂ ਵੀ ਹੋਂਦੀਆਂ ਨੇ ਯਾਰ ਬੜੀਆਂ ਤਾਢੀਆਂ । 
ਬਿਨ ਪੁੱਛਿਆਂ ਬਿਨ ਭਾਲਿਆਂ ਸੋਦੇ ਦਿਲਾਂ ਦੇ ਕਰਦੀਆਂ । 

















ਵਰਨਨ ਤੇ 
੧. ਆਖੇਂ ਨੀ ਆਓ ਸਹੇਲੀਓ! ਅਣਖੇਲੀਓ! ਅਲਬੇਲੀਓ 


੪. ਝੋਲੇ ਸੁਗਾਤਾਂ ਦੇ ਭਰੇਂ, ਨੋਟਾਂ ਦੇ ਬਟੂਏ ਆਫ਼ਰੇਂ 
ਬੂਟਾਂ ਦੀ ਚਿਰ ਚਿਰ ਦੱਸਿਆ, ਰੌਲਾਂ ਪਿਆ ਔਹ ਆ ਗਿਆ 
“ਬਿੰਦੀ ਡਿਗ ਗਈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੩ ”" ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੩ & ਫਿਹਾਰੀ=ਸਿਹਾਰੀ ਅਜੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ 
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1 
। 

। 

੨ ਮਾਰਦੇ । 

ਨੇਂ ਖ਼ਾਕੀ ਵਰਦੀਆਂ, ਮੋਢੇ ਤੇ ਨੰਬਰ ਜ਼ਮਕਦੇ । 
ਝਾਲਰ ਝੂਮਦੀ ਤੇ 1 
। 

। 





੫. ਬਾਂਕਾ ਸਿਪਾਹੀ ਆ ਗਿਆ, ਫ਼ੌਜੀ ਬਹਾਦੁਰ ਆ ਗਿਆ । 
ਸੌਂਸ ਪੁਤ੍ਰ ਨੂੰ ਚੁੰਮਣ ਲਗ ਪਈ, ਮੈਂ ਸੰਗ ਕੇ ਅੰਦਰ ਜਾ ਵੜੀ । 
੬. ਸੋਚੀ ਕਿ ਮੈਂ' ਨਹੀਂ ਹੱਸਣਾ, ਪੁੱਛੇ ਤੋ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੱਸਣਾ । 
ਰਾਂਤਾਂ ਵਿਛੋੜੇ ਮਾਰੀਆਂ, ਰੋਂ ਰੋਂ ਕੋ ਕਿੰਜ ਗੁਜ਼ਾਰੀਆਂ । 
2. ਅੱਗੇ ਈ ਮਜ਼ਾਜੀ ਸੀ ਬੜਾ, ਹੁਣ ਤੇ ਲੜਾਕਾ ਬਣ ਗਿਆ । 
ਉਸ ਨੇ ਮੁਲ ਪਾਣਾ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਮੈਂ` ਵੀ ਡਰ ਜਾਣਾ ਨਹੀਂ । 
੮. ਆਖੋਗਾ ਜੇ 'ਕੂ ਤੇ ਸਹੀ” ਆਖਾਂਗੀ ਮੈਂ 'ਛੋੜੇ ਨ ਜੀ” । 
ਦੁਖੀਆਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਦੁਖਾਉ ਨਾ, ਪੌਛਾਂ ਤੇ ਮਿਰਚਾਂ ਪਾਉ ਨਾ । 
੯. ਸਾਡੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਾਰ ਕੀ, ਇਕ ਪ੍ਰੀਤ ਦਾ ਇਤਬਾਰ ਕੀ ? 
ਲੋਭੀ ਹੋ ਤਲਬਾਂ ਦੇ ਤੁਸੀਂ, ਜੁੱਤੀ ਤੋਂ ਵਾਰੀ ਨੌਕਰੀ । 
੧੦. ਸਾਡੀ ਜਵਾਨੀ ਗਲ ਗਈ, ਉਲਫਤ ਤੁਹਾਡੀ ਖੁਲ੍ਹ ਗਈ । 
ਸੋ ਸੋ ਖਿਆਲਾਂ ਦੇ ਕਿਲ੍ਹੇ, ਢਾਏ ਉਸਾਰੇ ਅੰਦਰੇ । 
੧੧. ਪਰ ਹਾਏ ਨੀ ਦਿਲ ਚੰਦਰਾ, ਆਪੇ ਹੀ ਹੌਲਾ ਪੈ ਗਿਆ । 
ਉਹ ਆ ਗਿਆ ਮੈਂ ਹਸ ਪਈ, ਗਲ ਲਗ ਕੇ ਛਮ ਛਮ ਵਸ ਪਈ । 
੧੨. ਵੇਖੋ ਨੀ ਸਈਓ ਆ ਗਿਆ, ਜੋਗੀ ਨਵਾਂ ਲਟ ਬਾਵਰਾ । 
ਸੂ ਨੈਣ ਦੋਵੇ' ਮਧ ਭਰੇ, ਚੋਲਾ ਸੂ ਗਲ ਵਿਚ ਜੋਗੀਆ । 
੧੩. ਕੁਦਰਤ ਨੇ ਪਾਸਾ ਮੋੜਿਆ, ਤਸਵੀਰ ਦਾ ਰੁਖ ਪਲਟਿਆ । 
ਬਿਸਤਰ ਉਠਾਇਆ ਪਤਝੜੀ ਆ ਗਈ ਬਹਾਰ ਬਸੰਤ ਦੀ । 
(ਏ) ਬਹਿਰ ਰਜਜ਼ ਮੁਸੌਮਨ ਮਤਵੀ ਮਖ਼ਬੂਨ 
ਪਦ : ਮੁੜ਼ਤਇਲੁਨ ਮੁੜ਼ਹਾਇਲੁਨ ਮੁੜਤੁਇਲੁਨ ਮੁੜ੍ਹਾਇਲੁਨ, ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : 6) ਰੁੱਖਾਂ ਨੇ ਵਾਂਗ ਸਾਧੂਆਂ, ਤਾਂਘੀ ਸਮਾਂ ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ । 
ਕੌਕਰ ਗੜੇ ਨੂੰ ਹੱਸ ਕੇ, ਜੁੱਸੇ ਤੇ ਸੀ ਸਹਾਰਿਆ । 
0) ਲਾਹੀ ਬਿਭੂਤ ਬਾਰਸ਼ਾਂ, ਜੋੜਾ ਨਵਾਂ ਤਿਆਰ ਹੈ । 
ਜਿੱਧਰ ਵੀ ਵਿਖਿਆ ਐ ਮੈਂ, ਬਸੰਤ ਦੀ ਬਹਾਰ ਹੈ । 





ਤੇ ਕੰਨਾ ਝਤ ਗਿਆਂ ਅਜੂਲ ਨੰ. ੨ । _ #& ਦੁਨੈਂਕੜੇ=ਯਂਕਤ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ % _ਏ#& ਲਾਂ=ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 

ਛ ਬਿਹਾਰੀ=ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਨ ਨੰ੨ ॥ _੦% ਦੁਜਾਂ=ਸਿਰਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੌਂ. ੨ ੪ 

੦੦੦ _ਸ਼ੰਸਤ ਇਕ ਵਤਦ ਕਸਰਤ ਹੈਂ ਪਰ ਮੀਟਰ ਇਥੇ ਇਕ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ੪ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਦੀ ਮੌੜ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਇਸ ਨਈ ਇਸ ਸੜਤੇ 
ਨੂੰ ਤਕਤੀਹ ਵਿਚ 'ਬਾਸਤਾ' ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸੇ ਕੱਲ ਨੂੰ ਤਗਤੀਰ ਵਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
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੪. ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ 
ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਮਿਲਦਾ ਜੁਲਦਾ` । ਇਸ ਬਹਿਰ ਦੇ ਰੁਕਨ ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਰਿਹ ਨਾਲ 
ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨ । ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਰਿਹ ਦੇ ਅਸਲੀ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਮੜ੍ਊਲਾਤੁ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ 'ਲਾਤੁ' ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਵੀ “ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ” 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਮੁਨਸਰਿਹ ਵਿਚ ਇਹ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹੈ ਤੇ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ 
ਵਿਚ । ਜਿਵੇਂ 'ਫ਼ਾਅਲਾਤੁਨ” ਵਿਚ ਜੋ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਦਾ ਰੁਕਨ ਹੈ 'ਫ਼ਾਅ' ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਮੁਢ ਵਿਚ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਬਾਜ਼ੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖ਼ੁਜ਼ਾਰਿਅ ਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਦੇ 
ਰੁਕਨ 'ਫ਼ਾਅਲਤੁਨ” ਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਦੇ ਰੂਕਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਵਤਦ ਹਨ ਤੇ ਦੋ ਸਬਬ 
ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਪਿਛੋਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇਂ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਦਾ ਵਤਦ ਮਫ਼ਰੂਕ ਹੈਂ ਤੇ ਹਜ਼ਜ ਦਾ ਵਤਦ “ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ' ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਬਹਿਰਾਂ ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । 
(6) ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਮੁਸੌਂਮਨ ਅਖ਼ਰਬ 
ਪਦ : ਮੜ੍ਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮੜਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਓ ਹਿੰਦ ਦੇ ਜਵਾਨਾ, ਹਿੰਦੂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾ । 
ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੋ ਕੇ ਡਟ ਜਾ, ਉਕ ਜਾਏਂ ਨਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ । 
6) ਮਾਤਾ ਤੇਰੀ ਦੇ ਗਲ ਦੇ, ਸੰਗਲ ਨੇ ਮੋਟੇ ਮੋਟੇ । 
ਜੰਗਾਲ ਖਾ ਚੁਕੇ ਨੇ ਕਰ ਸੁਟ ਏ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 











ਨੋਟ : ਇਹ ਬਹਿਰ ਬਹੁਤ ਸੁਖਾਲੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਅਭਿਆਸ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਤੇ ਸਕਤੇ ਲਭੋ : 
੧. ਤਕ ਨਾ ਪਰਾਏ ਮੂੰਹ ਵਲ, ਤਕਦੀਰ ਆਪ ਘੜ ਲੈ । 

ਤੇਰੇ ਅੰਦਰੇ ਹੈ ਸਭ ਕੁਝ, ਹਿੰਮਤ ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਲੈ । 
੨. ਖੀਸੇ ਫਰੋਲ ਆਪਣੇ, ਦੌਲਤ ਨ ਲੈ ਉਧਾਰੀ । 

ਓ ਦੋਸ਼ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ, ਓ ਦੋਸ਼ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ । 
੩. ਵੇਦਕ ਫਿਲਾਸਫੀ ਨੇ, ਜਿਸ ਥਾਂ ਲਿਆ ਬਸੇਰਾ । 

ਉਹ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਆਗੂ, ਹਿੰਦੋਸਤਾਨ ਮੇਰਾ । 
੪. ਕੁਦਰਤ ਦੇ ਜਲਵਿਆਂ ਨੂੰ, ਭਰਮਾ ਕੇ ਜਿਨ ਬਹਾਇਆ । 

ਸੁਹਜਾਂ ਸਜਾਵਟਾਂ ਨੇ, ਜਿਸ ਬਾਂ ਨੂੰ ਘਰ ਬਣਾਇਆ । 
 ਲਤੰਸਿਰਾਗੇ ਅਸੂਲ ਨੰ: ੨ ੪ 

ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ / 150 
.51 5ਗ(000130065॥10111€00ਗ) ___ ।੧ਗ੧0੧ਗ੧£॥0ਗ/6% 01131.6001 . 


੫. ਚਾਨਣ ਜਿਦ੍ਹੇ ਹਟਾਇਆ, ਅਗਿਆਨ ਦਾ ਹਨੇਰਾ । 
ਅੰਗੂਰ ਸੱਭਤਾ ਦਾ, ਜਿਸ ਧਰਤ ਨੇ ਉਗਾਇਆਂ । 

੬. ਵਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ, ਸੁਖ ਸ਼ਾਨਤੀ ਦੀ ਢੇਰੀ । 
ਹੇ ਬਿਰਦਪਾਲ ਭਾਰਤ, ਪਰਨਾਮ ਤੈਨੂੰ ਮੇਰੀ । 

੭. ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਨੀਰ ਠਾਰੀ! ਰਹਿਆਉਲਾਂ ਸਿੰਗਾਰੀ । 
ਚੰਦਨ-ਬਨਾਂ ਦੀ ਸੀਤਲ, ਮਹਿਕਾਰ ਵਿਚ ਵਸਾਈ । 

੮. ਫਸਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਫੱਬੀ, ਫੁੱਲਾਂ ਫਲਾਂ ਦੀ ਲੱਦੀ । 
ਲੋ ਸਰਦ ਚਾਨੁਣੀ ਦੀ, ਚੰਬੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਿਤਾਈ । 

੯. ਹਸਮੁਖ ਰਸਾਲ, ਸੁੰਦਰ, ਸੀਤਲ, ਤਿਜੱਸ ਨਿਰਮਲ । 
ਮਿਠ-ਬੋਲਣੀ, ਮਨੋਹਰ, ਹਰ ਮਨ ਦੇ ਵਿਚ ਸਮਾਈ । 

੧੦. ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਹੂਰ ਮਾੜੀ, ਜੰਨਤ ਦੀ ਹੂਰ ਚੰਗੀ । 
ਜ਼ਾਹਿਦ ਦੀ ਕੁਝ ਅਜਬ ਹੀ ਤਕਰਾਰ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । 

੧੧. ਰਬ ਨੂੰ ਤਾਂ ਮੰਦਰਾਂ ਵਿਚ ਪਾਬੰਦ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । 
ਮਜ਼ਹਬ ਨੂੰ ਹਰਿਕ ਦੰਗੇ, ਵਿਚਕਾਰ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । 

੧੨. ਅਹਿਮਕ ਬਣਾਣ ਵਾਲਾ ਬੈਠਾ ਸੀ ਜੋ ਮਦਾਰੀ । 
ਕਰਤਸ਼ ਦਿਖਾ ਦਿਖਾ ਕੇ, ਚੁਕ ਲੈਂ ਗਿਆਂ ਪਟਾਰੀ । 

੧੩. ਤੇਰੀ ਘਾਲ ਹੋਈ ਪੂਰੀ ਜੇਸ੍ਹਾਂ ਨਿਸੰਗ ਨਾ ਭਰ । 
ਛਡ ਦੇ ਪਰਾਈ ਪੂਜਾ ਤੇ ਅਪਣਿਆਂ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰ । 

(ਅ)ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਮੁਸੱਮਨ ਅਖਰਬ ਮਕਫ਼ੂਫ਼ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਜਾਂ ਮਕਸੂਰ 
ਪਦ : ਮੜਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਫ਼ਾਇਲੁਨ (ਜਾਂ ਫ਼ਾਇਲਾਤ) । 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਮੂਸਾ ਦੀ ਵਧ ਤੋਂ ਵਧ ਪਹੁੰਚ ਕੇਵਲ ਸੀ ਤੂਰ ਤਕ । 

ਮੋਰੀ ਪਹੁੰਚ ਹੈ ਇਸ ਸਮੇਂ ਅਰਸ਼ੀ ਹਜ਼ੂਰ ਤਕ । 
6) _ਸਾਕੀ ਦਾ ਸਾਥ ਲਿਸ਼ਕਿਆ ਅੰਬਰਾਂ ਦੀ ਪੀਂਘ ਵਾਂਗ, 
ਰੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਹਦ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਨਸ਼ੀਲੇ ਸਰੂਰ ਤਕ । 





ਲੁ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ (“ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪) ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧ 
ਰਾ ਅਸੂਨ ਨੰ. ੨ ੧ _ "ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । ਅੰਬਰ ਦੀ ਟਿੱਪੀ ਭੋਗੀ ਹੋ ਜੋ ਜਾਇਜ ਨਹੀਂ 


2 ਪਹੁੰਚ ਵਿਚੋਂ ਕੋਵਲ 'ਪਚ' ਬਚਿਆ ਹੈ (ਹੂੰ) ਵਜਜੋਂ ਖਾਰਜ ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈਂ ਤੋਂ ਪਚ ਦਾ ਚ਼ਝਾ ਵੀ ਮੁਤਹੌਰਕ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਕਵੀ ਦੀ ਅਣਗਹਿਲੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ। 
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ਅਭਿਆਸ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਤੇ ਜੇ ਕਿਤੋ ਸਕਤਾ ਹੋਵੇਂ ਉਸ ਵਲ ਵੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰੋ । 
੧. ਜਾਦੂ ਅਜਬ ਹੈ ਸੋਹਣੀਏ! ਕੋਇਲ ਦੀ ਕੂਕ ਵਿਚ 

ਕਿੰਜ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ਝੂਮਦੇ ਅੰਬਾਂ ਨੂੰ ਬੂਰ, ਤਕ । 
੨. ਸਭ ਢੋਂ ਨੇ ਸਥੌਬਾਂ ਦੇ, ਸੰਜੋਗਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨੇ, 

ਤ੍ਰਿੰਵਣਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਕਠ ਤੋਂ ਲੈ ਬੇੜੀ ਦੇ ਪੂਰ ਤਕ । _ (ਤਖ਼ਤ ਸਿੰਘ) 
੩. ਸਦਕੇ ਮੈਂ ਏਸ ਹੁਸਨ ਦੇ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਹਾਰ ਤੇ, 

ਦੇਖੋ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਵਿਕ ਚੁਕਾ ਹੈ ਪਿਆਰ ਕਦੋਂ ਦਾ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
(੬) ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਮੁਸੱਮਨ ਮਕਲ਼ੂਫ਼ ਮਕਸੂਰ 

ਪਦ : ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ 

ਉਦਾਹਰਣ : () ਓਨਾ ਮੋਕਲਾ ਅਕਾਸ਼ ਜਿੰਨਾ ਖੰਭਾਂ ਵਿਚ ਤਾਣ, 

੨: ੨੩੭੧ ੨<<੦੦੫੫੬੪=੪੪ 





ਦਿ ਵਾ ਨਵਾ 
”” ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 
5੯੯ ਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੪ 
(0) ਨਾ ਤੂੰ ਮੰਦਰਾਂ 'ਚ ਘੁੰਮ ਨਾ ਮਸੀਤੀਂ ਮੌਥੇ ਟੇਕ, 
“2 << ੬੬ ੯੫੬ 








੫. ਬਹਿਰ ਮੁਜਤੱਸ 
“ਇਜਤਾਸ` ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ' ਜੜ ਤੋਂ ਉੱਖੋੜਨਾ` ਤੇ ਮੁਜਤੱਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਬਹਿਰ 
ਦਾ ਮੁਸਂਦਸ ਰੂਪ ਜੋ ਮੁਸ੍ਤੜਇਲੁਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਹੈ, ਬਹਿਰ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਤੋਂ ਉਖੇੜ ਕੇ 


“ਕੱਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । “" ਮਸੀਤੀ ਕਰ ਕੇ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
“੯” ਬਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 1 ਤੇ ਲਾਂ-ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 
## ਹੋੜਾ = ਐੱਕਤ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧ 2 ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੦ ___ ਗਲ 
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ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਬਹਿਰ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ, 'ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮੁਸ੍ਰਤਤ੍ਇਲੂਨ, ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ` । 
ਕਿ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮੁਸੁਤੜਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਬਹਿਰ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਨੰ ਖੁੰਗ ਕੇ ਮੁਸੂਤੜ੍ਇਲੁਨ 
ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈਂ । ਇਸ ਬਹਿਰ ਦਾ ਕੇਵਲ ਇਕ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹਿਰ ਮੁਜਤੱਸ ਮੁਸੌਮਨ ਮਖਬੂਨ ਮਕਸੂਰ ਜਾਂ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਜਾਂ ਮਕਤੂਅ ਜਾਂ 
ਮਕੜਹਅ ਮੁਸਬਗ਼ ਹੈ । 

ਪਦ : ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਫ਼ਿਇਲਾਤ (ਜਾਂ ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਜਾਂ ਫ਼ਿਅੂਲਾਂ 
ਆਦਿ) ਅੰਤ ਵਿਚ ਇਹ ਸਾਰੇ ਰੁਕਨ ਖਪ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

ਉਦਾਹਰਣ : () _ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਕਿਸਮਤ ਬਣਾ ਕੋ ਫੋੜਾਂਗਾ । 

ਤੇ ਘੂਕ ਨੀਂਦ `ਚੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਜਗਾ ਕੇ ਛੋੜਾਂਗਾ । 
6) ਹੈ ਦਾਗ਼ ਦੇਸ਼ ਦੇ, ਦਾਮਨ ਤੇ ਜੋ ਗ਼ਰੀਬੀ ਦਾ । 

ਮਿਟਾਂਗਾ ਆਪ ਜਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਮਿਟਾ ਕੇ ਛੋੜਾਂਗਾ । 








ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਤੇ ਜੇ ਕਿਤੇ ਸਕਤਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰੋਂ : 
੧. ਚੁਣੇਗਾ ਫੁਲ ਜੋ ਮੇਰੋ ਬਾਗ਼ ਦੀ ਕਿਆਰੀ ਚੋਂ, 
ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਪੋਟੇ ਤੇ ਛਾਲਾ ਉਠਾ ਕੋ ਛੇੜਾਂਗਾ । 
੨. ਉਠਾ ਕੇ ਜਾਮ ਫੜਾ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਮਿਲਾ, 
ਪਿਲਾਣ ਲੱਗੈਂ` ਤਾਂ ਦੋ ਆਤਸ਼ਾ ਬਣਾ ਕੇ ਪਿਲਾ । 
੩. ਕਿਤੇ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ ਭੀ ਤਕ ਤੇ ਨਾ ਆ ਭਿਆਲ ਬਣਨ, 
ਤੂੰ ਓਟ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫ਼ਾਂ ਦੀ ਵਿਚ ਬਿਠਾ ਕੇ ਪਿਲਾ । 
੪. ਕਿਤੇ ਜੇ ਪੈਰ ਫਿਸਲ ਜਾਏ ਮੋਰੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਲੈ, 
ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਕੇ ਉਠਾ ਲੈ ਤੇ ਫਿਰ ਉਠਾ ਕੇ ਪਿਲਾ । 
੫. ਬਖ਼ੀਲ ਸ਼ੈਖ਼ ਦੀ ਕਿਧਰੇ ਨਜ਼ਰ ਨਾ ਲਗ ਜਾਏ, 
ਮਸੀਤ ਵਲ ਦੇ ਝਰੋਕੇ ਦਾ ਤਾਕ ਲਾ ਕੇ ਪਿਲਾ । 
੬. ਇਹ ਸ਼ੇਖ ਰੌਬ ਦਾ ਭਗੌੜਾ ਹੈਂ ਮੈਕਦੇ ਆਇਆ, 
ਪਨਾਹ ਗੁਜ਼ੀਨ ਹੈ ਘੁਟ ਇਸ ਨੂੰ ਤਰਸ ਖਾ ਕੇ ਪਿਲਾ । 


ਨੇ ਪਜੂਲਨਤ_ ੪7 ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ "” "ਅਸੂਲ ਨੰ ੨੧ % ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੮੧ ਭੌਝ ਅਲੂਕ ਨੰ. ੨ । 
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੭. ਧਰੀ ਜਾ ਜਾਮ ਨੂੰ ਤੋਬਾ ਦੀ ਹਿਕ ਤੇ ਭਰ ਭਰ ਕੇ 
ਤੇ ਰੋਜ਼ੇ ਹਸ਼ਰ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ ਉਠਾ ਕੇ ਪਿਲਾ । 
੮. ਖਿਜ਼ਾ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ, ਰੋ ਰੋਂ ਨਾ ਸਿਰ ਖਪਾ ਬੁਲਬੁਲ । 
ਬਹਾਰ ਆਈ ਖੜੀ ਹੈ, ਨਾ ਜੀ ਡੁਲਾਂ ਬੁਲਬੁਲ । 
੯. ਮੋਰੀ ਨਜ਼ਰ ਹੈਂ, ਉਚੋਰੀ ਮਸੀਤ ਮੰਦਰ ਤੋਂ, 
ਸੈਂ ਬੰਦਿਆਂ 'ਚ ਖੁਦਾ ਨੂੰ ਬਿਠਾ ਕੋ ਛੋੜਾਂਗਾ । 
੧੦. ਪਹਾੜ ਹਨ ਜੇ ਮੇਚੋ ਰਾਹ ਤੋ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ? 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੂੜ ਹਵਾ ਵਿਚ ਉਡਾ ਕੇ ਛੋੜਾਂਗਾ । 


੬. ਬਹਿਰ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ 
ਸ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ (ਹਲਕੀ ਤੇ ਹੌਲੀ) । ਚੂੰਕਿ ਇਹ ਬਹਿਰ ਸਭ ਬਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਹਲਕੀ ਹੈ 
ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਖਫ਼ੀਫ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਮੁਸੌਂਦਸ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 
ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਮੁਸੈਂਦਸ ਮਖਬੂਨ ਮਕਤੂਅ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲਾਤੂਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਨੀਝ ਲਾ ਕੋ ਉਦਾਸ ਚੜ੍ਹਦੇ ਵਲ, 
ਦੇਖਦਾ ਹਾਂ ਇਕ ਇਨਕਲਾਬ, ਦੀ ਰਾਹ 
6) _ ਜਿਸ ਦੇ ਨੂਰੀ ਜਲਾਲ ਦੀ ਲੋਅ ਵਿਚ, 
ਦਿਰ ਤੋਂ ਬੇਕਾਰ, ਕੈਦ ਸਰਮਾਇਆ 





ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਤੇ ਸਕਤੇ ਲਭੇ : 
੧. ਝਾੜ ਕੇਂ ਆਪਣੇ? ਘਟੇ ਲਿਬੜੇ ਪੈਰ, 
ਘੱਟੇ ਲਿਬੜੇ ਬਿਆਈਆਂ-ਪਾੜੇ ਪੈਰ । 


ਵ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧ 'ਅ” “੯ ਬਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ 
5੧੯ ਅਜੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ € ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧ 

€% (ਅ) ਵਾਧੂ ਹੈ €&€% ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੩ 

& ਅਪਣੇ ਪੜ੍ਹੇ 
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ਕਾਰਖ਼ਾਨੇ _ਤੋੱ' ਮੁੜ ਰਹੇ ਮਜ਼ਦੂਰ 
ਪੈਲੀਆਂ ਵਾਹ” ਕੇ ਆਂਵਦੇ ਕਿਰਸਾਨ । 


. ਪੈਰ ਅਗੇ, ਧਿਆਨ ਪਿਛੇ ਵਲ, 


ਹਰ ਖੜਾਕ ਉੱਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ । 
ਭੁੰਜੇ ਸੋਂ ਸੋਂ ਕੇ ਅੰਗ ਟੀਸੋ ਟੀਸ, 
ਮੰਜ਼ਲਾਂ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਰੰਭੇ ਹੰਭੇ ਪੈਰ । 
ਜਾ ਰਹੇਂ ਹਨ ਅਗਾਂਹ ਅਗਾਂਹ” ਹੀ ਅਗਾਂਹ, 
ਬਿਨ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਦੇ ਛੱਡੇ ਤੀਰਾਂ ਵਾਂਗ । 
ਕੈਂਪ ਵਿਚ ਰਾਤ ਰਾਤ ਜਾਗਣ ਤੋਂ, 
ਰੜਕਦੀ ਅੱਖ `ਚ ਨੀਂਦ ਕੁਕਰੇ ਵਾਂਗ । 
ਆਂਦਰਾਂ ਸੂੰਗੜੀਆਂ"" ਨੇ ਭੁੱਖਾਂ ਨਾਲ, 
ਝੋਂਸੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ਨੂੰ ਠੁੰਗਣ ਬਾਲ । 
ਗਰਭ ਵਿਚ ਅਣ-ਖਿੜੀ ਕਲੀ ਦਾ ਬੋਝ, 
ਸਿਰ ਤੇ ਗੰਢੜੀ `ਚ ਉਮਰ ਦੀ ਪੂੰਜੀ । 


. ਰਾਹ” ਦੀ ਖੋਹ ਖਿੰਝ ਤੋਂ ਬਚੀ ਹੋਈ, 


ਉੱਗਲੀ ਲਾਏ ਨੇ ਨੰਗੋਂ ਮੁੰਗੇਂ ਬਾਲ । 


.ਆਏ ਬੂਟੇ ਜੜ੍ਹ ਉਖੋੜੇ ਵਾਂਗ, 


ਮੋਰੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਨਾਹ ਗੁਜ਼ੀਨ । 


. ਲਾਟ ਵਾਕਰ _ਬਲਣ ਪਏ ਹੌਕੇ, 


ਸ਼ੋਲਿਆਂ ਵਾਂਗ ਬਲ ਰਹੇਂ ਨੇ ਸ੍ਰਾਸ । 


- ਪਾੜ ਕੇ ਹਿਕ ਸਟੀਕ-ਸੋਫ਼ਾਂ ਦੀ, 


ਤੁੜਕ ਨਿਕਲੇਗਾ ਪਿਘਲੇ ਲਾਵੇ ਵਾਂਗ । 


. ਰਬ ਦੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਆਕਾਸ਼ ਦੇ ਹੇਠਾਂ, 


ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਛਾਤੀ ਤੋਂ । 


ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਰਿਹ 


“ਮੁਨਸਰਿਹ' ਦਾ ਅਰਬ ਹੈ 'ਸਰਲ ਤੇ ਸੌਖਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ” । ਚੂੰਕਿ ਇਸ ਬਹਿਰ ਦੇ ਰੁਕਨਾਂ 
ਵਿਚ ਸਬਬ ਵਤਦਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਸੌਖ ਨਾਲ ਹੀ ਰਵਾਂ ਪੜ੍ਹੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਇਨਸਰਾਰ ਦਾ ਅਰਬ ਹੈ 'ਕਪਤਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ' । ਚੂੰਕਿ 
ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਮੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ ਦੇ ਰੁਕਨਾਂ 


“ਹ” ਦਬਦਾ ਹੈਂ 
ਸੁਗਤੀਆਂ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ 


“੯ ਰਾਹ=ਰਰ 


ਡੇ 
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ਤਕ ਪੁੱਜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਕੋਚ ਨੂੰ ਕਪੜਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣ ਨਾਲ ਉਪਮਾਂ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ । 
ਇਹ ਬੜੀ ਦਿਲਚਸਪ ਬਹਿਰ ਹੈਂ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇਕ ਨਜ਼ਮ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ 
ਲਿਖੀ ਮਿਲੀ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਾ ਤੇ ਕੁਝ ਮਿਸਰੇ ਹੀ ਸਕਤਿਉਂ ਰਹਿਤ ਹਨ : 
ਬਹਿਰ ਮੁਨਸਹਿਰ ਮੁਸੌਮਨ ਮਤਵੀ ਮਕਸੂਫ਼ 
ਪਦ : ਮੁਫ਼ਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਂ ਮੁਫ਼ਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਂ ਦੇ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : (0 ਜ਼ੁਲਫ਼ ਸੰਵਾਰੀ ਗਈ, ਰਾਤ ਨਿਖਾਰੀ ਗਈ । 
ਦਰਦ (ਸੀ) ਕੰਮ ਆਇਆ, ਰਾਤ ਗੁਜ਼ਾਰੀ ਗਈ । 
(0 ਸ਼ਸ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੁਝਣ ਤਈਂ, ਨਾਂ ਇੰਤਜ਼ਾਰੀ ਗਈ । 
ਉਡੀਕ ਜੀ ਰਹੀ ਏਂ, ਅਰਥੀ ਸ਼ੰਗਾਰੀ ਗਈ । 





੮. ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ 
ਚੂੰਕਿ ਇਸ ਬਹਿਰ ਦੇ ਵਤਦ ਤੇ ਸਬਬ ਨੇੜੇ ਨੋੜੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਜਾਂ 
ਤਕਾਰੁਬ, ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਨੇੜੇ ਹੋਣ ਦੇ ਹਨ, ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਸਾਰੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਇਹੋ ਬਹਿਰ ਪਰਜ਼ਲਤ ਹੋਈ ਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਨਸੀਹਤ 
ਨਾਮਾ ਲਿਖਿਆ : 55 
(ਉ) ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੰਮਨ ਸਾਲਿਮ 
ਪਦ : ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਦੋਂ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਸਿਆਹ ਰਾਤ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਧੋ ਛਡ ਸਿਆਹੀ, 
ਓ ਚੰਨਾ ! ਤੂੰ ਲੋਅ ਵਾਲੇ ਤਾਰੇ ਨੂੰ ਨਾ ਲੱਭ । 
0) ਜਮਾ ਲੈ ਹਰ ਇਕ ਲੋੜ ਹਥ ਦੀ ਤਲੀ ਤੇ, 
ਕਿਸੇ ਓਪਰੇ ਦੇਣ-ਹਾਰੇ ਨੂੰ ਨਾ ਲਭ । 


”ਸੀ=ਸਿ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ (ਸੀ) ਅਸਾਂ ਆਪਣੋ ਵਲੋਂ ਪਾ ਕੇ ਵਜ਼ਨ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
“ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 


“#" ਕਵੀ ਨੇ ਇਥੋਂ ਤਾਈਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ $ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਵਜਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਅਸਾਂ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋੜ ਤੋੜ ਕਰਕੇ ਵਿਖਾਇਆ ਹੈ। 
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%% _ ਕੁਝ ਖੋਜੀ ਨਸੀਹਤ ਨਾਮੇ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਵੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ 
(ਅ) ਬਹਿਰ ਤਕਾਰੁਬ ਮੁਸਂਮਨ ਮੁਸੱਬਗ 
ਪਦ : ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲਾਂ ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਗੁਟਕਦੈ ਜਮਾਨਾ ਕਿ ਬਰਥਾਦ ਹਾਂ ਮੈ । 
ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿ ਨਾਸ਼ਾਦ ਹਾਂ ਮੈਂ । 
6) ਸਮੇਂ” ਨੇ ਮਨੂੰ ਕੱਚ ਦੀ_ਵੰਗ ਜਾੜੋ, 
ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਨਾ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿ ਫ਼ੌਲਾਦ ਹਾਂ ਮੈਂ । 





ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਤੋਂ ਜੋ ਕਿਤੇ ਸਕਤਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਦਸੋ : 
੧. ਇਹਦੇ ਟਾਕਰੇ ਲਈ (ਲੀ) ਤੂੰ ਰੁਣ ਲੈ ਚਿਟਾਨਾਂ, 
ਤੇ ਮੱਥੇ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦੁਆਰੇ ਨੂੰ ਨਾ ਲੱਭ । 
੨. ਉਹ ਖੁਦ ਓਟ ਲਭਦੈਂ ਸਹਾਰੇ ਤੇਰੇ ਦੀ, 
ਤੂੰ ਬੇ-ਬਸ ਖੁਦਾ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਨੂੰ ਨਾ ਲੱਭ । 
੩. ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਦੀ ਵਸੋਂ ”'ਚ ਤੈਨੂੰ ਮਿਲੇਗਾ, 
ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿਚ 'ਅਵਾਰੇ” ਨੂੰ ਨਾ ਲਭ । 
੪. ਆਜ਼ਾਦੀ ਮੋਰੀ ਦੀ ਕੋਈ ਹੱਦ ਤਾਂ ਵੇਖੋਂ, 
ਕਿ ਘਰ ਘਾਟ ਵਲੋਂ ਵੀ ਆਜ਼ਾਦ ਹਾਂ ਮੈਂ । 
₹ ਦੁਲ = ਜਰਾਗੇ ਅਜ਼ੂਲ ਨੰ. ੨ ੪ ““ਨਹੀਂ ਦੀ ਥਾਂ 'ਨੀ' ਬੈਲ੍ਹਿਆ ਹੈ <<” ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 
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੫. ਇਹ ਆਵਾਰਗੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪੇ ਚੁਣੀ ਸੀ, 
ਕਿਸੇ ਕੀਤਿਆਂ ਤਾਂ, ਨਹੀਂ" ਬਰਬਾਦ ਹਾਂ ਮੈਂ । 
੬. ਮੋਰੋ ਸ਼ੋਰ-ਦਿਲ ਹਿੰਦੀਆ ਨੌ ਜਵਾਨਾ । 
ਖੜਾ ਹੋ ਕੇ ਭਾਰਤ ਦਾ ਛੋਹ ਦੇ ਤਰਾਨਾ । 
੭, ਗੁਲਾਮੀ ਗਈ, ਹੁਣ ਨਵਾਂ ਹੈਂ ਜ਼ਮਾਨਾ, 
ਬੜੀ ਜ਼ਿੰਮੋਵਾਰੀ ਦੇ ਤੋਰੇ ਚੁਫੇਰੇ । 
ਵਧੀ ਚਲ ਅਗੋਰੇ ਵਧੀ ਚਲ ਅਗੇਰੇ । 
੮. ਕਿਸਾਨਾ! ਮਜੂਰਾ, ਤੁਖਾਣਾ””, ਲੁਹਾਰਾ । 
ਮੇਰੇ ਕਸਬੀਆ, ਕਿਰਤੀਆ, ਦਸਤਕਾਰਾ । 
ਤੂੰ ਹੈਂ ਦੇਸ ਦਾ ਆਸਰਾ ਤੋਂ ਸਹਾਰਾ । 
੯. ਏ ਰੌਣਕ ਤੋਂ ਦੌਲਤ ਵਧੇ ਨਾਲ ਤੇਰੇ, 
ਵਧੀ ਚਲ ਅਗੇਰੇ, ਵਧੀ ਚਲ ਅਗੇਰੇ । 
੧੦. ਤੂੰ ਸ਼ੂਦਰ ਨਹੀਂ, ਤੇਰਾ ਪਿੰਡਾ ਏ ਸੁੱਚਾ, 
ਤੂੰ ਨੀਵਾਂ ਨਾ ਹੋ, ਤੇਰਾ ਦਰਜਾ ਏ ਉੱਚਾ । 
੧੧. ਓ ਮੰਦਰ ਦੀ ਵਲਗਣ `ਚ ਮਜਬੂਰ ਰੱਬਾ । 
ਮਸੀਤੀਂ ਚੁਕਾਂਧੇ `ਚ ਮਹਸੂਰ ਰੱਬਾ । 
੧੨. ਤੇਰੇ ਘਰ ਵੀ ਵੱਢੀ ਜੇ ਚਲਦੀ ਪਈ ਹੈ । 
ਇਦੇ ਵਿਚ ਤੋਂ ਥਾਣੇ `ਚ ਦਸ ਫਰਕ ਕੀ ਹੈ ? 
(੬) ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਜ਼ਾਅਫ਼ ਮੁਸੋਂਮਨ ਸਾਲਿਮ 
ਪਦ : ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੇ ਵਾਰ । 
ਨੋਟ : ਇਹ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਸਾਲਿਮ ਦਾ ਦੂਣਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ ਤੇ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਦੇ ਚਾਰ 
ਮਿਸਰਿਆਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਿਅਰ ਬਣਦਾ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ ਜ਼ਰਾ ਜਿੰਨਾ ਵਾਦਾ ਖਿਲਾਫ਼ੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਵਾ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁਭਾ ਨੂੰ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ । 
ਤੇ ਤਾਂਘਾਂ ਉਡੀਕਾਂ ਦਾ ਇਤਨਾ ਨਿਰਾਦਰ, 
ਮੇਰੇ ਸ਼ੋਖ ਚਾ ਨੂੰ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ । 
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ਅਭਿਆਸ 
ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ : 


੧. ਮੈ' ਮਹਿਸ਼ਰ ਦੇ ਦਿਨ ਆਖ ਦੇਸਾਂ ਖੂਦਾ ਨੂੰ 
ਕਿ ਇਹ ਅੱਗ ਆਪੇ ਤਾਂ ਲਾਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ । 
ਮੈਂ ਘਰ ਫੂਕ ਕੇ ਮਾਣ ਰਖਿਆ ਹੈ ਤੇਰਾ, 
ਕਿ ਲਾਈ ਤਿਰੀ ਮੈ” ਬੁਝਾਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ । 


੨. ਰਕੀਬਾਂ ਨੂੰ ਲੱਗਾ ਹੈ ਕੋਈ ਭੁਲੇਖਾ, 
ਰੁਸੋਵਾਂ ਹੈ ਸਾਡਾ ਲੜਾਈ ਨਹੀਂ ਜੈ । 
ਪਰ ਰਹਿ ਕੇ ਵੀ ਮੋਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਨੇ ਵਸਦੇ, 
ਜੁਦਾਈ ਹੈ ਫਿਰ ਵੀ ਜੁਦਾਈ ਨਹੀਂ' ਰੈ । 


੩. ਉਮੰਗਾਂ 'ਚ ਮਿਲ ਕੇ ਮੁਹੱਬਤ ਭਰੇ ਦਿਲ, 
ਉਦ੍ਰੋ ਜੰਨਤਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਟਿੱਚ ਜਾਣਦੇ ਨੇ । 
ਸੋ ਮਿਲ ਬੈਠਣਾ ਦੋ ਧੜਕਦੇ ਦਿਲਾਂ ਦਾ, 
ਕਦੇ ਵੀ ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ । 


8. ਬਿਨਾਂ ਸੱਦਿਆਂ ਮੋਰਾ ਜਾਣਾ ਸੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ, 
ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਬੁਲਾਣਾ ਸੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ । 
ਉਹ ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੋਇਆ ਨਾ ਮੋਰੀ ਖੂਦੀ ਨੂੰ । 
ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਹਯਾ ਨੂੰ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ । 


੫. ਬੜੀ ਦੇਰ ਤੀਕਰ ਇਦ੍ਰਾ ਰਾਹ ਤਕ ਤਕ 
ਇਦ੍ਰੇ ਕੋਲ ਖ਼ੁਦ ਰਹਿਮਤਾਂ ਪਹੁੰਚ ਪਈਆਂ । 
ਕੋਈ _ਭੀੜਿਆ _ਦਰ ਜਦੋਂ _ਖਟਖਟਾਣਾ, 
ਇਸ ਅਣਖੀ ਦੁਆ ਨੂੰ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ । 

੬. ਕਦਮ ਰੁਕ ਗਏ ਲੈਣ ਆਈ ਕਜ਼ਾ ਦੇ, 
ਮੇਰੇ ਨੈਣਾਂ ਅੰਦਰ ਉਡੀਕਾਂ ਨੂੰ ਤਕ ਕੋ । 
ਉਡੀਕਾਂ ਭਰੇ ਨੈਣ ਇਉ” ਮੀਟ ਢੋਣਾ, 
ਰਹਿਮ ਦਿਲਾ ਕਜ਼ਾ ਨੂੰ ਗਵਾਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ । 


(ਸ) ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੱਮਨ ਮਹਿਬੂਫ ਜਾਂ ਮਕਸੂਰ 
ਪਦ : ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਊਲੁਨ, ਫ਼ਿਇਲ (ਜਾਂ ਫ਼ਊਲ) ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ > () ਹੈ ਦਿਲਚਸਪ ਔਰਤ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰਾਹ । 

ਨਜ਼ਾਰੇ ਨਵੇਂ ਨਿਤ ਹੈ ਤਕਦੀ ਨਿਗਾਹ । 
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ਉਹੀ ਵਧ ਕੇ ਆਖਰ ਦਵਾ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਅਸੀਂ ਜਿਹੜੇ ਬੁਤ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ ਬਣੇ । 
ਉਹੀ ਰੋਂਦਾ ਰੋਂਦਾ ਖ਼ੁਦਾ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਤੋਰੇ ਨੈਂਣ ਵੀ. ਨਾ ਨਸ਼ੀਲੇ ਰਹੋ । 
ਜਦੋਂ ਦਾ ਹਾਂ ਮੈਂ ਪਾਰਸਾ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੁਸਕਰਾ ਕੇ ਜਦੋਂ` ਵੇ ਖਿਆ, 
ਗਿਲਾ ਮੇਰਾ ਇਕ ਇਕ ਰਫ਼ਾ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਮੁਹੱਬਤ ਦੀ ਇਸ ਪਾਕ ਮਸਜਿਦ ਦੇ ਵਿਚ 
ਬੁਤਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸਜਦਾ ਰਵਾ ਹੋਂ ਗਿਆਂ । 
ਮੁਹੱਬਤ ਦੀ ਉਹ ਝਾਤ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । 
ਅਚਾਨਕ ਮੁਲਾਕਾਤ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । 


. ਰਹੋਂ ਤਾਂਘਦੇ ਨੈਣ ਹੰਝੂ ਭਰੋ । 


ਉਡੀਕਾਂ `ਚ ਬਰਸਾਤ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । 
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੮. ਜਵਾਨੀ! ਜਵਾਨੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੀ ਕੀ । 
ਅਵਾਰਾ ਜੀ ਉਹ ਬਾਤ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । 
(ਹ) ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੱਂਮਨ ਮਕਬੂਜ਼ ਅਸਲਮ 
ਪਦ : ਫ਼ਊਲੁ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁ, ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਂਦਾਹਰਣ : () _ਓ ਨੀਂਦ ਵਿਚ ਲੁਟ ਚੁਕੋ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ 
ਤੂੰ ਉਠ ਕੇ ਬਹੁ ਹੱਸ਼ਿਆਰ ਹੋ ਜਾ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 


ਭਲ ਲਾਜ 
ਸਬ਼ਬ 

[ਲੇ (ਅਖ ਆ | 

ਛਾ ਵਾ ਦਾਜ ਭਾ] 

[ ਅਟਗਲਨੀ ਛੇ ਘਿਉ ੩7 






















ਜੋ ਥੇ-ਦਰੇਗਾਂ ਦੀ ਭੇਟ ਚੜ੍ਹੀਆਂ, 
ਜੋ ਸੜੀਆਂ ਗਲ ਲਾ ਕੇ ਬਾਲ ਭਗਵਾਨ । 


“ਰੋੜਾ = ਔਂਕੜ ਨੰ. ੨ ੧੧ ““ਦੁਲੈਂਕਤ = ਐਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 11 
₹੯ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੦ “5₹੯ਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 
"ਰਸਮ ਖਤ ਦਾ ਭੇਦ ਹੈ 'ਜਨਿਤ' - ਜਨਤਾ ਹੈਂ 

੮੯ ਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੪ 

"% ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 

“੯੯੪ਮਈਆਂ = ਮੌਯਾ ਬੰਨਿਆ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੩ 
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੪. ਤੂੰ ਛੋਡ ਦੇ ਠਾਕੁਰੀ ਹਿੰਡੋਲਾ, 

ਪਹਿਨ ਲੈ ਰਿਫ਼ਯੂਜੀਆਂ ਦਾ ਚੋਲਾ । 

ਤੂੰ ਦੇਖ ਦੁਖਿਆਰਿਆਂ ਦਾ ਟੋਲਾ, 

ਤੇ ਫਿਰਦਾ ਰਹੁ ਨਾਲ ਨਾਲ ਭਗਵਾਨ 
੫. ਤੂੰ ਅਰਬਾਂ ਖਰਬਾਂ ਦੇ ਤਕ ਉਜਾੜੇ, 

ਤੋ ਦੇਖ ਫਿਰਦੇ ਜੋ ਮਾਰੇ ਮਾਰੇਂ । 

ਜੋ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਤੋਰੇ ਸਹਾਰੇਂ, 

ਤੂੰ ਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਭਗਵਾਨ । 
੬. ਪਸ਼ੌਰੋਂ ਚਲ ਕੋ ਜੋ ਦਿੱਲੀ ਆਏ, 

ਤੇ ਸੂਬਿਆਂ ਵਿਚ ਗਏ ਖਿੰਡਾਏ । 

ਬਿਗਾਨੀ ਬੋਲੀ ਤੋਂ ਥਾਂ ਪਰਾਏ, 

ਤੂੰ ਬਾਹੋਂ ਫੜ ਕੇ ਉਠਾਲ ਭਗਵਾਨ । 

ਨੋਟ : ਬਾਜ਼ੇ ਲੋਕ ਇਸ ਬਹਿਰ ਨੂੰ ਮੁਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ 
ਮੁਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਨਾਲ ਵੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਗਲ ਇਕੋ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਫ਼ਊ=ਮੁਫ਼ਾ, 
ਲੁਫ਼ਿਅ=ਇਲਾ ਅਤੇ ਲੁਨ=ਤੁਨ ਹੈਂ । ਪਰ ਦੂਜਾ ਵਜ਼ਨ ਕਿਸੇ ਬਹਿਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਨਹੀਂ, 
ਅਟਕਲ ਪੇਂਚੂ ਹੈ । 


(ਕ) ਬਹਿਰ ਤਕਾਰੁਬ ਮੁਸਂਦਸ ਅਸਲਮ 
ਪਦ : ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਊਲੁਨ ਦੋਂ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਸਿਰ ਤੇ ਲੌਸੀ ਦਾ ਡੋਲਾ, ਉੱਪਰ ਦੌਜੀ 'ਚ ਰੋਟੀ । 
(0) ਇਕ ਇਕ ਪੋਟਾ ਭਰ ਮੋਟੀ, ਉਹ ਵੀ ਰੁੱਖੀ ਤੇ ਸੁੱਕੀ । 








ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 
“” 'ਰ' ਡੋਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜੋ ਡੇਗਣਾ ਜਾਇਜ਼ ਨਹੀਂ। 
“5 ਲਾਂ-ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 
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ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ : 
ਪਰ ਵਿਚ ਜੋਬਨ ਜਵਾਨੀ, ਨਹੀਂ ਏ ਲੁਕਦੀ ਲੁਕਾਇਆਂ । 
ਸਿਰ ਤੇ ਪਾਟੀ ਦੁਵੱਟੀ, ਰੰਗ ਪੀਲਾ ਤੋਂ ਭੁੱਗਾ । 
ਜੇਠੀ ਸਿਖਰ ਦੁਪਹਿਰੇ, ਹਾ ਹਾ ਪੈਰੋਂ ਨਗਾਹਣੀ । 
ਲੰਘਦੀ ਖੁੰਘੀਆਂ ਤੇ ਵਾਹਣਾਂ, ਪਹੁੰਚੀ ਵਿਚ ਖਲਵਾੜੇਂ । 
ਲੈ ਕੇ ਫੱਲੇ ਦੀ ਰੋਂਟੀ, ਸਾਡੇ ਫੱਲੇਂ ਦੀ ਵਹੁਟੀ 


=ਛ੪੪= 


੯. ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ 

'ਤੁਦਾਰੁਕ` ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਾਲੂਮ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਮਿਲਾਉਣਾ ।' ਚੂੰਕਿ ਅਬੁਲ-ਹਸਨ 
ਅਖ਼ਫਸ਼ ਨੇ ਇਹ ਬਹਿਰ ਨਵੀਂ ਈਜਾਦ ਕਰ ਕੇ ਖ਼ਲੀਲ-ਬਿਨ-ਅਹਿਮਦ ਦੀਆਂ ਮਾਲੂਮ ਕੀਤੀਆਂ 
ਬਹਿਰਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਰਖਿਆ ਗਿਆਂ । ਇਸ ਨੂੰ 
“ਦਕੁੱਨਾਕੂਸ' ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਬਰਜ਼ੰਗ ਦੇ ਰੋਣੇ ਦੀ ਸੌਟ, ਅਰਥਾਤ “ਦਕ ਦਕਕ 
ਦਕ ਦਕਕ'” । ਨਾਕੂਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਹੈ ਸੰਖ, ਪਰ ਗਿਰਜਿਆਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਟੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਾਕੂਸ ਆਖਦੇ 
ਸਨ ਜਿਸ ਕਈ 'ਦਕੁੱਨਾਕੂਸ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੋਇਆ ਟੌਲ ਦੇ ਰੌਣੋਂ (ਮੋ੩॥੦) ਦੀ ਸੱਟ । ਬਾਜ਼ਿਆਂ 
ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਸੌਤੁੱਨਾਕੂਸ ਅਰਥਾਤ ਸੰਖ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵੀ ਰਖਿਆ ਹੈ । ਸੰਖ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਧੁਨੀ 
ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ਉਹ ਅਰਬੀ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ 'ਹੱਕਾ ਹੱਕਾ ਹੱਕਾ ਹੌਕਾ” ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਇਸ ਬਹਿਰ ਦਾ ਇਹ ਨਾਂ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ । 


(ਉ) ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਸਾਲਿਮ 
ਪਦ : ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋਂ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : (0) _ਬਾਵਰੇਂ ਬਾਤ ਕੋ ਮਾਨ ਤੂੰ ਦਾਸ ਕੀ । 
ਬਾਰ ਹੀ ਬਾਰ ਮੈਂ ਆਸ ਹੈ ਜਾਸ ਕੀ । 
(0) ਹੋਰ ਕੋ ਥਾਵ ਨਾ ਭਾਵ ਨਾ ਦਾਸ ਕੋ । 
ਪੂਰ ਤੂੰ ਪੂਰ ਦੇ ਦਾਸ ਕੀ ਆਸ ਕੋ । 
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ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ ਜੇ ਕਿਤੇਂ ਸਕਤਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਵੀ ਦੱਸੋ : 
੧. ਬਿਰਧ ਹੋ ਕੋ ਭੀ ਤੂੰ ਕੱਲ੍ਹ ਦਾ ਜ੍ਹਨ”' ਹੈ । 
ਬੂਝ ਗਏ ਦਿਲਾਂ"" ਦੀ ਚਮਕਦੀ ਸ਼ਾਨ ਹੈ । 
੨. ਤੋਰੇਂ ਤੇ ਹੀ ਹਿੰਦਾਂ“” ਨਾਜ਼ ਹੈ ਕਰ ਰਿਹਾ । 
ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਤੇ ਤੀਰਥ"'""" ਬਣ ਗਿਆ ਅਗਰਾ । 
੩. ਤੂੰਹੇ ਹਨ ਮੁਗਲ ਸੁਲਤਾਨ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀਆਂ । 
ਦੌਲਤਾਂ ਹਸਰਤਾਂ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰਖੀਆਂ । 
੪. ਸੁੱਤੀਆਂ ਰੂਹਾਂ ਦੇ ਜਾਗਦੇ ਪਹਿਰੂਦੇ । 
ਆਪ ਮਾਣੀ ਚਲੋ, ਸੁਆਦ” ਇਸ ਮੇਲ ਦੇ । 
੫. ਕੋਈ ਨਹੀਂ? ਏਸ ਥਾਂ ਛੇੜਦਾ ਅਣ ਕੇ । 
ਧੂਰਾਂਏ== ਦੇ ਜੋੜ ਇਹ ਤੋੜ ਚੜ੍ਹ ਜਾਣਗੇ । 
੬. ਥਿਜ਼ਾਂਦੇਦੋ£ਦ ਦੇ ਦੋਰ ਨਿਤ ਆਣਗੇ, ਜਾਣਗੇ । 
ਪਰ ਨਹੀਂ ਪਿਆਰ ਦੇ ਫੁੱਲ ਕਮਲਾਣਗੇ । 
੭. ਕਿਸ ਸੁਘੜ ਨੇ ਤੈਨੂੰ, ਸੱਚੇ ਵਿਚ ਢਾਲਿਆ । 
ਕਿਸ ਸਹਿਨਸ਼ਾਹ ਤੇਰਾ੯ ਖਰਚ ਸੰਭਾਲਿਆ । 
੮. ਚਾਨਣੀ ਦੇ ਫੁੱਲ% ਵਰਗਿਆ ਚਿੱਟਿਆ । 
ਬਰਫ਼-ਚੋਟੀ ਜਿਹਾ ਲਿਸ਼ਕਿਆ ਪੁਸ਼ਕਿਆ । 
੯. ਜਨਮ ਦੀ ਝਿਲਮਿਲੀ ਹਿੱਕ ਤੇ ਲੇਟਿਆ । 
ਹਿਲਦਿਆ ਜੁਲਦਿਆ ਪਿਆਰ ਦਿਆ ਟਿੱਲਿਆ। 
੧੦. ਜਿਸ ਪਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ” ਰੰਗ ਵਿਚ ਮੌਤਤੀ । 
ਜਿੰਦ ਤੇਰੇ ਬਦਨ ਵਿਚ_ ਹੈ ਸੁੱਤੜੀ । 
(ਅ)ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮੁਸੌਮਨ ਮਕਤੂਅ 
ਪਦ : ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਦੇ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () ਲਾਜੇ ਨੂੰ ਲੱਗੇ ਬੁਕ ਬੁਕ ਤਾਰੇ । 
ਵੰਝਲੀ ਕੁਨ ਫਸਕੂਨ ਪੁਕਾਰੇ । 
੭ __ ਜਵਾਨ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਜਾਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ ਤੇ ਜ੍ਹਾਨ ਕਰ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੋ ਤਾਂ ਜੋ ਪਿੰਗਲ 
ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਗ੍ਰਿਫਤ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ। 
<”_ ਦਿਲਾਂ ਨੂੰ ਵਿੱਲਾਂ ਕਰ ਕੈ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। ___ ੪%॥ ਹਿੱਦ=ਹਿਦ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। 
#ਲਕਐ ਤੀਰਥ = ਤਿਰਸ਼ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। 
ੜੇ ਸੁਆਦ = ਸਾਦ ਰਖਿਆ ਹੈ ਤੇਂ ਇਸ ਕਚਕੇ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਤੋੜ __ ਨੋਹੀਂ - ਨੀ ਸਕਤਾ ਹੈ। 
ਕੋਕੇਨੇ ਪੂਠਾਂ = ਧੁਰਾਂ ਸਕਤਾ ਹੈ। __%%੨੨ਖਿਜ਼ਾਂ = ਖੀਜਾਂ ਸਕਤਾ ਹੈ। 
ਛੇ ਤੋਰਾ = ਤਿਰਾ _#% ਫੁੱਲ ਤੇ ਸਕਤਾ ਰੋ #&% ਪ੍ਰੋਮ ਤੋਂ ਸਕਤਾ ਪੇਂਦਾ ਹੈ 
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ਵਿ, (0 ਰੌਲੀ ਹੌਲੀ ਪੌੜੀ ਚੜ੍ਹਦੀ । 


ਰਤ 


ਜਗ ਲਿਗ ਤਲ ਤਨ ਤਲ ਲੀ ਅਲ ਜ 
[ਹ | ਭੀ  ਰ | ੩ [ ਹੈ | ਭੀ | ਲੂ | ਵੀ। 
[ਰਿ | ਖਤ | ਕਰ | ਅੰ | ਵਰ ਜਾ [ ਵੜ [ ਦੀ] 

ਨੋਟ : 'ਫ਼ਿਅਲੂਨ' 'ਫ਼ਿਅਲੂਨ' ਵਾਲੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ, ਜੋ ਹਿੰਦੀ ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਲਈਆਂ ਗਈਆਂ 
ਹਨ, ਅਕਸਰ ਵਰਣਕ ਛੰਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਖਰ ਗਿਣ ਕੇ ਵਜ਼ਨ ਪੂਰਾ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਨੂੰ ਢਿੱਲਾ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ 
ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਬਹਿਸ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ, ਸੋ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਜੇ ਸਾਕਿਨ ਮੁਤਹੱਰਕ ਦੀ 
ਤਰਤੀਬ ਟੁੱਟ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 





ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋ : 
੧. ਪ੍ਰੇਮ ਨਗਰ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਜਾਂਦੀ । 
ਗਲੀ ਬਜ਼ਾਰੀ` ਫੇਰਾ ਪਾਂਦੀ । 
੨. ਓਹ ਤਕ ਲੈਂਦੇ, ਮੈਂ ਠਰ ਜਾਂਦੀ । 
ਓਹ ਚੁਕ ਲੈਦੇ, ਮੈਂ ਤਰ ਜਾਂਦੀ । 
੩. ਇਕੋ ਦਿਲ ਤਾਂ ਹਿੱਸੇ ਆਇਐ । 
ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਤਰਸਾਇਆ ਜਾਏ ? 
੪. ਸੈਖ਼ਾਨੇ ਆਰਾਮ ਤਾਂ ਹੋਸੀ । 
ਕੁਝ ਨਾ ਹੋਇਆ ਜਾਮ ਤਾਂ ਹੋਸੀ । 
੫. ਤੇਰੀ ਕਿਸ਼ਤ ਵਿਚ ਓ ਪੰਛੀ । 
ਦਾਣਾ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਦਾਮ ਤਾਂ ਹੋਸੀ । 
੬. ਐਵੇਂ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਬੰਨ੍ਹੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, 
ਜੁਲਫ਼ਾਂ ਸਿਰ ਇਲਜ਼ਾਮ ਤਾਂ ਹੋਸੀ । 
੭. ਵਾਹਿਜ਼ ਨੂੰ _ਮੈਂਖ਼ਾਨੇ _ਆਂਦੈਂ, 
ਨਾਂ ਪੀਸੀ ਬਦਨਾਮ ਤਾਂ ਹੋਂਸੀ । (ਆਵਾਰਾ) 
“ ਲਾਂ- ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪ "” ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ ਇਥੋ ਸਕਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ 'ਨਪੁ' ਵਿਚ 'ਪਪੋ” 
ਨੂੰ ਐਂਕਤ ਹੈ ਜੋ 'ਨਪੁ' ਨੂੰ ਸਬ ਸਕੀਲ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਚਾਹੀਦਾ ਇਥੋ ਸਬ ਖਜ਼ੀਲ ਹੈ। 
% ਨੂੰ ਦਾ ਜੰਨਾ ਵੀ ਸਾਕਨ ਕੀਤਾਂ ਗਿਆਂ ਹੈਂ। 
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੮. ਖੀਵੀ ਹੁੰਦੀ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਕੇ । 
ਢਹਿ ਪੈਂਦੀ ਚਰਨੀ ਸਿਰ ਧਰ ਕੇ । 
੯. ਸਾਡੇ ਵਿਹੜੇ ਸੱਜਣ ਆਏ । 
ਚੰਨ ਨੂੰ ਆਖੋ ਬੇਸ਼ਕ ਜਾਏਂ । 
੧੦. ਜਾਂਦੇ ਕਿਣਮਿਣ ਕਣੀਆਂ ਦੇ ਗਏ । 


(੬) ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮੁਜ਼ਾਅਫ਼ ਮੁਸੱਮਨ ਅਕਤੂਅ 
ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਉਪਰ ਵਾਲੀ ਬਹਿਰ ਅਰਬਾਤ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਫ਼ਿਅਲੁਨ, 
ਫ਼ਿਅਲਨ ਦੇ ਵਾਰ ਨੂੰ ਦੂਣਾ ਕਰਕੇ ਵਰਤਿਆ ਹੈ । 
ਪਦ : ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਉਦਾਹਰਣ : (0 _ਵਾਇਜ਼ ਤੇ ਸੈਂ ਅਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਧਿਰਾਂ, ਮੁੜ ਗੰਢਿਐ ਇੰਜ ਯਰਾਨੇ ਨੂੰ । 
ਸਰਘੀ ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਮਸਜਿਦ ਨੂੰ, ਸ਼ਾਮੀਂ ਦੋਵੇਂ ਮੈਖਾਨੇ ਨੂੰ । 
ਨੋਟ : ਇਹ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਫ਼ਿਅਲੂਨ, ਜਿਸ ਦਾ (ਅ) ਸਾਕਿਨ ਹੈ, ਦੀ ਥਾਂ ਫ਼ਿਅਲੁਨ (ਅ) 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਵਾਲਾ ਵੀ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ । 











ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋ ਤੇ ਜੋ ਕਿਤੇ 'ਫ਼ਿਅਲੁਨ` ਦਾ ਸਾਕਿਨ (ਅ) ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੋ ਕੇ 
ਫ਼ਿਅਲ੍ਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੁੰਦਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਵੀ ਦੱਸੋ : 
੧. ਇਹ ਜਲਵੇਂ ਮੋਲ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ, ਚੰਗੇ ਹੁੰਦੇ ਨੇ ਕਦੇ ਕਦੇ । 
ਉਹ ਮਾਲ ਬੋਕਦਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦੈ, ਜਿਹੜਾ ਮੰਡੀ ਆਮ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
੨. ਨਿਤ ਵਧਦੀ ਏਸ ਬਗਾਵਤ ਦਾ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਵੀ ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦੈ, 
'ਆਵਾਰਾ' ਲਿੱਸੀ ਸਾਮੀ ਹੈ, ਇਸ ਤੇ ਇਲਜ਼ਾਮ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
7 ਕੱਲਾ ਤੜ ਗਿਆ ਅਜੂਲ ਨੰ. 2 1 ““ ਢੁਲਾਂ=ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ % “"" ਸਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ ੨. 
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੩. ਬੁੱਤਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ _ਹੋਂਦੀ ਹੈਂ, ਕੀ ਕਾਬੇ ਕੀ ਬੁਤਖ਼ਾਨੋ ਵਿਚ, 
ਹੈ ਫ਼ਰਕ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਹੀ, ਉਹ ਘੜਿਆਂ ਉਹ ਅਣਘੜਿਆ ਹੈਂ । 
੪. ਚਿੰਦਾਂ ਦੇ ਦੋ ਘੁਟ ਪੀਣੇ ਤੋਂ ਜੋਂ ਕੁਫ਼ਰ ਦੇ ਫ਼ਤਵੇ ਲਾਂਦਾ ਸੀ, 
ਕਲ੍ਹ ਸ਼ਾਮੀਂ ਓਸੇ ਮੁਫ਼ਤੀ ਨੂੰ, ਅਸਾਂ ਠੋਕਿਉਂ ਪੀਂਦਿਆਂ ਫੜਿਆ ਹੈ । 
੫. ਥੋੜੀ ਜਾਂ ਬਹੁਤੀ ਜਿਤਨੀ ਵੀ, ਅਸਾਂ ਆਪਣੇ ਪਲਿਉਂ ਪੀਤੀ ਹੈ, 
ਕਿਉਂ ਪੀੜ ਪਈ ਹੈ ਮੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ? ਕਿਉਂ ਵਾਹਿਜ਼ ਨੂੰ ਸਪ ਲੜਿਆ ਹੈ ? 
੬. ਮੈਨਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੱਦਿਆ ਹੈਂ, ਏਨੀ ਵੀ ਕਾਹਲੀ ਕੀ ਕਾਸਦ ? 
ਅਸੀਂ ਗ਼ੈਰਤ ਵਾਲੇਂ ਆਸ਼ਕ ਹਾਂ, ਇਨਕਾਰ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦੈ । 
੭. ਇਹ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਨੋ ਜੇ ਅਸੀਂ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਰਾਜ਼ੀ ਹਾਂ, 
ਜੇ ਆਈ ਉੱਤੇ ਆ ਜਾਈਏ, ਤਕਰਾਰ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦੈ । 
੮. ਇਸ ਇਸ਼ਕ ਦੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਤੇ ਆਖ਼ਰ ਇਕ ਉਂਹ ਵੀ ਮੁਕਾਮ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਥੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਰਦਾਂ ਨੂੰ ਆਪੇ ਹੀ ਅਰਾਮ ਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 
੯_ ਰੱਖੀ ਹੈ ਜਾਰੀ ਰਿੰਦਾਂ ਨੇ _ਅਜ਼ਲਾਂ ਤੋਂ _ਮੁਸਲਸਲ ਮੈਨੋਸ਼ੀ, 
ਸੂਰਜ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਮੁਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਚੰਦ ਦਾ ਜਾਮ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
੧੦. ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੈ ਦਾਵਤ ਨੈਣਾਂ ਦੀ ਪਰ ਹੋਠ ਹਿਲਣ ਤਾਂ ਆ ਸਕਦਾ, 
ਦੋਹਾਂ ਤੇ ਅਧੂਰੀ ਦਾਵਤ ਦਾ ਇੱਦਾਂ ਇਲਜ਼ਾਮ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । 
੧੧. ਮੁੱਲਾਂ ਨੇ ਡਾਂਗ ਉਲਾਰੀ ਹੈਂ, ਪੰਡਤ ਨੇ ਸੋਟਾ ਫੜਿਆ ਹੈ । 
ਰਬ ਆਪਣੀ ਪਗ ਬਚਾਣ ਲਈ, ਮੈਖ਼ਾਨੇ ਵਿਚ ਆ ਵੜਿਆ ਹੈ । 
੧੨. ਜੇ ਪੰਡਤ ਭਾਈ ਮੁੱਲਾਂ ਵਾਂਗੁਰ, ਮੈਂ ਵੀ ਅਖਾਂ ਮੀਟ ਲਵਾਂ । 
ਤਾਂ ਕੌਣ ਸੁਲਾਹੇ ਹੁਸਨਾਂ ਨੂੰ, ਕੁਦਰਤ ਦਾ ਨਜ਼ਾਰਾ ਕੋਣ ਕਰੇ ? 
(ਸ) ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮਖ਼ਬੂਨ ਮਹਿਜ਼ੂਫ ਮੁਸੱਮਨ 
ਪਦ : ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਅ, ਦੋ 


ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : ਕਾਜ਼ੀ ਜ਼ੋਰੋ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰਨੈਂ, ਇਹ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਧੌਂਕਾ ਹੈ, 
ਰਾਂਝੇ ਨਾਲੋਂ ਨਿਹੁੰ ਨਾ ਤੋੜਾਂ, ਇਹ ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਪੌਕਾ ਹੈ । 
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ਅਭਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੋਂ : 
੧. ਧੀਦੋਂ ਮੈਂਢੇ ਸਿਰ ਦਾ ਸਾਹਿਬ, ਉਸ ਤੋਂ ਕਿਹੜਾ ਸੌਕਾ ਹੈਂ ? 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਹਿਨੈਂ ਧੀਦੋਂ ਰਾਂਝਾ, ਉਹ ਤਾਂ ਮੈਂਢਾ ਮੌਕਾ ਹੈ । 
੨. ਖੁਦਗਰਜ਼ੀ ਨੇ ਖੰਡਰ ਕੀਤਾ ਵਸਦੀ ਰਸਦੀ ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ? 
ਤੂਤੀ ਹੋਈ ਤਾਕਤ ਨੂੰ ਭੀ ਕੰਨੋਂ ਫੜ ਸਮਝਾਇਆ ਜੇ । 
(ਹ) ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮਖ਼ਬੂਨ ਮੁਸੌਬਅ ਮੁਜਾਅਫ਼ 
ਪਦ : ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਦੋ ਵਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ : () _ਝਿਲਮਿਲ ਝਿਲਮਿਲ ਸਾਗਰ ਕਰਦੇ, ਪਰਬਤ ਨੇ ਹਿਕ ਤਾਣੀ । 
ਕਲਵਲ ਕਲਵਲ ਕਰਦਾ ਵਗਦਾ, ਨਹਿਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਾਣੀ । 
(ਊਧਮ ਸਿੰਘ ਆਜ਼ਾਦ) 











ਨੋਟ : ਸੌਤਾਂ ਰੁਕਨਾਂ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਬਹਿਰ ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਇਹ ਕੇਵਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈਂ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਮੀਟਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਇਸੇ 'ਫ਼ਿਅਲੁਨ` ਫ਼ਿਅਲੁਨ' ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਦੀਆਂ ਹਨ । 


੧੦. ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ 

ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਸ਼ਿਅਰ ਨਹੀਂ ਲਿਖੋ ਕਿਉਂਕਿ ਬਿਨਾਂ ਤਕਤੀਹ 
ਜਾਣਨ ਦੇ ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਿਅਰ ਫਿਟ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ । ਪਰ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਉਰਦੂ 
ਵਿਦ ਬਹੁਤ ਸ਼ਿਅਰ ਲਿਖੋ ਗਏ ਹਨ । ਸੂਫ਼ੀ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਮਸਨਵੀਆਂ ਇਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਚ 
ਖ਼ਸਰੋਂ ਸੁਸ਼ਹਾਤੁਲ ਅਹਰਰਾ ਜਾਮੀ ਆਦਿ ਸਭ ਇਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਹਨ । ਯੂਰਪੀਅਨ ਲੋਕਾਂ ਲਈ 
ਇਸ ਬਹਿਰ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਵੀ ਔਖਾ ਹੈ । ਇਥੇ ਅਸੀਂ ਕੋਵਲ ਇਕ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਨਕਲ ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਪੋਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਚੂੰਕਿ ਇਸ ਬਹਿਰ ਦੇ ਰੁਕਨ 
ਬਹੁਤ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ 'ਕਾਹਲੇ' ਨੂੰ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਸਰੀਅ ਆਖਦੇ ਹਨ ਇਸੇ 
ਲਈ ਇਸ ਬਹਿਰ ਦਾ ਇਹ ਨਾਂ ਹੈ । 
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ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਮੁਸੱਦਸ ਮਤਵੀ ਮੌਕੂਫ਼ ਜਾਂ ਮਕਸੂਫ਼ 
ਪਦ : ਮੁੜ਼੍ਤਇਲੁਨ ਮੁੜ਼ਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਂ (ਜਾਂ ਫ਼ਾਇਲੂਨ) ਦੋ ਵਾਰ । 

ਉਦਾਹਰਣ : () _ਨਜ਼ਲੇ ਤੋ ਇਕ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਸਿਰ ਪੀੜ ਸੀ । 

ਮੋਤ ਸੀ ਆਈ ਸਮਾਂ ਆਖ਼ੀਰ ਸੀ । 

6] ਵੇਖ ਜ਼ਰਾ ਆ ਕੇ ਮੋਰੇ ਯਾਰ ਹਾਲ, 

ਤੜਪਦੈ ਬੀਮਾਰ ਤੇਰਾ ਦਰਦ ਨਾਲ । 





੧੧.ਬਹਿਰ ਕਰੀਬ 
ਚੂੰਕਿ ਇਹ ਬਹਿਰ ਪਿਛਲੀ ਸਦੀ ਵਿਚ ਈਜਾਦ ਹੋਈ ਹੈਂ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਬਹਿਰ ਕਰੀਬ 
ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਵੀ ਹਾਲੇ ਤਕ ਕਿਸੇ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਿਅਰ ਨਹੀਂ ਲਿਖਿਆ 
ਕਿਉਂਕਿ ਬਿਨਾਂ ਤਕਤੀਹ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋਣ ਦੇ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ਼ ਵੀ ਸ਼ਿਅਰ ਲਿਖਣਾ ਕਠਿਨ ਹੈ । 
ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਦਿਆ ਸ਼ੰਕਰ ਨਸੀਮ ਨੇ ਗੁਲ ਬਕਾਉਲੀ ਦਾ ਕਿੱਸਾ ਇਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਨਜ਼ਮ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । 
ਅਸੀਂ ਗੁਲ ਬਕਾਉਲੀ ਦੇ ਹੀ ਦੋ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਦੇ ਕੇ ਇਥੇ ਨਕਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਤਕਤੀਹ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਇਹ ਰੈ : 
ਬਹਿਰ ਕਰੀਬ ਮੁਸੌਂਦਸ ਅਖਰਬ ਅਹਤਮ ਜਾਂ ਮੁਸੱਥਗ 
ਪਦ : ਮੜ੍ਊਲ ਫ਼ਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
ਉਦਾਹਰਣ : (0) ਚਾਰੇ ਉਨ੍ਹੇ ਦੋਹੀਂ ਹੱਥੀਂ ਲੁੱਟੇ । 
ਪੰਜੇ 'ਚ ਫਸੇ ਤਾਂ ਛੱਕੇ ਛੁੱਟੇ । 
6). ਹੈ ਹੈ ਮੇਰਾ ਫੁੱਲ ਲੈ ਗਿਆ ਕੌਣ । 
ਹੈ ਹੈ ਮਨੂੰ ਜੁੱਲ ਦੇ ਗਿਆ ਕੋਣ । 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੧ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 
ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 

ਨੰ. ੨੯ 


ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧ 
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੧੨.ਬਹਿਰ ਕਾਮਿਲ 
ਕਾਮਿਲ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈਂ ਸੰਪੂਰਨ । ਇਸ ਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਸੰਪੂਰਨ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਇਹ 
ਖ਼ਲੀਲ-ਬਿਨ-ਅਹਿਮਦ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਰੱਖੀ ਹੈ ਜਿਉਂ ਦੀ ਤਿਉਂ ਹੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਾਮਿਲ ਖਾਸ 
ਅਰਬੀ ਦੀ ਬਹਿਰ ਸੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਘਟ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪਰ ਸੂਫ਼ੀ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਨੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲਿਆ ਹੈ । ਸੂਫ਼ੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਈ ਹੈ : 
ਪਦ -ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਤਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁਤ੍ਰਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁਤ੍ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ । 
ਤੇਵਟਵ= : () ਮੇਰੋ ਕਾਇਨਾਤ ਦੇ ਮਾਲਕਾ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ ਮੈਲ ਉਤਾਰ ਦੇ । 
ਕੋਈ ਪਾ ਕੇ ਨੀਝ ਮਿਹਰ ਭਰੀ, ਮੋਰੀ ਵਿਗੜੀ ਪੈਜ ਸੁਆਰ ਦੇ । 
6) ਮੇਰੇ ਵੇਂਹਦੇ ਵੇਂਹਦਿਆਂ ਹੀ ਚਮਨ ! ਤੇਰਾ ਰੰਗ ਰੂਪ ਬਦਲ ਗਿਆ । 
ਚਬ ਜਾਣੇ, ਓਸ ਬਹਾਰ ਤੇ, ਕੋਈ ਜਾਦੂ ਟੂਣਾ ਚਲ ਗਿਆ । 











 _ ਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੪ #ਖ ਬਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।। 
__ ਹਹਾ ਪੈਰੀਂ ਹੋਣ ਕਰ ਕੋ ਵਜ਼ਨੋ ਖਾਰਜ ਹੈਂ __੦% ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 
੭੦੦ ਦੁਲੈਂਕੜੇ = ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥॥ 

”ਲਾਂ=ਜਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੪ 

”" ਕੰਨਾ ਡਗ ਦਿਤਾ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ । 

5੯੯ ਬਿਹਾਰੀ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ 

# _ ਹੈੜਾ = ਐੱਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪੧ 

%% `'਼' ਨੂੰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਸਕਤਾ ਹੈ। 

<< ਹਾਹਾ ਫ਼ੌਗ ਦਿਤਾਂ ਹੈਂ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੮ 

ਸੇ ਹੈੜਾ = ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧। 


ਕੜੇ _ਦਲੈਂਕੜੇ = ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. 01 ਇੰ 
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ਅਤਿਆਸ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਕਰੇ ਤੇ ਜੋ ਕਿਤੇ ਸਕਤਾ ਵਕਤਾ ਹੋਂਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਵਲ ਵੀ ਸੰਕੇਤ 
ਕਰੋਂ : 
੧. ਮੇਰੋ ਸਾਜ਼ ਦੀ ਹੈਂ ਸਦਾ ਤੂੰਹੇਂ, 
ਮੇਰੇ ਦਰਦ ਦੀ ਹੈਂ ਦਵਾ ਤੂੰਹੇਂ 
ਤੂੰਹੇਂ ਲਾਈ, ਆ ਕੇ ਬੁਝਾ ਤੂੰਹੇਂ, 
ਮੇਰੇ ਤਪਦੇ ਸੀਨੇ ਨੂੰ ਠਾਰ ਦੇ । 


੨. ਮੇਰੀ ਹਰ ਗਈ ਤਾਂ ਤੂੰਹੇਂ ਜਿਤਾ, 
ਮੇਰੀ ਰੁੜ੍ਹ ਗਈ ਤਾਂ ਤੂੰਹੇਂ ਬਚਾ, 
ਜਿਵੇਂ ਬਣਦਾ ਈ, ਮੇਰਾ ਕੁਝ ਬਣਾ, 
ਮੇਰੇ ਡਿਗਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਉਸਾਰ ਦੇ । 


੩. ਤੂੰ ਬਿਸੁਰਤ ਸੁਰਤ ਜਗਾ ਮੋਰੀ, 
ਤੂੰ ਹਿਲਾ ਕੇ, ਤਰਬ ਬੁਲਾ ਮੇਰੀ, 
ਨਿਗਹ ਪਾ ਕੇ, ਕਰ ਦੇ ਜਿਲਾ ਮੇਰੀ, 

ਕੋਈ ਹੋਸ਼ ਵਾਲਾਂ ਖੁਮਾਰ ਦੇ । 


੪. ਮੇਰਾ ਘਰ ਨਹੀਂ, ਮੇਰਾ ਦਰ ਨਹੀਂ, 
ਮੇਰਾ ਕੁਝ ਨਹੀ, ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ, 
ਮੇਰਾ ਤੂੰ ਤੇ ਹੈਂ, ਤੇਰਾ ਫ਼ਜ਼ਲ ਹੈਂ, 

ਮੈਨੂੰ ਬਸ ਨੇਂ ਤਕਵੇ ਪਿਆਰ ਦੇ । 


੫. ਜੇ ਮੈਂ ਤਰ ਗਿਆ, ਤਾੰ ਭੀ ਥੈਰ ਹੈਂ, 
ਜੇ ਮੈਂ ਹਰ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਭੀ ਖੈਰ ਹੈ, 
ਤੂੰ ਜਨਾਬ ਆਪਣੀ ਦੀ ਸੋਚ ਲੈਂ, 

ਕੋਈ ਦੂਤੀ ਲੋਹੜ ਨ ਮਾਰ ਦੇ । 


੬. ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਹੈ, ਸੋਚੋ ਪਾਸ ਹੈਂ, 
ਮੋਰਾ ਜਿਸਮ ਹੈਂ, ਮੋਰਾ ਸਾਸ ਹੈ, 
ਮੋਰੇਂ ਦੀਦਿਆਂ ਦਾ ਕਸੂਰ ਹੈ, 
ਕੋਈ ਦਾਰੂ ਦੇ ਕੇ ਨਿਖਾਰ ਦੇ । 

੦ 
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ਖੰਡ ਚੌਥਾ 
੧. ਰੁਬਾਈ 


ਨਾਮ ਕਾਰਣ (ਵਜਾ ਤਸਮੀਆ) 

ਰੁਬਾਈ ਇਕ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਚਾਰ । ਚੂੰਕਿ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਚਾਰ ਮਿਸਰੇ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਨਾਉਂ ਪੈ ਗਿਆ । ਰੁਬਾਈ ਨੂੰ ਦੋ ਬੈਂਤੀ ਅਤੇ ਚੌ-ਮਿਸਰੀ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਪਰ ਇਹ ਨਾਉਂ ਕੇਵਲ ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਵਰਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਮ 
ਕਰਕੇ ਰੁਬਾਈ ਨਾਉਂ ਹੀ ਇਲਮੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਪੂਸਿੱਧ ਹੈ । 

ਮੁੱਢ 

ਦੌਲਤ ਸ਼ਾਹ ਸਮਰਕੰਦੀ (ਮੁਂਤਵਫੀ ੧੪੯੭ ਈਸਵੀ) ਜੋ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਤਜ਼ਕਰਾ-ਨਵੀਸ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਲਿਖਦਾ ਹੈ “ਕਿ ਯਾਕੂਬ ਇਬਨ ਲੈਸ ਨਠਿਆਰ ਬੰਸੀ ਬਾਦਸਾਹ ਦਾ (੮੬੭-੮੭੯ 
ਈਸਵੀ), ਜਿਸ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅੱਬਾਸੀਆਂ ਦੇ ਵਿਰੁਧ ਬਗਾਵਤ ਕੀਤੀ, ਇਕ ਛੋਟਾ ਪੁਤਰ, 
ਜਿਹੜਾ ਉਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਪਿਆਰਾ ਸੀ, ਇਕ ਵਾਰ ਈਦ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਹੋਰ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨਾਲ ਅਖਰੋਟ ਖੇਡ 
ਚਿਹਾ ਸੀ । ਯਾਕੂਬ ਗਲੀ ਦੇ ਮੋੜ ਤੋਂ ਲੰਘਿਆ ਤਾਂ ਮੁੰਡੇ ਨੂੰ ਖੇਡਦਾ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਕ ਘੜੀ ਲਈ 
ਰੁਕ ਗਿਆ । ਸ਼ਾਹਜ਼ਾਦੇ ਨੇ ਖੁੱਤੀ ਵੱਲ ਅਖਰੋਟਾਂ ਦੀ ਪਿੜੀ ਸੁਟੀ, ਸੱਤ ਅਖਰੋਟ ਖੁੱਤੀ ਵਿਚ ਜਾ ਡਿਗੇ 
ਤੇ ਇਕ ਸ਼ਾਹਰ ਰਹਿ ਗਿਆ । ਸ਼ਾਹਜ਼ਾਦਾ ਨਿਰਾਸ ਜਿਹਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਪਰ ਪਲ ਕੁ ਪਿਛੋਂ ਇਹ 
ਅਖਰੋਟ ਵੀ ਪਿਛਲਖੋੜੀਂ ਖੁੱਤੀ ਵਲ ਰਿੜ੍ਹ ਆਇਆ । ਸ਼ਾਹਜ਼ਾਦਾ ਇਸ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ ਬੋਲ ਉੱਠਿਆ : 

“ਗਲਤਾਂ ਗਲਤਾਂ ਹਮੀ ਰਾਵਦ ਤਾ ਲਥੇ ਗੂ”” 
ਰਿੜ੍ਹਦਾ ਰਿੜ੍ਹਦਾਖੁੱਤੀ ਦੇ ਕੰਢੇ ਵਲ ਪਿਆ ਜਾਂਦਾ ਏ 

ਯਾਕੂਬ ਨੂੰ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੜੇ ਚੰਗੇਂ ਲਗੇ ਤੇ ਮੁਸਾਹਥਾਂ ਨੇ ਵੀ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ 
ਇਕ ਤੁਕ ਹੈ । ਅਬੂਦਲਫ ਅਜਲੀ ਅਤੇ ਅਲਕਅਕ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਕੇ ਤਕਤੀਹ ਕੀਤੀ ਤਾਂ 
ਇਹ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਦੀ ਕਿਸਮ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਜ਼ਨ ਸਬੂਤ ਹੋਇਆ । ਤਕਤੀਹ ਕਰ ਕੇ ਪਿਛੋਂ ਇਹਦੇ 
ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਰ ਮਿਸਰਾ ਜੋੜ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਬੈਂਤ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਕੇ, ਇਹਦਾ ਨਾਉਂ ਦੋ-ਬੈਤੀ 
ਰਖ ਦਿਤਾ ਪਰ ਦੋ-ਬੈਤੀ ਸ਼ਬਦ ਚੰਗਾ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਚਾਰ ਮਿਸਰੇ ਹਨ, ਇਸ 
ਨੂੰ ਰੁਬਾਈ ਆਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਤਦੇਂ ਤੋਂ ਰੁਬਾਈ ਆਖਣ ਲਗ ਪਏ । 

ਰੂਪ ਭੇਦ 

ਰੁਬਾਈ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਹ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਕਾਦ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਤੇ 
ਦੂਜੇ ਮਿਸਰੇ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਤੀਜੇ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮੇਲਣਾ ਜਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ ਚੌਥੇ ਮਿਸਰੇ 
ਦਾ ਪਹਿਲੇ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਮੁਕੱਫਾ (ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ) ਹੋਣਾ ਅਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਚੌਥਾ ਮਿਸਰਾ 
ਜੋਰਦਾਰ ਰਵਾਂ ਅਤੋ ਸਾਫ਼ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕਿਉਂਜੋ ਇਹੋ ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਜਿੰਦ ਜਾਨ ਹੈ । ਇਸੇ ਉਤੇ 
ਛੰਦ ਦੀ ਤਾਨ ਟੁਟਦੀ ਹੈ । ਕਈ ਸ਼ਾਇਰ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਚੌਥਾ ਮਿਸਰਾ ਬਣਾ ਕੇ, ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਮਿਸਰੇ 
ਉਸ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉਂਦੇ ਹਨ । 
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ਨਾ 


ਵਜ਼ਨ 
(ਉ) ਹਜ਼ਜ ਅਖ਼ਰਬ ਦੇ ਬਾਰਾਂ ਵਜ਼ਨ ਇਹ ਹਨ : 
(੧) _ ਮਫਊਲੁ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ 
(ਅਰਬ) (ਮਕਬੂਜ਼) 
(੨) _ ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ 
(ਅਖਰਥ) (ਮਕਫ਼ੂਫ) 
(੩) _ ਮਫ਼ਊਨੁ ਮਫਾਈਲੂਨ 
(ਅਖਰਬ) (ਸਾਲਿਮ) 
(6) ਮਫਉਲੁ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ 
(ਅਖਰਬ) (ਮਕਬੂਜ਼) 
(੫) _ ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ 
(ਅਖਰਬ) (ਮਕਬੂਜ਼) 
(੬) _ ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫਾਈਲੁ 
(ਅਖਰਬ) (ਮਕਫੂਫ) 
6) _ ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ 
(ਅਬਰਬ) (ਸਾਲਿਮ) 
(੮) _ ਮਫਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ 
(ਅਖਰਬ) (ਸਾਲਿਮ) 
(੯) _ ਮਫਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ 
(ਅਖਰਬ) (ਸਾਲਿਮ) 
(੧੦) ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁ 
(ਅਖਰਬ) (ਮਕਫੂਫ) 
(੧੧) ਮਫ਼ਊਲੁ ਮੁਫ਼ਾਈਲੁ 
(ਅਰਬ) (ਮਕਫੂਫ) 
(ਅ)ਹਜ਼ਜ ਅਖ਼ਰਮ ਦੇ ਬਾਰਾਂ ਵਜ਼ਨ ਇਹ ਹਨ 
(੧) _ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਮਫ਼ਊਲੁਨ 
ਅਖਰਮ ਅਖਰਮ 
(੨)  ਮਫ਼ਊਲੂਨ ਮਫ਼ਊਲੁ 
ਅਖਰਮ ਅਖਰਬ 
(੩) ਮਫਊਨਨ ____ ਮਫਉਠਨ 
ਅਖਰਮ ਅਖਰਮ 
(8)  ਮਫ਼ਊਲਨ ਫ਼ਇਲੁਨ 
ਅਬਿਰਮ ਅਸਤਰ 
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(੫) ਮਫਊੁਨ ਮਫਉਲਨ ਮਫਉਲੁ ਛਅ 
ਅਖ਼ਰਮ ਅਖਰਮ ਅਖਰਬ ਅਜ਼ਲ 
(੬) _ ਮਫਉਠੁਨ ਮਫਊਨੁ ਮਫਾਈਲੁਨ ਛ਼ਅ 
ਅਜਰਮ ਅਖ਼ਰਬ ਸਾਲਿਮ ਅਜ਼ਲ 
(2) _ ਮਫਉਨੁਨ ਮੜਉਨੁ ਮੜਾਈਲੁ ____ ਫ਼ਿਅਲ 
ਅਖ਼ਰਮ ਅਖ਼ਰਬ ਮਕਫ਼ੂਫ ਮਜਬੂਬ 
(੮) _ ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਫ਼ਾਅ 
ਅਖਰਮ ਅਸ਼ਤਰ ਸਾਲਿਮ ਅਜ਼ਲ 
(੯) _ ਮਫ਼ਊਠੁਨ ਮਫਉਕੁਨ ਮਫਊਲੁਨ ਫ਼ਮ 
ਅਖਰਮ ਅਖਰਮ ਅਖਰਮ ਅਬਤਰ 
(੧੦) ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਫ਼ਅ 
ਅਥਰਮ ਅਖ਼ਰਬ ਸਾਲਿਮ ਅਝਤਰ 
(੧੧) _ਮਫਊਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੁ ਫ਼ਿਅਲ 
ਅਖਰਮ ਅਸ਼ਤਰ ਮਕਫ਼ੂਫ ਮਜਬੂਬ 
(੧੨) _ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮਫਾਈਲੁਨ ਫ਼ਅ 
ਅਖਰਮ ਅਸ਼ਤਰ ਸਾਲਿਮ ਅਬਤਰ 


ਉਕਤ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਚੌਵੀ ਵਜ਼ਨ ਹਨ । ਜੇ ਰੁਬਾਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਰੁਬਾਈ ਨਹੀਂ ਆਖਦੇ, ਸਗੋਂ ਕਿਤਾਅ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਚਾਲ ਇੰਵ ਹੈ : 
ਲਾ ਹੌਲ ਵਲਾ ਕੁੱਵਤ ਇੱਲਾ ਬਿੱਲ੍ਹਾ । 
ਪਦ : ਮਫ਼ਊਲੁ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਮਫ਼ਊਂਲੂਨ ਫ਼ਾਅ 









੮ ਤਤ ਗਤਿ ਸਟ 
[ਨਰ 1] ਨ [ਵਨਾ[ ਕੁਵ ] ਵਰ ] ਜਲ] ਲਾ [ਿਲ[ ਲਾ[ ਰ| 

ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਉਪਰਲੇ ਚੋਂਵੀ ਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਜ ਅਖਰਬ ਦੇ ਹਨ ਅਥਵਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਪਹਿਲਾ ਰੁਕਨ ਮਫ਼ਊਲੁ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਜ ਅਖਰਮ ਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਰੁਕਨ 
ਮਫ਼ਊਲੁਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੌਵੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਜ਼ਾਰ ਵਜ਼ਨ ਇਕ ਰੁਬਾਈ ਵਿਚ ਜ੍ਹਾ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਕੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕੋਈ ਇਕੋਂ ਵਜ਼ਨ ਚੌਹਾਂ ਮਿਸਰਿਆਂ ਵਿਚ ਨਿਭਾਇਆਂ 
ਜਾਵੇਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਵੀ ਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਚਾਰ ਇਕੇ ਰੁਬਾਈ ਵਿਚ ਇਕੱਠੇਂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਵਜ਼ਨ ਗਲਤ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਚੌਵੀ ਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹਾਫ਼ਾਂ (ਸ਼ਬਦਾਂਗ) ਇੰਨੀਆਂ ਵਧਦੀਆਂ 
ਘਟਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਤਬੀਅਤ ਉਂਕਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇਂ ਰੁਬਾਈ ਦੋ ਨਾਹਮਵਰ ਮਿਸਰੇਂ ਦਿਲ ਵਿਚ 
ਖੁਟਕਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਹ 

ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਬਾਬਾ ਤਾਹਿਰ ਨੇ ਇਹ ਚਵੀ ਮੀਟਰਾਂ ਦਾ ਬੰਧਨ ਤੋੜ ਕੋ ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੰਦਸ ਮਹਿਜ਼ੂਫ 
ਦਾ ਰਸ ਡਿੰਨੜਾ ਤੋਲ ਵਰਤਿਆ, ਉਰਦੂ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੰਧ ਕਵੀ ਡਾਕਟਰ ਇਕਸ਼ਾਲ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ 





ਲਾ 
ਰੁਬਾਈਆਂ ਲਈ ਇਹੋ ਤੋਲ ਉਚਿਤ ਸਮਝਿਆ ਤੇ ਬਾਲੇ ਜਿਬਰੀਲ (ਜੋ ਡਾਕਟਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀਆਂ 
ਮਿਰਤੂ ਤੋਂ ਕੁਝ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾ ਦੀਆਂ ਚੋਣਵੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦਾ ਸੰਗੂਹਿ ਹੈ) ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਰਬਾਈਆਂ ਇਸੇ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ । 
ਉਦਾਹਰਣ : _ ਜ਼ਿਲਾਮੇਂ ਬਹਿਰ ਮੋ ਖੋ ਕਰ ਸੰਭਲ ਜਾ । 
ਤੜਪ ਜਾ ਪੇਚ ਖਾ ਖਾ ਕਰ ਬਦਲ ਜਾ । 
ਨਹੀਂ ਸਾਹਿਲ ਤੇਰੀ ਕਿਸਮਤ ਮੇ' ਐ ਮੌਜ । 
ਉਭਰ ਕਰ ਜਿਸ ਤਰਫ਼ ਚਾਹੇ ਨਿਕਲ ਜਾ । 
ਹੋਰ : ਖੁਦੀ ਕੇ ਜ਼ੋਰ ਸੇ ਦੁਨੀਆਂ ਪੋ ਫ਼ਾ ਜਾ । 
ਮੁਕਾਮੇ ਰੰਗੋ ਬੂ ਕਾ ਰਾਜ਼ ਪਾ ਜਾ । 
ਬਰੰਗੇ ਬਹਿਰ ਸਾਹਿਲ-ਆਸ਼ਨਾ ਰਹਿ । 
ਕਫ਼ੇ-ਸਾਹਿਲ ਸੇ ਦਾਮਨ ਖੈਂਚਤਾ ਜਾ । 
ਜਦੋਂ ਉਰਦੂ ਦੇ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਇਕਬਾਲ ਨੇ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਚੌਵੀ ਵਜ਼ਨ ਛੱਡ ਕੋ ਨਵੇਂ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ 
ਰਚਨਾਂ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਾਇਰ ਲਈ ਤਾਂ ਅਸੰਭਵ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਜ਼ਨ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖ 
ਸਕਦਾ । ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦਵੇਈਏ ਦੀ ਚਾਲ ਮਕਬੂਲ ਹੋਂ ਚੁਕੀ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਤਬੀਅਤ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨੂੰ ਏਧਰ ਮੋੜ ਲਿਆ । 
ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ 
ਰੁਬਾਈ ਅਜੇਹੇ ਫੁਟਕਲ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਅਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਿਹਤੇ ਸਮੇਂ ਸਮੇਂ ਸ਼ਾਇਰ ਦੇ ਜ਼ਿਹਨ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮੋਜੂੰ ਹੈ । ਪਰ ਰੁਬਾਈ ਲਿਖਣਾ ਇਸ ਲਈ ਕਠਣ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਵਿਚ ਕਵੀ ਨੇ ਬਾਹਲੇ ਮਤਲਬ ਨੂੰ ਥੋੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਟੌਸਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਅਪਣੇ ਭਾਵ ਨੂੰ ਸੋਹਣੇ ਤੇ ਢੁਕਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਸੁੰਦਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਿਰੂਪਣ ਕਰੇਂ ਕਿ 
ਜ਼ਬਾਨ ਚਟਖਾਰਾ ਵੀ ਭਰੇ ਤੇ ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਕੋਈ ਤੁਕ ਕਾਵਿ ਚਮਤਕਾਰ ਦੀ ਪੌਧਰ ਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਵੀ ਨਾ 
ਹੋਵੇ । ਹਰ ਕਿਸਮ ਦਾ ਮਜ਼ਮੂਨ ਜਿਹੜਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਲਾਈਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਰੂਪਣ ਹੋ ਸਕੇ ਰੁਬਾਈ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈਂ । ਪਰ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਅਤੇ ਹੋਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰੀਤ ਦੇ ਗੀਤ ਸੋ-ਵਾ-ਮੀਨਾ ਦੀ ਕੁਲਕੁਲ, ਦੁਨੀਆਂ ਵੀ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਅਤੇ ਐਸ਼ ਇਸ਼ਰਤ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਨਾ, 
ਰਿੰਦੀ ਤੇ ਮਸਤੀ ਬੇਨਿਆਜ਼ੀ ਤੇ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਆਦਿ ਵਿਸ਼ੇ ਨਿਭਾਏ ਗਏ ਹਨ । ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਬੇਕਦਰੀ ਦਾ 
ਧੋਣਾ ਧੋਂਦੇ ਹੋਏ ਕੌਂਟਰ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਅਤੇ ਸ਼ਰਈ ਪਾਬੰਦੀ ਦੇ ਖਿਲਾਫ ਜਹਾਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਖਾਓ 
ਪੀਓ ਤੇ ਮੋਜ ਉਡਾਓ, ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਮੂਲ ਮੁੱਦਾਂ ਹੈ । ਪਰ ਅਕਸਰ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਅਤੇ ਉਰਦੂ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਦੇ ਤਸੱਵੁਫ਼ ਅਤੇ ਫ਼ਲਸਫ਼ੇ ਦੀਆਂ ਗਹਿਰੀਆਂ ਰਮਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਰੁਬਾਈ ਵਿਚ ਅਦਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਉਲੀਕੇ ਨਕਸ਼ ਹਾਲੇਂ ਕੌਰੇ ਖ਼ਾਕੇ ਹੀ 
ਜਾਪਦੇ ਹਨ । ਬਾਜ਼ਿਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਖਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਮੁਕਾਮੀ ਰੰਗ ਭਰ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚਮਕਾਉਣ ਦਾ 
ਜਤਨ ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਤਸਵੀਰ ਨੂੰ ਅਜੇ ਕਿਸੇ ਸੁਚੱਜੇ ਕਲਾਕਾਰ ਦੇ ਹਥੋਂ ਰੰਗ ਆਮੋਜੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ । 
ਉਮਰ ਖਿਆਮ (ਮ੍ਰਿਤੂ ੧੧੨੩ ਈ) ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਬਾਸ਼ਾ ਆਦਮ ਹੈ 
ਫਾਰਸੀ ਰੁਬਾਈ ਦੂੰ ਚਾਰ ਰੁਕਨ ਹਨ । (੧) ਉਮਰ ਖਿਆਮ (੨) ਸੁਲਤਾਨ ਅਬੂ ਸਈਦ 
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ਅਥੁਲ ਖੈਰ (੩) ਬਾਬਾ ਤਾਹਿਰ (੪) ਅਬਦੁਲਾਂ ਅਨਸਾਰੀ । ਇਹ ਚਾਰੇ ਸਲੂਲਕ ਸਮੇਂ (੧੦੩੮- 
੧੧੫੪ ਈ:) ਦੇ ਕਵੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਹੋਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਵੀ ਰੁਬਾਈਆ ਲਿਖੀਆਂ 
ਹਨ । ਪਰ ਉਪਰੋਕਤ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਰੁਬਾਈ ਉਪਰ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਸੀ । ਸੁਲਤਾਨ 
ਅਬੂ ਸਈਦ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਉੱਤੇ ਤਸੌਂਵੁਫ਼ ਦਾ ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ । ਬਾਬਾ ਤਾਹਿਰ ਦੀਆਂ 
ਸੱਠ ਕੁ ਰੁਬਾਈਆਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਕਿਸੇ ਉਪ-ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । 
ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਮਕਬੂਲੀਅਤ ਤੇ ਹਰ-ਦਿਲ-ਅਜ਼ੀਜ਼ੀ ਦਾ ਭੇਤ ਕੇਵਲ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ 
ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੀ ਆਲਮਗੀਰ ਸ਼ੁਹਰਤ ਹੈਂ । ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਉਹ ਮਰਤਬਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਦੇ ਉਹ ਯੋਗ ਸੀ ਪਰ ਯੂਰਪ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਖ਼ਿਆਮ ਨੂੰ ਇਕ 
ਸਦੀਵੀ ਮਾਣ ਤੇਂ ਸ਼ੁਹਰਤ ਹਾਸਲ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਕੇਵਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਵੱਲ ਤਾਂ ਉਮਰ 
ਬਿਆਮ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਆਸਾਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਬੋਧ ਰਖਣ 
ਵਾਲਾ ਵੀ ਲਾਭ ਉਠਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਖ਼ਿਆਮ ਦਾ ਜੀਵਨ-ਫ਼ਲਸਫ਼ਾ ਪੌਂਛਮੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ ਕਿ 
“ਖਾਉ ਪੀਉ ਮੌਜ ਉਡਾਉਂ' । ਖਿਅਮ ਦੀ ਇਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਤਰਜਮਾਈ ਹੋਈ ਰੁਬਾਈ ਪੱਛਮੀ 
ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਸਦੀ ਤੋਂ ਜ਼ੁਬਾਨ-ਜਦ ਹੈ । 
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ਤੀਜੇ ਫਿਟਸਜ਼ੀਰਲਡ ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤਰਜਮੇ ਨੇ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਨੂੰ ਜਿੰਦਾ ਜਾਦੇਵ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਤਰਜਮੇ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜੀ ਲਿਟਰੇਚਰ ਵਿਦ ਬੜਾ ਮਾਣ ਹਾਸਲ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਹੀ (ਫਿਟਸਜ਼ੀਰਲਤ 
ਵਾਲ਼ਾ ਤਰਜਮਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਪੜ੍ਹੀ ਲਿਖੀ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਤਰਜਮੇ ਵੀ ਇਸੇ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈ 
ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਗੁਰਛੰਦ ਦਿਵਾਕਰ ਵਿਚ ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਇੰਵ ਵਰਨਣ 
ਕੀਤਾ ਹੈ : 
“ਰੁਬਾਈ ਇਕ ਫ਼ਾਰਸੀ ਛੰਦ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਚਾਰ ਚਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਹਿਲੇ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਚਰਣਾਂ ਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਅੰਤ ਸਭ ਦੇ ਲਘੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਪਹਿਲੀ ਦੂਜੀ ਅਤੇ ਚੌਬੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਨੁਪਰਾਸ ਮਿਲਦਾ ਹੈਂ । 
ਉਦਾਹਰਣ “ ਹਰ ਕਸ ਕਿਜ਼ ਸ਼ੌਕੇ ਤੇ ਕਦਮ ਅਜ਼ ਸਰ ਤਾਖਤ । 
ਬਰ ਨੁਹ ਤਬਕੇ ਚਰਖ ਅਲਮ ਬਰ ਸਰਫ਼ਰਾਖ਼ਤ । 
ਸ਼ੁਢ ਆਮਦਨ ਮੁਬਾਰਕ ਵ ਰਫਤਨ ਹਮ । 
ਗੋਯਾ ਆਂ ਕਸ ਕਿ ਰਾਹੇ ਹਕ ਬਿ-ਸ਼ਨਾਖ਼ਤ । (ਨੰਦ ਲਾਲ ਗੋਯਾ) - 
ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਰੁਥਾਈ ਛੰਦ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਪਰ ਗਿਆਨੀ ਦੇ 





ਆ 


ਰਚਿਤ ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ 'ਰਸ' ਵਿਚ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਲੱਛਣ ਇੰਵ ਦੱਸੇ ਹਨ : “ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਹਰ ਤੁਕ ਵਿਚ 

੨੮ ਮਾਤਰਾਂ ੧੬, ੧੨, ਤੇ ਵਿਸਰਾਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਮਾਤਰਾਂ ਘਟ ਵਧ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ 
ਪਿੰਗਲ ਦੋ ਕਈ ਛੰਦ ੧੬4੧੨=੨੮ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਦਵੇਈਏ ਫ਼ੰਦ ਨਾਲ ਰੁਬਾਈ ਬਹੁਤ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕੇਵਲ ਇੰਨਾ ਹੀ ਫ਼ਰਕ ਹੈ ਕਿ ਦਵੇਈਏ ਦੀਆਂ ਦੋ ਦੋਂ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਅਨੁਪਰਾਸ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 
ਪਰ ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਤੀਜੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਨੁਪਰਾਸ ਬਾਕੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਅਲਹਿਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਰੁਬਾਈ ਛੰਦ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਤਾਂ ਲਿਆ ਹੈ ਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਿਆਂ ਚੌਵੀ ਵਜ਼ਨਾਂ 
ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅਲੱਗ ਮੀਟਰਾਂ ਵਿਚ ਰੁਬਾਈ ਲਿਖੀ ਹੈ । ਰੁਬਾਈ ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ ਤੇ ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਛੰਦ 
ਵਰਤਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “੧੯੦੯” ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਕਦੇ ਕਦੇ ਦਿਮਾਗੋਂ ਲੰਘ ਵਿਕੋਲਿਤਰੇ 
ਖਿਆਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਸੁਤੇ ਸੁਧ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਜਾਮਾ ਪਹਿਨਦੇ ਤੇ ਕਲਮ ਨਾਲ ਅੰਕਤ ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਜੋ 
'ਤੁਰਯਾਈ” ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਤ੍ਰੇਲ ਤੁਪਕਿਆਂ ਦੇ ਸਫ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਦਿਤੇ ਗਏ ਹਨ ।” 

ਤੁਰਿਆਈ 

“ਇਕ ਛੰਦਕ ਚਾਲ ਬੰਨ੍ਹਣ ਦਾ ਜਤਨ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ੧, ੨, ੪ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਹੈ । ਤੀਸਰੀ ਦਾ 
ਨਹੀਂ । ਪਹਿਲੀ, ਦੂਸਰੀ ਵਿਚ ਖਿਆਲ ਦਾ ਉਦੇ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਚੜਾਉ ਹੈ ਤੀਸਰੀ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ 
ਮੋੜਵੀਂ ਲਹਿਰ ਹੈ ਤੇ ਚੌਥੀ ਕਾਵਿ-ਪੂਰਣਤਾ ਹੈ । ਗਮਕ ਸਭਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਹੈ ਪਰ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ 
ਲਿਹਾਜ਼ ਕਰਕੇ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਵਿਲਖਣਤਾ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਇਕ ਛੰਦ ਹੈ ਰੁਬਾਈ, 
ਤੁਰਯਾਈ” ਦੀ ਚਾਲ ਉਸ ਵਰਗੀ ਹੈ ਵਜ਼ਨ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਨਹੀਂ ।” 

ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਰੁਬਾਈ ਲਈ ਜਿਹੜਾ ਨਵਾਂ ਨਾਂ ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਜਨਤਾ ਨੇ ਨਾ ਅਪਣਾਇਆ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਰੁਬਾਈ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਤੇ ਆਮ ਪਰਚਲਤ 
ਹੋ ਗਿਆ ਪਰ ਤਰਯਾਈ ਦੇ ਦੂਜੇ ਸਾਰੇ ਲੱਛਣ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਛਾ ਗਏ ਅਤੇ ਰੁਬਾਈ ਸਿਰਫ਼ 
ਮੀਟਰ ਦਾ ਨਾਉ ਰਹਿ ਗਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਚਾਰ ਚਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਤੀਜੇ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਨਹੀਂ ਕੇਵਲ ਲਫਜ਼ ਰੁਬਾਈ 
ਲਿਖ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈਆਂ ਉਪਰ ਵਿਸ਼ੇ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਛੋਟੀ ਪੋਇਮ ਜਹੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਵਿਸ਼ੇ ਅਰ ਵਜ਼ਨ ਕਰਕੇ 
ਫਾਰਸੀ ਕਿਤਹ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨੇੜੇ ਪੁਜ ਗਈ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ਾਖਾਂ . 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਬਾਈ-ਗੋ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਤਾਂ ਉਹ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ 
ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨਾਜ਼ਮ ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹਨ ਜੋ 
ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀ ਭੱਠੀ' ਦੇ ਕਰਤਾ ਹਨ ਤੇ ਦੂਜੇ ਸ. ਅਵਤਾਰ ਸਿੰਘ ਆਜ਼ਾਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਰਤ ਖਯਾਮ 
ਖੁਮਾਰੀ' ਹੈ । ਦੂਜੀ ਧਾਰਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਤੌਰ ਤੇ ਰੁਬਾਈਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਧਾਰਾ ਦੇ ਵੀ ਦੋ ਧੜੇ ਹਨ । ਇਕ ਤਾਂ ਉਹ ਲੋਕ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਦੀ 'ਤੁਰਿਆਈ'” 
ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਕੀਤੀ ਤੇ ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਮੀਟਰ ਅਚਣਚੇਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨਸ਼ਾ ਰੁਬਾਈ ਲਿਖਣ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਸੁਤੇ ਸਿਧ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਆ 
ਗਈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਲਿਖ ਕੇ ਉੱਪਰ 
ਸਿਰਲੇਖ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਦੂਜੇ ਉਹ ਲੋਕ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੇਵਲ ਰੁਬਾਈ ਉਨਵਾਨ ਬੱਲੇ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ 
ਹੈ ਚਾਹੇ ਅੱਗੇ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਉਨਵਾਨ ਵੀ ਕਾਇਮ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅੰਦਾਜ਼ ਨੂੰ 
ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ਿਆੰ ਵਿਚ ਜੋ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਹਦ ਤਕ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੁਬਾਈ ਦੀ 
ਪੈਰਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿਚ ਕੁਸ਼ਤਾ ਜੀ, ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ, ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਦੀਵਾਨਾ, 
ਦਰਸਨ ਸਿੰਘ ਅਵਾਰਾ ਤੇ ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਸਹਿਰਾਈ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਿਕਰ ਦੇ ਕਾਕਲ 
ਹਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀਂ ਤਰਜਮਾਨ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਾਂਗੇ । 
ਤਰਜਮਾਨ ਕਵੀ 

ਉਮਰ ਖ਼ਿਆਮ ਦੀ ਭੱਠੀ ਕ੍ਰਿਤ ਨਾਜ਼ਮ ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ 

ਸ. ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਮਨਜ਼ੂਮ ਤਰਜਮਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । ਉਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਔਖਰਾਂ ਵਿਚ ਖਿਆਮ ਦੀ ਰੁਬਾਈ ਹੈ ਤੇ ਥਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈ ਵਿਚ 
ਉਸ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਹੈਂ । ਤਰਜਮਾ ਠੀਕ ਫਾਰਸੀ ਟੈਕਸਟ ਦਾ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁਤਰੌਜਮ ਦੇ ਫ਼ਰਜ਼ ਨੂੰ 
ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਨਿਭਾਇਆ ਹੋ । ਇਹ ਆਲਮਾਨਾ ਤਰਜਮਾ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ਾਇਰੀ ਦੇ 
ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਇਹ ਕਾਗਜ਼ੀ ਫੁੱਲ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਉਹ ਆਨੰਦ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਜਿਹੜਾ 
ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀ ਰੁਬਾਈ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਹਾਸਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਮੁਤਰੱਜਮ ਤਾਂ ਡਾਢੇ ਚੰਗੇ ਹਨ 
ਪਰ ਸ਼ਾਇਰ ਨਹੀਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆ ਵਿਚੋਂ ਤਰਜਮੇ ਦੀ ਬੂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਰਾਨਾ ੜੇ- 
ਤਕੱਲਵੀ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਮੀਟਰ ਵੀ ਪਿੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਦਿਤੇ ਮੀਟਰ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੀਆਂ ੨੪ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ਤੇ ੧੧, ੧੩ ਤੇ ਵਿਸਰਾਮ ਹੈਂ ਜੋ ਰੋਲੇ ਛੰਦ ਦਾ ਮੀਟਰ 
ਹੈਂ । ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇ ਵਾਰ ਵੰਡਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰ ਵਿਸ਼ੇ 
ਦੇ ਉਨਵਾਨ ਹੇਠ ਕੁਝ ਚੋਣਵੀਆਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦਾ ਫਲਸਫ਼ਾ 
ਉਨਵਾਨ ਹੇਠ ਬਾਕੀ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧ ਰੁਬਾਈਆਂ ਹਨ । ਅਨੁਵਾਦਕ ਨੇ ਤਰਜਮਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਹੇਠ 
ਲਿਖੀਆਂ ਗੌਲਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖਿਆ ਹੈ । 

(੧) ਤਰਜਮਾ ਠੀਕ ਲਫਜ਼ੀ ਰਖਿਆ ਹੈ ਪਰ ਈਰਾਨੀ ਰਵਾਇਤਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਜਾਮਾ ਪਹਿਨਾ 
ਦਿਤਾ ਹੈ । ਕੈਕਬਾਦ ਅਤੇ ਜਮਸੈਦ ਜੇਹੇ ਪਦਾਂ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਮਾਨਧਾਤਾ ਅਤੇ ਬਿਕਰਮ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ ਤਸੰਵੁਫ਼ ਦੀਆਂ ਟੈਕਨੀਕਲ ਚੀਜਾਂ ਨੂੰ ਸੋਹਣੇ ਗੁਰਮਤੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅਦਾ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈਂ ਜੋ ਤਰਜਮੇ ਦੀ ਇਕ ਬੜੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਹੈ । 

(੨) ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਅਬਵਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰਦੀਫ ਵਾਰ ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਹਰ ਵਿਸ਼ੇ ਹੇਠ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰਦੀਫ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਰਜ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਅਸਲ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਵਿਚੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਨੂੰ ਲਭਣਾ ਬੜਾ ਸੁਖਾਲਾ ਹੈ । 

(੩) ਫਾਰਸੀ ਟੈਕਸਟ ਵੀ ਨਾਲ ਨਾਲ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਤਰਜਮਾ ਸਮਝਣ ਵਿਚ 
ਤਤੀ ਸੋਖ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 

(੪) ਫਿਟਜ਼ਜੀਰਲਡ ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤਰਜਮੇ ਤੋਂ ਵੀ ਮਦਦ ਲਈ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਕ ਥਾਂ 
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(੫) ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਨੇ 'ਅਜ਼ਾਦ' ਵਾਂਬੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ-ਘੜਤ ਉਂਨਵਾਨ ਨਹੀਂ ਰਚੇਂ । 

(੬) ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਖਿਆਮ ਦੀ ਜੀਵਨੀ ਬਾਰੇਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਾਇਦ ਪਬ਼ਲਿਸਰ 
ਵਲੋਂ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਬਾਵੀਂ ਉਕਾਈਆਂ ਹਨ । 

“ਖ਼ਿਆਮ ਖੁਮਾਰੀ” ਕ੍ਰਿਤ ਅਵਤਾਰ ਸਿੰਘ ਆਜ਼ਾਦ 

'ਖਿਆਮ ਖੁਮਾਰੀ' ਅਵਤਾਰ ਸਿੰਘ ਆਜ਼ਾਦ ਦਾ ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ ੧੧੨ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ 
ਤਰਜਮਾ ਹੈ । 'ਆਜ਼ਾਦ' ਖੁਦ ਲਿਖਦਾ ਹੈ : "ਜਿਥੋਂ ਤੀਕ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੈ ਮੈਂ ਇਹ ਤਰਜਮਾਂ ਖਿਆਮ 
ਦੀਆਂ ਅਸਲ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੁਬਾਈਆਂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਉਪਰੰਤ ਬੜੇ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਪੂਸੰਨਤਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੇਂ ਤਰਜਮੇ ਨੂੰ ਡਾਕਟਰ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਵਰਗੇ ਮਹਾਨ ਵਿਦਵਾਨ ਤੇ 
ਫਾਜ਼ਲ ਸਕਾਲਰ ਨੇ ਵੀ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ ਹੈਂ ।” ਡਾਕਟਰ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਇਸ ਤਰਜਮੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ: 
“ਆਜ਼ਾਦ ਜੀ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਸੋਹਣਾ, ਮਿਠਾ ਤੇ ਅਸਰਦਾਰ ਹੈ, ਢੇਰ ਥਾਵਾਂ ਉੱਤੇ ਇਕੌਲਾ ਇਕੱਲਾ 
ਮਿਸਰਾ ਜਾਂ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪੂਰੀ ਦੀ ਪੂਰੀ ਰੁਬਾਈ ਤਰਜਮੇ ਦੀ ਹਦ ਟੱਪ ਕੇ ਇਕ ਮੌਲਕ ਸ਼ੈ ਕਣ ਗਈ 
ਹੈ । ਸ਼ੈ ਵੀ ਉਹ ਜਿਹੜੀ ਸੁਣਦਿਆਂ, ਪੜ੍ਹਦਿਆਂ ਸਾਰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਲਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਦਿਲ ਨੂੰ ਪੋਹ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਦਿਲ ਨੂੰ ਕਾਟ ਕਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦਿਲ ਉਤੇ ਨਕਸ਼ ਹੋਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।” 

“ਦੀਵਾਨੇ” ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰਜਮੇ ਬਾਬਤ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਗੌਰ ਕਰਨ ਯੋਗ ਹਨ : 

(੧) “ਆਜ਼ਾਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸੁਖਨ ਫਹਿਮੀ ਤੇ ਸ਼ਿਅਰੀਅਤ ਦਾ ਜ਼ਾਹਿਰ ਜ਼ਹੂਰ ਸਬੂਤ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਵੱਖੋ ਵਖਰੇ ਉਨਵਾਨ ਹਨ, ਇਤਰ ਕੌਂਢ ਕੋ ਰਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈਂ ਤੇ ਕਹੀਆਂ ਸ਼ਾਇਰਾਨਾ 
ਅੰਦਾਜ਼ ਵਾਲੀਆਂ ਮਸਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਸੁਰਖੀਆਂ ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ।” 

(੨) “ਸ਼ਬਦ ਯੋਜਨਾ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ, ਉਪਯੋਗਤਾ, ਭਾਵਕਤਾ ਤੇ ਆਤਮਕਿਤਾ ਕਹੇ ਸੋਹਣੇ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਚੁਣੇ ਹਨ ।” 

(੩) “ਤੀਜੀ ਗਲ ਆਜ਼ਾਦ ਜੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮਸਤੀ ਹੈ” ਵਗੈਰਾ ਵਗੈਰਾ ਦੀਵਾਨਾ ਜੀ ਦੀਆਂ 
ਉਪਰੋਕਤ ਦਰਸਾਈਆਂ ਬਹੁ ਮੁੱਲੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਅਸੀਂ “ਆਜ਼ਾਦ ਜੀ ਦੇ 
ਤਰਜਮੋ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇਂ ਐਂਬ ਵੀ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ : 

(੧) 'ਆਜ਼ਾਦ` ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅਨੁਵਾਦਤ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਨਵਾਨ ਘਤਨ ਦੇ ਸਮੇਂ 
ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀਆਂ ਅਸਲ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਮੁਖ ਭਾਵ ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਕਰਨ ਵਿਜ਼ ਗਲਤੀ ਖਾਧੀ ਹੈ । 
ਇਹ ਸਿਰਲੇਖ ਅਸਲ ਰੁਬਾਈਆਂ ਲਈ ਢੁਕਦੇ ਨਹੀਂ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਆਜ਼ਾਦ' ਦੇ ਕੀਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਤਰਜਮੇ ਵਾਲੀ ਰੁਬਾਈ ਲਈ ਇਹ ਉਨਵਾਨ ਬਰ ਮਿਰਜੇਂ' ਹੋਣ ਪਰ ਅਸਲ ਟੈਕਸਟ ਦੇ ਭਾਵ ਨੂੰ ਫ਼ੜ 
ਕੇ ਹੋਰ ਭਾਫ ਦਰਸਾਉਣਾ ਤਰਜਮੇ ਦਾ ਖੂਨ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਹੋਠਾਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈਂ : 

ਰੁਬਾਈ ਨੰ. ੨ 

ਫ਼ਾਰਸੀ : __ ਗਰ ਮੈਂ ਨਖੁਰੀ ਤਾਅਨਾ ਮਜ਼ਨ ਮਸਤਾਂ ਰਾ । 

ਗਫ- ਦਸਤ ਦਿਹਦ ਤੋਬਾ ਕੁੰਨਮ ਯਜ਼ਦਾਂ ਰਾ । 
ਤੂ ਫ਼ਖਰ ਬਦੀਂ ਕੁਨੀ ਕਿ ਮਨ ਮੈਂ ਨਖੁਰਮ । 
ਸਦ ਕਾਰ ਕੁਨੀ ਕਿ ਮੈਂ ਗੁਲਾਮ ਅਸਤ ਆਂ ਰਾ । 
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ਉਲਝਾ : (ਹੇ ਜ਼ਾਹਿਦ, ਪਰਹੇਜ਼ਗਾਰ) ਜੇ ਤੂੰ ਸੋਫੀ ਹੈਂ ਤਾਂ ਿੰਦਂ ਨੂੰ ਮਿਹਣਾ ਨਾ ਮਾਰ । ਜਦ 
ਸੋਕਾ ਮਿਲਿਆ ਰਿੰਦ ਰਥ ਅਗੇ (ਇਸ ਗੁਨਾਹ ਤੋਂ) ਤੋਬਾ ਕਰ ਲੈਣਗੇ । ਤੂੰ ਭਾਵੇਂ ਸੋਵੀ-ਪਣੇ ਦੀ 
ਡੀਂਗ ਮਾਰਦਾ ਹੈਂ ਪਰ ਸੈਂਕੜੇ ਅਜਿਹੇ ਕੁਕਰਮ (ਕਰਤੂਤਾਂ) ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਜਿਹਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣ ਤੋਂ ਕਈ 
ਗੁਣਾਂ ਵਧੋਰੇਂ ਭੈੜੇ ਹਨ । 

ਤਾਵ : ਜ਼ਾਹਿਦ ਸ਼ਰਾਬ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਪੀਂਦਾ ਪਰ ਹੋਰ ਕਈ ਕੁਕਰਮ ਤੇ ਵਿਭਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਲੁਤਫ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਰਿੰਦਾਂ ਨੂੰ ਮਿਹਣੇ ਵੀ ਮਾਰਦਾ ਹੈ । 

<ਅਜ਼ਦ' ਜੀ ਦਾ ਉਨਵਾਨ 'ਮਿਹਰਾਂ ਦਾ ਸਰ' ਸੈਂਟਰਲ ਆਈਡੀਆ ਤੋਂ ਉਕਾ ਹੀ ਦੂਰ ਹੈ । 

ਰੁਬਾਈ ਨੰ ੬੩੩ 

ਫ਼ਾਰਸੀ; _ ਦਰ ਦੀਦਾਏ ਤੰਗੇ ਮੋਰ ਨੂਰ ਅਸਤ ਅਜ਼ ਤੋਂ । 

ਦਰ ਪਾਏ ਜ਼ਈਫੇ ਪੌਸ਼ਾ ਜੋਰ ਅਸਤ ਅਜ਼ ਤੋਂ । 
ਜ਼ਾਤੇ ਤੋਂ ਸਜ਼ਾ ਅਸਤ ਮਰ ਖੁਦਾਵੰਦੀ ਰਾ । 
ਹਰ ਵਸਫ਼ ਕਿ ਨਾ ਸਜ਼ਾ ਅਸਤ ਦੂਰ ਅਸਤ ਅਜ ਤੋਂ । 

ਉਲਝਾ : ਕੀੜੀ ਦੀ ਤੰਗ ਔਖ ਵਿਚ ਤੇਰਾ ਨੂਰ ਹੈ, ਮੌਡਰ ਦੀ ਨਿਤਾਣੀ ਟੰਗ ਵਿਚ ਤੇਰਾ ਜੋਰ ਹੈ, 
ਕੇਵਲ ਤੇਰੀ ਹੀ ਹਸਤੀ ਮਾਲਕ ਕਹਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ, ਹਰ ਬੁਰਾਈ ਤੇਰੀ ਜ਼ਾਤ ਤੋਂ ਦੂਰ (ਰਹਿੰਦੀ) ਹੈ । 

ਤਾਵ : ਰੱਬ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਪਰਬਲ ਹੈ, ਕੀੜੀ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਦੀ ਸੌਤਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਮੱਛਰ ਨੂੰ ਉੱਤਣ 
ਦਾ ਤਾਣ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਕੇਵਲ ਉਹ ਬੇਐਬ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪਰਮ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਹੀ ਹੈ । 

“ਆਜ਼ਾਦ' ਦਾ ਉਨਵਾਨ 'ਤੂੰ ਮੋਰਾਂ ਹਰਗਿਜ਼ ਹਰਗਿਜ਼ ਇਸ ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ । 

_ਰੁਬਾਈ ਨੰ ੭੭ 
ਫਾਰਸੀ: __ ਖਾਰੇ ਕਿ ਬਜ਼ੇਰੇ ਪਾਏ ਹਰ ਹੈਵਾਨੇਅਸਤ । 
ਜ਼ੁਲਫੇ ਸਨਮੇ ਵ ਅਬਰੂਏ ਜਾਨਾਨੇਅਸਤ । 
ਹਰ ਖ਼ਿਸਤ ਕਿ ਬਰ ਕੁੰਗਰਾਏ ਐਵਾਨ ਅਸਤ । 
ਅੰਗੁਸ਼ਤੇ ਵਜੀਰੇ ਵ ਸਰੇ ਸੁਲਤਾਨੇਅਸਤ । 

ਉਲਬਾ : ਡੰਗਰਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਬਲੇ ਆ ਕੇ (ਮਸਲੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ) ਕੰਡੇ ਅਸਲ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸੋਹਣੇ 
ਦੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫ਼ਾਂ ਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰੀਤਮਾ ਦੀਆਂ ਭਵਾਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹੀ ਮਹਿਲ ਦੇ ਕਿੰਗਰੇ ਦੀਆਂ ਇਟਾਂ 
ਮਰਹੂਮ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਅਤੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਤੋਂ ਬਪੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਆਜ਼ਾਦ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ “ਇਬਰਤ" ਦੀ ਬਾਂ “ਹਸਰਤ” ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਅਸਾਂ ਕੇਵਲ ਦੇਗ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਚੌਲ ਮਾਤਰ ਇਹ ਰੁਬਾਈਆਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਨਹੀਂ ਤਾਂ 
ਇਹ ਐਬ ਆਜ਼ਾਦ ਜੀ ਦੇ ਉਨਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਹੈਂ । 

(੨) ਅਜ਼ਾਦ” ਜੀ ਨੇ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । ਇਸ 
ਕਰਕੋ ਅਸਲ ਫਾਰਸੀ ਟੈਕਸਟ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਲਭਣਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾ ਨੇ ਕਿਹੜੀ ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਕੀ ਤਰਜਮਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਬੜਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ । 'ਆਜ਼ਾਦ' ਦੀ ਰੁਬਾਈ ਨੰ. ੫ ਨਵਲ ਕਿਸੋਰ ਦੀ ਰੁਬਾਈ ਨੰ. ੯੧ ਹੈ 
ਅਤੇ ਨੰ. ੧੮ ਨਵਲ ਕਿਸ਼ੋਰ ਦੀ ੬੩੩ ਵੀਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ੧੯ਵੀਂ ਰੁਬਾਈ ਨਵਲ ਕਿਸ਼ੋਰ ਦੀ ੧੬੬ 


= 


ਵੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ੨੨ਵੀਂ ਰੁਬਾਈ ਨਵਲ ਕਿਸ਼ੋਰ ਦੀ ੭੭ਵੀਂ ਹੈ । 
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ਆਜ਼ਾਦ ਦੀ ਸੰਚੀ ਵਿਚ ਫੀ ਸਫਾ ਇਕ ਰੁਬਾਈ ਹੈ ਅਤੇਂ ਕੁਲ ਤਰਜਮਾ ਸੁਦਾ ਰੁਬਾਈਆਂ ੧੧੨ 
ਰਨ । ਫਿਟਜ਼ਜੀਰਲਡ ਦੇ ਪੰਜਵੇ' ਅਡੀਸ਼ਨ ਵਿਚ ੧੦੧ ਰੁਬਾਈਆਂ ਹਨ । ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਮੀਊਜ਼ੀਅਮ 
`` ਫਲ ਖਰੜੇ ਵਿਚ ੧੫੯ ਦਸਦੋ ਹਨ, ਕਲਕੌਤੇ ਵਾਲੇ ਨੁਸਖੋ ਵਿਚ ੫੧੩ ਹਨ ਤੇ ਨਵਲ ਕਿਸ਼ੋਰੀ 
ਰਿ ਨੁਸਖੇ ਵਿਚ ੭੭੨ ਹਨ । ਆਜ਼ਾਦ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਫਿਟਜ਼ਜੀਰਲਭ ਦੇ ਨੁਸਖੋ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਨਾਜ਼ਮ ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦ ਦੇ ਤਰਜਮੇ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇਹ ਮੁਖ ਅੰਤਰਾ ਹੈਂ ਕਿ ਗਹਿਲ 
ਸਿੰਘ ਵਾਲਾਂ ਤਰਜਮਾ ਆਲਮਾਨਾ ਹੈ ਤੇ ਆਜਾਦ ਵਾਲਾ ਸ਼ਾਇਰਾਨਾ । ਆਜ਼ਾਦ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ ਤਰਜਮਾ 
ਹੈ ਤੇ ਗਹਿਲ ਸਿੰਘ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ੀ । 

ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ 
ਉਮਰ ਖਿਆਮ ਦੀ ਹੋਠ ਲਿਖੀ ਰੁਬਾਈ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਧਨੀ ਰਾਮ ਨੇ ਦੋਹੜੇ ਵਿਚ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਰੁਬਾਈ ਨੰ ੩੪੪ 
ਫ਼ਾਰਸੀ: __ਯਕ ਨਾਨ ਬਦੋ ਰੋਜ਼ ਗਰ ਸਵਦ ਹਾਸਿਲੇ ਮਰਦ । 
ਵਜ ਕੂਜ਼ਾਏ ਅਸ਼ਕਸਤਾ ਦਮੇ ਆਬੇ ਸਰਦ । 
ਮਾਮੂਰੇ ਕਸੇ ਦਿਗਰ ਚਿਰਾ ਬਾਯਦ ਬੂਦ । 
ਯਾ ਖਿਦਮਤੇ ਦੂੰ ਖੁਦੇ ਚਿਰਾ ਬਾਯਦ ਕਰਦ । 
ਦੋਹੜਾ: __ ਜਗ ਵਿਚ ਜਿਸ ਨੂੰ ਜੁੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਖੰਨੀ ਮੰਨੀ ਖਾਣ ਲਈ । 
ਕੁਲੀ ਬਹਿਣ ਬਹਾਣ ਲਈ । ਤੇ ਜੁੱਲੀ ਰਾਤ ਲੰਘਾਣ ਲਈ । 
ਬਚਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿਸੇ ਦਾ । ਤੇ ਨਾ ਹੁਕਮ ਕਿਸੇ ਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਕਹੁ ਸੂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਾਣ ਕਿ, ਕਾਫ਼ੀ ਹੈਂ ਇਹ ਉਮਰ ਬਿਤਾਣ ਲਈ । 
(ਕੇਸਰ ਕਿਆਰੀ) 
ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਚਾਤਿ੍‌ਕ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ੇਖ ਸਾਅਦੀ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦਾ ਤਰਜਮਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈ 
ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈਂ : 


ਹਮ ਚੁਨਾਂ ਬਦ ਜ਼ਿੰਦਗਾਨੀ ਮੁਰਦਾ ਬੇਹ ।_(ਗੁਲਿਸਤਾਂ) 


ਜ਼ਾਲਮ ਸੁਤਾ ਦੇਖ ਦੁਪਹਿਰੇ, ਆਖਣ ਲੱਗਾ ਸਾਦੀ, 
ਚੰਗਾ ਹੈ ਇਹ ਏਸੇ ਹਾਲੇ ਮੋਇਆ ਭਲਾ ਫਸਾਦੀ, 
ਜਾਂਗਿਆ ਨਿਤ ਗੋਂਦਾਂ ਗੁੰਦੇਂ ਲਾਵਾਂ ਕੋਈ ਮੁਆਤਾ, 
ਨਾ ਖੇਡੇ ਨਾ ਖੋਡਣ ਦੇਵੇ, ਦੇਖੀ ਦੀ ਇਹ ਵਾਦੀ । (ਚੰਦਨ ਵਾੜੀ) 
ਸੁਤੰਤਰ ਰੁਬਾਈ ਲੋਖਕ 
੧ ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ 
ਜਿਹਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਦਸ ਆਏ ਹਾਂ, ਇਸ ਧਾਰੇਂ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, 
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ਤੁਰਿਯਾਈ ਲੇਖਕ ਤੇ ਰੁਬਾਈ ਲੇਖਕ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਕੇਵਲ ਇੰਨਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਰੁਬਾਈ 
ਲੇਖਕ ਰੁਬਾਈ ਲਿਖਣ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਤੋਂ ਰੁਬਾਈ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਪਰ ਤੁਰਿਯਾਈ ਵਾਲੇ ਆਪਣੇ ਭਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਸੁਤੇ ਸਿਧ ਇਸ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਨਜ਼ਮ ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਤੁਰਿਯਾਈ ਦੇ ਜਨਮ ਦਾਤਾ ਭਾਈ ਵੀਰ 
ਸਿੰਘ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੂਸਿੱਧ ਪੁਸਤਕਾਂ - ਬਿਜਲੀਆਂ ਦੇ ਹਾਰ, ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਹਾਰ ਤੇ ਮਟਕ 
ਹੁਲਾਰੇ ਆਦਿ ਵਿਚ, ਕਈਂ ਆਲ੍ਹਾ ਦਰਜੇ ਦੀਆਂ ਤੁਰਿਆਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ 
ਨੂੰ ਹੋਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਤੋਂ ਮੁਮਤਾਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਲਫਜ਼ਾਂ ਦੀ ਭੰਨ ਤੋੜ ਤੇ ਕਿਤੇ 
ਕਿਤੇ ਪਿੰਗਲ ਦੀ ਚਾਲ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਉਣਤਾਈ ਵੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 
ਪਰ ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਕੰਮ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਸ਼ਲਾਘਾ ਯੋਗ ਉਦਮ ਹੈ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ 
ਕਬਿੱਤਾ, ਦੋਹਰਿਆਂ ਦੇ ਖਲਜਗਣ ਵਿਚ ਉਲਝੀ ਪਈ ਸੀ ਜਾਂ ਬਾਜ਼ਾਰੀ ਬੈੱਤ ਬਾਜਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦਾ 
ਮਰਤਬਾ ਘਟਾ ਛਡਿਆ ਸੀ । ਪਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਸਰ ਤੋਂ ਮੁਤਾਸਰ ਹੋਂ ਕੇ ਨਿੱਕੀਆਂ 
ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਜਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਅਤੇ ਕਿਤਅ ਆਦਿ ਲਿਖਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਨਾ ਕੇਵਲ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ 
ਦੇ ਉੱਦਮ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹੋ । ਬਿਜਲੀਆਂ ਦੇ ਹਾਰ ਵਿਚੋਂ 'ਤ੍ਰਲ ਤੁਪਕੇ” ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਸੰਦਿਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤੁਰਿਆਈਆਂ ਹਨ ਤੇ ਮਟਕ ਹੁਲਾਰੇ ਵਿਚ ਇਹ ਤੁਰਿਆਈ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ 
ਦੀ ਮਹਾਨ ਰਚਨਾਂ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ: 
ਸ਼ੀਨੇ ਖਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਖਾਧੀ, ਕਰ ਆਰਾਮ ਨਹੀਂ ਬਹਿੰਦੇ, 
ਨਿਹੁੰ ਵਾਲੇ ਨੈਨਾਂ ਕੀ ਨੀਂਦਰ, ਦਿਨੇ ਰਾਤ ਪਏ ਵਹਿੰਦੇ । 
ਇਕੋ ਲਗਣ ਲਗੀ ਲਈ ਜਾਂਦੀ, ਹੈ ਟੋਰ ਅਨੰਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਵਸਲੋਂ ਉਰੇ ਮੁਕਾਮ ਨਾ ਕੋਈ, ਸੋ ਚਾਲ ਪਏ ਨਿਤ ਰਹਿੰਦੇ । 
ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਹਾਰ ਵਿਚ ਵੀ ਕੋਈ ਔਠ ਦਸ ਤੁਰਿਆਈਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 
(੨) ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਮਾਹਿਰ 
ਮਾਹਿਰ ਦੀਆਂ ਤੁਰਿਯਾਈਆਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਉੱਚਾ ਮਰਤਬਾ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । 
“ਸਵੇ ਪੇਤਰ' ਵਿਚ ਕੋਈ ਚੌਦਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਦੇ ਕਰੀਬ ਤੁਰਿਯਾਈਆਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਇਹ ਹਨ : 
ਸਾਵੇ ਪੱਤਰ, ਕਵਿਤਾ ਜੰਗਲ ਦਾ ਫੁੱਲ, ਰੌਥ, ਮਾਣ, ਹੀਰ, ਬਸੰਤ, ਉਦਾਰਤਾ, ਦਿਲ, ਹਸਣ ਦਾ 
ਇਲਜਾਮ, ਪਿਆਰ ਪੰਧ, ਚੁਪ ਦਾਤਾ, ਉਡੀਕ, ਤਿਆਗੀ ਨੂੰ, ਇਨਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 'ਸੌਚ ਦੀ ਖੋਜ' ਸਭ ਤੋਂ 
ਚੰਗੀ ਕਵਿਤਾ ਹੈ : 
ਰਬ ਇਕ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਬੁਝਾਰਤ, ਰਬ ਇਕ ਗੋਰਖ ਧੰਦਾ । 
ਬੋਹਲਣ ਲਗਿਆਂ ਪੋਚ ਏਸ ਦੇ ਕਾਫ਼ਰ ਹੋ ਜਾਏ ਬੰਦਾ । 
ਕਾਫ਼ਰ ਹੋਣੋਂ ਡਰ ਕੇ ਜੀਵੇਂ, ਖ਼ੋਜੋਂ ਮੂਲ ਨਾਂ ਖੁੰਝੀਂ । 
ਲਾਈ-ਲਗ ਮੋਮਨ ਦੇ ਕੋਲੋਂ, ਖੋਜੀ ਕਾਫ਼ਰ ਚੰਗਾ । 
(੩) ਸਹਿਰਾਈ ਦੀਆਂ ਤੁਰਿਯਾਈਆਂ 
ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਸਹਿਰਾਈ ਦੀ ਰਚਨਾਂ 'ਸਹਿਰਾਈ ਪੰਛੀ” ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਤ ਅਠ ਦੇ ਕਰੀਬ 
ਤੁਰਿਆਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਹਨ, ਰਾਰੀ,ਪੁਜਾਰਨੀ, ਜੀਵਨ, ਰਾਹੀ, ਮੈਂ ਪਤਣ ਤੇ ਖੜੀ 
ਹਾਂ, ਦਿਲ ਦਾ ਦੀਪਕ ਅਤੇ ਪੰਫ਼ੀ ਜੇ ਸਹਿਰਾਈ ਦਾ ਸ਼ਾਹਕਾਰ ਹੈ, ਇਹ ਹੈ ; 





ਅਜ਼ਲਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਪੰਛੀ ਨੇ ਹੈਂ, ਕੋਈ ਮਸਤ ਉਡਾਰੀ ਲਾਈ । 
ਖ਼ਾਬ ਗੁਆਚੀ ਹੈ ਔਖੀਆਂ ਵਿਚ, ਰੂਪ ਨਗਰ ਲਖ ਲੰਘ ਗਿਆਈ । 
ਨਾ ਇਸ ਕਿਤੇ ਆਹਲਣਾ ਪਾਇਆ ਨਾਂ ਇਹ ਲੋਚੇ ਕਿਤੇ ਟਿਕਾਣਾ । 
ਮੁਕਸੀ ਕਦੇ ਨਾ ਮੰਜ਼ਲ ਇਸ ਦੀ ਉਡਦਿਆਂ ਉਡਦਿਆਂ ਇਸ ਮੁਕਾ ਜਾਣਾ । 
ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਸਹਿਰਾਈ ਨੇ ਇਕ ਰੁਬਾਈ ਵੀ 'ਰੁਬਾਈ' ਸਿਰਲੇਖ ਹੋਠ ਲਿਖੀ ਹੈਂ । ਇਸ ਦਾ 
ਮਜ਼ਮੂਨ 'ਹਰਕਤ ਵਿਚ ਬਰਕਤ' ਹੈਂ । 
ਸੋਚਾਂ ਨਦੀ ਕਿਨਾਰੇ ਤਕ ਤਕ, ਇਸ ਦੀ ਤੇਜ਼ ਰਵਾਨੀ । 
ਸੋਹਣ ਕਿਵੇਂ ਜਲ ਵਗਦੇ, ਪਰ ਨਾਂ ਸੋਹਣ ਖਲੋਤੇ ਪਾਣੀ । ` 
ਹਰਕਤ ਅੰਦਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹਰਦਮ, ਹੈ ਜੋ ਹਸਤੀ ਸਾਰੀ । 
ਬਾਹੰਦੇਂ ਨੈਣ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜਦੋਂ ਦੀ ਹੈ ਇਹ ਰਮਜ਼ ਪਛਾਣੀ । 
ਰੁਬਾਈ ਲੇਖਕ 
(੧) ਮੌਲਾ ਬਖਸ਼ ਕੁਸ਼ਤਾ 
ਦੀਵਾਨੇ ਕੁਸ਼ਤਾ ਵਿਚ ੧੨੭-੧੩੮ ਪੰਨੇ ਤਕ ਕੁਲ ੨੫ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਰਜ ਹਨ । ਕਰਤਾ ਨੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਿਰਲੇਂਖ ਚੌਪਾਈਆਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਚੌਪਾਈ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਇਕ ਅਲਹਿਦਾ ਛੰਦ ਹੈਂ ਜਿਸ 
ਦੀਆਂ ੧੬ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਰੁਬਾਈ ਦੀਆਂ ੧੬੧੧੨=੨੮ ਮਾਤਰਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ 
ਲਈ ਚੌਪਾਈ ਸਿਰਲੇਖ ਦੀ ਬਾਂ ਰੁਬਾਈ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਵਿਚੋਂ ਦੇ ਬਹਿਰ ਮੁਜਾਰਿਅ ਵਿਚ ਹਨ ਤੋਂ ਦੇ ਬਹਿਰ ਰਮਲ ਵਿਚ, ਇਕ 
ਮਿਰਜ਼ਾ ਦੀ ਤਰਜ਼ ਵਿਚ ਹੈ ਬਾਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਚਾਲ ਵਿਚ ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਛੇਂ 
ਰੁਬਾਈਆਂ ਵਿਚ ਕੁਸ਼ਤਾ ਤਖੱਲ੍ਸ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆਂ, ਦੋ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਸ਼ਿਅਰ 
ਵਿਰ ਹੀ ਕੁਸ਼ਤਾ ਤਖੱਲਸ ਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ 
ਫ਼ਲਸਫ਼ਾਇ-ਅਖਲਾਕ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈਂ । ਇਹ 'ਸਮਝ ਵਿਚਾਰ' ਸਿਰਲੇਖ ਵਾਲੀ ਰਕਾਈ ਅਛੀ 
ਆਥੀ ਹੈ : 
ਘੜੀਆਂ ਉਮਰ ਅਜ਼ੀਜ਼ ਦੀਆਂ ਤੂੰ ਖੇਡਾਂ ਵਿਚ ਗੁਆਈਆਂ । 
ਮੋਤੀ ਦੇ ਕੇ ਕੋਡਾਂ ਲਈਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਮੂਰਖਤਾਈਆਂ । 
ਸੋਹਣੀ ਸੂਰਤ ਤਾਈਂ ਕੁਸ਼ਤਾ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਭੁੱਲੋਂ । 
ਵੇਖ ਉਹਦੇ ਵਲ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਕਲਾਂ ਜਿਸ ਨੇ ਹੈਨ ਬਣਾਈਆਂ । 
-ਹੋਸਲਾ` ਸਿਰਲੇਖ ਵਾਲੀ ਰੁਬਾਈ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਟੌਪੋ ਬਤੇਂ ਸਾਫ ਹਨ : 
ਰਬ ਦੋ ਢਿੱਤੇ ਵਿਚੋਂ ਦਿੰਦਿਆਂ ਜੀ ਤੇਰਾ ਕਿਣਆਵੇਂ । 
ਸੋਚ ਕਿ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਉਹ ਮਾਲਕ ਕੀ ਸੰਬੰਧ ਰਖਾਵੇ । 
ਜ਼ਿਕਰ ਕਰੇਂ ਤੇ ਗਿਣ ਗਿਣ ਸੁਟੋਂ ਤੂੰ ਤਸਬੀ ਦੇ ਦਾਣੇ । 
ਏਧਰ ਵੇਖ ਕਿ ਰੋਜ਼ੀ ਕੁਸ਼ਤਾ ਬਾਝ ਹਿਸਾਬ ਪੁਚਾਵੇ । 
(੨)ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ 
ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਦੀਆਂ ਕੋਈ ਪੰਜਾਰ ਕੁ ਰੁਬਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਚੰਦਨ ਵਾੜੀ ਨਾਮੇ ਸੰਗੁਹਿ ਦੇ ਆਖਰੀ 
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ਪੰਨਿਆਂ ਵਿਚ (੨੨੬-੨੩੧ ਪੰਨਾ) ਰੁਬਾਈਆਂ ਉਨਵਾਨ ਦੇ ਹੇਠ ਦਿਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਚਾਤ੍ਕ ਨੇ ਉਨਵਾਨ ਵੀ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਅਕਸਰ ਉਨਵਾਨ ਤਹਜ਼ੀਬੇ ਅਖਲਾਕ 
ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਨ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਆਖਰੀ ਮਿਸਰੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੁਬਾਈ ਅਨੁਸਾਰ 
ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਤੇ ਰਵਾਂ ਨਹੀਂ ਅਲਬਤਾ ਕਈ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੇ ਮੁਵਲੇ ਮਿਸਰੇ ਵਧੇਰੇ ਜਾਨਦਾਰ ਹਨ । ਹੇਠਾਂ 
ਦਰਜ ਇਕ ਰੁਬਾਈ ਵਿਚ਼ ਪੰਜ ਤੰਤਰ ਦੀਆਂ ਪੁਸਿੱਧ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿਚੋਂ 'ਬਹਾਹਮਣ ਤੇ ਸ਼ੇਰ' ਅਤੇ 
“ਲੋਹਾ ਖਾਣੇ ਚੂਹੇ' ਦੀ (ਅਬਵਾ ਨਦੂਕ ਤੇ ਲਛਮਣ ਬਾਣੀਏ ਵਾਲੀ) ਵਾਰਤਾ ਵਲ ਬੜੇ ਸੰਖੇਪ ਢੰਗ 
ਨਾਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ : 

ਬਾਹਮਣ ਸ਼ੇਰ ਛੁਡਾਇਆ ਕੈਦੋਂ, ਉਸ ਨੇ ਚਾਹਿਆ ਖਾਣਾ । 

ਮੁੜ ਕੋ ਓਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਾਇਆ, ਗਿੱਦੜ ਪਿਆਂ ਸਿਆਣਾ । 

ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਬੁਰਾਈ ਕਰ ਕੇ, ਆਸ ਨਾ ਚੰਗੀ ਰੱਖੀਂ । 

ਲੋਹੇ ਨੂੰ ਘੁਣ ਖਾਧਾ ਜੇ ਕਰ, ਲੈ ਗਈ ਇੱਲ ਅਵਾਣਾ । 
(੩) ਸੋਹਨ ਸਿੰਘ ਦੀਵਾਨਾ 

ਬਚੇ ਕੋਲ ਹੈਂ ਕੁਦਰਤ ਵਲੋਂ, ਰੋਣਾ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਹਥਿਆਰ । 

ਤੁੱਠੀ ਮਾਤਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਹਰ ਗਲ ਮੰਨਣ ਨੂੰ ਤੱਯਾਰ । 

ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਵੀ ਛਿੜ ਪੈਣਾ ਤੇ ਮੌਛਰ ਜਾਣਾ ਵੇਖਣ ਜੋਗ । 

ਭਜਿਆ ਆਂਦਾ ਅਰਸ਼ੋਂ ਕੋਈ, ਕਰ ਕੇ ਬੁਰਕਾ ਤਾਰੋਂ ਤਾਰ । 


ਜਿਸ ਦਾ ਬਾਲ ਸੁਭਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ, ਲਭਾ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲ ਜ਼ਰੂਰ । 
ਦੂਰ ਨਿਕਟ ਹੈ ਬਾਲਕ ਤਾਈਂ, ਨਿਕਟ ਹੈ ਬਾਲਕ ਤਾਈਂ ਦੂਰ । 
ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਨਾ ਜਾਣਨ, ਖੁਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਵਿਚ ਇਕ ਸਮਾਨ । 
ਬਾਲ ਰਿਦੇ ਵਾਲੋਂ ਸੰਤਾਂ ਦੀ, ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਹਰ ਗਲ ਮਨਜ਼ੂਰ । 


ਮਨ ਹੈ, ਪੰਛੀ ਤੋ ਮਨ ਹੈ ਪਿੰਜਰਾ, ਮਨ ਬੌਧਕ ਹੈਂ ਮਨ ਆਕਾਸ਼ । 
ਮਨ ਚਾਹੇ ਤਾਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨਾਸਵੰਤ ਤਾਈਂ ਅਬਨਾਸ਼ । 
ਸੰਤਾਂ ਮਨ ਨੂੰ ਸੰਨ੍ਹ ਬ਼ਹਾਇਆ, ਸਤ ਸੰਗਤ ਦੇ ਖੂੰਜੇ ਵਿਚ । 
ਮਨ ਜੀਤੋ ਜਗ ਜੀਤ ਗਾਉਂਦੇ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀਤਾ ਪਰਦਾ ਫਾਸ਼ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੁਬਾਈ ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਚੌਥਾ ਮਿਸਰਾ ਜੋਰਦਾਰ ਹੈ ਤੇ ਉਸੇ ਤੋਂ ਰੁਬਾਈ 
ਦੀ ਤਾਨ ਟੁੱਟਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਮਿਸਰੇ ਹਿੰਦੂ ਫ਼ਿਲਾਸਫ਼ੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਸਿਧ ਦਾਰਸ਼ਨਕ ਸਿਧਾਂਤ 
(0੧0੧੦8੦]10081 ੧੩੧0੦) ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਆਮ ਰੁਸ਼ਾਈ ਦੇ ਮੀਟਰ 
ਨਾਲੋਂ ਵਧ ਹਨ। 
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ਪਉ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁਬਾਈਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਮਸਤੀ ਅਤੇ ਜ਼ਾਹਿਦਾਂ ਨਾਲ ਖਟ ਪਟ ਹੋ : 
ਰੋਜ਼ ਦਿਆਂ ਸਹੂੰ ਵਾਇਜ ਤਾਈਂ, ਵਿਚ ਮਸੀਤ ਸਵੇਰੇ । 
ਤੇਰੇ ਰੌਂਬ ਦੀ ਸਹੁੰ ਨਾ ਜਾਸਾਂ, ਅਜ ਬੂਤਾਂ ਦੇ ਡੇਰੇਂ । 
ਏਧਰ ਤਕ ਕੇ ਹੁਸਨ-ਸਮੁੰਦਰ, ਠਾਠਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ । 
ਦਿਨ ਢਲਦੇਂ ਨੂੰ ਵਾਹਦੇ ਛੂਹੰਦੇ ਸਭ ਰੁੜ੍ਹ ਜਾਂਦੇ ਮੋਰੋ । 


ਉਠ ਮਨਾਂ ! ਚਲ ਨਸ ਚਲ ਏਥੋਂ, ਕੱਛ ਵਿਚ ਮਾਰ ਮੁਸੱਲਾ । 
ਇਸ ਮਸਜਿਦ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ ਈ ਮੁੱਲਾਂ ਇਕ ਇਕੱਲਾ । 
ਅੱਲਾ ਮੁੱਲਾਂ ਇਕੋ ਥਾਵੇਂ ? ਇਹ ਗਲ ਹੈਂ ਅਣਹੋਣੀ । 
ਜਿਥੋਂ ਮੁਸ਼ਕ ਮੁਲਾਂ ਦੀ ਆਵੇ, ਉਥੋਂ ਨਸ ਜਾਏ ਅੱਲਾ । 


ਧੜਕ ਦਿਲਾ ! ਕੁਝ ਹੋਰ ਤਿਖੇਰਾ, ਇਹ ਧੜਕਣ ਕੀ ਧੜਕਣ । 
ਜਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ੰਜੀਰਾਂ ਸੰਗਲ, ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਰੜਕਣ । 
ਐਸਾ ਧੜਕ ਭਰਮ ਦੇ ਸੰਗਲ ਜਿਥੇਂ ਜਿਥੇ ਖੜਕਣ । 
ਤੇਰੀ ਤਿੱਖੀ ਧੜਕਣ ਸੁਣ ਕੇ ਵੰਗਾਂ ਵਾਂਗਰ ਕੜਕਣ । 
` ਰਣਤਂਰੋਰ ਬਹੁਤ ਸਚੇਕਜਬੀ ਕਵੀ ਜੀ 
ਰੁਬਾਈਆਂ” ਨਾਂ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਛਪੀ ਹੈ । 


੨. ਸਕਤਾ 

ਸਕਤਾ ਮਿਰਗੀ ਦੀ ਕਿਸਮ ਦਾ ਇਕ ਦਿਮਾਗੀ ਰੋਗ ਹੈਂ ਜਿਸ਼ ਕਾਰਣ ਰੋਗੀ ਨਠੰਬਰ ਕੇ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਮਹਿਸੂਸਣ ਤੇ ਹਰਕਤ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮਰੀਜ਼ 
ਮੁਰਦਾ ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਪਰੰਤੂ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਅਟਕਾ ਦਾ ਨਾਂ 
ਸਕਤਾ ਹੈ । ਸਕਤਾ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੀ ਵਾਧ ਘਾਟ ਕਾਰਣ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਮੈਟਰ 
ਦੇ ਰੁਕਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਕ ਦੇ ਹਰਫ਼ਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਟੁਟ ਜਾਵੇ ਅਰਥਾਤ ਜਿੱਥੋਂ ਜਿੱਥੇ ਮੀਟਰ ਵਿਚ 
ਮੁਤਹੱਰਕ ਹਨ ਉੱਥੇ ਉੱਥੇ ਉਸ ਦੇਂ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਤੁਕ ਵਿਚ ਮੁਤਹੱਰਕ ਨਾ ਹੋਣ ਤੇ ਜਿਥੇ ਜਿੱਥੇ 
ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਹਨ ਉਥੇ ਉਥੇ ਉਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਨਾ ਹੋਣ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ 
ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਉਰਦੂ ਦਾ ਕੋਈ ਗਿਆ ਗੁੜਰਿਆ ਰਸਾਲਾ ਵੀ ਅਜੇਹੇਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਨੂੰ ਛਾਪਣ ਲਈਂ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਕਤਾ ਹੋਵੇ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਗੌਲ ਵੱਲ ਰਤਾ ਦੀ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ । ਛੋਟੇ ਮੋਟੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਤਾਂ ਗੋਲ ਛੱਡੋਂ, ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਵੀ ਇਸ ਸਕਤੇ ਦੇ ਰੋਗ ਤੋਂ ਸ਼ਚੇ 
ਹੋਏ ਨਹੀਂ । ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਦੋ ਚਾਰ ਸਕਤੇ ਤਾਂ ਜੀਭ ਦੀਂ ਹਰਕਤ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਕੇ ਹੀ ਚੌਬ ਜਾੰਦੇਂ ਹਨ । 
ਕੋਈ 'ਸਖਤਾ' ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਕਤਿਆਂ ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਰੇਡੀਓ ਸਿੰਗਰ ਜਲੰਧਰ ਰੇਡੀਓ 
ਤੋਂ ਇਹ ਗੀਤ ਪਰਸਾਰਤ ਕਰਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ : 
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“ਤੁਸੀਂ ਨੌਕਰ ਚੱਲੇ ਤੁਸੀਂ ਚਾਕਰ ਚੌਲੇ 
ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੀ ਲਿਆਓਗੇ ਸੁਗਾਤ ਬੀਬਾ 
ਕੀ ਲਿਆਓਗੋ ਸੁਗਾਤ ।” 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ “ਸਾਡੇ ਲਈ' ਨੂੰ ਸੰਗੀਤ ਵਿਚ ਇੰਨੀ ਛੇਤੀ ਅਦਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ 
ਸਕਤਾ ਮਰ ਜਾਵੇਂ । ਸਿੰਗਰ ਛੇਤੀ ਨਾਲ “ਸਾਡੇ ਲਈ।' ਨੂੰ “ਸਡਲੀ' “ਬਰ ਵਜ਼ਨ ਕਜਲੀ' 
ਕਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਸਡਲੀ ਕੀ ਲਿਆਓਗੋ ਸੁਗਾਤ ਬੀਬਾ 
ਸਡਲੀ ਕੀ ਲਿਆਉਗੇ ਸੁਗਾਤ ? 

“ਮਫ਼ਊਲ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ, ਮਫ਼ਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ` ਇੰਨਾ ਸੋਖਾ ਤੇ ਰਵਾਂ ਮੀਟਰ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਅਣਜਾਣ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਸਿਖਾਂਦਰੂ ਕਵੀ ਵੀ ਗ਼ਲਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਪਰ ਮਈ, ੧੯੫੯ 
“ਚੇਤਨਾ” ਵਿਚ ਪੰਨਾ ਨੰ ੧੧ ਤੇ ਸਾਡੇ ਅਜ਼ੀਜ਼ ਤੇ ਵਤਨੀ ਕਵੀ ਸੁਰਜੀਤ ਰਾਮਪੁਰੀ ਦੀ ਇਕ ਗ਼ਜ਼ਲ 
ਛਪੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਮਤਲਾ ਹੈਂ : 


“੭ - ੭ ੀ-ਰ-ਵ __. ੨ ਵਾ 
<< ਵਹ 
[ਉ [ਨ | ਛਾ [ ਇਲਾ ਤੂਨ [ਮਫ਼ | 


ਊ 
ਤੂਤ ਤਤ ਤਤ 


੯੯ ਦੀ] [ਜਾ | ਹੈ [ਸੁਣ [ਦੀ | ੫| ਈ [ ਵਫਾ 
[ਕਾ [ਨੰ ] ਫੁ] ਨਾ [ਰਧੂਲ] ਵੇ [ਰਾ [ਇਜ਼ | ਕ[ ਪਾ ] 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਡੇ ਇਕ ਮਿੰਤਰ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਤਿਵਾੜੀ, ਮੁਹਿੰਦਰਾ ਕਾਲਜ, ਰਾ 














ਦੁਨੀਆਂ ਅਪ੍ਰੈਲ-ਮ਼ਈ ੧੯੫੯ ਪੰਨਾ ੮੯ ਵਿਚ) ਛਪੀ ਹੋ ਜਿਸ ਦਾ ਮਤਲਾ ਹੈ : 
“ਮੁਹੱਬਤ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਕੁਝ ਅਜਬ ਦਸਤੂਰ ਹੁੰਦੇ ਨੇ, 
ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੇ ਨੇ ਖੁਸ਼ ਐਪਰ ਦਿਲੋਂ ਮਜਬੂਰ ਹੁੰਦੇ ਨੇ ।” 
ਇਹ ਗ਼ਜ਼ਲ ਵੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਰਵਾਂ ਤੋ ਸੰਖੋ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈਂ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਅਨਾੜੀ ਤੋਂ-ਅਨੀ.ਈੀ.ਰਕਹੀ ਰਿਜ਼ਕ ਇਹ ਹੋ 





ੀ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਇੰਨ ੧ (ਕਾ ਆ # [ਜਾ ਆ ਨਾ ਅਕਲ 
= ਤਤ ਤ ਤਤੀ ਤਤ ਤਤ ਤ 


ਨਿਤ 
ਹਨ ਪਰ ਉਹ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਸਕਤੇ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ 
ਟਿੱਪੀ ਨੂੰ ਅਕਸਰ ਬਿੰਦੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਵਜ਼ਨੇਂ ਡੋਗ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਹਾਰੇ ਨਾਲ ਵੀ ਅਕਸਰ 
ਇਹੋਂ ਸਲੂਕ ਰਵਾ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਅਧਕ ਵਾਲੇਂ ਔਖਰ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਅਧਕ ਬੰਨ੍ਹ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਵੀ ਇਕ ਨਜ਼ਮ ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ ਅਪ੍ਰੈਲ-ਮਈ ਪੰਨਾ ੫੧ ਤੇ ਛਪੀ ਹੈਂ ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਹੈ, 
“ਚਾਨਣੀ `ਚ ਯਾਦ ਕਿਸੇ ਦੀ" । ਮਤਲੇ ਵਿਚ ਹੀ ਟਿੱਪੀ ਤੇ ਹਾਹੇ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨ ਖਾਰਜ ਕਰਨ ਦੀ 
ਮਿਸਾਲ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਮੀਟਰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਰਵਾਂ ਤੇ ਸੌਖਾ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਟਿੱਪੀਆਂ 
ਤੇ ਹਾਹਿਆਂ ਦੀ ਸ਼ਾਮਤ ਆ ਰਹੀ ਹੈਂ । 
ਖੰਭ ਦਗਣ ਟਾਹ ਟਾਹ ਸਮੇਂ ਦੇ ਚਾਨਣੀ ਦੀ ਭੂਰ ਨਾਲ, 
ਧਾਰੀਆਂ ਬਣ ਕੇ ਪੁਲਾੜਾਂ ਵਿਚ ਉਡਣ ਰਿਸ਼ਮਾਂ ਦੇ ਤੰਦ 
ਕਵੀ ਨੇ ਸ਼ਿਅਰ ਨੂੰ ਇਉਂ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ : 
"ਖਬ ਦਗਣ ਟਾਹ ਟਾਹ ਸਮੇਂ ਦੇ ਚਾਨਣੀ ਦੀ ਭੂਰ ਨਾਲ” ਹੋਰ ਇਸੇਂ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਅੰਬ ਦੀ 
ਟਿੱਪੀ ਉਡਾਈ ਹੈਂ । 
ਅੰਬ ਦਿਆਂ ਝੁੰਡਾਂ ਦੀ ਅਹੁ ਪਰਛਾਵਿਆਂ ਲੱਦੀ ਇਕਾਂਤ (ਇਸੇ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਨੌਵਾਂ ਮਿਸਰਾ ਹੈ) 
ਨਿੱਕੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਜਲ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਛਿੱਦਰੇ ਜਾਲ ਹੋਠ, 
ਅਕਸ ਚੰਦ ਦਾ ਸੁਤ-ਉਨੀਂਦਾ ਦੂਰ ਤੋਂ ਜਾਪੇ ਇਵੇ' । 
ਨਿੱਕੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਅਧਕ ਪਾ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਪਰ ਮੀਟਰ ਵਿਚ 'ਨਿਕ੍ਯਾ ਨਿਕ੍ਯਾ” 
ਬਣ ਕੇ ਖਪਦਾ ਹੈ । ਅਜੇਹੀਆਂ ਬਿਦੌਤਾਂ ਸ਼ਾਇਰ ਦੀ ਮਜਬੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਮਜੋਰੀ ਹੈਂ । 
ਸਰਦਾਰ ਤਖਤ ਸਿੰਘ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਿਅਰ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਅਸ਼ਤਰ ਮਕਬੂਜ਼ ਵਿਚ ਹੈ । (ਵੇਖੋ 
ਹੌਭਲਾ ਪੰਨਾ ੨੭) ਜਿਸ ਦਾ ਪਹਿਲਾਂ ਮਿਸਰਾ ਕਿਵੇਂ ਵੀ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ | 
ਭਰੀ ਭਰੀ ਜਹੀ ਤਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੋਖ ਸ਼ੋਖ ਟਾਣ੍ਹ ਵਲ 
ਗੋਰੀ ਗੋਰੀ ਬਾਂਹ ਖਿਆਲ ਦੀ ਉਲਾਰ ਕੇ ਵਿਖਾ । 
ਇਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਪਹਿਲਾਂ ਦੂਜੇ ਮਿਸਰੇ ਦੀ ਜੋ ਠੀਕ ਹੈਂ ਇਉਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : 










"ਹਾਰਾ ਡਿਗਦਾ ਹੈ ਅਸੂਲ ਨੰ. ਦ _ “ਰੋੜਾ = ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ₹। 
੨ ਅਨਵੇਂ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀੜ ਅਰਥਾਤ ਦੋਂ ਹਰਫ਼ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਪਰ ਤਿਵਾੜੀ ਨੇ ਕੋਵਲ ਇਕ ਹਰਫ਼ 
ਰੱਖਿਆ ਹੈ। 
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ਨੰ੧- ਮੀਟਰ ਇੱਥੇ ਸਬਥ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਵੀ ਨੇ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ ਰਖਿਆ ਹੈ । 

ਨੰ. ੨- ਤਾਰਿਆਂ ਦਾ 'ਤਾ' ਵਾਧੂ ਹੈ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਫਿਟ ਹੋਣੋ ਅਸਮਰਥ ਹੈ ਜਾਂ ਜਿਹੀ ਦੀ 
'ਹੀ' ਅਲੋਪ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਹੋਵੇਗਾ । 

ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਹਨ : 

ਸੈਂ ਗੀਤ ਲਿਖਦੀ ਹਾਂ, ਉਮਰ ਭਰ ਦੀ ਆਰਜੂ ਹੈ । 
ਸੋਚਦੀ ਹਾਂ ਸ਼ਾਇਦ” ਕੋਈ, ਬਣ” ਜਾਏ ਮੇਰੀ “ਆਵਾਜ਼ । 
ਬਣ “ਜਾਏ ਆਵਾਜ਼ ਮੇਰੀ, ਅਜ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ “ਆਵਾਜ਼ । 
ਮੋਰ ਗ਼ਮ ਦੇ ਰਾਜ਼ ਅੰਦਰ ਵੱਸ ਜਾਏਂ” ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜ । 

“ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਜੇ ਸ਼ਾਇਦ ਨੂੰ ਸ਼ੈਦ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । “ਜਾਏ 
ਨੂੰ ਜਏ ਪੜ੍ਹੀਏ ਤਾਂ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । - ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਆਵਾਜ਼ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਂ ਤਾਂ ਸਕਤਾ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । 

ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ ਵੀ ਇਲੇਂ ਦੇ ਹਨ : 

ਇਸ਼ਕ ਹੈ ਨਾਕਾਮ ਮੇਰਾ, ਰਹਿ ਜਾਇ” ਨਾਕਾਮ ਇਹ । 
ਸੋਚਦੀ ਹਾਂ ਦੇ ਜਾਏਂ“ ਪਰ, ਇਕ ਮੇਰਾ ਪੈਗ਼ਾਮ ਇਹ । 
ਗੀਤ ਮੋਰੇਂ, ਕਰਦੇ ਮੋਰੇ, ਇਸ਼ਕ ਦਾ ਕਰਜ਼ਾ ਅਦਾ । 
ਮੋਰੀ ਹਰ ਇਕ ਸਤਰ ਚੋਂ, ਆਵੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਸਦਾ । 
ਮੇਰੀਂ“ ਮੁਹੱਬਤ ਦੇ ਚਿਰਾਗ“ ਇਹ ਸਿਆਹੀਆਂ ਬਦਲ ਦੇ । 
ਗੀਤ ਮੇਰੇ ਖੂਨ ਦੇ, ਇਹ ਜ਼ਾਰ ਸ਼ਾਹੀਆਂ ਬਦਲ ਦੇ । 

(ਐਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ) 

“ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਜਾਏ = ਜਏ ਤਾਂ ਹੈ ਹੀ ਪਰ 

4 “ਮੇਰੀ ਮੁਹੌਬਤ ਦੇ ਚਿਰਾਗ, ਇਹ ਸਿਆਹੀਆਂ ਬਦਲ ਦੇ” 
ਵਿਚ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈਂ । ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 








ਜਲ ਜਿ ਜਿੰਮ ਮਨ ਨਦਰ ਤੇ ਚੀਜ ਬਰਨ ਨੰ ਬਦ ਜਥੰਯ 


ਅਸੂਲ ਨੰ, ੨ ॥ __ "ਹਾਹਾ ਡਿਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜੋ ਡਿਗਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦੀ 
“ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੪ 
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ਮੋਰੀ ਦੀ 'ਰੀ` ਵਜ਼ਨੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ । 
“ਗ” ਜੋ ਛੇਵੇਂ ਘਰ ਵਿਚ ਹੈ ਮੀਟਰ ਇਥੇ ਸਥਬ ਖ਼ਫ਼ੀਵ ਅਰਥਾਤ ਦੋ ਅਖਰ ਮੰਗਦਾ ਹੈ 
ਪਰ ਕਵਿਤਰੀ ਜੀ ਨੇ ਕੋਵਲ ਇਕ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । 

(0) ਸਿਆਹੀਆਂ ਦਾ ਵਜਨ ਸਿਆਯਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । 

(੧) “ਬਦਲ” ਵਿਚ 'ਦ' ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਸਾਕਿਨ ਨਹੀਂ । ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਨੇ ਸਾਕਿਨ 

ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ । 

ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਜੇਹੀ ਸ਼ੁਹਰਤ ਦੀ ਮਾਲਿਕਾ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦਾ ਇਹ ਹਾਲ ਹੈ (ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੀਟਰ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਰਲ ਤੇ ਸਾਫ਼ ਹੈ) ਤਾਂ ਦੂਜੋ ਛੋਟੇ ਮੋਟੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਕੀ ਗੌਲ ! 

ਸਰਦਾਰ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਆਵਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵੱਡੇ ਜੋਟ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਹੈ । ਉਸ ਦੀ ਇਕ 
ਨਜ਼ਮ 'ਪੰਜਾਬ” ਗੁਸਤਾਖੀਆਂ ਦੇ ਪੰਨੇ ੯੭-੧੦੧ ਤੇ ਛਪੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਮਿਸਰੇ ਇਉਂ ਨਜ਼ਮ ਹੋ 
ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਇਕ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਜਾ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਵਿਚ, ਤੇ ਇਹੀ ਘਟਨਾ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੰਦਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਕੇਵਲ ਦੋ ਚਾਰ ਮਿਸਰੇ ਵੰਨਗੀ 
ਵਜੋਂ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ । 

ਰਜ਼ਜ : ਪੰਜਾਬ ! ਤੇਰੀ ਸਿਫ਼ਤ ਲਿਖੇ ਕੀਕੂੰ ਅਵਾਰਾ 

ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ : ਮਿੱਠਾ ਏਂ ਵਧ ਕੇ ਮਿਠਿਓਂ ਵਧ ਪਿਆਰ ਤੋਂ ਪਿਆਰਾ 

ਹਜ਼ਜ : ਮਰ ਕੇ ਮਿਲੇ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਜੀਵਨ ਜੇ ਦੁਬਾਰਾ । 

ਹਜ਼ਜ : ਤੇਰੀ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੁਕਰੇ ਹੋ ਜਾਏ ਗੁਜ਼ਾਰਾ । 

ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ : ਲੈ ਜਾਏ ਜੋ ਬਹਿਸ਼ਤ ਦੇ ਵਿਚ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਤਕਦੀਰ । 

ਹਜ਼ਜ : ਉਥੇ ਵੀ ਲਿਜਾਵਾਂਗਾ ਮੈਂ ਦਿਲ ਵਿਚ ਤੇਰੀ ਤਸਵੀਰ । 

ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ : ਚਰਖੋਂ ਦੀ ਗੂੰਜ ਨਾਲ ਇਹ ਤਿੰਵਣ `ਚ ਜਦੋਂ ਗਾਏ । 

ਹਜ਼ਜ : ਇੰਦਰ ਦੇ ਅਖਾੜੇ ਦੀ ਪਰੀ ਤਾਲ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਜਾਏ । 

੦੬੪੨-੪੨-੬੬੮੪੬੦੦੨੯-. 

















“ਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 1੪ _ "" ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 0 5੯੯ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ 
>___ ਕੰਨਾ ਝੜ ਗਿਆ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ 1 _ $% ਦੂਲਾਂ = ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੪ 
%੨>_ਹੋੜਾ = ਔਂਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੯੧ 
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ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਜੋ ਮਿਸਰੇ ਨਜ਼ਮ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
-. ੨। - ੨ ਤਤ ਤਰ ਇਤ ਗਿ 











ਆਵਰਾਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਿਸਰਿਆਂ ਵਿਚ ਵਾਧ ਘਾਟ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਸ਼ਿਅਰ ਨੂੰ ਨੀਕ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਕਸੋਟੀ ਨਹੀਂ । ਕਵੀ ਵਿਚਾਰੇ ਅਟਕਲ ਤੋਂ ਕੰਮ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 
ਜੋਂ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਠੀਕ ਸਮਝਦੇ ਹਨ, ਲਿਖ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਬੋਲਦੇ ਵਕਤ ਜ਼ਬਾਨ ਵਾਧ ਘਾਟ 
ਦਾ ਇਹਸਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ । ਆਵਾਰਾ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਸਕਤਿਆਂ 
ਵਾਲੇਂ ਮਿਸਰਿਆਂ ਵਿਚ ਇਉਂ ਉਕਾਈ ਖਾਧੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅਧ ਤਕ ਤਾਂ ਬਹਿਰ 
ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਰਤੀ ਹੈਂ ਪਰ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਵਲ ਫੇਰ ਰਜੂਅ ਕਰ 
ਲਿਆ ਰੈ । 
ਲਾਲਾ ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹੰਢੇਂ ਮੰਝੇ ਕਵੀ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਾਰ ਆਪ ਦੀ 
ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਲੋਹਾ ਮੰਨਦਾ ਹੋ, ਪਰ ਵਜ਼ਨ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿਚ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਵੀ ਸਕਤਿਆਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਚ 
ਸਕੇ । ਆਪ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਿਅਰ 'ਸੂਫ਼ੀ ਖਾਨੇ” ਵਿਚ ਬਸੰਤ ਨਾਮੀ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਛਪਿਆ ਹੈ । 
ਕੁਦਰਤ ਨੇ ਪਾਸਾ ਮੋੜਿਆ, ਤਸਵੀਰ ਦਾ ਰੁਖ ਪਲਟਿਆ, 
ਬਿਸਤਰ ਉਠਾਇਆ ਪਤਝੜੀ, ਆ ਗਈ ਬਹਾਰ ਬਸੰਤ ਦੀ । 
ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
























ਕਾਟਿਆਂ (੧) ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਤੇ ਸਕਤੇ ਹਨ । 'ਗਈ' ਨਗ ਕੜਾ ਹੇ ਤੇ ਵਜ ਪਰ ਵਿਚ 
ਜਿਥੇ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਉਥੇ ਸਬਬ ਸਕੀਲ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਬਹਾਰ ਦਾ ਰਾਰਾ ਨਿਯਮ 
੯ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ ਤੇ ਬਸੰਤ ਦਾ 'ਬ' ਨਿਯਮ ੧ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ । ਪਰ ਮੀਟਰ 'ਸ਼' ਨੂੰ 
ਸਾਕਿਨ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਇਸੇ ਲਈ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਮੀਟਰ ਦੇ ਸਰਲ ਹੋਂਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ 


% ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੧ ## ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ॥ #ਕ ਹੋੜਾ=ਐੱਕੜ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ੧੧ 

੪ ਪਿਆਰ = ਪਾਰ ਅਸੂਲ ਨੰ ੫ __ ੬੬ ਹਾਹੇ ਦਾ ਲੋਪ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੮ 

"ਇਥੋ ਵੀ ਅੱਖਰ ਵਧਦੇ ਹਨ ੩੪ ਤਕਦੀਰ ਦੋ ਥਾਂ ਵਜਨ ਵਿਚ ਗੋਵਲ 'ਝਕੀਰਂ ਛਿਣ ਹੂੰਝਾ ਹ। 
4 ਅਸੂਲ ਨੰ. ੨ ।੪ ੨ ਅਸੂਲ ਨੰ. ੧੧ 
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'ਮੁਕ` ਗਈ ਨੂੰ 'ਮੁੱਕੀ` ਜਾਂ 'ਗਈ' ਨੂੰ 'ਗੀ' ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : 

ਇਸੇਂ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਨਜ਼ਮ 'ਇਸ਼ਾਰੇ ਤੇ' ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਸਿਅਰ ਦੋ ਦੂਜੇਂ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ ਸਕਤਾ 
ਪੈਂਦਾ ਰੈ : 

“ਵਿੱਛੀ ਬੂਹਮੰਡ ਦੀ ਸ਼ਤਰੰਜ ਫੁਰਨੇ ਨੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਤੇ 

ਤੇ ਆ ਗਿਆ ਚੱਕਰਾਂ ਵਿਚ ਚਰਖ ਮਰਕਜ਼ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਤੇ ।” 

ਇਹ ਬਹਿਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਰਵਾਂ ਤੇ ਸਾਫ਼ ਹੈਂ ਇਸ ਵਿਚ ਗਲਤੀ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਬਹੁਤ ਘੌਟ ਹੈ । 
ਪਰੰਤੂ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਜੀ ਨੇ ਉਪਰਲੇ ਸ਼ਿਅਰ 'ਜਾਦੂ ਉਤਰ ਗਿਆ ਹੈ... ਵਿਚ ਤਾਂ 'ਗਿਆ' ਵਤਦ 
ਮਜਮੂਅ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ ਪਰ `ਤੇ ਆ ਗਿਆ ਚੱਕਰਾਂ..." ਵਿਚ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਅਰਥਾਤ 'ਗਾ` । ਇਸ 
ਕਾਰਣ ਸਕਤਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 


= ਵਿ =੩ ਇਤ ਇਤ ੬3 ੬੨ ॥੨-੬=, 2੫੩॥ - 








ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਜੀ ਨੇ ਕਿਤੇ ਪੈਰਾਂ ਵਾਲਾ ਰਾਰਾ ਗਿਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਉਪਰਲੇ ਸਿਅਰ ਦੇ 'ਬੁਹਮੰਡ` 
ਦਾ ਰਾਰਾ ਡਿਗਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਵੇ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਹੈ ਪਰ ਜਿਥੇ ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਹੈਂ (ਪਰ ਜਿਥੇ 
ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਹੈ) ਉਥੇ ਕਿਤਾਬਤ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਲਿਖਿਆ । ਉਦਾਹਰਣ ਇਹ ਹੈ : 
ਸੁੱਟ ਕੇ ਗਠੜੀ ਅਮਲ ਦੀ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਜੀ ਚਲੋਂ ਤੁਰੇਂ, 
- ਸੁਰਗ ਨਰਕਾਂ ਤੋਂ ਨਿਆਰਾ, ਇਕ ਚੁਬਾਰਾ ਮਿਲ ਗਿਆ । 
(ਸੂਫ਼ੀ ਖਾਨਾ) 
ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਰਾਰਾਂ ਡਿਗਦਾ ਹੈ : 
ਲਿਆ ਕੋ ਰਹਿਮਤਾਂ ਦਾ ਰੋੜ੍ਹ, ਧੋ ਜਾਇਗੀ ਸਭ ਸੋਂਣੇ 
ਨਿਗਾਹ ਇਕ ਪਯਾਰ ਦੀ ਪੈ ਗਈ, ਜਦੋਂ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਕਿਨਾਰੇ ਤੇ । 
(ਸੂਫ਼ੀ ਖਾਨਾ) 
'ਗਈ' ਨੂੰ “ਗੀ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਰਖਿਆ ਹੈ । 
ਜਦੋਂ ਧਨੀ ਰਾਮ ਜਿਹੇ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਦਾ ਇਹ ਹਾਲ ਹੈਤਾਂ ਪੁੰਗਰਦੇ ਕਵੀ ਪੋਚ ਦਾਕੀ ਹਸ ਹੋਵੇਗਾ ? 
ਇਕ ਕਵੀ ਸ੍ਰੀ ਜਗਤਾਰ ਪਪੀਹਾ ਦੀ ਇਕ ਨਜ਼ਮ ਚੇਤਨਾ ਮਈ ੧੯੫੯ ਦੇ ਪੰਨਾ ੧੨ ਤੇ ਛਪੀ ਹੈ : 
” ਜੂਲਨ 2੧ _ “੯ ਸ਼ਬਤਾਂ ਰੋ 
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ਜ਼ੁਲਫ਼ ਸੰਵਾਰੀ ਗਈ ਰਾਤ ਨਿਖਾਰੀ ਗਈ । 

ਸ਼ਮ੍ਹਾ ਦੇ ਬੁਝਣ ਤਾਈਂ ਨਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰੀ ਗਈ । 

ਉਡੀਕਦੀ ਰਹੀ ਏ, ਅਰਥੀ ਸੰਗਾਰੀ ਗਈ । 

ਤੇਰੇ ਸਾਹਵੇਂ ਆ ਕੋ, ਨਾ ਸ਼ਰਮਸਾਰੀ ਗਈ । 

ਹੰਝੂਆਂ ਸਲਾਮ ਆਥੀ, ਨਜ਼ਰ ਨਾਂ ਮਾਰੀ ਗਈ । 

ਦਰਦ ਕੰਮ ਆਇਆ, ਰਾਤ ਗੁਜ਼ਾਰੀ ਗਈ । 

. _ਤਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਵੀ, ਨਾ ਬੇਕਰਾਰੀ ਗਈ । 

- ਜ਼ਹਿਰ ਦੇ ਘੁਟ ਵਿਚੋਂ, ਜਿੰਦਗੀ ਨਤਾਰੀ ਗਈ । 

ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਮਿਸਰਾ ਬਹਿਰ ਮਨਸਰਿਹ ਮਸਂਮਨ ਮਤੀ ਮੋਕੂਫ ਅਰਥਾਤ । 
“ਮੁੜਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁੜ੍ਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ” ਵਿਚ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਹੈ : 


ਮਦ" =ਛ2੪੪= 














ਦੂਜਾ ਮਿਸਰਾ ਜੇ 'ਸ਼ਮ੍ਹਾ ਦੇ ਬੁੱਝਣ ਤਲਕ' ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਮਿਸਰਾ ਭਾਵੇਂ ਉਰਦੂ-ਨੁਮਾ ਹੈ ਪਰ 
ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ 'ਸ਼ਸ੍ਹਾ ਦੇ ਬੁੱਝਣ ਤਈਂ ਪੜ੍ਹ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਪਰ 
'ਨਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰੀ' ਇਥੇ ਕਦੰਤ ਨਹੀਂ ਖਪ ਸਕਦਾ । ਹਾਂ, 'ਇੰਤ ਨਾ ਜਾਰੀ ਗਈ' ਜੋ ਇਕ ਨਰਾਰਥਕ 
ਟੁਕੜਾ ਹੈਂ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ । “ਉਡੀਕ ਜੀ ਰਹੀ ਹੈ” ਇਹ ਟੋਟਾ ਬਹਿਰ ਮੁਜ਼ਾਰਿਅ ਵਿਚ 
ਹੈ ਅਤੇ 'ਮੜ਼੍ਊਲੁ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ' ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ । (ਅਰਥੀ ਸ਼ੰਗਾਰੀ ਗਈ) ਫੇਰ ਮਾਤਲੇ ਵਾਲੇ ਮਿਸਰੇ 
ਨਾਲ ਜਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈਂ । ਚੌਥੀ ਲਾਈਨ ਫਿਟ ਕਰਨ ਲਈ ਟੋਟਾ ਇਉਂ ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਲੋਟ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । 
'ਸ਼ਰਮ ਨਾ ਸਾਰੀ ਗਈ' ਪੰਜਵੀਂ ਲਾਈਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਟੁਕਤਾ ਫੇਰ ਬੇਵਜ਼ਨ ਹੈ ਠੀਕ ਇਉਂ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਸੀ 'ਹੰਝੂ ਸਲਾਮੇ ਆਖਿਆ ।` ਇਸੇ ਲਾਈਨ ਦੇ ਦੂਜੇ ਟੁਕੜੇ ਵਿਚ ਨਜ਼ਰ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਕਰਕੇ ਨਜ਼ਮ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਹਾਲਾਂਕਿ ਇਹ ਨਮਜ਼ਰ ਹੈ । ਛੇਵੀਂ ਲਾਈਨ ਵਿਚ ਇਕ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਦੀ ਘਾਟ ਹੈ ਤੇ ਇਹ 
ਮਿਸਰਾ ਇਉਂ ਠੀਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ 'ਦਰਦ ਹੀ ਕੰਮ ਆਇਆ” । ਸਤਵੀਂ ਲਾਈਨ 'ਤੂੰ ਮਿਲੇ ਤੇ ਵੀ 
ਹਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਦੂਜੇ ਟੋਟੇ ਦਾ ਉਹੀ ਹਸ਼ਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਪਰਲਿਆਂ 
`ਨਾ' ਨਾਲ ਆਰੰਭ ਹੁੰਦੇ ਮਿਸਰਿਆਂ ਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਭਾਵ ਇਹ ਕਿ 'ਨਾ' ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੇ 'ਬੇ' ਦੇ ਪਿਛੇ 
ਲੈ ਜਾਓ । ਔਠਵੀਂ ਸਤਰ ਵਿਚ 'ਜਹਿਰ ਦੇ ਘੁਟ ਵਿਚੋਂ' ਹੀ' ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਸਕਤਾ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਜਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਪੜ੍ਹਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਨਜ਼ਮ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਲਈ ਨਕਲ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਪਤਾ ਲੱਗੇ ਕਿ ਸਾਡੀ 
ਕਵਿਤਾ ਹੁਣ ਉਚਾਈ ਦੀ ਥਾਂ ਨਿਵਾਨ ਵੱਲ ਨੂੰ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਜੋ ਉਪਰ ਇਸ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਨਵੇਂ 
ਅੱਖਰ ਪਾ ਕੋ ਵਸਿਆ ਹੈ ਇਹ ਕੋਈ ਇਸਲਾਹ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ । ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਵਜ਼ਨ 
ਵਿਚ ਕਰ ਦਿੱਤ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਮੀਟਰ ਦੀਆਂ ਊਣਤਾਈਆਂ ਤੇ ਸਕਤਿਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗ ਸਕੇ। 

ਸੂ ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ ਸਾਬਰ ਨੇ 'ਚੌਧਵਾਂ ਰਤਨ' ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਛਾਸ 
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੪੦% ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੇ ਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚ ਸਕਤੇ ਹੋਣਗੇ । ਢੇਰ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿਚ ਸਥਸ਼ 
ਡੀ ਕਮੀ ਹੈ। 

ਡਾ. ਮੋਹਣ ਸਿੰਘ ਦੀਵਾਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਵਿਦਵਾਨ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 'ਮਸਤੀ' ਨਾਮੇ 
| ਰੁਬਾਈਆਂ (ਚੋਂ ਬਰਗਿਆਂ) ਦਾ ਸੰਗੂਹਿ ਫ਼ਾਪਿਆ ਹੋ । ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਵਜ਼ਨ 
`ਢੀਆਂ ਉਕਾਈਆਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਚੁਨਾਂਚਿ ਪੰਨਾ ਨੰ ੨੬ ਤੇ ਇਹ ਰੁਬਾਈ ਹੋ ਜਿਸ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ 
'ਜਗ' ਵਾਧੂ ਹੈ । 





ਨਾ ਮਨਜ਼ਿਲ ਨਾ ਮਰਹਲੇ ਜੀਵਨ ਪੰਧ ਅਜੀਬ 
ਰੋਗ ਆਪਣਾ ਆਪ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਆਪ ਤਬੀਬ । 
ਨਾਂ ਉਦਮ ਨਾ ਲਿਖਿਆ, ਨਾ ਦੂਰੀ ਨਾ ਕਰੀਬ । 
ਥਾਬਾ ਆਖੇ ਜੀਂਵਦੇ, ਜਗ ਜੀਵਨ ਜਿਹਨਾਂ ਹਬੀਬ । 
ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਮਾਹਰ ਦੀਆਂ ਛਪੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਸੈਟ ਵਿਚੋਂ, ਅਸੀਂ ਸੁਤੇ ਹੀ 'ਵੱਡਾ 
ਵੇਲਾ” ਪੁਸਤਕ ਚੁੱਕੀ ਤੇ ਅਭੋਲ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਪੰਨਾ ੨੦ ਤੇ 
ਪਹਿਲੀ ਹੀ ਤੁਕ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਘਟ ਸੀ । ਚੂੰਕਿ ਇਹ ਤੁਕ ਬਤੌਰ ਤਰਜੀਹ ਬੰਦ ਮੁੜ ਮੁੜ ਹਰ ਬੰਦ 
ਦੇ ਪਿਛੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਛਾਪੇ ਦੀ ਗ਼ਲਤੀ ਵਾਲੀ ਵੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ । ਅਸੀਂ 
ਦੋ ਚਾਰ ਤੁਕਾ ਵਜ਼ਨ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ : 
ਅਜ ਤੇਰੀ ਯਾਦ ਇੰਜ ਆਈ, 
ਜਾਣੋ ਠੱਕੋ ਦੇ ਖਾਰੇ ਹੋਏ ਰੁਖ । 
ਜਿਸ ਦਾ ਸੁੱਕਾ ਤੇ ਰੁੰਡ ਮੁੰਡ ਅਕਾਰ, 
ਭੁਲ ਚੁਕਾ ਹੋਵੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦਾ ਪਿਆਰ । 
ਇਹ ਤੁਕਾਂ ਬਹਿਰ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਮੁਸੋਂਦਸ ਮਖਬੂਨ ਮਕਤੂਅ ਵਿਚ ਹਨ ਤੇ ਸਕਤੇ ਵਾਲੀ ਤੁਕ ਦੀ 
ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 





ਹਰਫ਼ ਦਬਣਾ 
ਸਕਤਾ ਤੇ ਹਰਫ਼ ਦਬਣਾ ਤਕਰੀਬਨ ਸਮਾਨ-ਅਰਥੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਪਰ ਸਕਤਾ ਦੋਸ਼ ਹੈਂ ਤੇ ਹਰਫ਼ 
ਦਬਣਾ ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਐਬ ਨਹੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਚਸ਼ਨ ਪੋਸ਼ੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਰੈ । ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਫ਼ਕ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਸਕਤੇ ਵਿਚ ਉਹ ਹਰਫ਼ ਡੇਂਗੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਡੇਗਣਾ ਅਰੂਜ਼ੀ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਜਾਇਜ਼ ਨਹੀਂ 
ਪਹ ਹਰਨ ਦਾਗ ਮਗਰ ਰਿ 
ਇ ਲਾਂ-ਸਿਹਾਰੀ ਅਸੂਲ ਨੰ. 2 ੧੪ 
ਚ ਅਸ ਸਾਈ 5੨੨੭੨. ੪ 
“ਅਜ ਤਿਰੀ ਯਾਦ ਮੈਨੂੰ ਇੰਜ ਆਈ ।” 
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ਡੇਗਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਰਕਰਾਰ ਰਖਣਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਉਚਿਤ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । 
ਆਮ ਤੋਰ ਤੋਂ ਊਰਦੁ ਕਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕੰਨਾ ਜਾਂ ਬਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਲਾਂ ਨਹੀਂ ਗਿਰਾਉਂਦੇ ਪਰ ਜੇ 
ਕਿਸੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਇਹ ਗਿਰ ਜਾਣ ਤਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਥੇ ਕੰਨਾ ਦਬਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਬਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਲਾਂ 
ਦਬਦੀ ਹੈ । ਪਰ 'ਗਏ' ਨੂੰ 'ਗੇ' ਬਰਾਬਰ ਬੰਨ੍ਹਣ ਵਿਚ ਸਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । 
ਹੁਸਨ ਰਬੀ ਨੂਰ ਸੀ, ਦੋ ਨੈਣ ਮਿਲ ਗਏ ਇਸ਼ਕ ਨੂੰ, 
ਰਸ਼ਰ ਤੱਕ ਮੋਮਨ ਨੂੰ, ਵੇਲਾ ਢੇਰ ਸਾਰਾ ਮਿਲ ਗਿਆ । 
(ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
ਭਾਵੇਂ 'ਗਏ” ਅਤੇ 'ਗਿਆ” ਦਾਂ ਵਜ਼ਨ ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਪਰ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਨੇ ਇਸੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਗਏ 
ਨੂੰ ਤਾਂ ਸਥਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ ਤੇ ਗਿਆ ਨੂੰ ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ : 
ਸ਼ੇਅਦਬੀ ਮਾਫ਼ ਅੱਜ ਮੂੰਹ, ਗੋਰਿਆਂ ਦੀ ਪੀਲੇ ਪੀਲੇ ਨੇ 
ਤੇ ਮਾਲਕ ਹੋਣੀਆਂ ਦੇ ਕਾਲੇ ਕਾਲ਼ੇ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਨੇ । 
`ਬੇ' ਨੂੰ ਸਾਨੂੰ 'ਬਿ” ਵਿਚ ਪਵੇਗਾ ਤਾਂ ਤੁਕ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਠੀਕ ਹੇਂਵੇਗਾ । ਭਾਵੇਂ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ 
“ ਦੀਰਘ ਲਗ ਨੂੰ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ ਲਘੂ ਲਗ ਵਿਚ ਬਦਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ 'ਬੇ' ਜੋ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਹੈਂ ਇਸ ਦੀ ਲਾਂ ਨੂੰ ਬਦਲਨਾ ਐਬ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਰੂਜ਼ੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹਰਫ਼ ਦਾ ਦਬਣਾ 
ਆਖਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਸੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਤੇ' ਦੀ ਲਾਂ ਵੀ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਬਦਲਦੀ ਹੈ ਚੂੰਕਿ 'ਤੇ` ਦੇਸੀ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਲਾਂ ਦਾ ਡੇਗਣਾ ਐਬ ਨਹੀਂ ਤੇ ਇਥੇ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਆਖਾਂਗੇ ਕਿ 'ਤੇ` ਦੀ 
ਲਾਂ” ਦਬਦੀ ਹੈ । 


੩. ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਛੰਦ 

ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਦੋ ਵੱਡੀਆਂ ਸਭਯ ਗੋਰੀ ਨਸਲ ਦੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਾਮੀ ਤੇ ਆਰੀਆਈ 
ਨਸਲਾਂ ਆਧੋ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਅਲਗ ਥਲਗ ਹਨ । ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਸੂਰਤਾਂ, ਰਹਿਣ ਸਹਿਣ ਦੇ 
ਢੰਗਾਂ, ਰਹੁ, ਰੀਤਾਂ, ਪਹਿਰਾਵਿਆਂ, ਆਦਤਾਂ ਧਰਮਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਜ਼ਮੀਨ ਅਸਮਾਨ ਦਾ ਫ਼ਰਕ 
ਹੈ । ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਮੀ ਲੋਕ ਹੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਅਗੇ ਵਧੇ । ਜਦੋਂ ਮਿਸਰ 
ਪਿਛੋਂ ਇਰਾਕ ਵਿਚ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਦੂਜਾ ਦੌਰ ਵੀ ਮੁਕਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਓਦੋਂ ਵਹਿਸ਼ੀ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ 
ਹਮਲੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ ਸਨ । ਦੋਵੇਂ ਕੌਮਾਂ ਏਸ਼ੀਆਏ ਕੋਚਕ ਤੇ ਇਰਾਕ ਵਿਚ ਮਿਲੀਆਂ । ਸ਼ਹਿਰੀ ਜੀਵਨ 
ਬਿਤਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸਾਮੀ ਵਹਿਸ਼ੀ ਆਰੀਆਂ ਜੋਧਿਆਂ ਤੋਂ ਰਣ-ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਹਾਰ ਖਾ ਗਏ ਪਰ 
ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਮੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਹੀ ਚਲਣਾ ਪਿਆ । 
ਮੀਡੀਆਂ ਤੇ ਕਿਆਨੀਆਂ ਦੇ ਆਈਨ ਬੈਬੋਲੋਨੀਆ ਤੇ ਅਸੀਰੀਆ ਦੇ ਸਾਮੀ ਆਈਨਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਤੇ 
ਕਾਇਮ ਹੋਏ । ਸਾਮੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਹੀ ਵਹਿਸ਼ੀ ਆਰੀਆ ਨੂੰ ਲਿਖਣਾ ਪੜ੍ਹਨਾ ਤੇ ਗਿਰਣਾ ਸਿਖਾਇਆ । 
ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਿਲਾ ਲੇਖਾਂ ਦਾ ਢੰਗ ਅਸਰੀਅਨ ਸ਼ਿਲਾ-ਲੇਖਾਂ ਦੋ ਢੰਗ ਤੇ ਕਾਇਮ ਹੋਇਆ । ਸਾਈਰੂਸ ਦੀ 
ਸ਼ਾਹੀ ਪੋਸ਼ਾਕ ਵੀ ਅਸਰੀਅਨ ਚੰਗ ਦੀ ਹੀ ਸੀ । ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਸ਼ਾਮੀ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਅਪਣਾਏ । (੨ ਪਲ ਭਲਾਂ ਲਾ 


ਸਾਮੀ ਲੋਕ ਮੁੰਢ ਵਿਚ ਅਰਬ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਸਨ, ਜਿਥੋਂ ਉਹ ਛਿ ਗਏ। 
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ਵਿਚ ਜਾ ਆਬਾਦ ਹੋਏ । ਯਾਹੂਦੀ ਲੋਕ ਵੀ ਸਾਮੀ ਨਸਲ ਵਿਚੋ ਹਨ । ਅਰਸ਼ ਜਾਤੀ 
ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਗ ਹੈ ਤੋਂ ਅਰਬੀ ਬੋਲੀ ਸਾਮੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਮੁਖ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਸਾਮੀਆਂ 
`ਨੇਂ ਇਸਲਾਮ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੁੜ ਆਰੀਆਂ ਨੂੰ ਝੰਜੋੜਿਆ । 

ਅਰਬ ਆਪਣੇ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ “ਅਜਮ' ਅਥਵਾ ਗੁੰਗਾ ਸਮਝਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਦਾ ਇਹ 
ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕੇਵਲ ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਹੀ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸਰਲ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸਮਝਦੇ 
ਸੀ । ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਅਰਬੀ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਰਦੀ ਤੇ ਅਰਬ ਆਪਣੀ 
ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਮੰਨਦੇ ਸਨ । ਇਸੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਵਿਗਿਆਨ ਤੋ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋਂ ਅਰਸ਼ਾਂ 
ਨੇ ਦਰਸ਼ਨ, ਚਿਕਿਤਸਾ ਗਣਿਤ ਆਦਿ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗ੍ੰਥਾਂ ਨੂੰ ਅਰਬੀ ਜਾਮਾ ਪਹਿਨਾਇਆ ਪਰ ਉਹਨਾਂ 
ਨੇ ਕਿਸੇ ਯੂਨਾਨੀ ਕਵੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦਾ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਉਲਥਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਕਿਉਂ ਜੋ ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ 
ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਤੋਂ ਘਟੀਆ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 

ਖਲੀਲ ਬਿਨ ਅਹਿਮਦ (ਮ੍ਰਿਤੂ ੭੯੧ ਈ:) ਨੇ ਅਰਬੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਤੋਲ ਮਾਪ ਦੇ ਜੋ ਨਿਯਮ 
ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ ਸਨ,ਉਹ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਿੰਗਲ-ਨਿਯਮਾਂ ਤੋਂ 
ਬਿਲਕੁਲ ਅਲੌਂਗ ਸਨ । ਸੋ ਪਿੰਗਲ ਅਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਕੁਝ ਛੰਦ ਜੋ ਆਪੋ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦੇ ਹਨ 
ਇਹ ਇਕ ਇਤਫਾਕੀਆ ਗੱਲ ਹੈ । ਇਹ ਛੰਦ ਸੁਤੇ ਹੀ ਮੇਲ ਖਾ ਗਏ ਹਨ ਵਰਨਾ ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ 
ਦੇ ਨਿਯਮ ਬਿਲਕੁਲ ਵਖਰੇ ਵਖਰੇ ਹਨ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਛੰਦ-ਸਮਾਨਤਾ ਨਾਲੋਂ ਛੰਦ ਭਿੰਨਤਾ ਵਧੇਰੇ ਹੈ । 
ਕੇਵਲ ਗਣ ਫ਼ੰਦ ਹੀ ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾਂ ਖਾਂਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂ ਜੋ ਗਣ ਛੰਦ ਮਾਤਰਕ 
ਤੇ ਵਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਨਿਯਮਤ ਹਨ । ਅਰੂਜ਼ ਦੀਆਂ ਬਹਿਰਾਂ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਨਿਯਮਿਤ ਹੋਣ 
ਕਾਰਣ ਸੁਤੇ ਹੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਛੰਦਾਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਜਿਸ ਸੁਰਤ ਵਿਚ 
ਗਣ ਛੰਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਮਾਤਰਕ ਛੰਦਾਂ ਦਾ ਮੇਲ ਕਿਸੇ ਬਹਿਰ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਇਹ ਸਮਾਨਤਾ ਕੇਵਲ 
ਇਕ ਅਧ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਹੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਵਿਆਪਕ ਨਹੀਂ ਅੰਸ਼ਿਕ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
ਚੌਪਈ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ । 


(6) ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਯਾਤ 
ਤੇ 


ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੌਮਨ ਸਾਲਿਮ 

ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਯਾਤ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈਂ, ਸੌਂਪ ਦੀ ਚਾਲ, ਕਿਉਂ ਜੋ (ਮੂਯ - ਟੇਢਾ%॥=ਜਾਣਾ) ਟੇਢਾ 
ਚਲਣ ਵਾਲਾ, ਸੱਪ ਦਾ ਗੁਣਵਾਚੀ ਨਾਂ ਹੈ । ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਗਣ ਛੰਦ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ 
ਬਾਰਾਂ ਵਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਿਲਾ, ਚੌਥਾ, ਸੱਤਵਾਂ ਅਤੇ ਦੌਸਵਾਂ ਵਰਣ ਲਘੂ ਅਤੇ ਬਾਕੀ 
ਗੁਰੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ਚਾਰ ਯਗਨ (155.155, 155, 155) ਆਉਂਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੌਂਮਨ ਸਾਲਿਮ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈਂ ਜਿਸ ਦਾ 
ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ 'ਫ਼ਊਲੁਨ` ਜੋ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰੁਕਨ ਹੈ, 
ਚਾਰ--ਚਾਰ ਔਠ ਵਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਸਾਲਿਮ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈਂ ਕਿ ਇਸ ਰੁਕਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ ਗੋਇਆ ਇਹ ਸੰਪੂਰਣ ਵਜ਼ਨ ਵਾਲੀ ਬਹਿਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਵਜ਼ਨ : 
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ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ : 

(੧) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਂਦਾਹਰਣ 
“ਕੂਕਰ ਖਰੀ ਭਬੂਗਮਿਂ” 
(ਭੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ ਦੇ ਚਾਰ “ਯਗਣ` ਹੁੰਦੇ ਹਨ) 
ਬਰਕੜਹ ਸ਼ਗਜਂ ਬਕੇਜੀ ਝਬਗੂਮਿੰ 
25 155 155 155 
ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ : 

ਭਜੰਗਪ ਪੁਯਾਤੰ ਭਵੋਂਦੇ ਸ਼ਝਤ੍ਭਿ 

ਭੁਜੰਗਪ, ਪ੍ਰਯਾਤੰ, ਭਵੇ ਦੇ, ਚਤੁਰ ਭੀ 

ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਉਦਾਹਰਣ : 
ਛੂਹ __ੈਸ਼ਗ ___ ਕੂਕੱਸੀ __ਕੀਛ __ ਗਜ / 
॥8੭੦”-8;੬3 818. _ $8,1 55 
ਝਲੂੱ ਸ਼ੀਸ਼ ਸੰਕਹਦ __ ਕਜ਼ਜਿ __ ਾਯੈ 
2 5,1 880 ---8%)1 _- 59 
ਕੂ ਲੁੱਕਟੀ ___ਕੇਜ਼ ___ ਥੀਜ __ ਕ੍ਯਕੋਂ। 
 _ 5,15 $,1 55 15 
ਕੂ ਨਜ਼ਰੀ __ਜਟਜਦੀ __ ਲਧ __ ਜੂਗਰੈਂ॥ 
15 _5,15 $,15 $ 155 
ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਕਹੂੰ ਸ਼ੋ, _ਭਨਾ ਦੂੰ, _ਦਭੀ ਦੀ, _ਹਬਾ ਜੈ 
ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ _ਲੁਨ, ਫ਼ਉ _ਲੁਨ, ਫ਼ਉਂ ਲੁਨ 
ਕਹੂ ਭੀ, _ਮਭੰ ਕਾ, _ਰਕਰ ਨਾ, _ਲਸਾ_ਜੈ 
ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ _ਲੁਨ 
ਕਹੂੰ ਸੁੰ, _ਦਰੀ ਬੇ, __ਨਬੀ ਨਾ, _ਬਜਾ ਵੈ 
ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ _ਲੁਨ 
ਕਹੂੰ ਕਿਨ, ਨਰੀ ਕਿਨ, ਨਰੀ ਲੈ, _ ਸੁਨਾਂ ਵੈ 
ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊ ਲੁਨ, ਫ਼ਊਂ ਲੁਨ 
ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਦਾਹਰਣ 
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ਯਾਗੰਨ _ ਕੇ __ਸੋਧ ਭਾਈ 
58, “ਜਾੱ9੮- 641 55 
ਕੋ ਬੀਚ ਮੈਂ __ਬੇਧ _ਰਾਈ 
5 8,1 $$, । 85 
ਦਾ _ਸੇਲ ਨਾ ਹੋਤ ਜੈਸੇ 
$ $,1 $ 8,1 85 
ਐ ਠੌਗ ਕਾ ਜਾਨ ਤੈਸੇ 
$ $,1 5 $,1 585 





ਸ਼ਹੀਦੇ ਮੁਹੱਬਤ ਨ ਕਾਫ਼ਿਰ ਨ ਗ਼ਾਜ਼ੀ 





ਜ਼ਿ ਸਰਮੇ ਰੁਖਤ ਲਾਲਾ ਰਾ ਦਾਗ ਬਰ ਦਿਲ 
ਜ਼ਿ ਰਕਸ਼ ਕਦਤ ਸਰਵ ਰਾ ਪਾਇ ਦਰ ਗਿਲ 


ਸਕੀ ਔਲਾ ਲੈਲਨ ਕ-ਸੁਦਗਿਲ _ਕਵਾਇਬ 


(ਰਬ ਕਵਾਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪੁੜਪੁੜੀਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਸੈਰਾਬ ਕਰੇ) 


ਅਰੂਜ਼ : _ਫ਼ਊਲੁਨ __ ਫ਼ਊਲੁਨ ___ਫ਼ਉਲੁਨ ___ ਫ਼ਉਲੁਨ 
ਸਕੀ ਅਲ ਲੂ ਲੈ ਲਨ ਕਸੁਦ ਦਿਲ _ਕਵਾ ਇਬ 
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ਪਿੰਗਲ: 155 155 155 168 
(ਅ) ਭੁਜੰਗੀ ( ਸੂਯਹੀ) 
ਤੇ 


ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੱਮਨ ਮਹਿਜ਼ੂਫ 
ਇਹ ਇਕ ਵਰਣਿਕ ਛੰਦ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ਗਿਆਰਾਂ ਵਰਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਯਗਣ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਘੂ ਅਤੇ ਇਕ ਗੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਯ, 
ਯ, ਯ, ਲ, ਗ-ਪੂਹੀਤ ਤੁਕ) : ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ : 

ਸਦਾ ਜਾਪ ਤੂੰ ਭੀ ਉਸੇ ਕੋ ਮਨਾ । 

ਗਤੀ ਫੇਰ ਪਾਵੇ ਤਦੋਂ ਤੂੰ ਜਨਾ । 

ਨਹੀਂ ਹੋਰ ਬੋਲੀ ਬਿਨਾ ਓਸ ਜੋ । 

ਦਵੇਂ ਫੇਰ ਤੂੰ ਹੋਰ ਕੀ ਦੋਸ ਜੇ ।” 


ਅਰੂਜ਼ : _ਫ਼ਊਂਲੁਨ __ਫ਼ਊਲੁਨ ___ ਫ਼ਊਲੁਨ __ ਫ਼ਊਲੁਨ 
ਸਦਾਜਾ __ ਪਤੂ ਭੀ ਉਸੇ ਕੋ ਮਨਾ 
ਪਿੰਗਲ: 155 155 165 15 
ਅਰੂਜ਼ : _ਗਤੀ ਫੇ ਰਪਾ ਵੇ ਤਦੋ ਤੂ ਜਨਾ 
ਪਿੰਗਲ: 155 155 155 15 
ਅਰੂਜ਼: _ਨਹੀਂਹੋ ___ਰਬੇਲੀ __ਬਿਨਾਓ _ਸਜੇ 
ਪਿੰਗਲ : 155 155 155 15 
ਅਰੂਜ਼ : ਦਵੇ ਫੇ ਰਤੂ ਹੋ ਰਕੀ ਦੋ ਸਜੇ 
ਪਿੰਗਲ: 1$5$ 15$ 155 15 


ਜਿਵੇਂ ਉੱਪਰ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਭੁਜੰਗੀ ਜੋ ਭੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ ਦਾ ਇਕ ਛੋਟਾ ਰੂਪ ਪੁਤੀਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਬਹਿਰ ਮੁਤਕਾਰਿਬ ਮੁਸੱਮਨ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਫ਼ਊਲੁਨ ਤਿੰਨ ਵਾਰ ਪੂਰਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੇ ਚੌਥੀ ਵਾਰ ਮਹਿਜ਼ੂਫ਼ ਹੋ ਕੇ ਅਰਥਾਤ 
“ਫਊਂ' ਅਥਵਾ 'ਫ਼ਿਅਲ` ਰਹਿ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਰੁਕਨਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅੱਠ ਹੀ ਹੈ । ਵਜ਼ਨ ਦੀ 
ਮਾਤਰਾ ਹੈ - 
ਫ਼ਊਲੁਨ __ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਊਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲ 
ਤਊਲੁਨ __ ਫ਼ਊਲੁਨ ____ ਫ਼ਊਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲ 
(੬) ਸਰੰਗੀ 
ਤੇ 

ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮਖ਼ਬੂਨ ਮਹਜ਼ੂਜ਼ ਮੁਜ਼ਾਅਫ਼ ਮੁਸੱਮਨ 
ਸਾਰੰਗੀ ਛੰਦ ਦਾ ਲੌਛਣ ਹੈ ਚਾਰ ਚਰਣ, ਪ੍ਰੀਤ ਤੁਕ ਪੰਜ 'ਮਗਣ” ਪਹਿਲਾ ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਅੱਠ 

ਔਖਰਾਂ ਤੇ ਦੂਜਾ ਸੌਤ ਅੱਖਰਾਂ ਤੇਂ (655, 555, 995, 555, 555) ਉਦਾਹਰਣ : 
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ਲਾ ਜਾਂਕੋ ਦੇਵੀ _ ਦੇਵਾ, _ਪੂਜੈਂ _ਸਧੂ ਸੰਗੀ ਹੈ 
੪5. ?.9% . 98. - %$ -88- -੪੪-- ੧%- $ 
ਵਯਾਪਯ _ਸਾਰੇਂ __ ਏਕੋ __ ਸ੍ਹਾਮੀ, _ਭਾਸੈ _ਨਾ, ਨਾ (ਗਨ 
8੧3: :੧90੪੩੨੪੦9੮ (੪੩ -:68-- $ $ 
. "੬ ਅਸ ਵਗ 
ਜਿਸ ਦਾ ਵਜ਼ਨ : 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਫ਼ਿਮਲੂਨ 
ਫ਼ਿਅਲਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਲੁਨ ਫ਼ਅ 
ਬਣਦਾ ਹੈ । 
ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਬਹਿਰ ਨਾਲ 'ਫ਼ਾਇਲੁਨ` ਰੁਕਨ ਸਬੰਧਤ ਹੈ । ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੀ 'ਖ਼ਬਨ' ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਰਾਹੀਂ ਛਾਂਟੀ ਹੋ ਕੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ (ਐਨ ਸਾਕਿਨ) ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਜ਼ਜ਼ ਜਿਹਾਫ਼ ਦੁਆਰਾ ਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਕਟ ਕੇ ਫ਼ਅ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਮੁਜ਼ਾਅਫ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਡਬਲ ਤੇ ਮੁਸੌਮਨ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਅੱਠ । 
ਗੋਇਆ ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਸੋਲਾਂ ਰੁਕਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਅੱਠ ਉਪਰਲੇ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ ਤੇ ਅੱਠ ਹੇਠਲੇ 
ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ । 
ਮੌਲਾਨਾ ਨਜ਼ਮ ਤਬਾਤਬਾਦੀ ਆਪਣੇ “ਤਲਖੀਸੇ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਹਿੰਦੀ 
ਅਸਲੋਂ ਦੀ ਬਹਿਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਛੰਦਸ' ਆਖਦੇ ਹਨ, ਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਇਹ ਬਹਿਰ ਉਰਦੂ ਨੇ ਲਈ ਹੋ ਅਤੇ 
ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਰੈ । ਉਪਰ ਆਏ ਪੰਜਾਬੀ ਛੰਦ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਸੇਵੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਜਾ ਕੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਦੇਵੀ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, 
ਦੇਵਾ ਫ਼ਿਅਲੁਨ - ਪੂਜੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਸਾਧੂ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਸੰਗੀ ਫ਼ਿਅਲੁਨ - ਹੈਂ ਫ਼ਅ 
ਵਾ ਪੋ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਸਾਰੇ ਫ਼ਿਅਲੂਨ, ਏਕੋ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, 
ਸਾਮੀ ਫ਼ਿਅਲੁਨ - ਭਾ ਸੈ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਨਾ ਨਾ ਫ਼ਿਅਲੂਨ, 
ਰੰਗੀ ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਹੈ ਫ਼ਅ - 
ਇਸ ਬਹਿਰ ਦਾ ਉਰਦੂ ਰੂਪ : 
ਕਰਤੇ ਕਰਤੇ ਮਟ, ਰਗ _ਸ਼ਤ _ ਮੈਂ_ਪੰਚਵਟੀ ਮੇਂ _ਜਾ ਪਹੁੰਚੀ 
55. _9$ -$. 6 8. 45੧ ੧65 ੩5. ੩5 ੨੧8 
ਕਰ ਤੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਕਰ ਤੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਮਟ ਰਗ, 
ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਸ਼ਤ ਮੈਂ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਪਨ ਚਵ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 
ਟੀ ਮੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ, ਜਾ ਪਹ ਫ਼ਿਅਲੂਨ ਚੀ ਫ਼ਅ । 
(ਸ) ਪੰਚ ਚਾਮਰ (ਨਰਾਜ਼, ਨਾਗਰਾਜ ਜਾਂ ਵਿਚਿਤ੍ਰਾ) 
ਤੇ 
ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਮਕਬੂਜ਼ ਮੁਸੱਂਮਨ 
ਪੰਚ ਚਾਮਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਸਲੋਂ ਦਾ ਛੰਦ ਹੈ । ਇਹ ਗਣ ਛੰਦ ਹੋਣ ਕਚਕੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਬਹਿਰ 
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ਹਜ਼ਜ ਮੁਸੇਂਮਨ ਮਕਬੂਜ਼ ਨਾਲ ਜਾ ਟਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਚ ਚਾਮਰ ਦੇ ਲਛਣ ਹਨ : 
ਜਗਣ ਰਗਣ, ਜਗਰ ਰਗਣ ਗੁਰੂ 151, 515,151, 615,161, 6 
ਸੰਸਕਿਤਰੂਪ : 
“ਜਦ ਯਹ ਯਗ ਕਿਠ_ ਕਟਦੇਜ ਧੱਬਬਹਸ਼ਟੁਗ਼” 
98੨16: 388 - 1881 6185 
“ਜਰੋਂ ਜਰੋਂ ਜਗਾ ਵਿਦੰ ਵਦੰਤਿ ਪੰਚ ਚਾਮ ਰਮ” 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ : 
ਅਗੰਜ ਆਦਿ ਦੇਵ ਹੈ, ਅਭੰਜ ਭੰਜ ਜਾਨਿਐ । 
ਅੂਤ ਭੂਤ ਹੈਂ ਸਦਾ, ਅਗੌਜ ਗੰਜ ਮਾਨਿਐ । 
ਅਦੇਂਵ ਦੇਵ ਹੈ, ਸਦਾ ਅਭੇਵ ਨਾਥ ਹੈ । 
ਸਮਸਤ ਸਿਧਿ ਬ੍ਰਿਧ ਦਾ, ਸਦੀਵ ਸੂਬ ਸਾਥ ਹੈ । (ਅਕਾਲ) 
ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ, ਜੋ ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ਼ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ, ਵਿਚ ਪੰਜਵੇਂ ਹਰਫ਼ ਸਾਕਿਨ ਦੀ ਛਾਂਟੀ ਨੂੰ 
ਕਬਜ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ ਸੋ ਜਦੋਂ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦੀ ਪੰਜਵੀਂ ਮਾਤਰਾ ਬਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਡਾਂਟਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਸੋ ਮੁਸੌਂਮਨ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਔਠ ਰੁਕਨ ਹੋਣਗੇ, ਤੇ ਇਸ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲਨੁ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੋ ਵਾਰ ਬਣੇਗਾ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਪਿੰਗਲ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤੁਕ ਇਉ ਹੋਵੇਗੀ। 
ਕਹੈ ਜਹੀ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਕਗਾ ਸੈਟ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਕਫਜਿਜ ਚੰ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਬਕ ਸਕਸ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੂਪ : _ਨਸੀਮਿ ਖੁਲਦ ਮੀ ਵਜਦ ਮਗਰ ਜ਼ਿ ਜੂਇਬਾਰਹਾ 
ਕਿ ਬੂਏ ਮੁਸ਼ਕ ਮੀ ਦਿਹਦ ਹਵਾਏ ਮਰਗਜ਼ਾਰਹਾ (ਕਾਆਨੀ) 
ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ । ਕਿ ਬੂਇਮੂਸ਼, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਕਮੀ ਦਿਹਦ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਹਵਾਇਮਰ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, 
ਗਜ਼ਾਰਹਾ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ । 
ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਨਮੀ ਮਿ ਖੁਲ ਦਮੀ ਵ ਜਦ ਮ ਗਰ ਜ਼ਿ ਜੂ ਇਬਾਰਹਾ 
1820 ੧5 ਗ੍ਰ੪ਹਨ ॥80 ੩.) 51 8 


ਕਿ ਸ਼ੂ ਇ ਮੁਸ਼ ਕਮੀ ਦਿਹਦ ਹ ਵਾ ਇ ਮਰ ਗ ਜ਼ਾ ਰ ਹਾ 
1 >. 2. $ 1 ਤ[8ਭੀਨਉਲਮੁ (੩:ਹ"ਨਾੰ[ਓ 














(ਹ) ਚਾਮਰ 
ਤੇ 
ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ਼ ਅਸ਼ਤਰ ਮਕਬੂਜ਼ ਮੁਸੱਮਨ 
ਰ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਪੰਚ ਚਾਮਰ ਨਾਲੋਂ ਇਕ ਮਾਤਰਾ ਘੱਟ ਹੈ । ਇਹ ਫ਼ੰਦ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 
`ਵਿਚਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । ਸਿਨਮੇ ਦਿਆਂ ਜੰਗੀ ਗੀਤਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਬੜੀ ਸਰਵ-ਪ੍ਰਿਯਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ 





ਸੰਧਿਆ ਸੁਹਾਵਣੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਸਜਾ ਰਹੀ । 
ਵਿਭੁੜੇ ਮਿਲਾਣ ਦੀਆਂ ਬਣਤਰਾਂ ਬਣਾ ਰਹੀ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
ਤਕਤੀਹ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ 





ਉਰਦੂ ਰੂਪ : ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਹੈ ਪਿਆਰ ਮੇਂ; ਤੂੰ ਪਿਆਰ ਮੋਂ ਬਤਾਏ ਜਾ 
ਜਿੰਦਗੀ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਹਿ ਪਾ ਰਮੇ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਤੁਪਾਰਮੇ, ਮੁੜਾਇਲੁਨ, ਬਤਾਇਜਾ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ 
ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਜਿੰਦ ਗੀਹਿ'ਪਾਰ ਮੇ ਤੁਪਾਰ ਮੇ ਬਤਾਇਜਾ 
$ 1 $ ) % ॥੦ ੬ ਰੀ 000 10010 
ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ ਅਸ਼ਤਰ ਮਕਬੂਜ਼ ਮੁਸੌਮਨ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੋਵੇਗਾ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ, 
ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਦੇ ਵਾਰ । ਇਹ ਬਹਿਰ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਆਮ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਦਰਜ ਨਹੀਂ । ਬਹਿਰ ਹਜ਼ਜ 
ਅਸ਼ਤਰ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਮਫ਼ਾਈਲੂਨ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈਂ । ਸ਼ਤਰ ਜ਼ਿਹਾਫ਼ 
ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਖਰਮ ਤੇ ਕਬਜ਼ ਦਾ ਮਜਮੂਆ । ਖਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਮਫ਼ਾਈਲੁਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਰਫ਼ ਜੋ 
ਵਤਦ ਮਜਮੂਅ 'ਮਫ਼ਾ' ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅੱਖਰ ਹੈ ਉੱਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਬਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਵਾਂ ਅਖਰ, ਜੋ 
_ 1” ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੈ, ਉਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਬਾਕੀ ਮਫ਼ਾਇਲੁਨ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਮੁਢਲਾਂ ਅੱਖਰ 'ਮੁ” 
3-ਨ.ਰਹੂ ਮੋਨ ਹਮ ਮਨ ਪਿਆਰ ਦਾ ਹਾ ਦੁਤ ਰਣ ਗਤ 'ੋ' ਦੀ ਮਰ ਰੋਟੀ ਭਰੀ 
ਹੈ, ਪਰ ਸ਼ਿਅਰ ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਿਆ ਕਰਕੇ ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਉਲਟ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ। 


ਤੇ ਅਰੂਜ਼ / 2 


ਪਿੰਗਲ ਤੀ 
. 51530001300(50011।੬0%੧ 1੧ਗ੧੧00ਗ੧੮॥0॥6& 01131.600। . 


ਉਡਾਉਣ ਪਿਛੋਂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(ਕ) ਸਵੈਂਯਾ ਤੇ ਰਕਜ਼ੁਲ ਖੈਲ”“ 
ਸਵੈਯੇ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭੇਦਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਭੇਦ “ਮੌਤਗਯੰਦ` ਅਰਸ਼ੀ ਛੰਦ ਰਕਜ਼ਲ ਖੈਲ ਨਾਲ 
ਟਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ । ਪਿੰਗਲ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ 'ਮੌਂਤਗਯੰਦ” ਸਵੈਯੇ ਨੂੰ ਇੰਦਵ ਅਤੇ ਮਾਲਤੀ ਵੀ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ । ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 'ਬਿਜੈਂ` ਸੰਗਿਆ ਵੀ ਹੈ । ਲਛਣ ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ ਪਰਤਿ ਤੁਕ ਸੱਤ ਭਗਣ 
ਅੰਤ ਦੋ ਗੁਰੂ 511,511,511,511,511,511,511,5,5 


ਉਦਾਹਰਣ : 

ਦਾਨਵ _ਦੇਵ __ ਫਨਿੰਦ __ਨਿਸਾਚਰ 
811 5 300 $11 
ਭੂਤ __ ਭਵਿੱਖ _ਭਵਾਨ __ਜਪੈਂਗੇ 
ਪੰਡ 900 ਹੀ2 53 


ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਛੰਦ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਮੌਲਾਨਾ ਗ਼ੁਲਾਮ ਅਲੀ ਆਜ਼ਾਦ ਬਿਲਗਰਾਮੀ ਨੇ 
ਇਉ' ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । ਸਵੈਯੇ ਦੇ ਅੱਠ ਰੁਕਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕਦੇ ਛੇ ਵੀ ਰਖ ਲਏਂ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਅੱਠ ਰੁਕਨੀ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਕਦੇ ਇਕ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਜਾਂ ਸਕੀਲ ਨੂੰ ਮਿਸਰੇ ਦੇ 
ਪਹਿਲਾਂ ਤੇ ਇਕ ਸਬਬ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਨੂੰ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸੱਤ ਵਾਰ 'ਫ਼ਿਅਲੁਨ' ਰਖ ਲੈਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਜਿਸ ਦੀ ਐਨ ਕਦੇ 
ਸਾਕਿਨ ਤੋਂ ਕਦੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ ਅਕਸਰ ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਖਲਤ ਮਲਤ ਕਰ ਦਿੱਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਦੇ ਸਵੈਂਯੇ ਵਿਚ ਮਿਸਰੇ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਸਬਬ ਖ਼ਫ਼ੀਫ਼ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਹੈ : 

ਮਾਹਿ _ਤਮਾਮਿ _ਸਪਿਹਰਿ _ਰਸਾਲਤ _ ਸੱਲ _ਅਲਾਹ ਅਲੈਂਹਿ _ਵ _ਸੋਲਮ 

ਕਤ 01 1੩0. [੧0 510. 161, 750 ॥. '5$ 

ਜਿਸ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ : 

ਮਾ-ਹਿਤਮਾ-ਮਿਸਪਹ-ਰਿਰਸਾ-ਲਤ ਸਲ-ਲਲਲਾ 

ਫ਼ਅ-ਫ਼ਿਅਲੂਨ-ਫ਼ਿਅਲੂਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ 

ਹਿਅਲੇ-ਹਿਵਸਲ-ਲਮ 

ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਅ 

“ਰਕਜ਼ੁਲ ਖੋਲ' ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਤੋਂ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਪੰਕਤੀ ਦੀ ਤਕਤੀਹ ਇਉਂ ਹੈ: 

ਦਾ-ਨਵ ਦੇ-ਵਫ਼ਨਿੰ-ਦਨਿਸਾ-ਚਰ ਬੂ 

ਫ਼ਅ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ 

ਤਭਵਿਖ-ਖਭਵਾ-ਨਜ਼ਪੈ-ਗੇ 

ਫ਼ਿਅਲੂਨ-ਫ਼ਿਅਲੂਨ-ਫ਼ਿਅਲੁਨ-ਫ਼ਅ 


“" ਘੋੜਾ ਦੁੜਾਉਣਾ ਵਰ 
- 515890413065001ਲਿੰਜਰ,ਤੇ ਅਫੂਜ਼ (੪੧0ੈੰਗ॥0ਗ)0 4 





(ਖ) ਸਰ ਗੁਣੀ 
ਤੇ 
ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮੁਸੱਮਨ ਸਾਲਿਮ 
ਸਰਗੁਣੀ ਵੀ ਇਕ ਗਣ ਛੰਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਲੱਛਣ ਹਨ ਚਾਰ ਰਗਣ ਪੂਤਿ ਤੁਕ (615, ੧15. 
515,515) 


ਉਂਦਾਹਰਣ : 
ਬਾਵਰੇ __ਬਾਤ ਕੇ ਮਨ ਤੂੰ ਦਾਸ ਕੀ 
65 9 $ ਡੀ '$. ਵੀ. 5 
ਬਾਰ _ਹੀ ਬਾਰ ਮੈਂ ਆਸ ਹੈ ਜਸ ਕੀ 
1 $ $1 $ 8 6 
ਹੋਰ _ਕੋ ਥਾਵ ਨਾ ਭਾਵ ਨਾ ਦਾਸ ਕੋ 
6 5 ੨ 5 ਕਹ ਚ ਹਸ 
ਪੂਰ _ ਤੂੰ ਪੂਰ ਦੈ _ਦਾਸ ਕੀ ਆਸ ਕੋ 
। 5 1 $ ਗਿ” 6, ।੪੩ , 25 


ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਮੁਸੌਮਨ ਸਾਲਿਮ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ : 

ਤਕਤੀਹ : 
ਬਾ ਵਰੇ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਬਾ ਤਕੋ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਮਾ ਨਤੁ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਦਾ ਸਕੀ ਫ਼ਾਇਲੁਨ- 
ਬਾ ਹਰੀ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਬਾ ਰਮੈ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਆ ਸਹੈ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਜਾਸਕੀ ਫ਼ਾਇਲੁਨ- 
ਹੋ ਰਕੇ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਥਾ ਵਨਾ ਫ਼ਾਇਲੂਨ, ਤਾ ਵਨਾ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਦਾ ਸਕੇ ਫ਼ਾਇਲੁਨ- 
ਪੂ ਰਤੂ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਪੂ ਰਦੇ ਫ਼ਾਇਲੁਨ, ਦਾ ਸਕੀ, ਫ਼ਾਇਲੂਨ ਆ ਸਕੋ ਫ਼ਾਇਲੁਨ- 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੂਪ : 

ਹੁਸਨੁਲੁਤਫ਼ੇ ਤੁਰਾ ਬੰਦਾ ਸ਼ੁਦ ਮਿਹਰੋਂ ਮਹ 

ਖਤੋਂ ਖਾਲੇ ਤੁਰਾ ਮੁਸ਼ਕੇ ਚੀਂ ਖਾਕੇ ਰਹ 


[_ਸ਼ਾਇਲੁਨ [ ਫ਼ਾਇਲਨ | ਫ਼ਾਇਲਨ | ਫ਼ਾਇਲਨ । 
ਅਰੂਜ਼ ਬੰ ਦਸ਼ੁਦ 
ਪਿੰਗਲ : 515 
ਪਿੰਗਲ : 6$1$ 515 


ਵਿਮੋਹਨਾ ਛੰਦ ਵੀ ਇਸ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਅੱਧੀਆਂ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਪਦ 
ਅਧੀਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਪੂਤੀਚਰਨ ਦੋ 'ਰਗਣ'ਹਨ । 


. 595ਗ੧000130/(500/11(ਉਿੰਗਕ)ਤੇ ਅਰੂਜ਼।(6ਐਐਤੈ॥॥॥0॥)6 00031.0॥ . 







ਰਾਮ ਕੋ ਜਾਪ ਤੂੰ, ਭੂਲ ਨਾ ਆਪ ਤੂੰ । 
ਛਡ ਦੇ ਪਾਪ ਤੂੰ, ਫੇਰ ਨਾਂ ਖਾਪ ਤੂੰ । 


(ਗ) ਜੌਪਾਈ ( ਯੀਗਵ) 
ਤੋ 


ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਮਤਵੀ ਮੁਸੋਂਦਸ 
ਚੋਪਾਈ ਜਾਂ ਚਤੁਸਪਦੀ ਇਕ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਛੰਦ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਲੱਛਣ ਹੈ ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ, ਪੁਤਿ ਤੁਕ 
ਮੰਦਰ' ਮਾਤਰਾਂ । ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਸ਼ਰਾਮ ਅੱਠ ਉੱਤੇ - ਦੂਜਾ ਸੌਤ ਉੱਤੇ, ਅੰਤ ਗੁਰੂ ਲਘੂ । ਇਸ ਦਾ ਇਕ 
ਹੋਰ ਰੂਪ ਜਿਸ ਨੂੰ ਰੂਪ ਚੌਪਾਏ ਆਖਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰਤਿ ਤੁਕ ਸੋਲਾਂ ਮਾਤਰਾਂ, ਅੰਤ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਵਾਲਾਂ ਵੀ ਹੈ । 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਚੌਪਾਈ ਇਕ ਹਰਮਨ ਪਿਆਰਾ ਛੰਦ ਹੈਂ । ਇਹ ਦੋਹੇ ਵਾਂਗੂ ਪੂਸਿੱਧ ਹੈ । ਤੁਲਸੀ ਦਾਸ 
ਦੀ ਰਾਮਾਇਣ ਦਾ ਮੁੱਖ ਤਾਗ ਬੰਦਾਂ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਹਰੇਕ ਬੰਦ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਚਾਰ 
ਫੋਪਾਈਆਂ ਅਤੇ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਦੋਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ ਵਾਲੇ ਚੋਂਪਾਈ ਨੂੰ ਲੂਜਨ ਤੇ ਕੁਲਗੜੰ ਵੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਹਿੰਦੀ ਰੂਪ 
6੧) 
ਛਤਰ ਲੂਧਗੰਰੋਸ਼ਿ ਧਸ਼ੰ_ਕੈਕਗਭਾਂ )_ ੬੫ 
ਸੇਦੇ ਫ਼ਿਧ ਸੋ£, ਕਾਜ ਧਕਗਝਾੰ / $੫ 
ਕਲ ਲਗ ਸੁਸੂ$, ਕਿ ਸ਼ੇਂ_ਤਧਾਂ , $੫ 
ਲਜਿਸਲ _ਫਬਕ, ਧਜ ਸੇ _ਯਧਾਂ , $੫ 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ : 
ਕਰੋ ਆਠ ਫਿਰ, ਸਾਤ ਸੁਜਾਨ'॥੧੫ 
ਮੌਤਿ ਪੰਦਰਾਂ, ਚਰਨ ਵਿਖਾਨ' ॥੧੫ 
ਅੰਤ ਲਘੂ ਧਰ”, ਇਸ ਦੇ ਮੀਤ” ॥੧੫ 
ਛੰਦ ਚੁਪਾਈਂ, ਦੀ ਇਹ ਰੀਤ” ॥੧੫ 


(੨) 
(੬੧%੪੭%੫੭੨=੧੬) 


ਤ ਸਹੇ ਕਿਸਲ, ਕਿਲੇਬਜ਼ ਲੀਜੇ /_$੧ 
ਸਿਟਣਿਂ ਗੇਗ ਕੂਜ ਸ਼ਕਟਯਜ਼ੀ ਚੇ /। $੬ 
ਜਰ ਯਣਿਂ ਹਸ਼ਬ਼ਕਿਜ ਸ਼ਜ਼ਸਰਹਿਲ॥ (੧ 
ਗੁਰ ਚਗ਼ਟ ਯੇ ਕੇਠਿ _ਲਨਜਿਲ । /$੬ 





ਆ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ : 
(੮%੮=੧੬) 
ਕਰੋ ਆਠ ਫਿਰ ਆਠ ਬਨਾਵੇਂ ।੧੬। 
ਅੰਤ ਗੁਰੂ ਕਵਿ ਰਾਜ ਟਕਾਵੇਂ ।੧੬। 
ਸਤਿਗੁਰ ਕਾ ਜਸ ਜਿਸ ਘਰ ਮਾਹੀ ।੧੬ । 
ਜਨਮ ਮਰਨ ਤਿਸ ਸੰਸਾ ਨਾਹੀਂ ।੧੬। 
ਚੌਪਾਈ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਮਤਵੀ ਮੁਸੌਂਦਸ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਸੱਯਦ ਅਲੀ 
ਝਿਲਗਰਾਮੀ ਖਜ਼ਾਨਾਏ ਆਮਰਾ ਵਿਚ ਇਸ ਬਹਿਰ ਬਾਰੇ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਚੌਪਾਈਂ ਬਹਿਰ ਸਰੀਅ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ । ਸਰੀਅ ਦਾ ਵਜ਼ਨ ਅਸਲ ਅਰਥੀ ਵਿਚ 'ਮੁਸ੍ਰਤੜ਼ਰਾਇਲੁਨ 
ਮੁਸ੍ਵਇਲੁਨ ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲੇ ਇਸ ਨੂੰ 'ਮਤਵੀ' ਜਿਹਾਫ਼ ਤਹਿਤ ਵਰਤਦੇ 
ਹਨ । ਗੋਇਆ ਮਫ਼ਊਲਾਤੁ ਨੂੰ ਕਾਂਟ ਛਾਂਟ ਕੇ ਉਹ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਬਣਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸਰੀਅ ਮਤਵੀ ਦਾ 
ਵਜ਼ਨ ਮੁਸ੍ਰਤਫ਼੍ਇਲੁਨ ਮੁਸਤੜ਼੍ਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਭੇਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 'ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਮੁੜ਼੍ਤਇਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ` ਵਾਲੇ ਵਜ਼ਨ ਵਾਲੀ ਬਹਿਰ 
ਸਰੀਅ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇਹ ਲਾਮੀਆ" ਕਸੀਦਾ ਹੈ । 
ਅਜ਼ਲ ਲਿਉਮਰੀ£, ਸਿਦਕੁਲ ਕਾਬਿਲਾ ।੧੬। 
ਇੱਨਕ ਹੱਕਾ ਵ ਹਮੂਲ ਬਾਤਿਲ ।੧੬। 
ਮੁਫ਼ਾਇਲੁਨ ਦੀ ਥਾਂ ਮੁੜ੍ਤੁਇਲੁਨ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਇਸੇ ਮਤਲੇ ਦੇ ਦੂਜੇ ਮਿਸਰੇ ਵਿਚ 
ਆਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਵਾਲੇ ਚੌਪਾਈ ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮਸਨਵੀਆਂ ਇਸੇ ਬਹਿਰ ਵਿਚ 
ਨਜ਼ਮ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਅਰੂਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਅਰਬੀ ਰੂਪ : ਅਜ਼ਲ ਲਿਉਮਰੀ ਸਿਦਕੁਲ ਕਾਬਿਲਾੰ 
ਇੱਨਕ ਹੱਕਾ ਵ ਰਮੁਲ ਸ਼ਾਤਿਲ 
ਤਕਤੀਹ : ਅਜਲ ਲਿਉਮ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ, ਰੀ ਸਿਦਕੁਲ ਮੁੜ੍ਤੁਇਲੁਨ, ਕਾਬਿਲ ਫ਼ਿਅਲੁਨ- 
ਇਨ ਨਕਹਕ, ਮੁੜ਼੍ਤੁਇਲੁਨ ਕੋ ਵ ਹਮਲ, ਮੁੜ੍ਤਇਲੁਨ, ਬਾਤਿਲ, ਫ਼ਿਅਲੂਨ । 
ਨੋਟ : ਇਸ ਬਹਿਰ ਵਿਚ ਅਰੂਜ਼ੀ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਵੇਂ 
“ਹਸਤ ਕਲੀਵੇ ਦੇ ਗੰਜੇ ਹਕੀਮ 
ਬਿਸਮਿੱਲਾ ਹਿਰ ਰਹਮਾ ਨਿੱਰਹੀਮ” 
ਵਿਚ ਅਤੇ 


“ਜਿਹੜਾ 'ਲਮ' ਹਰਫ਼ ਤੇ ਮੁੱਕੇ। ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਔਖਰ ਅਨੁਸਾਰ ਕਸੀਦੇ ਨੂੰ ਨੂਨੀਆ, ਲਾਮੀਆ 
'ਆਦਿ ਆਖਦੇ ਹਨ। 
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ਮੁਤਇਲੁਨ ਮੁੜਤੁਇਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਂ 
ਮੁਸ੍ਤੜ਼੍ਇਲੁਨ ਮੁੜ੍ਤਟਿਲੁਨ ਫ਼ਾਇਲਾਂ 


“ਸ਼ੂਰਤੇ ਇਕਬਾਲੇ ਤੁਰਾ ਬਰ ਜਬੀਂ 

ਇੰਨਾ ਵਤਹ ਨਾ ਲਕ ਫਤਹੰ ਮਬੀਂ 
ਵਿਚ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਫ਼ਾਇਲਾਂ, ਫ਼ਾਇਲੁਨ ਆਦਿ ਇਕੋ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਦਰਮਿਆਨਾ ਰੁਕਨ ਮੜ੍ਊਲੁਨ ਤੋਂ ਮੁੜ਼ਹਾਇਲੁਨ ਤੇ ਮੁੜ੍ਤੁਇਲੁਨ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ 
ਇਹ ਚੌਪਾਈ ਛੰਦ ਮਾਤਰਿਕ ਛੰਦ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਅਰੂਜ਼ ਮੁਤਾਬਕ ਸਵਾਏ ਇਕ ਅਧ ਹਾਲਤ ਦੇ ਕਿਤੇ 
ਵੀ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਬੈਠਦਾ । ਉੱਪਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੀ ਇਸ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਤਕਤੀਹ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ । ਇਹ ਉਸ ਗੌਲ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ ਕਿ ਪਿੰਗਲ ਤੇ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । 
ਇਕ ਦੇ ਨਿਯਮ ਦੂਜੇ ਤੇਂ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੋ ਜਾ ਸਕਦੇ । 


ਤੇ 
ਜਿਵੇਂ : 





- 51581000130/51011 ਰੰਜਓ) ਤੇ ਅਰੂਜ (ਰੀ 


ਖੰਡ ਪੰਜਵਾਂ 


ਕਾਫ਼ੀਆ-ਬੋਂਧ" 
`ਦੀ ਜੋ ਤਾਰੀਫ਼ ਸਿਆਣਿਆ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਕੋਈ 
ਜਰੂਰੀ ਅੰਗ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਿਅਰ ਦਾ ਜਾਦੂ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਨਾਲ ਵਧੇਰੇ ਅਸਰਦਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਧੁਨਕਾਰ ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮਨ ਨੂੰ 
ਵਧੇਰੇ ਖਿਚ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ । 

ਬੜੇ ਸ਼ੋਕ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਾਹਿਤ-ਭੰਡਾਰ ਹਾਲੇ ਤਕ ਕਾਫ਼ੀਆ ਬੋਧ ਜਿਹੇ 
ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਅਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਸੌਖਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਪਿੰਗਲਕਾਰ ਜਾਂ 
ਵਿਆਕਰਨ-ਵੇਤਾ ਨੇ ਏਧਰ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । ਇਕ ਅੱਧ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਨਾਮ ਮਾਤਰ ਦੋ ਚਾਰ 
ਸਤਰਾਂ ਮੁਢਲੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜੇ ਕਿਸੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਵੀ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲ ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । ਦੂਜੀ ਗੌਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਰੁਚੀਆਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੌਖ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਇਸੇ ਲਈ ਕਵੀ ਲੋਕ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਨੂੰ ਵਾਧੂ ਜੰਜ਼ਾਲ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਕਾਫ਼ੀਏਂ ਵਿਰੁਧ ਘਣੇ ਚਿਰ ਤੋਂ ਮੁਹਿੰਮ ਜਾਰੀ ਹੈ । ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ (੦੦ ੯੦੦੬) ਤੇ ਬਲੈਂਕ 
ਵਰਸ (81300: ੯੧੦) ਇਸੇ ਮੁਹਿੰਮ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹਨ । ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਅਦਬੇ-ਲਤੀਫ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸਿਰ-ਖੰਡੀ ਛੰਦ ਵੀ ਇਸੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਏ ਪੁਤੀਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਕਾਫ਼ੀਏ ਤੇ 
ਵਜ਼ਨ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਇਹ ਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਵੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਦਿਲ-ਖਿਚਵਾਂ ਕਾਵਿ ਪੇਸ਼ 
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ, ਜਿਹੜੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਦੀ ਪਾਬੰਦੀ ਹੇਠ ਲਿਖਦੇ ਚਲੇ ਆਏ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਛੁੱਟ 
ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੀ ਖਿੱਚ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਦੀ ਸੁਰ-ਆਤਮਕ (੧11,000॥31) ਧੂਨੀ ਵੀ ਆਪਣੀ ਜ਼ਾਤ ਵਿਚ 
ਇਕ ਰਸ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਾਫ਼ੀਏ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਦੀ ਖੁਲ੍ਹ ਮਾਣਨ ਵਾਲੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ 
ਵਿਚ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਅੰਗਤੇਜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣ 
ਚੁਕੀ ਹੈਂ ਪਰ ਸਾਡੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਯੂਰਪੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਅਨੂਕੁਲ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਸਾਡੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਵਾਲੇ 
ਪੁਰਾਣੇ ਜਕੜ-ਬੰਦ ਕਾਇਮ ਚਲੇ ਆਏ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ 
ਕਾਫ਼ੀ ਖੁੱਲ੍ਹ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰ ਫੇਰ ਵੀ ਕਈ ਅਜਿਹੀਆਂ ਭੁੱਲਾਂ ਆਮ ਕਰਕੇ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੁਧਾਰ ਹੋਣਾ ਅਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਨਿਮਨ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਏ ਬਾਰੇ ਕਾਫ਼ੀ 
ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਹ ਜਤਨ ਕੇਵਲ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈਂ ਕਿ ਸਾਡੇ ਕਵੀਆਂ 
ਅਤੇ ਪਾਰਖੂਆਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲਗ ਸਕੇ ਕਿ ਕਿਹੜੀਆਂ ਗਲਤੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ 
ਵਧੋਰੇ ਸੁਆਦਲੀ ਤੇ ਅਸਰਕਾਰ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈਂ । 

ਗਤੀ ਅਗਤੀ ਭੇਦ : ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਔਡ ਔਂਡ ਸ਼ਬਦਾਂਗਾਂ ਨੂੰ ਅਦਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਸਾੜੇ ਸੁਲ੍ਹ ਖੁੱਲਹਦੇ ਤੇ ਮੀਟੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਉਪਰਲੇ ਬੁਲ੍ਹ ਤੋਂ ਬਲੇ ਦਾ ਬੁਲ੍ਹ ਹੋਠਾਂ ਖਿਸਕ ਆਉਂਦਾ 
` ਇਸ ਲੇਖ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਹਿੱਸਾ ਅਬੂਯਾਕੂਬ ਸੌਕਾਕੀ, ਜੋ ਅਰਸ਼ੀ ਦੇ ਪੂਸਿੱਧ ਵਿਆਕਰਨੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਦੋ ਕਾਫ਼ੀਆ-ਬੋਧ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਜਿਹੜੀਆਂ ਕੱਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ ਸਨ, 
ਛੌਡ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਅਰਬੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਰਬੀ 
ਇਸਤਲਾਹਾਂ ਵੀ ਹੇਠ ਫੁਟ ਨੋਟ ਵਿਚ ਨਾਲ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। 
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ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਬੁਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਉਂਗਲੀ ਰਖ ਕੇ ਅਸੀਂ ਜੋ 'ਤੁਲ', 'ਦਿਲ' ਅਤੇ 'ਚਾਰ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਉਜ਼ਾਰਨ ਕਰੀਏ ਤਾਂ 'ਤੁਲ' ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਦੋਹਾਂ ਬੁਲ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਬਾ ਉਂਗਲੀ ਉੱਤੇ ਸਾਫ਼ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ 
'ਦਿਲ' ਕਹਿਣ ਤੇ ਅਸੀਂ ਅਨੁਭਵ ਕਰਾਂਗੇਂ ਕਿ ਥੱਲੇ ਦਾ ਬੁਲ੍ਹ ਉਂਗਲੀ ਤੋਂ ਹੇਠ ਵਲ ਨੂੰ ਸਰਕ ਪਿਆ 
ਹੈ ਅਤੇ 'ਚਾਰ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨ ਤੇ ਉੱਗਲੀ ਉੱਤੇ ਕਿਸੇ ਕਿਸਮ ਦਾ ਦਬਾ ਮਹਿਸੂਸ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ 
ਸਗੋਂ ਅਗਲਾ ਦਬਾ ਘਟ ਜਾਵੇਂਗਾ । ਬੁਲ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਸ ਫ਼ਰਕਾਂਦ ਨੂੰ ਅਰਬੀ ਅਖਰ-ਬੋਧ ((00੧੦£7੨- 
੧੧੧) ਵਿਚ ਗਤੀ ਅਥਵਾ ਹਰਕਤ ਆਖਦੇ ਹਨ । 

ਗਤੀ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ” : 

੧. ਬੁਲਾਂ ਦਾ ਖੁਲ੍ਹਣਾ ਜਿਸ ਨੂੰ”“ 'ਉਦਘਾਟਨ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

੨. ਬੁੁਲ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੀਟਿਆ ਜਾਣਾ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਨਿਮੀਲਨ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

੩. ਹੇਠਲੇ ਬੁਲ੍ਹ ਦਾ ਰਤਾ ਕੁ ਥੱਲੇ ਸਰਕ ਆਉਣਾ""“ 'ਭਾਜਨ'` ਹੈ । 

ਇਸ ਲਈ ਗਤੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਭੇਦ ਹੋਏ ਉਦਘਾਟਨ, ਨਿਮੀਲਨ ਅਤੇ ਭਾਜਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਉਦਘਾਟਨ ਨੂੰ “ਅ`, ਨਿਮੀਲਨ ਨੂੰ “ਉ” ਤੇ ਭਾਜਨ ਨੂੰ 'ਏ' ਪੁਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਲਈ ਮੂਲ 
ਸਵਰ”""" ਅੱਖਰ ਕੇਵਲ ਉ, ਅ, , ਤਿੰਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਤਰਿਕ (5;0੩੦01)6) ਰੂਪ ਮੁਕਤਾ, 
ਔਂਕੜ ਅਤੇ ਸਿਹਾਰੀ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦਸ ਆਏ ਹਾਂ ਪਿਛਲੇਂ ਦੋਵੇਂ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਪਰ ਮੁਕਤਾ ਕਦੇ ਸਾਕਿਨ ਕਦੇ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੂਲ ਮਾਤਰਿਕ ਰੂਪਾਂ ਦੀਆਂ ਦੀਰਘ 
ਸ਼ਕਲਾਂ ਇਹ ਹਨ : 


ਨਿਮੀ ਨੰ ਇੱਘ ਦਾ 
ਭਾਜਨ , ਅਲ 
ਉਦਘਾਟਨ _” 


ਜਿਸ ਔਖਰ ਉੱਤੇ ਨਿਮੀਲਨ, ਭਾਜਨ ਤੇ ਉਦਘਾਟਨ ਗਤੀ ਦਾ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਮੁਤਹੌਰਕ ਆਖਦੇ ਹਨ । 

ਪਰ ਜਿਸ ਅੱਖਰ ਉਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਨਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਸਾਕਿਨ ਅੱਖਰ ਹੈਂ । ਜਿਵੇਂ ਘਰ 
ਦਾ ਘਘਾ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ ਰਾਰਾ ਸਾਕਿਨ । 

ਕਾਫ਼ੀਆ 

ਕਾਫ਼ੀਆ ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਹਨ ਉਹ ਕੁਝ ਔਖਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਵੀ ਤੁਕਾਂ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੁੜ ਮੁੜ ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਤੁਕਾਂਤ ਜਾਂ ਅਨੁਪਰਾਸ ਵੀ 
ਆਥਦੇ ਹਨ । 
ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਨੌਂ ਅੱਖਰ : 

(੧) 'ਮੂਲ'” ਕਾਫ਼ੀਏ ਦਾ ਅਸਲੀ ਅਖਰ ਜਾਂ ਦੀਰਘ ਲਗ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਿਰਭਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਫਤਹ 
੪2 ਜੋ 
55੦ ਲਸਰਾਂ <€ -ਂ ਗੂਘ 


੯੧੯੧ ਹਰਫ਼ ਇਿੰਲੜ ਦੂ 
ਪਿੰਗਲ ਤੋਂ ਅਰੂਜ਼ / 208 
. 51530001300(50101।੬0%੧ ।੧ਗ॥0॥ 





ਉਦਾਹਰਣ : 
ਸਜਰੇ ਸਿਗੂਫੇ ਪੁੰਗਰੋ, ਕਲੀਆਂ ਦੇ ਮੁਖੜੇ ਧੁਲ ਗਏ । 


ਆਈਆਂ ਚਮਨ ਵਿਚ ਬਰਕਤਾਂ ਮਹਿਕਾਂ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਖੁਲ੍ਹ ਗਏ । 
(ਕੁਸ਼ਤਾ) 
ਇਸ ਸਿਅਰ ਵਿਚ ਧੁਲ ਅਤੇ ਖੁਲ ਕਾਫੀਆ ਹੈ ਤੇ 'ਲ' ਮੂਲ ਔਖਰ ਹੈ । 
ਇਹ ਗਲ ਕਹਿ ਕੋ ਦੋਹਾਂ ਦੇਵਾਂ ਦੇ ਪਕੜ ਬਣਾਏ ਘੋੜੇ । 
ਕਰ ਅਸਵਾਰ ਦੁਹ ਦੇ ਉਤੇ ਫਾਰਸ ਦੇ ਵਲ ਟੌਰੇ । 
(ਸ਼ਾਹ ਬਹਰਾਮ) 
ਇਸ਼ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਘੋੜੇ ਅਤੇ ਟੋਰੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈਂ ਤੇ ਦੀਰਘ ਲਗ 'ਲਾ` 'ਮੂਲ` ਹੈ । 
ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਨੌ ਅਖਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਚਾਰ 'ਮੂਲ' ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਚਾਰ ਪਿਫ਼ੋਂ । ਚਾਰ 
ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ 'ਪੂਰਵ ਸੱਥ”, 'ਨਿਬੰਧਨ', ਅਧਾਰ” ਤੇ 'ਪ੍ਰਵੇਸ਼ਕ' ਹਨ । 
(੨) ਪੂਰਵ ਸੌਬ”" ਦੀਰਘ ਲਗ (ਕੰਨਾ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੁਲੈਂਕਤ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋੜਾ ਅਤੇਂ ਕਨੌਤਾ) 
ਨਾ ਆਵੇ ਤਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਲਗਾਂ ਨੂੰ 'ਪੂਰਵ-ਸਥ” ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 
() __ ਜਾਕੇ ਕਬਰ ਵਿਚ ਵੀ ਕਦੋਂ ਭੁਲ ਸਣਗੇ, 
ਤੇਰੇ ਨਾਜ਼ ਅੰਦਾਜ਼ ਤੇ ਪਿਆਰ ਕਾਤਲ । 
ਕਦੇ ਝਿੜਕ ਦੇਣਾ ਕਦੇ ਗਲ ਲਾਉਣਾ । 
ਕਦੇ ਵਾਹਵਾ ਕਦੇ ਇਨਕਾਰ ਕਾਤਲ । (ਕੁਸ਼ਤਾ) 
ਇਸ ਸਿਅਰ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਇਨਕਾਰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈਂ ਤੇ 'ਰ` 'ਮੂਲ' ਅਖਰ ਹੈ ਅਤੇ 'ਰ” ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਕੰਨਾ ਪੂਰਵ ਸੱਬ ਹੈਂ । 
(0) __ਵਿਤੋਂ ਬਾਹਰੋ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੰਨ ਔਡੇ, 
ਰਹੇ ਸੋਚਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਗਮਗੀਨ ਹਰਦਮ । 
ਜਿਹੜੇ ਮਾਇਆ ਉਡਾ ਪੁਡਾਂ ਬੈਠੇ, 
ਰਹੇ ਸਭ ਦੇ ਉਹ ਅਧੀਨ ਹਰਦਮ । _(ਕੁਸ਼ਤਾਂ) 
ਵਿਚ ਗਮਗੀਨ, ਅਧੀਨ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ ਤੇ 'ਨ' ਮੂਲ ਔਖਰ ਹੈਂ । `ਨ' ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀ 
ਬਿਹਾਰੀ 'ਪੂਰਵ ਸੌਥ' ਹੈ । 
(0) _ ਆਵੇਂ ਕਿਸੇਂ ਦੇ ਚਮਨ ਤੇ ਰੁਤ ਜੇਕਰ 
ਤੇਰਾ ਫੈਜ਼ ਤੇ ਕਰਮ ਹਜ਼ੂਰ ਵੇਖਾਂ । 
ਜੌਰੇ ਜੌਰੇ ਵਿਚ ਚਮਨ ਜੋ ਨਜ਼ਰ ਆਵੇਂ, 
ਤੇਰੇ ਨੂਰ ਦਾ ਸਭ ਜ਼ਹੂਰ ਵੇਖਾਂ । _(ਕੁਸ਼ਤਾ) < 
ਵਿਚ ਜ਼ਹੂਰ, ਹਜ਼ੂਰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ ਤੇ 'ਰ' 'ਮੂਲ' ਅਖਰ ਹੈਂ । ਦੁਲੈਂਕੜੋ ਜੋ 'ਰ' ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਔਖਰ ਨੂੰ 
ਲੌਗੇ ਹਨ, 'ਪੂਰਵ ਸਥ” ਹੈ । 
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00) _ਬਲਦਾ ਉੱਸ ਪੁਰ ਲੰਪ ਸੀ, 
ਚਾਨਣ ਜਿਸ ਦਾ ਤੇਜ਼ । 
ਮੁਹਰੇ ਮੇਰੇਂ ਸਾਹਮਣੇ, 
ਪਈ ਛੁਟੇਰੀ ਮੇਜ । 
ਵਿਚ ਤੇਜ਼, ਮੇਜ਼ ਕਾਫ਼ੀਆਂ ਹੈ । 'ਜ਼` ਮੂਲ ਅਖਰ ਹੈ ਤੇ ਪਹਿਲੀ ਲਾਂ 'ਪੂਰਵ ਸਬ' ਹੈ । 
(6) _ ਕੀਤਾ ਪਾਠ ਅਰੰਭ ਜਾਂ, 
ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਭੈਣ । 
ਵੱਡਾ ਵੇਲਾ ਵਕਤ ਸੀ, 
ਕਾਫ਼ੀ ਰਹਿੰਦੀ ਰੈਣ । 
ਵਿਚ਼ 'ਤੈਣ', “ਰੈਣ” ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈਂ । 'ਣ" “ਮੂਲ' ਅੱਖਰ ਹੈ ਤੋ ਪਹਿਲੀਆਂ ਦੁਲਾਵਾਂ 
“ਪੂਰਵਸਥ' ਹਨ । 
(6) _ ਦੂਜੇ ਦਿਨ ਉਸ ਸੁਬਾਹ, ਆਇਆ ਰਥ ਇਕ ਜੋੜ । 
ਕਹਿੰਦਾ ਚਲੋ ਤਿਆਰ ਹੋਂ, ਉਥੇ ਵੱਡੀ ਲੋੜ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਜੋਤ, ਲੋੜ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ 'ੜ' ਮੂਲ ਔਖਰ ਹੈਂ ਅਤੇ ਹੋੜਾ 'ਪੂਰਵਸਥ' ਹੈ । 
(0) _ਸਭ ਨ੍ਿਪੇਂਦਰ ਸਿੰਘ ਦੀ, ਲੈ ਲੈ ਖਬਰਾਂ ਔਣ । 
ਯੋਗ ਉਤਰ ਦੇ ਭੈਣ ਜੀ, ਸਭ ਦਾ ਦਿਲ ਪ੍ਚੌਣ । 
ਔਣ, ਪੂਚੋਂਣ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ 'ਣ” 'ਮੂਲ' ਅੱਖਰ ਤੇ ਕਨੌੜਾ 'ਪੂਰਵ ਸਥ` ਹੈ । 
ਨੋਟ : ਜੇ 'ਪੂਰਵ ਸਥ` ਪਿਛੋਂ ਦੋਂ ਸਾਕਿਨ ਔਖਰ ਆਉਣ ਜਿਵੇਂ ਪੋਸਤ, ਗੋਸ਼ਤ, ਦੋਸਤ ਆਦਿ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਕਈ 'ਪੂਰਵਸਥ` ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਅਖਰਾਂ ਨੂੰ 'ਪੂਰਵਸਥ` ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਾਧੂ 'ਪੂਰਵਸਥ” ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਇਸ ਨੂੰ 'ਮੂਲ` ਮੰਨਕੇ, ਇਸ ਨੂੰ 'ਯੁਗਲ ਮੂਲ” 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
(੩) ਨਿਬੰਧਨ“-ਸਾਕਿਨ ਔਖਰ ਜੋ 'ਮੂਲ' ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਵੇ : 
ਮਾਤ ਮੋਰੀ ਦੇ ਉਤੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕੀਤਾ ਤਰਸ । 
ਆਇਆ ਗਜਦਾ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਬੋਦਲ ਗਿਆ ਬਰਸ । 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਜ਼ ਤਰਸ, ਬਰਸ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ ਅਤੇ 'ਸ` 'ਮੂਲ` ਔਖਰ ਹੈ 'ਮੂਲ` ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
'ਰ` ਸਾਕਿਨ ਔਖਰ 'ਨਿਬੰਧਨ” ਹੈ । 
ਨੋਟ : ਨਿਬੰਧਨ ਅੱਖਰ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ ਅਤੇ ਖ਼ਤਮ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆਂ ਖ਼ਸਮ ਨਾਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
(੪) “ਅਧਾਰ-ਕੰਨਾ ਜਿਹੜਾ 'ਮੂਲ` ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਵੇਂ ਪਰ ਇਸ ਕੰਨੋ ਅਤੇ 'ਮੂਲ' ਵਿਚਕਾਰ 
ਇਕ ਮੁਤਹੌਰਕ ਔਖਰ ਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇਂ : 
ਪਗਾਂ ਲਾਹਣੇ ਵਿਚ ਜੋ ਕਾਮਿਲ, 
ਉਹ ਇਸ ਜੁੰਡੀ ਦੇ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਕਾਮਿਲ, ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਾਟ਼ੀਆ ਹੈ, 'ਲ' 'ਮੂਲ' ਔਖਗ ਰੈ ਅਤੇ 'ਕ ਅਤੇ 


ਲੇ ਕੈਦ ਅਲ ਤਾਮੀਸ ਗੀ ਰੈ. 
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“ਅਧਾਰ` ਹੈ । ਇਸ ਕੰਨੇ ਅਤੇ 'ਮੂਲ' ਵਿਚਕਾਰ 'ਮਿ` ਮੁਤਹੌਰਕ ਅਖਰ ਹੈ । 
ਲੋ : ਅਧਾਰ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ ਅਤੇ 'ਰਾਹੁਲ' ਦਾ ਬੁਲਬੁਲ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਕਵੀ ਇਸ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਨਾ ਕਰਨਾ ਹੀ ਜਰੂਰੀ ਸਮਝਦੇ ਹਨ । 
(੫) “ਖੁਵੇਸ਼ਕ : 'ਅਧਾਰ” ਅਤੇ 'ਮੂਲ' ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਮੁਤਹੱਰਕ ਔਖਰ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ: 
ਨਾ ਕੋਈ ਸੀ ਪਰਲੋ ਨਾ ਕੋਈ ਕਿਆਮਤ 
ਨਾ ਆਈ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਾਮਤ । 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ 'ਕਿਆਮਤ', 'ਸ਼ਾਮਤ` ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ, 'ਤ' ਮੂਲ ਔਖਰ ਹੈ 'ਆ' ਅਤੇ 'ਸ” 
ਦਾ ਕੌਨਾ 'ਅਧਾਰ” ਹੈ ਅਤੇ 'ਮ` ਮੁਤਹੌਰਕ ਅੱਖਰ 'ਪੁਰਵੇਸ਼ਕ' ਹੈ । 
'ਮੂਲ` ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਚਾਰ ਔਖਰ : ਸੰਜੋਗ, ਪੂਰਤ, ਅਨੁਪੂਰਤ ਅਤੇ 
ਸੰਯੋਜਨ ਹਨ । 
(੬) "ਸੰਜੋਗ : 'ਮੂਲ' ਪਿਛੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅੰਤਰੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਔਖਰ ਜਾਂ ਦੀਰਘ ਲਗ 
“ਸੰਯੋਗ' ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : 
ਇਕ ਸ਼ਾਹਜਹਾਨੀ ਕੋਟ ਜਿਹੇ ਦਾ, ਖੰਡਰ ਖੜਾ ਕਿਨਾਰੇ ਤੇ 
ਟਿਕਦੇ ਨੇ ਕਈ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਆ, ਜੀਉਂਦਾ ਹੈਂ ਇਸ ਸਹਾਰੇ ਤੇ 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਕਿਨਾਰੇ, ਸਹਾਰੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ 'ਰ” ਮੂਲ ਅੱਖਰ ਹੈ । 'ਰ` ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਕੰਨਾ 'ਪੂਰਵ ਸਥ` ਹੈ ਅਤੇ ਲਾਂ 'ਸੰਜੋਗ” ਹੈ । 
ਇਵੇਂ : 
ਨ ਏਕੌ ਕੁ ਪਾਯੰ, ਸਭੇ ਭੂਮ ਖਾਯੰ । 
ਵਿਚ 'ਯ` 'ਮੂਲ' ਅਤੇ ਟਿੱਪੀ ਸੰਜੋਗ ਹੈ । 
(੭) ”੯"ਪੂਰਤ” : ਸੰਜੋਗ ਪਿਛੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅੰਤਰੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਦੀਰਘ ਲਗ ਜਾਂ ਅੱਖਰ, 
ਜਿਵੇਂ : 
ਯਾਦ ਆਇਆ ਇਕ ਕਿੱਸਾ ਮੈਨੂੰ ਕਰ ਕਰ ਫ਼ਿਕਰ ਤਮੀਜਾਂ 
ਇਮਾਮ ਬਖਸ਼ ਹੁਣ ਇਹੋਂ ਦਸੀਂ ਮਜਲਸ ਵਿਚ ਅੜ਼ੀਜ਼ਾਂ । 
(ਸ਼ਾਹ ਬਹਰਾਮ) 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਤਮੀਜ਼ਾਂ, ਅਜ਼ੀਜ਼ਾਂ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ, 'ਜ਼` 'ਮੂਲ' ਅਖਰ ਹੈ ਬਿਹਾਰੀ 'ਪੂਰਵ 
ਸਥ' ਹੈ 'ਜ਼` ਤੋਂ ਅਗਲਾ ਕੰਨਾ 'ਸੰਜੋਗ' ਹੈਂ ਅਤੇ ਬਿੰਦੀ 'ਪੂਰਤ' ਹੈਂ । 
ਜਿਵੇਂ : 
ਭੋਲੇ ਤੇ ਭਰਵੇਂ ਚਿਹਰਿਆਂ ਨੂੰ ਰੌਬ ਵਿਹਲਿਆਂ ਬਹਿ ਝਹਿ ਘਤਦਾ ਹੈ । 
ਕੰਗਾਲੀ ਪੜਦੇ ਪਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਫੁਟ ਫੁਟ ਹੁਸਨ ਉਘੜਦਾ ਹੈ । 
ਵਿਚ ਘੜਦਾ, ਉਘੜਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ ਤੇ 'ਤ' ਮੂਲ ਅਖਰ ਹੈ (ਭਾਵੇਂ 'ਤ' ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਔਖਰ 'ਘ' ਵੀ 
ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ ਪਰ ਮੁਢਲੇ ਔਖਰ ਉੱਤੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਿਰਭਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ) 'ਦ' ਸੰਜੋਗ ਹੈਂ ਅਤੇ 
ਕੰਨਾ 'ਪੂਰਤ` ਹੈ 1 
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(੮) "ਅਨੁਪੂਰਤ : 'ਪੂਰਤ' ਪੱਛੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅੰਤਰੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਅਖਰ ਜਾਂ ਦੀਰਘ ਲਗ ਜਿਵੇਂ : 
ਜਦ ਦਿਲ ਤੇਰਾ ਤੁਲ ਜਾਵੇਗਾ, 
ਤਾਫੋਂ ਵੀ ਤੋੜ ਲਿਆਵੇਗਾ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ 'ਜਾਵੇਗਾ` ਅਤੇ 'ਲਿਆਵੇਗਾ` ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ, 'ਵ' 'ਮੂਲ' ਔਖਰ ਹੈ । ਇਸ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਨਾ 'ਪੂਰਵਸੱਬ” ਹੈ, ਲਾਂ ਸੰਜੋਗ ਹੈ 'ਗ` ਪੂਰਤ ਹੈ ਅਤੇ ਕੰਨਾ ਅਨੁਪੂਰਤ ਹੈ । 

(੯) "'ਸੰਯੋਜਨ : 'ਅਨੁਪੂਰਤ'” ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅੰਤਰੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਅੱਖਰ ਜਾਂ ਦੀਰਘ 
ਲਗ, ਜਿਵੇਂ : 

ਜਦ ਪਤਝੜ ਸਫ਼ਾਂ ਵਲੇਟੇਗੀ, ਬੂਟੇ ਲਗਰਾਂ ਪੁੰਗਰਾਉਂਣਗੇ । 
ਇਸ ਉਜੜੇ ਬਾਗ ਬਹਿਸ਼ਤ ਵਿਚ ਮਾਲੀ ਗੁਲਜ਼ਾਰਾਂ ਲਾਉਣਗੇ । (ਚਾਤ੍ਰਿਕ) 
ਇਸ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਪੁੰਗਰਾਉਣਗੇ, ਲਾਉਣਗੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ, ਕੰਨਾ 'ਮੂਲ` ਹੈ “ਉ` ਸੰਜੋਗ ਹੈ, 
`ਣ' 'ਪੂਰਤ' ਹੈ, 'ਗ` 'ਅਨੁਪੂਰਤ' ਹੈਂ ਤੇ ਲਾਂ 'ਸੰਯੋਜਨ' ਹੈ । ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ : 

ਬੂਟੇ ਸਜਾਏ ਸਬਜ਼ ਤੇਂ ਲਾਏ ਬਸੰਤੀ ਲਾਲ ਫੁਲ 

ਜੰਗਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੀਤੀਆਂ ਕੁਦਰਤ ਨੇ ਮੀਨਾ-ਕਾਰੀਆਂ 

ਹੋਈ ਚਮਨ ਵਿਚ ਰੇਲ ਪੇਲ, ਆਈ ਸਵਾਰੀ ਰੁਤ ਦੀ 

ਕਲੀਆਂ ਚਟਕ ਕੇ ਹੱਸੀਆਂ ਪਤਿਆਂ ਨੇ ਤੋੜੀ ਮਾਰੀਆਂ (ਕੁਲਤਾ) 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਮੀਨਾ-ਕਾਰੀਆਂ, ਮਾਰੀਆ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ, 'ਰ” 'ਮੂਲ' ਔਖਰ ਹੈ, ਇਸ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਨਾ 'ਪੂਰਵਸਥ' ਹੈ, ਬਿਹਾਰੀ ਸੰਜੋਗ ਹੈ, 'ਅ' 'ਪੂਰਤ' ਹੈ ਅਤੇ ਕੰਨਾ 'ਅਨੁਪੂਰਤ' ਅਤੇ 
ਬਿੰਦੀ 'ਸੰਯੋਜਨ' ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਔਖਰਾਂ ਤੋਂ ਵਾਧੂ ਜੇ ਕੋਈ ਔਖਰ 'ਸੰਯੋਜਨ` ਨਾਲ ਆਕੇ ਮਿਲੇ ਕਾਫ਼ੀਆ-ਵੇਤਾ 
ਉਸ ਨੂੰ 'ਰਦੀਫ” ਦੀ ਕਿਸਮ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 'ਸੰਯੋਜਨ' ਦੇ ਪਿੱਛੇ 
ਜੋ ਆਵੇਂ ਉਹ ਵੀ 'ਸੰਯੋਜਨ` ਹੈ । 

ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਆਂ 

੧. "ਕਾਰਣ" : 'ਮੂਲ` ਦੀ ਪੂਰਵਲੀ ਗਤੀ ਨੂੰ ਜਿਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 'ਮੂਲ' ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ 
ਅਤੇ ਕਾਫੀਏਂ ਦੇ ਔਖਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਔਖਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾ ਹੋਵੇ 'ਕਾਰਣ' ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਪੁਲ 
ਅਤੇ ਫੁਲ ਦੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਵਿਚ 'ਲ' 'ਮੂਲ` ਸਾਕਿਨ ਹੈਂ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਔਂਕੜ 'ਨਿਮੀਲਨ` ਗ਼ਤੀ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਕਾਰਣ' ਆਖਦੇ ਹਨ : ਦੀਰਘ ਲਗਾਂ ਜੇ 'ਮੂਲ' ਹੋਣ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ “ਕਾਰਣ” ਕੰਨੇ ਦੀ 
ਹਾਲਤ ਵਿਦ 'ਉਦਘਾਟਨ` ਹੋਵੇਂਗਾ । ਬਿਹਾਰੀ; ਨਾਂ, ਦੋਲਾਂ, ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 'ਤਾਜਨ` ਅਤੇਂ ਦੁਲੈਂਕੜੇ 
ਹੋੜੇ, ਕਨੌੜੇਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 'ਨਿਮੀਲਨ` ਜਿਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਉੱਪਰ ਆ ਚੁੱਕਾ ਹੈ । 

“ਕਾਰਣ” ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਨਜਾਇਜ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਪੁਲ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਦਿਲ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, 
ਟੇਸੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੁਲ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲ ਜਾਂ ਗੌਲ ਨਾਲ ਨਜਾਇਜ਼ ਹੈ । ਇਵੇਂ ਹੀ 'ਕੈ' ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ `ਕੂ” 
ਨਾਲ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਤੋ ਹਾਸੋਹੀਣਾ ਹੈ । 

ਪਰ ਜੇ 'ਮੂਲ` ਨਾਲ 'ਸੰਜੋਗ` ਦਾ ਔਖਰ ਮਿਲ ਜਾਵੇਂ ਅਤੇ 'ਮੂਲ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
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ਜਾਇਜ਼ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਫਲ ਨਾਲ ਜਦ 'ਸੰਯੋਗ” ਦੀ ਬਿਹਾਰੀ ਮਿਲ ਕੇ ਫਲ ਤੋਂ ਫਲੀ ਬਣ ਜਾਵੇ 
ਹੈ 'ਕਿਲੀ` ਨਾਲ ਜਾਂ 'ਰੁਲੀ` ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ “ਮੇਰਾ ਗਿਰਾਂ, ਮੇਰੀ 
ਗਲੀ, ਬੋੜੀ ਜਹੀ ਬਸ ਬਾਂ ਮਿਲੀ, (ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ) 'ਮਿਲ` ਦਾ 'ਲ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋ ਕੇ 
“ਮਿਲੀ' ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ “ਗਲੀ` ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀਆ ਯੋਗ ਹੈ । 

੨. “”ਹਰਸਵ : 'ਪੂਰਵਸਥ” ਅਤੇ 'ਨਿਬੰਧਨ` ਦੀ ਪੂਰਵਲੀ ਗਤੀ ਨੂੰ “ਹਰਸਵ' ਆਖੀਦਾ 
ਹੈ। 'ਪੂਰਵਸਥ” ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਜਦ “ਹਰਸਵ” ਕੰਨਾਂ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ “ਉਦਘਟਨ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
ਦੁਲੈਂਕੜ, ਹੋੜਾ, 'ਕਨੌੜਾ” ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 'ਨਿਮੀਲਨ' ਅਤੇ ਬਿਹਾਰੀ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 
“ਹਰਸਵ” ਦੀ ਗਤੀ 'ਭਾਜਨ` ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 'ਨਿਬੰਧਨ' ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੀ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਗਤੀਆਂ 
ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

“ਪੂਰਵਸਥ' ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ “ਹਰਸਵ” ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਜਾਇਜ਼ ਨਹੀਂ ਪਰ 'ਨਿਬੰਧਨ' ਨਾਲ ਜੇ 
“ਹਰਸਵ` ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 'ਮੂਲ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ । 

੩. "““ਆਦਿ : 'ਅਧਾਰ` ਦੇ ਪੂਰਵਲੇ “ਉਦਘਟਨ” ਨੂੰ “ਆਦਿ” ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 
ਕਾਮਿਲ ਦਾ 'ਕ` ਮੁਤਹੱਰਕ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਗਤੀ “ਉਦਘਟਨ'` ਹੈ । 

੪. “ਤ੍ਰਿਪਤੀ : 'ਪ੍ਰਵੇਸ਼ਕ` ਦੀ ਗਤੀ ਨੂੰ 'ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਬਰਾਬਰ ਦਾ 'ਬ” 
'ਪਰਵੇਸ਼ਕ' ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਗਤੀ 'ਉਦਘਟਨ”` ਤਿਰਿਪਤੀ' ਹੈ । ਜਦੋਂ 'ਮੂਲ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
'ਤ੍ਰਿਪਤੀ` ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਜਾਇਿਜ਼ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਬਰਾਬਰੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਰੀ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਜਾਇਜ ਹੈ । 

੫. ?=ਚਲਨ : ਜਦ 'ਮੂਲ' 'ਸੰਜੋਗ` ਔਖਰ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਗਤੀ ਨੂੰ 
“ਚਲਨ” ਆਖਦੇ ਹਨ । 

੬ _>=#ਵੇਧਨ 'ਸੰਜੋਗ` ਦੀ ਗਤੀ ਨੂੰ “ਵੇਧਨ` ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 'ਪੂਰਤ` “ਅਨੁਪੂਰਤ' ਦੀ 
ਗਤੀ ਨੂੰ ਵੀ 'ਵੇਧਨ` ਹੀ ਆਖੀਦਾ ਹੈ । 'ਸੰਜੋਗ` ਗਤੀ-ਹੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਕਾਫ਼ੀਆ ਦੋਸ਼ 

੧. "ਪਰਤੀ ਪਦ : 'ਮੂਲ” ਨੂੰ ਇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਲਇਆਉਣਾ ਤੇ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ 
ਮੁਤਹੌਰਕ 'ਮੂਲ` ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ ਬਨ੍ਹਣਾ ਦੇਸ਼ ਹੈ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋਸ਼ 
ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾਂ : 

ਨਿਗੁਰੇ ਮੂਲ ਨਾ ਜਾਣਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਗੁਰਾਂ ਦਾ ਭੇਤ 
ਨਹੀਂ ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਔਖੀਆਂ ਇਸ ਵਿਚ ਏਹੀ ਹੇਤੁ । 

ਇਨਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਭੇਤ ਦਾ 'ਤ` 'ਮੂਲ' ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਪਰ ਹੇਤੁ ਦਾ 'ਤੁ” ਖੁਤਹੱਰਕ ਹੈ । ਇਵੇਂ 
ਇਸ ਦੋਹਰੇ ਵਿਚ : 
ਮਲਮਲ ਹਥ ਸੁ ਰਹਿ ਗਈ ਆਏ ਹਥ ਨ ਯਾਰ, 
ਮਾਣ ਮਹਤ ਚਤਰਾਈਆਂ ਲੈ ਅਗਨੀ ਮੈ ਜਾਰੁ ।” 


““ਹਜ਼ਜ਼ ੯₹₹ਰਸ ੨ਇਸ਼ਬਾਅ ਯਨੈਮਜਰਾ ਬਾਤ ਕੈਲਣਾਜ਼ " ਗੁਲਫ 
ਦਰਅਸਲ ਇਹ ਔਕਤ ਲਿਪੀ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਧੂ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸਲ ਅੱਖਰ 'ਤ' ਬਿਨਾਂ ਔਕੜ ਹੀ ਸ਼ੁਧ 
ਹੈ। ” ਫਕ, ਸਾੜ, ਜਾਲ ਦੇ 
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੨. 'ਅਤੀਰੇਕ : ਭਜੇ “ਸੰਜੋਗ” ਦੇ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ਸਾਕਿਨ ਲਇਆਦਾ ਜਾਵੇ 
ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਮੁਤਹੱਰਕ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ ਦੋਸ਼ ਹੈਂ । ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਅਤੀਰੇਕ' ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ 
ਸੁਣਨ ਅਤੇ ਚੁਣਨ ਵਿਚ 'ਨ' ਸੰਜੋਗ ਹੈਂ ਜੋ ਇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ਸੁਣਨਿ ਹੋਂਵੇ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਚੁਣਨ 
ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਅਜਿਹੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੀ ਹਿੰਦੀ ਮ੍ਰਿਸ਼ਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 

੩. ਮੰਦ : “ਕਾਰਣ” ਦਾ ਵਿਰੋਧ, ਇਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਉੱਪਰ ਆ ਚੁੱਕਾ ਹੈ : 

ਆਵਾਜ਼ ਹੁਸਨ ਬਾਨੋ ਜਦ ਸੁਣਿਆ ਆਪਣੇ ਯਾਰ ਮਹਿਰਮ ਦਾ । 
ਕਹਿੰਦੀ ਇਹ ਆਵਾਜ਼ ਅਜੇਹਾ ਮੋਰੇ ਸ਼ਾਹ ਬਹਿਰਾਮ ਦਾ । 

ਮਹਿਰਮ ਅਤੇ ਬਹਿਰਾਮ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ 'ਮ` 'ਮੂਲ` ਅਖਰ ਹੈਂ । ਮਹਿਰਮ ਵਿਚ 'ਕਾਰਣ' 
ਉਦਘਟਨ ਹੈ ਪਰ ਬਹਰਾਮ ਵਿਚ 'ਕਾਰਣ' ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂ ਜੋ ਕੰਨਾ ਸਾਕਿਨ ਹੈ । 

੪. “ਤਿਰਸਾਰਾ : 'ਮੂਲ` ਔਖਰ ਦਾ ਵਿਰੇਂਧ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਵਿਚ ਆਮ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸਮਕਾਲੀ ਕਵੀ ਇਹ ਨੂੰ ਐਬ ਗਿਣਦੇ ਹਨ । ਪਿਛਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕਵਰਗ, ਚਵਰਗ, ਟਵਰਗ, ਤਵਰਗ, ਪਵਰਗ ਅਤੇਂ ਹੋਰ ਪੰਗਤੀਆਂ ਦੇ ਔਖਰ ਆਪਸ ਵਿਚ 
ਇਕੇ ਉਚਾਰਨ-ਅਸਥਾਨ ਰੱਖਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀਆ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ 'ਹੋਰ ਵੀ 
ਇਕ ਰਾਜ਼ ਹੈ, ਦਸਣ ਦਾ ਜੋ ਮੁਹਤਾਜ ਹੈਂ ।' (ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ) ਫ਼ਾਰਸੀ 'ਜ਼' ਅਤੇ 'ਜ` ਦਾ 
ਕਾਫ਼ੀਆ ਵਿਰੋਧੀ ਮੂਲ ਹਨ । 

ਦੇਵ ਸਫੈਦ ਗਿਆ ਹੋ ਗ਼ਾਇਬ ਇਹ ਨਸੀਹਤ ਕਰ ਕੇ । 
ਪੀਣ ਸ਼ਰਾਬ ਲਗਾ ਸ਼ਹਿਜ਼ਾਦਾ ਪਰੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚ ਰਲ ਕੇ । (ਸ਼ਾਹ ਬਹਿਰਾਮ) 
'ਕੇ' ਰਦੀਫ਼ ਹੈਂ ਅਤੇ 'ਕਰ', 'ਰਲ' ਕਾਫ਼ੀਆ, 'ਰ' ਅਤੇ 'ਲ' ਵਿਰੋਧੀ 'ਮੂਲ' ਔਖਰ ਹਨ। 
ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ : 
ਇਹ ਹੁਣ ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਣੀ ਅਸਾਨੂੰ ਜੇ ਛਡ ਤੈਨੂੰ ਜਾਈਏ । 
ਤੇਰੇ ਬਾਹਜ ਨਾ ਦਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਫੇਰ ਵਤਨ ਨੂੰ ਜਾਈਏ । (ਸ਼ਾਹ ਬਹਿਰਾਮ) 
ਇਸ ਵਿਚ 'ਨੂੰ` ਜਾਈਏ ਰਦੀਫ਼ ਹੈ ਅਤੇ 'ਵਤਨ` ਦਾ ਕਾਵੀਆ ਤੈ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
'ਮੂਲ' ਉਕਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ । 
੫. ਪੂਰਵਸਥ ਦਾ ਵਿਰਂਧ ਬੜਾ ਐਬ ਹੈ : 
ਜਾਂ ਇਹ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਇਸ ਮੂਜ਼ੀ ਤੁਰਤ ਪਿਆਦੇ ਚੌੜੇ । 
ਜੋਰਾ ਵਰੀ ਵੜੇ ਆ ਅੰਦਰ ਕੌਣ ਡਾਚਿਆਂ ਨੂੰ ਮੋੜੇ । (ਸ਼ਾਰ ਬਹਿਰਾਮ) 
ਦੌੜੇ, ਮੋੜੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਵਿਚ `ਤ` 'ਮੂਲ' ਹੈ ਲਾਂ 'ਸੰਜੋਗ' ਤੇ ਦੋੜੇ ਦਾ ਕਨੌੜਾ ਤੋਂ ਮੋੜੇ ਦਾ ਰੋੜਾ 
`ਪੂਰਵਸਥ' ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈਂ । 

£. "ਉਸ਼ਟੀਕਰਨ : 

0 `ਨਿਬੰਧਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਉਸ਼ਟੀਕਰਨ ਹੈ' ਇਹ ਕੋਈ ਵਡਾ ਐਬ ਨਹੀਂ । ਵੱਡੇ 
ਵੱਡੇ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ 'ਨਿਬੰਧਨ' ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ: 


" ਤਔਂਦੀ _“ਇਕਵਾ __ 2ਇਕਫ਼ਾ _ “ਸਿਨਾਦ 
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੬ ਮਿਟਾਏ ਸੀ ਜਿਹੜੇ ਕਿਸੋ ਬੇਸ਼ਰਮ ਨੇ । 
੧ ਲਿਖੋ ਲੇਖ ਮੁੜ ਕੋ ਉਹ ਤੇਰੀ ਕਲਮ ਨੇ । 

ਇਸ਼ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਬੇਸ਼ਰਮ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਕਲਮ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸ਼ਰਮ ਦਾ 'ਚ' ਸਾਕਿਨ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਕਲਮ ਦੇ 'ਲ' ਵਾਂਬੂੰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ । ਕਲਮ ਦਾ 'ਲਾ' ਪੰਜਾਬੀ 
ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਕਦੇ ਸਾਕਿਨ ਵੀ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਹ, ਕਾਫ਼ੀਏ ਨਿਬੰਧਨ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਚੰਗੀ 
ਮਿਸਾਲ ਸਨ ਜੇ ਉਪਰੋਕਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹੁੰਦੇ : 

(0) 'ਤ੍ਰਿਪਤੀ' ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਜਿਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 'ਮੂਲ' ਗਤੀ ਸਹਿਤ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇਂ 
'ਬਿਆਕੁਲ” ਅਤੇ 'ਕਾਮਲ' ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਕਰ ਲੋਣਾ । 

(0) 'ਹਰਸਵ' ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਵੀ ਵੱਡਾ ਐਬ ਹੇ ਜਿਵੇਂ ਦੌਰ ਅਤੇ ਨੂਰ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ 
ਇਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਨੰ. ੫ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ : 

2. ਦਲਤ” : ਕਾਫ਼ੀਏ ਵਿਚ ਇਕੋ ਪਿਛੇਤਰ-ਪਦ ਨੂੰ ਇਕੋਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਮੁੜ ਲਇਆਉਣਾ 
ਨਾਜਾਇਜ਼ ਹੈ, ਇਹ ਵੱਡਾ ਦੋਸ਼ ਹੈ । (ਪਰ ਜੇ ਪਿਛੇਤਰ ਔਡ ਔਡ ਅਰਥਾਂ ਵਿਤ ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਅਨੁਪਰਾਸ” ਅਲੰਕਾਰ ਹੈਂ । 

ਜਿਵੇਂ ਕੰਨਾ ਬਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਵਚਨ ਵਾਚੀ ਪਛੇਤਰ ਹੈਂ ਪਰ ਛਾਲਾਂ ਅਤੇ ਨ੍ਰਂਦਰਾਂ ਦਾ ਜੋ 
ਕਾਫ਼ੀਆਂ ਮੇਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ “ਦਲਤ' ਕਾਫ਼ੀਆ ਦੋਸ਼ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿਉਂ ਜੇ ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ 'ਛਾਲ' ਅਤੇ 
'ਨ੍ਰੋਦਰ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਅਤੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਦਾ 'ਮੂਲ' ਅੱਖਰ ਅਤੇ 'ਸੰਜੋਗ' ਕੰਨਾ 
ਬਿੰਦੀ ਦੋਵੇਂ ਇਕੋ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪਛੇਤਰ ਹਨ । ਪਰ 'ਛਾਲਾੰ` ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ 'ਗਾਲਾਂ' ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹਣ ਵਿਚ 
ਕਾਫ਼ੀਆਂ ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂ' ਜੋ ਜੇ ਬਹੁ ਵਚਨ ਦਾ ਪਿਛੇਤਰ ਕੰਨਾ ਬਿੰਦੀ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਫੋਰ ਵੀ 
'ਛਾਲ' ਅਤੇ 'ਗਾਲ` ਵਿਚ 'ਲ” 'ਮੂਲ” ਅਤੇ ਕੰਨਾ 'ਪੂਰਵਸਥ` ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਜਾਇਜ਼ ਹੈਂ । 

'ਦਲਤ` ਦੋ ਪੁਕਾਰ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ “ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ “ਅਸਪਸ਼ਟ । ਸਪਸ਼ਟ ਦਲਤ ਕਾਫ਼ੀਆ ਦੀ 
ਮਿਸਾਲ ਗਿਆਨੀ ਗੁਰਮੁਖ ਸਿੰਘ ਮੁਸਾਫ਼ਿਰ ਦਾ ਸ਼ਿਅਰ ਹੈ । 

ਚੰਗਾ ਹੀ ਸੀ ਅਣਜਾਣਿਆ, 
ਬਿਪਤਾ ਪਈ ਜਦ ਜਾਣਿਆ। 

ਕੇਵਲ 'ਅਣ` ਅਭਾਵ-ਵਾਚਕ ਅਗੇਤਰ ਲਾ ਕੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਬਣਾ ਲਿਆ ਰੈ । ਅਸਪਸ਼ਟ ਦਲਤ 
ਕਫ਼ੀਆ ਉਹ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮੁੜ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ (ਤਕਰਾਰ) ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਨ-ਵੇਤਾਂ ਹੀ ਚੰਗੋਂ 
ਲਭ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਸ਼ਾਹ ਬਹਿਰਾਮ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਸ਼ਿਅਰ : 

ਹਰਦਮ ਵੇਖਾਂ ਹੁਸਨ ਤੇਰੇ ਨੂੰ ਏਹ ਹੈਂ ਖਾਹਿਸ਼ ਮੇਰੀ 
ਬਾਗ਼ ਲਵਾਏ ਮਹਿਲ ਬਣਾਏ ਏਹ ਸਭ ਖ਼ਾਤਰ ਤੇਰੀ । 

ਮੋਰੀ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਕਾਫ਼ੀਏ ਵਿਚ ਅਸਪਸ਼ਟ ਦਲਤ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜੋ ਵਿਆਕਰਨ ਅਨੁਸਾਰ 
ਰਾ, ਰੇ, ਰੀ, ਣਾ, ਣੇ, ਣੀ, ਦਾ; ਦੇ, ਦੀ ਆਦਿ ਅਵਯਾਂ ਸਬੰਧਕੀ ਕਾਰਕ ਦੀਆਂ ਇਲਾਮਤਾਂ ਹਨ, 
ਜਿਵੇਂ ਮੇਰਾ, ਮੇਰੇ, ਮੋਰੀ, ਤੇਰਾ, ਤੇਰੇ, ਤੇਰੀ, ਆਪਣਾ, ਆਪਣੇ, ਆਪਣੀ, ਉਸ ਦਾ, ਉਸ ਦੇ, ਉਸ ਦੀ 
ਅਦਿ । ਇਸ ਗੌਲ ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਨੀ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ । 
ਤਾ ਤਯੰਸ 
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੮. ਆਵਰਤੀ : ਉਹੀ ਕਾਫ਼ੀਏ ਨੂੰ ਮੋੜ ਕੇ ਲਿਆਉਣਾ ਅਤੀ ਵੱਡਾ ਦੋਸ਼ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਸ਼ਾਹ 
'ਬਹਿਰਾਮ ਵਿਚ ਹੈਂ : 
ਜੋ ਕੁਝ ਚਾਹੋ ਅੱਗੇ ਇਸ ਦੇ ਹਾਜ਼ਰ ਸੋਈ ਕਰੀਓ । 
ਜਾਨ ਮੰਗੇ ਤੇ ਉਹ ਵੀ ਹਾਜ਼ਰ ਮੂਲ ਦਰੇਗ ਨਾਂ ਕਰੀਓ । 
'ਕਰੀਓ' ਨੂੰ ਮੁੜ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾ ਦਿਤਾ ਹੈ । 
ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਭੋਦ”"" : ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨੋ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮੰਨਿਆ ਹੈ, 
ਉਤਮ, ਖ਼ਧਮ ਅਤੇ ਮੰਦ ਪਰ ਦਰਅਸਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ਼ ਕਾਫ਼ੀਆ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਅਨੁਪਰਾਸ ਅਲੰਕਾਰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਮੁਢਲੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੁੰਦਾ । 
ਉਤਮ : ਇਹ ਦੇ ਤਿੰਨ ਭੇਦ ਕੀਤੇ ਹਨ : 
() _ਸਮਸਰ : ਜਦ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਪਦ ਦੇ ਸਭ ਵਰਣ ਇਕਸਾਰ ਹੋਣ, ਜਿਵੇਂ ਚਾਲ, ਮਾਲ ਆਦਿ 
ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ । 
(0 ਬਿਖਮ ਸੁਰ : ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਪਦੋਂ ਦੇ ਵਚਣਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇਂ ਸੁਹਾਗ ਭਰੀ 
ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਜਬਰੀ ਨਾਲ ਮੇਲਿਆ ਜਾਵੇ । 
(6) ਕਸ਼ਟ ਸੁਰ : ਜਦ ਕਾਫ਼ੀਏਂ ਦਾ ਪਦ ਜ਼ਰਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਵੇ, ਜਿਵੇਂ ਮਾਨ 
ਅਤੇ ਕਲਯਾਨ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ । 
ਸੱਥਮ : ਜਦ ਕਾਫ਼ੀਆ ਪਦ ਦੀਆਂ 'ਮੂਲ' ਤੋਂ ਪੂਰਵਲੀਆਂ ਗਤੀਆਂ ਭਿੰਨ ਹੋਣ ਜਿਵੇਂ ਫਿਰ 
ਅਤੇ ਪਰ ਵਿਚ । 
ਮੰਦ ਜਾਂ ਸਾਧਾਰਣ : ਜਦ ਕਾਫ਼ੀਆ ਪਦ ਵਿਚ 'ਮੂਲ` ਮੁਤਹੌਰਕ ਅਤੇ ਸਾਕਿਨ ਹੋਵੇ । 
(ਮਿਸਾਲ ਲਈ ਨੰ. ੧ ਵੇਖੋ) 
ਭਾਈ ਕਾਹਨ ਸਿੰਘ ਨਾਭਾ ਨੇ ਗੁਰਸ਼ਬਦ ਦਿਵਾਕਰ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਪੰਜ ਭੇਦ ਦੱਸੇ ਹਨ- 
ਛੇਕਾਨੁਪ੍ਰਾਸ, ਵਿਤਯਾਨੁਪ੍ਰਾਸ, ਸ੍ਤਯਾਨੁਪ੍ਰਾਸ, ਲਾਟਾਨੁਪੁਾਸ, ਅੰਤਯਾਨੁਪ੍ਰਾਸ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਵਧੇਰੇ 
ਕਰਕੋਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਨਹੀਂ 
ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ । ਖ਼ਲੀਲ ਬਿਨ ਅਹਿਮਦ ਨੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਨੂੰ ਦੇ ਸਾਕਿਨ ਅੱਖਰਾਂ ਉੱਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਸਬੰਧਿਤ ਹੈ । 
(੧) "ਅਨੁਗਾਮੀ : ਦੋਵੇਂ ਸਾਕਿਨ ਔੱਖਰ ਜਾਂ ਦੀਰਘ ਲਗ, ਬਿਨਾਂ ਅੰਤਰ ਦੇ ਆਉਣ ਜਿਵੇਂ 
ਅਮੀਰ ਤੇ ਫਕੀਰ । 
੨) “"ਅਨੁਜ਼ਲ : ਦੋਵੇਂ ਸਾਕਿਨ ਔਖਰਾਂ (ਜਾਂ ਦੀਰਘ ਲਗਾਂ) ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਮੁਤਹੌਰਕ 
ਅੱਖਰ ਆਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਮਹਰਮ, ਮੁਹਕਮ ਆਦਿ । 
(੩) “““ਅਨੁਸਥ : ਦੇ ਮੁਤਹੌਚਕ ਦੋ ਸਾਕਿਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਣ ਜਿਵੇਂ ਬਾਦਸ੍ਹਾ, ਖਾਨਕਾ 
ਵਿਚ ਬ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ, ਕੰਨਾ ਸਾਕਿਨ, 'ਦ' 'ਸ` ਮੁਤਹੌਰਕ ਹਨ ਤੇ ਕੰਨਾਂ ਸਾਕਿਨ । ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ 
੫ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ, ਕੰਨ ਸਹਿਨ ਨ ਅਤੇ ਪੈ 
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। ਗੋਇਆ ਦੋ ਸਾਕਿਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੋ ਮਤਹੌਰਕ ਆਏ ਹਨ । 

(੪) #ਅਨੁਸਰਤ : ਦੋਂ ਸਾਕਿਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਤਿੰਨ ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੋਣ ਜਿਵੇਂ ਰੋਜ਼-ਅਜ਼ਲ, ਖੈਰ- 
ਮਨੁਖ ਵਿਚ ਰੋਜ਼-ਅਜ਼ਲ ਦਾ ਹੌਂੜਾ ਸਾਕਿਨ ਹੈ, ਜ ਮੁਤਹੌਰਕ । ਅ ਮੁਤਹੱਰਕ ਜ ਮੁਤਹੱਰਕ ਅਤੇ ਲ 
ਸਾਕਿਨ ਹੈ ਇਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਖੈਰ-ਮਨੁਖ ਦੀਆਂ ਦੁਲਾਵਾਂ ਸਾਕਿਨ ਹਨ 'ਰ' ਮੁਤਹੌਰਕ 'ਮ' ਮੁਤਹੱਰਕ 
`ਨੂ' ਮੁਤਹੌਰਕ ਹੈ ਅਤੇ 'ਖ` ਸਾਕਿਨ ਹੈ । 

(੫) ""ਸਾਦਿਗਣ : ਦੋ ਸਾਕਿਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਚਾਰ ਮੁਤਹੌਰਕ ਆਉਣ, ਅਜਿਹਾ ਸਾਡੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਸਾਮੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਜ਼ੂ-ਕਾਫ਼ੀਆ ਜਾਂ ਦੁਹਰਾ ਤੁਕਾਂਤ 

ਜਦ ਕਿਸੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਦੋਂ ਤੁਕਾਂਤ ਹੋਣ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਜ਼ੂ-ਕਾਫ਼ੀਆ ਆਖਦੇ ਹਨ ਇਹ ਇਕ 
ਕਿਸਮ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ । 

ਉਦਾਹਰਣ : 

ਫੇਰ ਅਜਮ ਇਰਾਕ ਇਰਾਕੀਏ ਨੂੰ, ਦਿੱਤੀ ਸ਼ਾਮ ਦੀ ਸ਼ਾਮ੨ ਗੁਆ੧ ਬੇਲੀ । 
ਗੜ੍ਹ ਰੂਮ ਜਿਹੇ ਕਿਲੇ ਕੋਟ ਤੋੜੇ, ਦਿੱਤਾ ਕੁਫ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ> ਮਿਟਾ੧ ਬੇਲੀ । 
(ਸੌਸੀ ਫਜ਼ਲ ਸ਼ਾਹ) 

ਇਸ ਬੈਂਤ ਵਿਚ 'ਬੋਲੀ` ਰਦੀਫ਼ ਹੈ । ਗੁਆ, ਮਿਟਾ (ਨੰਬਰ ੧੧ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੈਂ ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ, ਨਾਮ 

ਕਾਫ਼ੀਆ ਨੰਬਰ 2 ਹੈਂ । 
ਰਦੀਫ਼ 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਪਿਛੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਦਮ ਛੌਲਾ ਵੀ ਸ਼ਿਅਰ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝ 
ਰਖਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਰਦੀਫ਼ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਰਦੀਫ਼ ਖਾਲਿਸ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਕਾਢ ਹੈ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਉਰਦੂ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਈ ਹੈਂ । ਖ਼ੂਬੀ ਇਸ ਦੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸ਼ਿਅਰ 
ਨੂੰ ਚੁਸਤ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਲੰਮੀਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਰਦੀਫ਼ਾਂ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਚਾਲ ਵਿਚ ਰੋੜਾ 
ਅਟਕਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ! 

ਰਦੀਫ਼ ਦੀ ਤਾਰੀਫ਼ ਸਿਆਣਿਆ ਇੰਵ ਕੀਤੀ ਹੈ “ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੰਨ ਬਿੰਨ 
ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਤਬਦੀਲੀ ਦੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਲਿਆਉਣਾ, ਭਾਵੇਂ ਕਵੀ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਪਰ 
ਉਹ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਆਉਣਾ ਤੇ ਠੀਕ ਨਿਭਾਉਣਾ ਫਰਜ਼ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ ਹੈ । ਰਦੀਫ਼ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ।” ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦੀ ਰਦੀਫ਼ 'ਵਾਂਗ' ਲੰਮੇਰੀ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕਿੰਨੀ ਚੁਸਤ ਹੈ : 

ਚਮਕ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਵਾਂਗ ਜੁਗਨੂੰ ਦੇ, 
ਸਾੜ ਸਕਦਾ ਨਹੀਂ ਅੰਗਾਰੇ ਵਾਂਗ 
ਸੂਝਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਹੈ ਮੋਰਾ ਹਰ ਕੁਫ਼ਰ, 
ਸਾਫ਼ ਕੁਰਆਨ ਦੇ ਸਪਾਰੇਂ ਵਾਂਗ 
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ਪ੍ਰੌਂਸਡੀ 


ਪ੍ਰੌਸਡੀ ਤੇ ਪਿੰਗਲ 


ਪਰੋਸਡੀ ਜਾਂ ਅੰਗਰੇਜੀ ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ ਯੂਨਾਨੀ ਲਾਤੀਨੀ ਪਿੰਗਲ ਢੰਗ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ 
ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਏਨਾ ਹੀ ਫਰਕ ਹੈ ਕਿ ਯੂਨਾਨੀ-ਲਾਤੀਨੀ ਪਿੰਗਲ ਢੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ ਭਾਰਤੀ ਛੰਦ 
ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਾਂਗੂੰ ਮਾਤਰਾ (੦੦3॥॥॥) ਦਾਂ ਹਿਸਾਬ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪਿੰਗਲ ਢੰਗ 
ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸਗੋਂ ਐਕਸੈਂਟਡ (ਸਵਾਰ) ਤੇ ਅਨ-ਐਕਸੈਂਟਡ 
(ਅਸਵਾਰ) ਸਲੋਬਲਾਂ ਦਾ ਹਿਸਾਸ਼ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਸਤੀ ਵਿਚ ਸਲੇਬਲ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉੱਨੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਜਥਾਨ 
ਦੇ ਇਕ ਝਟਕੇ ਨਾਲ ਅਦਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ । ਸਲੇਬਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਵਰ" ਅਖਰ ਜਰੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਕਈ ਵਾਰ ਵਿਅੰਜਨ ਇਸ ਸਵਰ ਔਖਰ ਦੇ ਅਜੇ ਜਾਂ ਪਿੱਛੇਂ ਜਾਂ ਅਗੇ ਪਿਛੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਸਵਰ 
ਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦ-ਗ੍ਰਾਮ ਨੂੰ ਸਲੇਬਲ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜੋ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਇਕ ਹਰਕਤ ਵਿਚ 
ਅਦਾ ਹੋ ਜਾਵੇ । ਜਿਵੇਂ : £00॥॥ ਡੇ $118੦॥ ਦੋਂ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ “ਫਰਾਮ' ਵਿਚ 'ਓ' ਇਕ 
ਸਵਰ (੫੦੪੦) ਔਖਰ ਹੈਂ ਇਸ ਲਈ 'ਫਰਮ` ਇਕ ਸਲੇਬਲ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਸਿਲਕਨ 
ਵਿਚ ਦੋਂ ਸਵਰ “ਆਈ' ਤੇ 'ਈ' ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਦੋ ਸਲੇਬਲ ਹਨ “ਸਿਲ` ਅਤੇ `ਕਨ` । 

ਹੁਣ ਜੇਂ ਕਿਸੇ ਸਲੇਬਲ ਦੇ ਸਵਰ ਔਖਰ ਤੇ ਜੋਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਐਕਸੈਂਟਡ ਜਾਂ ਸਟਰੈਸਤ 
ਸਲੋਥਲ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜੋ ਜੋਰ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ ਜਾਂ ਅਨ-ਐਕਸੈਂਟਡ 
ਸਲੋਥਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 5੫॥॥੦੦॥ ਵਿਚ ਦੋ ਸਵਰ ਯੂ ਤੇ ਓ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਦੋ ਸਲੇਬਨ 
ਬਣਦੇ ਹਨ, 'ਸਪ' ਤੇ “ਪੋਰਟ” 'ਸਪ' ਸਲੇਬਲ ਵਿਚ 'ਯੂ” ਸਵਰ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਤੇ ਜੋਰ (50੮55) 
ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ, ਪਰੰਤੂ 'ਪੋਰਟ' ਸਲੇਬਲ ਵਿਚ 'ਓ` ਸਵਰ ਤੇ ਜੋਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ 
ਲਈ ਇਹ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਜਾਂ ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬਲ ਹੈ ਤੇ ਪਹਿਲਾ 'ਸਪ` ਸਲੇਬਲ ਗੈਰ-ਜੋਰਦਾਰ ਅਰਥਾਤ 
ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬ਼ਲ ਹੈਂ । 

ਭਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ 'ਫਰਾਮ' ਸਬਦ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਮਾਤਰਾਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਹਿਲੀ 
ਲਘੂ, ਦੂਜੀ ਦੀਰਘ ਤੇ ਤੀਜੀ ਲਘੂ । ਪਰੰਤੂ ਪੂਸਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਫਰਾਮ ਦਾ ਇਕੋ ਅਨ-ਐਕਸੈਂਟਡ 
ਸਲੋਬਲ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਵਿਚ ਐਫ਼. ਆਰ. ਓ. ਤੇ ਐਮ. ਚਾਰ ਅੱਖਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । 

ਭਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੂਨਾਨੀ-ਲਾਤੀਤੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ ਸਲੇਬਲ ਦੋ ਤ੍ਹਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਲੌਂਗ 
ਅਥਵਾ ਦੀਰਘ ਤੇ ਸੌਰਟ ਅਥਵਾ ਲਘੂ । ਭਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੂਨਾਨੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਰ ਵੀ ਲਘੂ ਦੀ 
ਇਕ ਮਤਤ਼ਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ (੪ ਚਿੰਨ੍ਹ ਟੁਆਰਾ ਪੂਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੀਰਘ ਦੀਆਂ ਦੋ ਮਾਤਰਾ 


“੪, ੬, ॥ ੧, ੪ ਅੰਗਰੌਜੀ ਵਿਚ ਪੰਜ ਸਵਰ ਅਖਰ ਹਨ। 
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ਹੈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ (_) ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਤਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਅਨੁਸਾਰ 
[ਨੂੰ (1) ਜਿੰਨ੍ਹ ਦੁਆਰਾ ਤੇ ਦੀਰਘ ਨੂੰ (5) ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ । 

ਪਿੰਗਲ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰੋਸਡੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਰਘ ਨੂੰ ਦੋ ਲਘੂ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੌਂਗ ਤੇ ਸੋਰਟ ਸਲੋਬਲਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਪਦ ਜਾਂ ਗਣ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੌਸਡੀ ਵਾਲੇ ਫੀਟ 
0੬) ਆਖਦੇ ਹਨ ਬਣਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ : 


ਸਲੋਬਲ ਪ੍ਰੋਸਡੀ : ਪਦ ਅਲਾਮਤ _ ਪਿੰਗਲ : ਪਦ ਅਲਾਮਤ 
(ਓ) ਮੋਨੋਸਲੇਬਿਕ _ (੧) ਲੋਂਗ (1੦4) ੯) ਜਾਂ (/) ਗੁਰੂ ਜਾਂ ਦੀਰਘ _ $ 
(੨) ਸੋਰਟ (6100) (੪) ਲ੍ਘੂ 1 
(ਅ) ਡਾਈ ਸਲੇਬਿਕ (੧) ਸਪੋਂਡੀ (61੦0੦) ___ ਕਰਣ 55 
(੨) ਟਰੌਕੀ (1000੬) __ ੫ ਤਾਲ 51 
(੩) ਇਅੰਬਸ (10੧੫5) _ ੧/__ ਧੂਜ 8 
(੪) ਪਰਇਅੰਬਸ (੪੯) ਸੁਪ੍ਰ੍ਯ ਗੁ 
(2੬0301605) 
(੬) ਟ੍ਰਾਈ ਸਲੈਬਕ (੧) ਮੋਲੂਸਸ ਵਹ ਮਗਣ 565 
(੧10105505) 
€੨) ਟ੍ਰੰਝ੍ਰੈਕ ੪੫੫ ਨਗਣ ॥1 
(10630) 
(੩) ਡੈਕਟਾਈਲ ੪੪ 'ਭਗਣ 51 
(08616) 
(੪) ਬੈਂਕਿਕ 46 ਯਗਣ 155 
(8੩੮੦) 
(੫) ਐਮਫੀਬੈਕ ੪੫ ਜਗਣ 1੧1 
(ਹਗ[106॥੩੦॥) 
(੬) ਕਰੀਟਿਕ ਇਤ ਰਗਣ 58 
(੯1੬0੦) 
(੭) ਐਨਾਖੇਸਟ €%_ ਸਗਣ ॥5 
(&॥3੪੦51) 
(੮) ਐਂਟੀ ਬੈਕਿਕ ਚ ਤਗਣ 551 


(&00163ਟ0੮) 
ਸੋ ਯੂਨਾਨੀ-ਲਾਤੀਨੀ ਪ੍ਰੋਸਡੀ ਭਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਢੌਗ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਸੀ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ 
ਲਪੂ ਗੁਰੂ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ਇਕਸਾਰ ਸਨ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣੇ ਗਣ ਜਾਂ ਫੁਟ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ 
ਸਨ । ਭਾਰਤ ਵਾਲੋਂ ਵੀ ਲਘੂ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਮਿਲਕੇ ਬਣੇ ਸ਼ਬਦੀ-ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਪਦ ਜਾਂ ਚਰਣ ਅਰਬਾਤ ਪੈਰ 
ਆਖਦੇ ਸਨ ਤੇ ਪ੍ਰੌਜਡੀ ਵਾਲੇ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਫੁਟ ਅਰਥਾਤ ਪੈਰ ਹੀ ਕਰਿੰਦੇ ਹਨ । ਅਲਬੈਚੂਨੀ 
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ਅਲਹਿੰਦ ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਪਦ ਦੇ ਮੁਤਔਲਕ ਯੂਨਾਨੀ ਤਰੀਕਾ ਵੀ ਜਿਥੇਂ ਤੱਕ 
ਅਜੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਤੋਂ ਸਮਝਿਆ ਹੈ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦਾ ਹੈ । ਜਾਲੀਨੂਸ ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਕਿਤਾਬਾਂ ਤੋਂ ਸਮਝਿਆ ਹੈ ਉਹੀ ਹੈਂ ਜੋ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦਾ ਹੈ । ਜਾਲੀਨੂਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਿਤਾਬ ਕਾਤਾਜਨਸ 
ਵਿਚ ਆਖਿਆ ਹੈਂ ਕਿ ਜਿਹੜੀਆਂ ਦਵਾਈਆਂ ਲੇਸਦਾਰ ਮਾਦੇ ਤੋਂ ਬਣਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਮਾਨਾਕਰਾਤੀਸ (੧੧੪0੦੦੦੩(੦3) ਨੇ ਈਜਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ ਦੀਮਾਕਰਾਤੀਸ (12100੦9815) ਨੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਤੁਕਾਂ ਵਾਲੇ ਛੰਦ (ਮੌਜੂੰ ਸ਼ਿਅਰ) ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈਂ ।“ 

ਭਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਜੋ ਮਹੱਤਤਾ 'ਯਤੀ' ਅਥਵਾ 'ਵਿਰਾਮ' ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਜੋ ਫ਼ੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਨੂੰ 
ਬੰਨ੍ਹਦੀ ਹੈ ਓਹੀ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਰੋਸਡੀ ਵਿਚ ਇਕਟਸ (10੧੦5) ਜਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਪ੍ਰੋਸਡੀ ਦੇ ਸੀਜ਼ੁਰਾ 
(੮੦੬੦੩) ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਸੈਕਸਮੂਲਰ ਤਾਂ ਵਰਸ (੪੧੩੦) ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਤੂਨ) ਨੂੰ ਨਰੁਕਤੀ 
ਵਜੋਂ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਮੰਨਦਾ ਹੈ । ਵ੍ਿਤ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਵਾਰਣਕ ਛੰਦ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ 
ਵੈਦਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਾਰਣਕ ਜਾਂ ਵ੍੍‌ਤ ਛੰਦ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਮਾਤਰਕ ਛੰਦ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੀ ਈਜਾਦ ਹੈ । 

ਲਾਤੀਨੀ-ਯੂਨਾਨੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਤੁਕ ਜੋ ਮਾਤਰਾ (00੧) ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਸੀ ਸੋਖੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਪਦਾਂ (੦੦) ਵਿਚ ਵੰਡੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ ਪਰੰਤੂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਤੁਕ ਜੋ ਮੁਖ ਤੋਰ ਤੇ 
ਸਟਰੈਸ (5੪੮੨5) ਜਾਂ ਸਵਰ ਦੇ ਦਬਾ ਦੀ ਵਾਧ ਘਾਟ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਦ-ਵੰਡ ਦੀ ਇਸ 
ਵਿਧੀ ਦੀ ਜ਼ਦ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । 

ਯੂਨਾਨੀ-ਲਾਤੀਨੀ ਪ੍ਰੋਸਡੀ ਵਿਚ ਲੌਂਗ ਤੋਂ ਸ਼ੌਰਟ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਕੋਈ ਤੀਹ ਕੁ ਵਖਰੇ 
ਵਖਰੇਂ ਪਦ ਜਾਂ ਗਣ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੰਜ ਗਣ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਪੂਚਲਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ । 

ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਦੌਸ ਆਏ ਹਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰੋਸਡੀ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾ ਜਾਂ ਕੁਅੰਟਟੀ ਦੀ ਥਾਂ 
ਐਕਸੈਂਟ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਲੋਂਗ, ਸ਼ੋਰਟ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦੀ ਬਾਂ ਅਸਲ ਵਿਚ ਲੰਮੇ ਤੇ ਫੋਟੋ 
ਦੀ ਬਜਾਏ ਹੈਂਵੀ (11੦4੧) ਭਾਰੇ ਤੇ ਲਾਈਟ (11210) ਹਲਕੇ ਦਾ । ਐਕਸੈਂਟਡ ਸਲੇਬਲ ਭਾਰੀ ਜਾਂ 
ਹੈਵੀ ਹੈ ਤੇ ਅਨ-ਐਕਸੈਂਟਡ ਲਾਈਟ ਜਾਂ ਹਲਕਾ; ਪਰੰਤੂ ਆਮ ਪਰੀਤਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਾਤੀਨੀ ਪ੍ਰੌਸਡੀ 
ਵਾਲੇ ਲਂਗਸ (100੬੦) ਤੇਂ ਬ੍ਰੀਵਸ (91੦415) ਅਰਥਾਤ ਸ਼ੋਰਟ ਪਦ ਹੀ ਪੂਚਲਤ ਹਨ 


ਫੀਟ ਜਾਂ ਗਣ 
(6) ਇਅੰਬਸ (੧-) ਜਾਂ (੪/) ਯੂਨਾਨੀ ਲਾਤੀਨੀ ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਟ (ਲਘੂ) ਤੇ ਲੌਂਗ (ਗੁਰੂ) ਦੇ 
ਮੋਲ ਤੋਂ ਬਣਦਾ ਹੈ ਪਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਅਨ-ਐਕਸੈਂਟਡ ਤੇ ਫੇਰ ਐਕਸੈਂਟਡ ਸਲੇਬਲ ਦੇ 


ਦੂੰ ,/ ੧੬ 


0 
ਮੇਲ ਤੋਂ ਇਅੰਬਕ ਫੀਟ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ (501॥:0/੧, ੯019 3003੦) ਆਦਿ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ 


ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੋਬਲ ਅਰਥਾਤ '5੫॥/' 7੦ 3! ਹਨ ਤੇ ਫੇਰ ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬਲ ਅਰਥਾਤ 
17. $ ੪੪੪) । ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਦੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੀ ਇਕ ਤੁਕ ਵਿਚ ਪੰਜ ਇਅੰਬਕ ਫੀਟ ਹੁੰਦੇ 


ਹਨ । ਜਿਵੇਂ : 
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ਚ ਇਉਂ, /' 8 / ੬ ੪ 1 

"#॥੦ 5011 ੧0੮੯ ਲੂਕ>ਵਹ ੩੧੦ ₹111 ੧੧੬ ੧੦ਨਹੱਟ ਨਵ”, 

(2 | ਵਾ 1 ₹ % “ ॥. ੪ 

ਨ ਪੀ ਆ 0117੧॥੬ 93੧" ਪਰ ਹੈਮਲੇਟ ਵਿਚ 5% ਹਨ । ਅੱਧੇ 
ਨੂੰ ਹਲਕਾ ਮੰਨ ਕੇ ਫ਼ੌਡ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਫ਼ੇ ਗਿਣ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 

ਚ! `ਚ । ੯ | ੪. 1 [[ ਚ 

`1੦ 6੬ । 07 ੧੦੧ । ੧੦ 0੦ । 0੧ % । 1 ੧੫੦੨੧੦॥ 

ਇਅੰਬਕ ਫੁਟ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧ ਪੂਚਲਤ ਹੈ । 

(ਅ) ਟ੍ਰੌਕੀ (_੧) ਜਾਂ (/੧) ਗੁਰੂ ਪਿਛੋਂ ਲਘੂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣਦੀ ਹੈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 
ਅਨ <`-. --- '.-.. 
1ਚੜ॥ ਹੀ 


੦1੬, 180੬0 0 ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਟ੍ਰੋਕੀ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮਮ 


ਉਰ ਅ੨ ਸਟਰੈਸਸਸੋਸਲਕਲਤੇ 6 ਮਸਲ । ਇਵੇਂ ਇਸ ਤੁਕ 
ਵਿਚ ਵੀ ਟ੍ਰੋਕੀ ਫੀਟ ਹਨ : 


੯ 1 | `ਤੇ । ੮ 
700;904118004 


॥ “ਓਇ ੯ ॥। ਚ, । 
6010 ੩ 1 0001 ੧101 । 03000 । ਫਿਠ0 1 


੯ ॥"% । ੮ [ਤਦ 
0902 । 00467 1 


1 % | । ੪ ਗਿ 
੧੧੩0021੧ । [॥]॥ । ਪੋਮ੦੫£॥ 0੬ । €01੩ਊ੬। 
੧੮ ॥ -`ਚ ॥% ਨ % 


੧੩੯੬੦॥੧5 । ੧੦ 0੬ । ਕਿਮਫ50 । ॥00401੧ । 


| ੫੪ | ਚਾ । ਜਤੀ ੪ 
/੫00 50੬ । 01085 । ੧0੬੬ 0 । 1੬੩੦5 ॥ਇ 


1 ੪ [੧ 1 _ <੬ਜੀਂ 0 
1.23੧॥॥£ । 311 01025 0ਿ 0& । 503੬” 


(ਏ) ਡੈਕਟਾਈਲ (-੧), ਜਾਂ (/੪੯) ਦੀਰਘ ਪਿਛੋਂ ਦੋ ਲਘੂ ਸਲੇਬਲ । ਅੰਗਰੇਜੀ ਵਿਚ 

ਰੁ “ਵਾ 

ਪਹਿਲਾਂ ਸਟ੍ਰੈਸਡ ਤੇ ਫੋਰ ਦੋ ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੋਬਲਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣਦਾ ਹੈ । 1੧੪70ਿ॥੬॥॥ 
1੧੪ । < 

੧੪੦) ਡੈਕਟਾਈਲ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਵਿਚ ੧੬, 5੪. ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੌਬਲ ਹਨ ਤੇ 
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4 
ਪਿਛੋਂ ਜੱ ਜ੪॥ ਅਤੇ 9, ਦੋ ਦੇ ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੋਬਲ ਆਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਇਸ ਤੁਕ ਵਿਚ: 
[7 `੪ 1੮੯੮ ਲਿਗ ਜਚ੨॥ % 
੧੧੬ 1੩1੦ ੮੦॥॥ । 00011: । ੧੧੧੧ (੧੬ । 50ਟ ॥੮11੦3॥” 
"_(ਸ) ਐਨਾਪੇਸਟ (੯੦) ਜਾਂ (੪੪/) ਉਹ ਫੁਟ ਜਿਸ ਵਿਚ ਦੋ ਲਘੂ ਸਲੇਕਲਾਂ ਪਿਛੋਂ ਇਕ 
ਦੀਰਘ ਸਲੇਥਲ ਹੋਵੇਂ ਐਨਾਪੇਸਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਇਹ ਡੈਕਟਾਈਲ ਦਾ ਪਰਤਵਾਂ ਰੂਪ ਹੈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਵਿਜ਼ ਐਨਾਪੋਸਟ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਦੋ ਅਨਸਟਰੈਂਸਡ ਸਲੇਬਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ॥4ਟਗਘ॥ ਦੇ 


੨. ਝ 1 
ਮੁਢ ਵਿਚ 0; ਤੋਂ ੧੪ ਦੇ ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬਲ ਹਲ ਤੇ ਪਿਛੋਂ 0] ਇਕ ਸਟਰੈਸਤ ਸਲੇਬਲ ਹੈ । 
(ਚ) ਸਪੋਂਡੀ (- -) ਜਾਂ (/ /) ਦੋ ਦੀਰਘ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਇਹ ਫੁਟ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੋ! 


1 | 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਦੋ ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਸਪੌਂਡੀ ਬਣਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 5੦੦ 5106, 
। । 
$੧੬੬£॥੦੦੦੧ ਵਿਚ਼ ਦੋਂ ਦੋ ਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬਲ ਹਨ । 


ਮੀਟਰ ਜਾਂ ਛੰਦ 

ਪਿੰਗਲ ਦੇ ਛੰਦ ਦੋ ਪੁਕਾਰ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਵਾਰਣਕ ਤੇ ਮਾਤਰਕ । ਵਾਰਣਕ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 
ਔਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਮਾਤਰਕ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾਂ (5;11361੦ 105(੨45) 
ਗਿਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਛੰਦ ਦੇ ਵਰਣਾਂ ਜਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਦਾ ਜੋ ਲੱਛਣ ਛੰਦ ਦੀ ਕਿਸੇ ਜਾਤੀ ਵਿਚ 
ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਉਹ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਵਾਧ ਘਾਟ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਜਿਵੇਂ 
ਦੋਹਰਾ ਇਕ ਮਾਤਰਕ ਛੰਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਲੱਛਣ ਇਹ ਹਨ: ਦੋ ਚਰਣ, ਪੁੜੀ ਚਰਣ ੨੪ ਚੌਬੀ ਮਾਤਰਾਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਸਰਾਮ ੧੩ ਉਤੋਂ ਦੂਜਾ ੧੧ ਉਤੇ ਅੰਤ ਗੁਰੂ ਲਘੂ ਜਿਵੇਂ : 

ਦੀਨ ਦਰਦ ਦੁਖ ਭੰਜਨਾ, ਘਟ ਘਟ ਨਾਥ ਅਨਾਬ । 


੧੩ ੧੧ 
ਸਰਣਿ ਤੁਮਾਰੀ ਆਇਓ, ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭੁ ਸਾਥ । (ਸੁਖਮਨੀ) 
੧੩ ੧੧ 


ਸੋ ਦੁਹਰੇ ਦੀਆਂ ਇਹ ੧੩੭੧੧ ਮਾਤਰਾਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣਗੀਆਂ । ਪਰ ਪ੍ਰੌਸਡੀ ਵਿਚ 
ਮੀਟਰ ਸਟਰੈਸਡ ਤੇ ਅਨਸਟਰੈਸਡ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦੇ ਬਣੇ ਪਦਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪੈਟਰਨ (ਕਾਲਬ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰੋਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੋਲ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਤੁਕ 
ਇਸ ਪੈਟਰਨ ਤੇ ਪੂਰੀ ਉਤਰੇ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਸ ਪੈਟਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ 
ਪੈਰਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਕਈ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵੀ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ 
ਪੈਟਰਲ ਤੋਂ ਅਧਾਰਤ ਤਾਂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਵਖਰੇ ਕਈ ਭੇਦ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਚਾਲ 
”ਅਲਜਿੰਦ ਅੰਜੂਮਨੇ-ਤਰੈਕੀਏ-ਉਰਦੂ ਪੰਨਾ ੧੯੭ 
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੪੫ ਰਾ 


ਚ ੪੫ 00 ਚ 
() ਐਕਸੈਂਟਡ ਸਲੋਬਲ ਤੇ (੯) ਅਨਐਕਸੈਂਟਡ ਸਲੇਬਲ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ । 


੮ ੪ । ੪ ਚ । ਵਾ | 
“80 ੧੦ 5120 । ੧੯ ॥੬ 70] 101 02 ਟ30ਗ੍ਰ 

੪ ਚ ਆ ੪ ੪ । ਦੇ - ਲੀਹ 1 
400 ੧2 75੬ । ੧0੧ । ੨ 5000 390 %ਏ__ ਹਿਣਗਗ੍ਰ 


੪ ਨ ॥( ੪ । 0 7€;ਊ੫ 
301 0 50੩ । 20 02 ਸ੦॥ । ਗਿ ੩ 100] 


੯੪ ਚ । ੯ ਚ ॥੪” ੮ | 

200 2 5੪੩੯ । 01 0ਛ ੧%ਜ 01 ੦0 ਗਿ” 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਿਅਰ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਚਨ ਨੂੰ ਭੰਨੇ ਤੋੜੇ ਬਿਨਾਂ ਲੈ ਅਨੁਸਾਰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ 
ਤਕਤੀਹ (5੦ਗਮਮ£) ਵਿਚ ਫਿਟ ਕਰਨਾ ਅਕਸਰ ਨਾਮੁਮਕਿਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ 
ਉੱਪਰ ਦੱਸ ਆਏ ਹਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਿਅਰ ਮੀਟਰ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਤਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਚਾਲ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਇੰਨ ਬਿੰਨ ਇਸ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ ਪੈਟਰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ ਤੁਰਦੀ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਅਰੂਜ਼ ਵਿਚ ਨਾ 
ਕੇਵਲ ਕਾਇਮ ਕੀਤੇ ਪੈਟਰਨ ਦਾ ਨਿਭਾਉਣਾ ਹੀ ਕਵੀ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਸਗੋਂ ਕਵੀ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਦਾ ਅਖਤਿਆਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ । ਇਹੀ ਵਜ੍ਹਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ 
ਆਪਣੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮੀਟਰ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਅਪਣਾਇਆ । ਭਾਵੇਂ ਪਾਦਰੀਆਂ ਨੇ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਕਈ ਭਜਨ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਢੰਗ ਦੀ ਐਕਸੈਂਟਡ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਨਜ਼ਮ ਕੀਤੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਕਿਸਮ 
ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਬਿਲਕੁਲ ਬਦੇਸੀ ਤੇ ਓਪਰੀ ਚੀਜ਼ ਸੀ । ਇਹ ਗੌਲ ਕਿਸੇ ਦੇ ਚਿਤ ਚੇਤੇ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮੀਟਰ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣਗੇ ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਰਤ ਦਾ ਆਪਣਾ 
ਪਿੰਗਲ ਢੰਗ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਚੰਗਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪਿੰਗਲ ਢੰਗ ਇੰਨਾ 
ਮੰਝਿਆ ਤੇ ਲੌਚਦਾਰ ਨਹੀਂ । 

ਪਰੰਤੂ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਤੇ ਫਰੀ ਵਰਸ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੀ ਲੈਂ (100/0॥) ਕੁਦਰਤੀ ਬੋਲ-ਜ਼ਾਲ ਦੀ 
ਲੈ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨਿਕਟ ਹੈ । ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਮ ਗਦ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਛਿਕ ਪੈਰਾ ਲਈਏ ਤੇ ਇਸ ਦੀਂ 
ਲੈ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਕਰਕੇਂ ਜ਼ਰਾ ਤਾਲ ਸੁਰ ਵਿਚ ਕਰ ਲਈਏ ਤਾਂ ਇਹ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਦੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਬਣ ਜਾਵੇਗੀ ਜਿਵੇਂ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਅਸੀਂ ਆਮ ਬੋਲ ਚਾਲ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ 
ਇਹ ਵਾਕ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ 

)੫੦% ॥ ੧੦ ੧੩੬੬ ੩ 8558੬ 01 0000187% 05੬ 50੬੬੮) ੬ 0੩੩੬੮ ੧1 
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ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਤਾਲ ਸੁਰ ਵਿਚ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ । ਇਹ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ । 
(0 । ੪॥ ੯ । ਚੇ । 

“]੧੦% ਮੈੰ । ੧੦੪ &੬੬ 1 ੩ 855 । 3ਊਟ 61 1 [7੦3 52੬੦1 । 

ਡੇ. ੪ । ਰਾਜ ਚ੧.॥ 1 

.% 01 ।_0ਇ 5100 ।_&5( ੩1738 _੧੦0 


੪ ।੪। ੮ 1 ਚ 1੧ | 


08002 ॥੯ਊ0ਗ7 1 1& ਗੇਮਮੈਧ॥ 1 ੧0011 [0੦00੦ 31306 ੬5੬." 


ਛੌਦਾੰ ਦੇ ਨਾਂ 

ਭਾਰਤੀ ਪਿੰਗਲ ਵਿਚ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਕਲਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਛੰਦ ਦੇ ਪਦਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ 
ਸਬੰਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਸਵਾਏਂ ਇਸ ਦੇ ਕਿ ਕਦੇ ਇਰ ਕਲਪਤ ਨ ਉਸ ਛੰਦ ਵਿਚ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਇਸ ਤੇ 
ਅਧਾਰਤ ਹੈ ਕਿਸੋ ਕਵੀ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਪੈਟਰਨ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਲਈ ਨਜ਼ਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜੀ: 
ਜਿਵੇਂ ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਯਾਤ' ਛੰਦ ਦਾ ਨਾਂ ਇਸ ਤੁਕ ਵਿਚ ਪਰੋਇਆ ਗਿਆ ਸੀ ਜੋ ਬਤੌਰ ਮੰਤਲ ਦੇ ਛੰਦ 
ਦਾ ਨਾਂ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਚਾਲ ਯਾਦ ਰਖਣ ਵਿਚ ਸੌਖ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਸੀ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਪ੍ਰੇਮਕਾਵਾਂ ਦੇ ਲਕਬ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਤਨਮਧਆ (ਪਤਨੀ 
ਕਮਰ ਵਾਲੀ), ਕਾਂਤੇਤੇਂਪੀਝਾ (ਆਸ਼ਕਾਂ ਲਈ ਮੁਸੀਬਤ), ਕੁਟਿਲਗਤੀ (ਟੇਢੀ ਚਾਲ ਵਾਲੀ) ਚੰਚਲਾਕਸ਼ਿਕਾ 
(ਚੰਚਲ ਅੱਖੀਆਂ ਵਾਲੀ) ਚਾਰੂਹਾਸਿਨੀ (ਮਿੱਠੀ ਮੁਸਕਾਂਦ ਹੱਸਣ ਵਾਲੀ) ਵਸੰਤਤਿਲਕਾ (ਵਸੌਤ ਰੁਤ 
ਦਾ ਮਾਣ) । ਕਦੇਂ ਇਹ ਨਾਂ ਜਾਨਵਰਾਂ ਜਾਂ ਪੰਛੀਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਜਿਵੇਂ ਭੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ (ਸਪ 
ਦੀ ਚਾਲ) ਅਸ਼ਵਲਲਿਤਾ (ਘੋੜੇ ਦੀ ਚਾਲ) ਕੋਕਿਲਕਾ (ਕੋਇਲ ਕੂ) ਸਿੰਹੋਂਨਤਾ (ਸ਼ੇਰ ਵਾਂਗੂੰ ਉੱਚੀ) 
ਸਿ ਤਦ ਨਨ ਸਤ ਗਨ ਜਿਲ ਨੀ, ਮਨਾ 

1 

ਪਰੰਤੂ ਪ੍ੌਸਡੀ ਵਿਚ ਮੀਟਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਅਜੋਹੇ ਕਲਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । ਮੀਟਰ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਲੰਮੇ ਤੇ 
ਛੋਟੇ (ਸਟਰੈਸਡ ਜਾਂ ਅਨ-ਸਟਰੈਸਤ) ਸਲੇਬਲਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਠੀਕ ਇਉਂ ਹੀ ਜਿਵੇਂ ਅਰੂਜ 
ਵਿਚ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ ਕਲਪਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਚੁਨਾਂਚਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਹੋਣਗੇ । 

ਇਅੰਬਿਕ ਪੈਂਟਾ ਮੀਟਰ ਅਰਥਾਤ (ਅਨ ਸਟਰੈਸਤ “ ਸਟਰੈਸਤ) ਗਣਾਂ ਦਾ ਪੰਜ ਪਦਾਂ ਦਾ ਡੌਦ 
ਜਿਵੇਂ : ਕ॥੭੮ “੧੮  :੧੬ ੮ ੯੧੮੯ 


ਜਛ ਮਿ ਹਕ ਮੀਟਰ ਅਰਥਾਤ (ਅਨ-ਸਟਰੈਸਡ 4 ਸਟਰੈਸਤ)ਗਣਂ ਦਾ ਛੇ ਪਦ ਡੰਦ 


%- ੧੪੨ ੪੨ ੧ ੧੮ ੧- 
ਇਅੰਬਿਕ ਡੈਕਾ ਮੀਟਰ ਅਰਥਾਤ (ਲਘੂ 4. ਗੁਰੂ) ਗਣਾਂ ਦਾ ਦਸ-ਪਦਾਂ ਛੰਦ ਤੇ ਇਅੰਬਿਕ 
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ਹੌ “ਮੀਟਰ ਅਰਥਾਤ (ਲਘੂ=ਗੁਰੂ) ਗਣਾਂ ਦਾ ਗਿਆਰਾਂ-ਪਦਾ ਫ਼ੌਦ । ਕਦੇ ਕਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਛਦਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਕਿਸੇ ਕਵੀ ਜਾਂ ਉਸ ਛੰਦ ਦੇ ਮੂਜਦ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ ਵੀ ਰਖ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 


$1:6156718 ਸਪੈਨਸਰ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ, 50੧੦੦ । ੧੦੫੦੦ ਤੇਂ 11000 ਆਦਿ ਸੈਕਸਪੀਅਰ 
ਤੇ ਮਿਲਟਨ ਦੇ ਨਾਂ ਤੇ । 
੨ - ਬਲੈਕ ਵਰਸ 
ਉਹ ਕਵਿਤਾ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਪਰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਅਖਵਾਉਂਦੀ 
ਹੈਂ । ਭਾਰਤੀ ਛੰਦਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮੋਲ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਧਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਵੈਦਕ ਕਵਿਤਾ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਤੁਕਾਂਤ ਰਹਿਤ ਹੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਛੰਦ ਵੀ ਬਹੁਤ ਅਨੰਤ-ਤੁਕੇਂ ਹਨ ਕਿਉਂ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤਯਾਨੁਪ੍ਰਾਸ ਵੀ ਕਦੇ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਏ ਜਾਂ ਅਨੁਪੁਾਸ ਨੂੰ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਜਿਸ ਨਾਲ ਕਵਿਤਾ 
ਦਾ ਸ਼ੰਗਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਪਰ ਅਨੁਪ੍ਾਸ ਨੂੰ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਕੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅੰਗ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਸਿੱਖ 
ਲਿਟਰੇਚਰ ਤੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਵੀ ਅਨਤਤੁਕੇ ਛੰਦ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 'ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਤੋੜ੍‌ ਰਤਨਾਕਰ' 
ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਭੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ ਅਤੋਂ ਤੋਟਕ ਵਿਚ ਅੰਤਯਾਨੁਪ੍ਾਸ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । 
ਕੁਜ ਕੋ ਜੋਗ ਗੁਜੇਐਫ ਲੋਗ 
ਕਜਜਭਬੈਰ ਛਾਂ ਜਿਯਰਟਕ ਵਧਸ। 
ਵਜੈ ਗਿੜਧ ਜੱ ਯੁਧ ਜਾਗ਼ਫੇਗ 
ਜਗਸਿ ਹਜਜਂ ਜੂ ਹਾਸਗਹਸ । । (ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਤੋਤੁ ਰਤਨਾਕਰ) 


ਸ਼ਨਸਗਸੈ ਜਿਨਰਟਸੈਕਟਜ॥ 
ਗੂਫਗਫਨਗੇਯਕਿਯੇਗਰਜੈਂ 
ਲਟੈਕੇੜ ਲੂਰਗਧਜ਼ਜ਼ ੈਸ਼ਜਸਹ / / (ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਤੋਤੁ ਰਤਨਾਕਰ) 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੂੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਵੀ ਭਿੰਨ ਤੁਕਾਂਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੇਖੇ ਜਾਂਦੇਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾਂ ਅੰਤਯਾਨੁਪ੍ਰਾਸ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਜਿਵੇਂ : 
ਰੂੜੋ ਮਨ ਹਰਿ ਰੰਗੋ ਲੋੜੋ, 
ਗਾਲੀ ਹਰਿ ਨੀਹੁ ਨ ਹੋਇ, 
ਹਉ ਢੂਢੇਦੀ ਦਰਸਨ ਕਾਰਣ; 
ਬੀਬੀ ਬੀਬੀ ਪੋਖਾ, 
ਗੁਰੁ ਮਿਲ ਭਰਮ ਗਵਾਇਆ ਹੋਂ, 
ਇਗੁ ਬੁਧਿ ਪਾਈ ਮੈਂ ਸਾਧੂ ਕੰਨਹੁ, 
ਲੋਖ ਲਿਖਿਓ ਧੁਰ ਮਾਬੈਂ, 
ਵਹ ਬਿਧਿ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਨੈਣ ਅਲੋਇ । (ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫) 
ਛੰਦ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿਚ ਉਹ ਛੰਦ ਜਿਸ ਦੇ ਚਾਰੇ ਅਨੁਪ੍ਾਸ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਹੋਣ ਤੇ ਉਹ ਭਾਵੇਂ ਕਿਸੇ 
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ਜਾਤੀ ਦਾ ਛੰਦ ਵੀ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ ਚਉਬੋਲਾ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਚੌਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਭਿੰਨ ਤੁਕਾਂਤ 
ਵਾਲਾ ਚਉਂਬੋਲਾ ਛੰਦ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦਾ ਹੀ ਦੇਸੀ ਨਾਂ ਹੈ । 
ਫਾਮਾਵਤਾਰ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਸਵੈਯੇ ਨੂੰ ਚਉਬੋਲਾ ਆਖਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਸ੍ਰੀ ਰਘੁ ਰਾਜ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਰਿਸ, 
ਨਾਨ ਘਨੀ ਰਨ ਬਾਨ ਪੁਹਾਰੇ , 
ਬੀਰਨ ਮਾਰ ਦੁਸਾਰ ਗਏ ਸਰ, 
ਅੰਬਰ ਤੋਂ ਬਰਸੇ ਜਨ ਓਰੋਂ , 
ਬਾਜਿ ਗਜੀ ਰਥ ਸਾਜ ਗਿਰੇ ਧਰ 
ਪੌਤਿ ਅਨੇਕ ਸੁ ਕੌਨ ਗਨਾਵੈ, 
ਫਾਗੁਨ ਪੌਨ ਪੁਚੰਡ ਬਹੇ ਬਨ, 
ਪਤ੍ਰਿਨ ਕੇ ਮਨੁ ਪਤ ਉਡਾਨੈ । 
ਗੁਰਛੰਦ ਦਿਵਾਕਰ (ਪੰ ੬੮-੬੯) ਵਿਚ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਨੂੰ ਅਨੰਤਤੁਕਾ ਅਰਥਾਤ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 
ਤੁਕਾਂਤਾਂ ਵਾਲਾ ਛੰਦ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਤੇ ਦੌਸਿਆ ਹੈ “ਕਿ ਇਹ ਛੰਦ ਦੀ ਕੋਈ ਖਾਸ ਜਾਤੀ ਨਹੀਂ 
ਕਿਉਂਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਛੌਦ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤ (ਰਦੀਫ)" ਇਕ ਅਥਵਾ ਬਹੁਤੇ ਚਰਣਾਂ ਦਾ ਆਪੋ ਵਿਜ ਨਾ ਮਿਲੇ 
ਤਦ ਅਨੌਤਤੁਕਾਂ ਸੰਗਯਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ, ਜੋਸਾ ਕਿ ਰਾਮਾਅਵਤਾਰ ਵਿਖੇ ਸਵੈਯਾ ਅਤੇ ਤੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ 
ਅਨੌਤਤੁਕਾ ਦੋਖੀਦਾ ਹੈਂ । 
ਉਦਾਹਰਣ : 
ਕਿਤੇ ਕਾਲ ਬੀਤਯੋ ਭਏ ਰਾਮ ਰਾਜੰ, 
ਸਥੈ ਸਤੁ ਜੀਤੇ ਮਹਾਂ ਜੁੱਧ ਮਾਲੀ, 
ਫਿਰਯੋ ਚਕੂ ਚਾਰੋਂ ਦਸ਼ਾ ਮੌਧ ਰਾਮ, 
ਭਯੋ ਨਾਮ ਤਾਂਤੇ ਮਹਾਂ ਚਕ੍ਹ ਵੁਤੀ ।” 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਿਰਖੰਡੀ ਛੰਦ ਨੂੰ ਵੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਸਿਰਖੰਡੀ 
ਵਿਚ ਕਦੋ ਕਦੇ ਤੁਕ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆ ਕੋ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਤੁਕਾਂਤ ਬੇਮੇਲ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈਂ ਜਿਵੇ” : 
ਜੁੱਟੇ ਵੀਰ ਜੁਝਾਰੇਂ, ਧੌਂਗਾਂ ਵੱਜੀਆਂ 
ਬੰਜੇ ਨਾਦ ਕਰਾਰੇ, ਦਲਾਂ ਮੁਸਾਹਦਾ, 
ਲੁੱਝੋ ਕਾਰਣ ਆਰੋਂ, ਸੰਘਰ ਸੂਰਮੇ, 
ਵੁੱਠੋ ਜਾਨ ਡਰਾਰੇਂ, ਘਨਿਆਰ ਕੈਬਰੀ, 
(ਦਸਮ ਗੁੰਥ ਰਾਮਾਅਵਤਾਰ) 
ਇਹੋ ਰੂਪ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਵਿਖੇ ਆਇਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : 
ਬਾਣੇ ਅੰਗ ਭੁਜੰਗੀ, ਸਾਵਲ ਕੋਹਣੇ । 
ਤ੍ਰੈ ਸੈ ਹੌਥ ਉਤੰਗੀ, ਖੰਡਾ ਧੂਹਿਆਂ । 
”` ਰਦੀਣ ਦੀ ਬਾਂ ਕਾਫ਼ੀਆ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
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ਸੋਰਠੇ ਦਾ ਅਨੁਪ੍ਰਾਸ ਵੀ ਵਿਚਕਾਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਇਸ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਲੈਂਕ 
ਵਰਸ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹ, ਏਤੀ ਸੁਰਤ ਨ ਪਾਈਆਂ 
ਨਦੀਆਂ ਅਤੇ ਵਾਹੁ, ਪਵਹਿ ਸਮੁੰਦ ਨ ਜਾਣਿਅਹਿ ॥ (ਜਪੁ) 
ਭਵਜਲ ਸਾਇਰ ਸੇਤੁ ਨਾਮ ਹਰੀ ਕਾ ਬੋਹਿਥਾ 
ਤੁਅ ਸਤਗੁਰ ਸੰਗ ਹੇਤੁ, ਨਾਮ ਲਾਗ ਜਗ ਉਧਰਿਆਉ ॥ (ਸਵੈਯੇ ਮ: ੫. ਕੇ) 

ਪਰੰਤੂ ਸੋਰਨੇ ਨੂੰ ਤੇਂ ਸਿਰਖਿੰਡੀ ਦੇ ਉਸ ਰੂਪ ਨੂੰ ਜਿਸ ਦਾ ਵਿਚਕਾਰ ਤੁਕਾਂਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਬਲੈਂਕ 
ਵਰਸ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਡਾਕਟਰ ਬਨਾਰਸੀ ਦਾਸ ਮਰਹੂਮ ਨੇ ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਦੇ ਰਾਣਾ 
ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਨੂੰ, ਜੋ ੧੯੦੫ ਈ. ਵਿਚ ਨਜ਼ਮ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ।“ 
ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਣਾ ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਕਵਿਤਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ੩੫ ਅਧਿਆਇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ੧੩੦੦੦ ਲਾਈਨਾਂ ਹਨ । ਇਸ ਕਾਵਿ ਬਾਰੇ 
ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਆਪ ਰਾਣਾ ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਭੂਮਕਾ ਵਿਚ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

“ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰਚਨਾ ਸਿਰਖੰਡੀ ਛੰਦ ਵਿਚ ਹੈ, ਜੋ ਬੀਸ ਮਾਤਰਾਂ ਦਾ ਹੈਂ । ਪਿਬਮੀ 
ਵਿਰਾਮ ਬਾਰਾਂ ਮਾਤਰਾਂ ਪਰ, ਤਾਲ ਅੰਤਕ ਹੈ । ਅੰਤਕ ਵਿਰਾਮ ਨੇ ਮਾਤਰਾਂ ਪਰ ਦੀਰਘਾਂਤ ਹੈ, ਔੰਤ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੁੱਸਵ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਦੀਰਘ ਹੈ ਯਾ ਦੋ ਹ੍ਰੌਸਵ । ਸਿਰਖੰਡੀ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਤੁਕਾਂਤ 
ਮਿਲਾਉਣ ਦੀ ਆਵਸ਼ਕਤਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਤਾਤ ਪਰਜ ਨੂੰ....( ?) ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਨਾ 
ਕਰਕੇ ਤੇ ਸਾਫ਼ ਅਰਥ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਛੰਦ ਤੁਕਾਂਤ ਨਾ-ਮਿਲਵੇਂ ਹੀ ਅਕਸਰ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਬ੍ਰਿਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਐਸੋ ਛੰਦ ਘਟ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਚੰਡੀ ਦੀ ਵਾਰ ਵਿਚ ੨੧ ਮਾਤਰਾਂ 
ਵਾਲੇ ਸਿਰਖੰਡੀ ਦੀਆਂ ਪੌੜੀਆਂ ਹਨ । ੨੨, ੨੩ ਤੋਂ ੩੦ ਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਵੀ ਸਿਰਖੰਤੀ ਵਰਤੇ ਗਏ 
ਹਨ । ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੁੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਵਿਚ ਵੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਐਸੇ ਛੰਦ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਲਾਤੀਨੀ, 
ਯੂਨਾਨੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪੁਸਤਕ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ (ਸਿਰਖੰਡੀ) ਛੰਦ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਪਏ ਹਨ ।” 
ਰਾਣਾ ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਇਹ ਰੈ : 

ਪਰ ਦਿਹ ਪਈ ਬਿਹੋਸ਼ ਉਸ ਦੀ ਹੈ ਅਜੇ, 
ਹੋਇ ਰਹੀ ਹੈਂ ਸੇਵ ਸੁਰਤ ਲਿਆਣ ਦੀ । 
ਦੇਹ ਮੂਰਫਾ ਖਾਇ ਜਿਸ ਛਿਨ ਸੀ ਗਈ, 
ਉਸ ਦਾ ਉਸ ਛਿਨ ਧਯਾਨ ਵੰਨੇ ਕੰਤ ਦੇ । 
ਇਕ ਮਨ ਇਕ ਚਿਤ ਭਾਇ ਲੌਗਾ ਸੀ ਰਿਹਾ 
ਓਸ ਲਗਨ ਵਿਚ ਲੌਗ ਸੁਰਤੀ ਤਾਂਘਦੀ, 
ਦਿਸੇ ਕਿਧਰੇ ਕੰਤ ਤਾਰਾ ਅੱਖ ਦਾ 
ਕੀ ਦੇਥੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋਈ ਰਾਜ ਹੋ : 
ਬਰਫ਼ਾਨੀ ਮੈਦਾਨ ਵਿਛਿਆ ਸਮ੍ਹਣੇ" - ੧੦ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਸਿਰਖਿੰਡੀ ਛੰਦ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਖੁਦ 'ਪਲਵੰਗਮ' ਫੰਦ 
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ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੈ ਪਰ ਅਜ ਕਲ੍ਹ ਦੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਮੀਟਰ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਤੋਂ ਜਿਰਖਿੰਡੀ ਦੀ ਚਾਲ ਵਾਲੇ 
ਨਹੀਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੀਟਰ ਸਿਰਖਿੰਡੀ ਛੰਦ ਨਾਲੋਂ ਭਿੰਨ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਇਹ ਬਲੈਂਕ 
ਵਰਸ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹਨ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਕਈ ਸੂਰਤਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਸੋ ਅਸੀਂ 
ਹੇਠ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੇ ਯੂਰਪੀ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਐਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਬ਼੍ਰੀਟੈਂਨੀਕਾ ਜਿਲਦ ੩ ਪੰਨਾ ੬੯੯ ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਂ ਤਾਲਾਂ ਦਾ 
ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ ਰਹਿਤ ਇਅੰਮਬਿਕ ਦਸ ਸਲੇਬੀ ਮੀਟਰ, (12੬੦3 511180%) ਜੋ ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ 
ਅੰਗਰੋਜ਼ੀ ਮਹਾਂ-ਕਾਵਿ (2੧8੦) ਤੇ ਡਰਾਮਾ ਨਜ਼ਮ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ 
ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈਂ । ਇਹ ਨਾਂ ਇਸ ਅਧਾਰ ਤੇ ਕਲਪਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਲਗਾਤਾਰ ਇਕ ਦੂਜੇ ਪਿਛੋਂ 
ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਕੰਨ, ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ ਸੁਣਨ ਦੇ ਆਦੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਬਲੈਂਕ 
ਵਰਸ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਆ ਜਾਂ ਤੁਕਾਂਤ ਦਾ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 


ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਇਟਲੀ ਵਿਚ : 

ਬਲੈੱਕ ਵਰਸ ਦੀ ਲਹਿਰ ਯੂਰਪ ਵਿਚ ਇਟਲੀ ਤੋਂ ਚੱਲੀ ਹੈ । ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦੇ ਮੁਢਲੇ 
ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਇਤਾਲਵੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਡੈਕਾ-ਸਲੇਬਕ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਤੁਕਾਂਤ-ਮੋਲ ਰਹਿਤ ਕਵਿਤਾ 
ਨਜ਼ਮ ਕਰਨ ਦਾ ਤਜਰਬਾ ਕੀਤਾ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਟ੍ਿਸਿਨੇ (11550 ੧੪੭੮-੧੫੫੦ ਈ.) 
ਨੇ ਆਪਣੇ ਦੁਖਾਂਤ (60000584 ੧੫੧੫ ਈ.) ਵਿਚ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ । ਇਸ ਦੇ 
ਪਿਛੇਂ ਗਿਉਵੰਨੀ ਰੁਸੇਲਾਈ (31003900 1੧੫੦੦113) ਨੇ ਇਕ ਨਸੀਹਤ ਨਾਮੇ ਦੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਨਜ਼ਮ 
ਲੀ-ਅਪੀ (1ਟ-4॥) ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਿਚ ਲਿਖੀ । ਚੂੰਕਿ ਗਿਉਵੰਨੀ ਰੁਸੇਲਾਈ ਨੇ 00 ੯੬੦੧0 
0੫੧੦੦ 0811£ 700੦ $210110 ਅਰਥਾਤ, ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਲਿਖਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਸੀ 
ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਮੀਟਰ ਨੂੰ ੪੦5੧ 5੦101 ਅਥਵਾ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਆਖਣ ਲੱਗੇ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ੋਲਟੋ (61610) ਦਾ ਅਰਥ ਖਾਲੀ ਜਾਂ ਬਲੈਂਕ ਹੈ) । ਥੋੜੇ ਜਿਹੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਇਟਲੀ 
ਵਿਚ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਡਰਾਮਾ ਲਿਖਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਲਗੀ ਤੇ 1. 0500 
ਦੀਆਂ ਕਾਮੜੀਆਂ, ਟਾਸੋਂ ਦੀ ,0411414% (੧੫੭੩ ਈ.) ਅਤੇ $. 8. 90%ਮਮ ਦੀ 13507 
੧੧0 (ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਗਡਰੀਆ) ਇਸ ਵਿਚ ਨਜ਼ਮਾਈਆਂ ਗਈਆਂ । ਇਟਲੀ ਦਾ ਇਅੰਮਬਿਕ ਬਲੈਂਕ 
ਵਰਸ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਗਿਆਰਾਂ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ; ਪਰ ਫਰੈਂਚ ਅਸਰ ਅਧੀਨ ਉਥੇ ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ 
ਦਾ ਮੂੜ ਰਿਵਾਜ ਹੋ ਗਿਆ । 


ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 

ਟ੍ਿਸਿਨੋ ਦੀ ਮੋਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਈਜਾਦ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 
ਦਾਖਲ ਹੋਈ ਜਿਥੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਪਰਫੁਲਤ ਹੋਣ ਦਾ ਸੁਭਾਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ । ਹੈਨਰੀ ਅਨਵੇਂ 
(੧੫੦੯-੪੭ ਈ.) ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਹੈਨਰੀ ਹਾਵਰਡ ਅਰਲ ਆਫ਼ ਸੁਫੋਂ ਨੇ 
ਵਿਰਜਿਲ ਦੀ /(੦੩੦)) ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਿਚ ਉਲਬਾਇਆ । ਸਰੇਂ (50੩੬੧੧੫੧੭- 
੧੫੪੭ ਈ.) ਹੈਨਰੀ ਅਨਵੇ' ਦਾ ਇਕ ਦਰਬਾਰੀ ਸੀ ਤੇ ਸਫ਼ੀਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਟਲੀ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ 
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ਹੈ ਖਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਅਮਾਨਤ ਵਿਚ ਖਿਆਨਤ ਦੇ ਜੁਰਮ ਵਿਚ ਕੈਂਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ । ਸਰੇ, 
ਵਾਟ (੦0੧੫੦੩-੪੨ ਈ:) ਦਾ ਸ਼ਾਗਿਰਦ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਰੇਂ ਦੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੀ 


ਤੁਰੰਤ ਹੀ 141:1005 600000/0 ਨੇ ਪੈਰਵੀ ਕੀਤੀ । ਸੰਨ ੧੫੮੫ ਈ. ਤਕ ਸ਼ਲੈਂਕ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ 
ਤਕਰੀਬਨ ਥੇਂਟਰ ਦੇ ਮੰਤਵ ਲਈ ਵਿਸ਼ਵ ਰੂਪ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੋਂ ਗਈ ਸੀ । 

ਲਿਲੀ ਦੀ 'ਦੀ ਵੁਮੈਨ ਇਨ ਦੀ ਮੂਨ' ਅਤੇ ਪੀਲ ਦੀ 'ਅਰੇਂਨਮੈਂਟ ਆਫ਼ ਪੈਰਸ (#782॥- 
0100॥ 01175) ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਮੁਕੱਫਾ ਤੇ ਗ਼ੈਰ-ਮੁਕੌਫਾ ਦੀ ਟੱਕਰ ਚਲਦੀ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ । ਸਭ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਸਮੁਚਾ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਡਰਾਮਾ 100੨5 1101੧ ਦਾ ਮਿਸ-ਫਾਰਚ਼ੂਨ 
ਆਫ ਆਰਥਰ (੧੫੮੭ ਈ:) ਹੈ । ਇਸ ਪਿਛੇਂ ਮਾਰਲੋ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਹੀ ਇਸ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਕੀਤੀ ਤੇ 
੧੫੮੯ ਈ. ਵਿਚ 1806017॥0ਟ ਲਿਖੀ ਜਿਸ ਦਾ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਮਖੌਲ ਉਡਾਇਆ । ਸਵਾਏਂ 
ਉਸ ਹਾਲਤ ਦੇ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮਾਰਲੋ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਜਜ਼ਬੇ ਤੋਂ ਪੁਭਾਵਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਉਸ ਦੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ 
ਇਕ-ਰਸ (੧(੦0100005) ਤੇ ਇਕ-ਸਾਰ (10060) ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 

ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮੁਢਲੇ ਨਾਟਕ ਖਾਸ ਕਰਕੇ 11 1੫੦ (20060 01 80008 
ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ ਰਖ ਕੇ ਲਿਖਿਆ । ਪਰ ਮਾਰਲੋ ਅਜੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਨੇ 
ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਨੂੰ ਸਮੁਚੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪਾਇਆ-ਤਕਮੀਲ ਤਕ 
ਪਹੁੰਚਾਇਆ । ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਨੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਕੀਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਇਹ ਹੁਣ ਤਕ ਜਕੜਿਆ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਜਿਵੇਂ ਰਬਰਟ ਬ੍ਰਿਜਿਜ਼ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ 
“ਸੈਕਸਪੀਅਰ, ਜਿਸ ਦੀ ਮੁਢਲੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਸਲੇਬਕ ਛੰਦ ਵਾਲੀ ਕਵਿਤਾ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਅਜੋਹੀ ਕਵਿਤਾ ਰਚਣ ਲਗਾ ਜੋਂ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਸਟਰੈਸ (0੦੨5) ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਸੀ ।” 
ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਦੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਉਸ ਦੇ ਪੂਰਬ-ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਤੇ ਉਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਵਿਚ ਖਾਸੀ ਬਾਕਾਇਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮੀਟਰ ਖਾਸ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਚਲਦੇ ਹਨ । ਉਸ ਦੇਂ ਪੇਸ਼ਰੋਂ ਡਰਾਮਾ 
ਨਵੀਸ ਮੀਟਰ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਸਖਤੀ ਨਾਲ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਆਉਣ 
ਵਾਲਿਆਂ ਨੌ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਬੜੀ ਖੁਲ੍ਹ ਮਾਣੀ ਹੈ । ਸੈਕਸਪੀਅਰ ਦਾਂ ਕਲਾਮ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਵਿਚਕਾਰ ਹੈ । ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਦੇ ਉਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਬੀਉਸੋਂਟ (੩੪੦੦॥॥੦॥॥) ਤੇ 
ਫ਼ਲੈਚਰ (1140੦) ਨੇ ਸਾਹਿਲ ਤੇ ਸਰਲ ਬਹਿਰਾਂ ਦੀ ਕੁਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਤੇ ਸੋਸਿੰਜਰ (1355012ਵ9) 
ਦੀ ਡਰਾਮੇ ਵਾਲਾ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਨਸਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨੇੜੇ ਆਂ ਗਈ ਅਤੇ ਹੇਵੁੱਡ (11੦(੧੪੦੦੦) ਤੇ ਸ਼ਿਰਲੇ 
(9001੧) ਨੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੀ ਉੱਕੀ ਜਖਣਾ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ । 

ਪਿਛਲੇਰੇ ਡਰਾਮਾ-ਨਵੀਸਾਂ ਨੇਂ ਹੋਲੀ ਹੌਲੀ ਲੈ ਦਾ ਗੰਭੀਰ ਅੰਤਰਾ ਜੋ ਨਜ਼ਮ ਤੇ ਨਸਰ ਵਿਚ 
ਰਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਫੌਡ ਦਿੱਤਾਂ । ਭਾਵੇਂ ਫੋਰਡ ਨੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਿਚ ਮੁਤਕਂਦਮੀਨ ਵਾਲੀਆਂ ਸਖਤ 
ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਪਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਨਾ ਕੀਤੀ । 

ਜਦੋਂ ਡਰਾਮੇ ਵਿਚ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੀ ਕੁਵਰਤੋਂ ਕਾਰਣ ਨਜ਼ਮ ਤੋ ਨਸਰ ਦਾ ਅੰਤਰਾ ਮਿਟਦਾ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਮਿਲਟਨ ਨੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਤੇ ਹਥ ਅਜ਼ਮਾਇਆ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਔਪਿਕ ਅਥਵਾ 
ਮਹਾਂ-ਕਾਵਿ ਨੇ ਇਕ ਨਵਾਂ ਪਲਟਾ ਖਾਧਾ । ਸੋ ਗੁੰਝਲਕ ਤੇ ਦਿਲਚਸਪ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸੀ ਕਾਵਿ ਜੋ 
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ਮਿਲਟਨ ਦੇ ਮਹਾਂ-ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈਂ, ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ 
ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਮਿਲਟਨ ਨੇ ਐਲਜ਼ਬੈਬ ਦੇ ਕਾਲ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਹਰਫ਼ ਦਬਾਉਣ (£115100) ਵਾਲੀ ਪਰੰਪਰਾ 
ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਕਰਾਰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ । ਉਸ ਨੇ ਸਟਰੈਸਾਂ (50੮5) ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਗ਼ੈਰ-ਮਾਮੂਲੀ 
ਵੰਨਗੀਆਂ ਦਾਖਲ ਕੀਤੀਆਂ । ਉਸ ਨੇ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਲੈ ਨੂੰ ਬ਼ਦਲ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਇਸ ਨਾਲ ਇਕ 
ਖਾਸ ਪੂਭਾਵ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ । ਉਸ ਨੇ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਵਿਸਰਾਮਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ 
ਵਧਾ ਲਿਆ । ਪੈਰਾਡਾਈਜ਼ ਲੌਸਟ ਵਿਚ ਮਿਲਟਨ ਦੀਆਂ ਇਹ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨੁਮਾਇਆਂ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਚੁਨਾਂਚਿ ਉਸ ਨੇ ਦਸ ਸਲੇਬਲਾਂ ਦੀ ਪੰਜ ਸਟਰੈਸਾਂ ਵਾਲੀ ਉਠਦੀ 
ਲੈ ਦੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਮੋੜ ਤੋੜ ਕੋ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਬਣਾ ਲਿਆ । ਸੋ 
ਪੈਰਾਡਾਈਜ਼ ਰੀਗੇਂਡ (:03095ਟ ॥੩੦੬੩੧॥੦੦) ਅਤੇ ਸੈਮਸਨ ਅਗੋਨਿਸਟੀਸ (੧6050 
,4੬00/505) ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਾਲੀ ਪਧਤੀ ਕਾਇਮ ਰਖ਼ੀ ਪਰ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਰੁਖਾਪਨ 
ਤੇ ਖਰਵਾਪਨ ਵਧ ਗਿਆ । 

ਮੁਕੌਫਾ ਡਰਾਮਿਆਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਦੇ ਸੰਖੋਪ ਕਾਲ ਪਿਛੋਂ ਰੈਸਟੋਰੇਸ਼ਨ (੧੬੬੦ ਈ.) ਮਗਰੇਂ 
ਡਰਾਮਾਂ-ਨਵੀਸਾਂ ਨੇ ਮੁੜ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿਤੀ ਤੇ 04੧੪), 1<ਟ ਤੇ ॥0;60; 
ਦੇ ਹਥੋਂ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਖੋਈ ਹੋਈ ਸ਼ਾਨ ਮੁੜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ।“ 

ਅਠਾਹਰਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਟੌਮਸਨ ਵਗੈਰਾ ਨੇ ਬਿਆਨੀਆਂ ਤੇ ਨਸੀਹਤ-ਆਮੋਜ਼ ਨਜ਼ਮਾਂ ਲਈ 
ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤੇ ਅਕਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਰਤਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਯੰਗ ਦੀ “ਨਾਈਟ ਬੋਟਸ' ਬਹਿਰ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦਿਲਚਸਪ ਹੈ । ਇਹ ਕਵੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਦੇ 
ਰੂਪ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਖੁਲ੍ਹ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੇ ਤੇ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਸਕਤੇ ਤੇ ਛੰਦ-ਭੰਗ ਦੋਸ਼ ਤੇ ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਅਠਾਹਰਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋਂ ਹੁਣ ਤਕ ਭਾਵੇਂ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਰਡਜ਼ਵਰਥ, ਕੌਲਰਿਜ, ਸ਼ੈਲੇ, ਕੀਟਸ, 
ਟੈਨੀਸਨ, ਮਿਸਟਰ ਬਰਾਊਨਿੰਗ ਤੇ ਲੋਡੀ ਬਰਾਊਨਿੰਗ, ਸਵਿਨਸੂਨ, ਈ. ਏ. ਰੋਬਿਨਸਨ ਅਤੇ ਰੋਬਰਟ 
ਫਰਾਸਟ ਆਦਿ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਹਥੋਂ ਬਰਾਬਰ ਸੰਸੋਧਤ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਸੈਕਸਪੀਅਰ ਤੇ ਮਿਲਟਨ 
ਤੈਂ ਵਖਰੀ ਕੋਈ ਨਵੀਂ ਤਬਦੀਲੀ ਇਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਈ । 

ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨੀ ਨਸਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫ਼ਿਕਰਿਆਂ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ ਦਾ 
ਲਿਹਾਜ਼ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਇਸ ਨੂੰ 'ਨਸਰੇ ਮੁਰੱਜਜ਼' ਅਰਥਾਤ ਬਲੈਂਕ 
ਵਰਸ ਆਖ਼ਦੇ ਹਨ । 

ਆਸੂਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੁਖ ਕਵੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਤਕਰੀਬਨ ਸਭ ਨੇ ਹੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਰਤੀ ਹੈ 
ਪਰੰਤੂ ਅਸੀਂ ਹੇਠ ਕੁਝ ਕੁ ਸਮਕਾਲੀ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵਿਚ ਰਚੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦੀ 
ਵੱਨਗੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੋ ਹਾਂ : 
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ਤਾੰ ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ 


ਤੂੰ ਹੈਂ ਨਹੀਂ ਉਹ ਹਸਤੀ ? ਜਿਸ ਨੇ 

ਕੱਲੇ ਬੈਠਿਆਂ ਸੋਚਾਂ ਕਰ ਕਰ- 

ਰੌਬ ਦਾ ਹੁਲੀਆ ਡੋਲ ਮਾਰਿਆ, 

ਆਪਣੇ ਵਰਗਾ ਚਿਹਰਾ ਮੁਹਰਾ 

ਸਭ ਤੋਂ ਸਿਆਣਾ, ਹਸਮੁਖ ਗੋਰਾ 

ਸਾਰਿਆ ਤੋਂ ਬਲਵਾਨ । 

ਇਹ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਬਹਿਰ ਮੁਤਦਾਰਿਕ ਦੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ 

ਵਾਲੇ ਵਜ਼ਨ ਵਿਚ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਤੁਕ ਪਹਿਲੀਆਂ ਸੱਤਾਂ ਤੁਕਾਂ ਤੋਂ ਅਲਗ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਹੈ । 
ਅੰਤਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਪਹਿਲੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਇਕ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਘਟ ਹੈਂ ਤੇ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਫਿਅਲੁਨ ਫ਼ਿਅਲਾਂ ਤੇ ਹੀ 
ਮੁਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਚੂੰਕਿ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਦਿਆਂ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਕੜੀ ਹੈਂ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਸਿਰਖਿੰਡੀ ਛੰਦ ਵਾਲੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਵੀ 


ਨਜ਼ਮ ਕੀਤੀ ਹੈ : 
ਅਖ ਫਰੌਕੇ ਵਾਂਗ, ੧੧ 
ਬੇੜੀ ਜਾ ਲਗੂ, ੯ 
ਗਮ ਫਿਰਕੋਂ ਆਜ਼ਾਦ ੧੧ 
ਕੰਢੇ ਸ਼ਾਂਤ ਦੇ, ੯ 


(ਕੇਸਰ ਕਿਆਰੀ ਪੰਨਾ ੧੮) 
ਇਸ ਸਿਰਖੰਡੀ ਵਿਚ ੧੧%੯=੨੦ ਮਾਤਰਾਂ ਹਨ ੧੧ ਪਿਛੋਂ ਵਿਸਰਾਮ ਹੈ । 


ਆਵਾਰਾ _ . 
ਆਵਾਰਾ ਨੇ ਕੋਈ ਡੇਢ ਸੌ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਲੰਮੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ 'ਪਨਾਹ ਗੁਜ਼ੀਨ` ਸਿਰਲੇਖ 
ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਹੈ । ਇਹ ਨਜ਼ਮ ਬਹਿਰ ਖਫ਼ੀਫ਼ ਦੇ ਫ਼ਾਇਲਾਤੁਨ ਮੁਫ਼ਾਇਲੂਨ ਫ਼ਿਅਲੁਨ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਹੈ 
ਪਰੰਤੂ ਤੁਕਾਂਤ ਮੋਲ ਤੋਂ ਸਖਣੀ ਹੈ । ਕੋਈ ਦਸ ਕੁ ਸ਼ਿਅਰਾਂ ਦਾ ਬੰਦ ਵੰਨਗੀ ਵਜੋਂ ਵਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 
ਮਾਰ ਕੋ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰੀਆਂ ਤੇ ਲੀਕ 
ਲੱਖਾਂ ਦੇ ਮਾਲ ਤੇ ਚੁਲੀ ਪਾ ਕੋ 
ਕਰ ਕੇ ਪਿਠ ਪੈਲੀਆਂ ਮੁਰੌਥਿਆਂ ਵਲ 
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ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਤੋਂ ਹੋ ਕੇ ਬੇ ਸੰਬੰਧ, 
ਵਿਰਸਿਆਂ ਨੂੰ ਤਿਲਾਂਜਲੀ ਦੋ ਕੇ, 
ਲੈ ਕੋ ਬਨਵਾਸ ਰੰਗ ਮਹਿਲਾਂ 'ਚੋਂ 
ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿ ਕੇ 
ਪਿਛਲੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਬਦਲ ਕੇ ਰੁਖ 
ਖੋਰੂੰ ਖੋਰੂੰ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਕਰ ਕੇ, 

ਧਰਮ ਥਾਵਾਂ ਤੋਂ ਤੋੜ ਕੇ ਰਿਸਤੇ 
ਬਾਪ ਵਾਦੇ ਦੀਆਂ ਚਿਤਾਵਾਂ ਨੂੰ 

ਕਰ ਕੇ ਪ੍ਰਣਾਮ ਆਖਰੀ ਵਾਰੀ 

ਛੱਡ ਕੋ ਵਤਨਾਂ ਦੀ ਮਿਠੀ ਮਿੱਠੀ ਭੋੱ 
ਲੈਂ ਕੇ ਸੀਨੇ 'ਚ ਮਿੱਠੀ ਮਿੱਠੀ ਟੀਸ, 
ਸੁਪਨਿਆਂ ਦੇ ਚਮਨ ਉਜਾੜ ਪੁਜਾੜ, 
ਕਾਫ਼ਲੇ ਸਧਰਾਂ ਦੇ ਲੁਟਵਾ ਕੇ 
ਮ਼ੁੰਤਸ਼ਿਰ ਕਹ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸੁਹਣੇ ਖਾਬ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਦਕੇ ਸੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਰੰਗੀਨ, 
ਲੈ ਕੇ ਵਤਨਾਂ ਤੋਂ ਉਮਰ ਦਾ ਬਨਵਾਸ, 
ਆਏ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਨਾਹ ਗੁਜ਼ੀਨ ।” 


ਸੋਹਨ ਸਿੰਘ ਮਾਹਿਰ 
ਸੋਹਨ ਸਿੰਘ ਦੇ 'ਅਧਵਾਟੇ` ਪੰਨਾ ੬੯ ਤੋਂ ਇਹ 'ਤਰਾਨਾ` ਸਿਰਲੇਖ ਵਾਲੀ ਬਲੈਂਕ ਵਰਸ ਹੇਠ 
ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਮਾਤਰਾਂ ੧੪-੧੬ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਘਟਦੀਆਂ ਵਧਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਮੈਨੂੰ ਆਖਣ ਸੌਂ ਜਾ, ਸੋਂ ਜਾ ੧੬ ਮਾਤਰਾਂ 
ਮੈਨ੍ਹੰ ਆਖਣ ਗੁਮ ਜਾ ਗੁਮ ਜਾ __੧੬ ਮਾਤਰਾਂ 
ਮੈਨੂੰ ਆਖਣ ਵਿਚੇ ਪੀ ਜਾ ੧੬ ਮਾਤਰਾਂ 







ਤੇ ਵਾਂਗ ਸਮੁੰਦਰ ਥੀ ਜਾ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 
ਬੇ ਛੋਰ ਅਥਾਹ ਤੇ ਡੂੰਘਾ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 
ਜਿਸ ਦੀ ਹਿਕ ਲੁਕੀਆਂ ਪੀੜਾਂ __੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 
ਚੀਕਾਂ ਕੂਕਾਂ ਫਰਿਆਦਾਂ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 
ਤੇ ਹਿੱਕਾਂ ਵਲ੍ਹੇਟੋ ਸੁਫਨੇ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 
ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਸੁਣੇ ਨ ਜਾਣੇ ੧੬ ਮਾਤਰਾਂ 
ਯਾਂ ਵਾਂਗ ਪਰਬਤਾਂ ਹੋਂ ਜਾ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 


ਠੰਡਾ, ਉਜਲਾ, ਹਿਕ ਕਜਿਆ __ ੧੪ ਮਾਂਤਰਾਂ 
ਤੋਂ ਇਤਨਾ ਦੁਰਗਮ ਉੱਚਾ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 
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ਜਿਸ ਦਾ ਤੱਤਾਂ ਨਾਲ ਘੁਲਣਾ __ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 

ਕਦੀਂ ਢਹਿਣਾ ਕਦੀ ਉਭਰਨਾ __ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 

ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਤਕ ਨ ਸਕੇਹ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 

ਚੋਂ ਰੋਂ ਕੇ ਐਵੇਂ ਢੌਲ ਨਾ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 

ਤੂੰ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਕੀ ਰਲਣਾ ੧੫ ਸਾਤਰਾਂ 

ਨਸ਼ਿਆਂ ਦੋ ਦੋਸ਼ ਨਸ਼ੀਲੇ ੧੫ ਮਾਤਰਾਂ 

ਤੇਂ ਦੁਰਗਮ ਰਾਹ ਕਟੀਲੋ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 

ਇਕ ਚਿਣਗ ਲੁਕਾ ਨਾ ਸੱਕੇ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 

ਇਕ ਕਣੀ ਪਚਾ ਨਾ ਸੱਕੇ ੧੪ ਮਾਤਰਾਂ 

ਇਸ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ 'ਸੋਂ ਜਾ” 'ਗੁਮ ਜਾਂ' ਤੁਕਾਂਤ ਮੇਲ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਹੋ 'ਜਾ' ਰਦੀਫ਼ ਕਾਇਮ 
ਰਖੀ ਗਈ ਹੈ । 'ਪੀ ਜਾ" 'ਥੀ ਜਾ' ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਡੂੰਘਾ ਤੋਂ ਪੀੜਾਂ ਬੇ-ਤੁਕਾਂਤ 
ਮੋਲ ਹੈ । ਫ਼ਚਿਆਦਾਂ ਤੇ ਸੁਫਨੇ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । 'ਜਾਣੇ' ਤੇ 'ਹੋਜਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਹੀਨ 
ਹੈ । ਰੋਜਾ, ਕਜਿਆ, ਉੱਚਾ ਘੁਲਣਾ, ਉਭਰਨਾ, ਸਕੇਹ ਤੇ 'ਨਾ' ਤੇ “ਚਲਣਾ” ਵਿਚ ਜੋ ਕੋਈ ਕੰਨੇ 
ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮੰਨ ਲਵੇਂ ਤਾਂ ਵੀ ਸਕੇਹ ਦਾ 'ਹ' ਕਾਫ਼ੀਆ-ਮੋਲ ਤੋਂ ਸੱਖਣਾ ਹੈ । ਨਸ਼ੀਲੇ ਕਟੀਲੇ 
ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਲੁਕਾ 'ਨਾ ਸਕੇ ਤੋਂ ਪਚਾ 'ਨਾ ਸਕੋ” ਵਿਚ ਨਾ ਸਕੇ ਰਦੀਫ਼ ਤੇ ਲੁਕਾ, 
ਪਜਾ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਇਹ ਵੰਨਗੀ ਇਸ ਲਈ ਦਿੱਤੀ ਰੈ ਕਿ ਕਿਤੇ ਕਵੀ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਮਰਜੀ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀਆ ਰਖ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ; ਕੋਈ ਝੱਝਵਾਂ ਨਿਯਮ ਨਹੀਂ 
ਅਪਣਾਇਆ । 


ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ 
ਹੋਠ ਲਿਖੀ ਨਜ਼ਮ ਵਿਚ ਕਾਣੀਏ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਤਾਂ ਸਾਫ਼ ਪਰਗਟ ਹੈ ਹੀ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਦਾ ਤੋਲ ਨਾ 
ਪਿੰਗਲ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਅਚੂਜ ਵਾਲਾ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮੀਟਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਫਿੱਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਸੇ ਇਹ ਸਟਾਈਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਬਲੈਂਕਵਰਸ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੈ । ਔਗਰੇਜੀ ਵਾਲੇ ਮੀਟਰ ਮੰਨ ਕੇ ਕਵਿਤਾ 


ਇਸਜੰਬਕ ਮੀਟਰ ਆਮ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋਤੇ ਨਸਰ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਇਥਚਤ ਵੀ ਮਾਮੂਲੀ 
ਤਬਦੀਲੀ ਨਾਲ ਇਸ ਮੀਟਰ ਵਿਚ ਫਿਟ ਹੋਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਉਸ ਦੇ ਬਹਾਰ ਦੇ ਸਾਏ ਹੇਠ ਆਵਿਆ ਜਦੋਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ 

ਬੂਰ-ਕਠੀਆਂ ਨੂੰ ਡਿੱਠਾ, ਤਾਂ ਇੰਜ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਜਿਵੇਂ. 

ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਦੀ ਆਸ-ਲਤਾਂ ਨੂੰ ਫੁੱਲ ਪੈਣ ਲੱਗੇ ਨੇ 

ਉਹ ਨੇ ਸੁਕੀ ਟਾਹਣੀ ਦੀ ਗੰਢ ਨੂੰ ਫੁਟਦਿਆਂ ਤਕਿਆ, 

ਤਾਂ ਉਹਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਸਾਹਵੇਂ 

ਉਹਦੇ ਆਪਣੇ ਪੀਚੇ ਵਲੇਵੇਂ ਸੁਲਝੀਂਦੇ ਦਿਸੇ 

('ਦਿਲ ਕਿ ਗੀਤ' ਤ੍ਰੇਲ ਧੋਤੇ ਫੁੱਲ, ਪੰਨਾ ੧੦੭) 
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ਮ੍ਰੋਫੈਸਰ ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ 
ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਢੇਰ ਸਾਰੀ ਕਵਿਤਾ ਕਾਫ਼ੀਆ ਰਹਿਤ ਹੈਂ । ਇਸ ਦੇ ਮੀਟਰ ਕਾਫ਼ੀ ਅਗਤੇ 
ਦੁਘੜੇ ਹਨ ਜੋ ਖਿਜ਼ ਧੂ ਕੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਮੀਟਰ ਤੇ ਵੀ ਫਿੱਟ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ । ਸਾਡੇ ਦੇਸੀ ਮੀਟਰ ਦੇ 
ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਜੋ ਮਾਤੂਕ ਤੋਂ ਵਰਣਕ ਹਨ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਮੀਟਰ ਐਕਸੈਂਟ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹਨ ਤੇ 
ਵਧੇਰੇ ਖੁਲ੍ਹ ਨਾਲ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੈ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਜਨਤਾ ਮਾਨੂਸ ਨਹੀਂ । ਵੰਨਗੀ 
ਇਹ ਹੈ । 
ਗੁਰੂ ਇਸੇ ਫ਼ੂਪੇ ਭੇਤ ਤੇ ਘੁੰਡ ਚੌਂਕਦਾ 
ਪਰ ਚੁੱਕੋਂ ਘੁੰਡ ਵੀ, ਤੱਕਣ ਵਾਲੀ ਅੱਖ ਨਹੀਂ । 
ਇਹ ਭੋਦ ਨਿਰੀ ਸਿਦਕ ਪੇਕੀ ਅੱਖ ਵੇਖਦੀ, 


ਜਦ ਗੁਰੂ-ਸਿਦਕ ਦੀ ਔਖ ਖੁਹਲਦਾ 
ਸਿਖ ਇਹ ਜਾਣਦਾ, 
ਉਨੂੰ ਗੁਰੂ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ 
ਜਿਨੂੰ ਗੁਰੂ ਆਪ ਪਹਿਲੇ ਪਿਆਰਦਾ, 
ਇਉਂ ਤਾਂ ਅਜ ਗੁਰੂ ਗੁੰਥ ਘਰ ਘਰ ਬਰਾਜਦਾ, 
ਪਰ ਵਿਰਲਾ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ, 
ਗੁਰੂ ਸੁਰਤਿ ਕਿੱਥੇ ਬੋਲਦੀ । 
(ਖੁਲ੍ਹੇ ਘੁੰਡ ਪੰਨਾਂ ੧੨੪) 


ਖੁਲ੍ਹ ਕਵਿਤਾ 

(8੯੬ ੧75) 
ਇਸ ਕਵਿਤਾ-ਤੇਦ ਦੀ ਅਜੇਂ ਤਕ ਕੋਈ ਢੁੱਕਵੀਂ ਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ 
ਜਾ ਸਕੀ । ਇਸ ਦੀ ਪੂਕ੍ਰਿਤੀ ਹੀ ਇਜ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਮੁਕੌਮਲ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਵਾਂਝਿਆਂ 
ਰਖਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇਂਦੇ ਸਮੇਂ ਸਾਨੂੰ ਇਉਂ ਦੌਸਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਕਿਸਮ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਇਹ ਚੀਜਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਜਾਂ ਇਹ ਫ਼ੁਲਾਣੀ ਫੁਲਾਣੀ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ ਵਖਰੀ ਹੈ, 
ਸੋ ਇਸ ਨਿਖੋੜੂ-ਸਿਧਾਂਤ (2੧੦10500/; 11੦1੧) ਅਨੁਸਾਰ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਉਹ ਕਵਿਤਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਤੁਕਾਂਤ ਫ਼ਦ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰੂਪ ਤੋਂ ਲੌਛਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ (ਅਰਥਾਤ ਯਤੀ ਗਤੀ, ਲਘੂ ਗੁਰੂ 
ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ ਆਦਿ) ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ । ਅਜਿਹੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਤਾਲ 

(੯੩66%੬) ਨੂੰ ਹੀ ਮੁਖ ਰਖਿਆ ਜਾੰਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਸ ਸਿਧਾਂਤ ਉੱਤੇ ਫ਼ੀ ਵਰਸ ਆਧਾਰਤ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਵਿਤਾ ਤੱਥਾਂ 
ਬਿਆਨ ਹੈ ਨਾ ਕਿ ਫ਼ੌਦ ਦੇ ਰੂਪ ਤੇ ਰੂਪ ਭੇਦਾਂ ਦਾ । ਸੋ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਰਚਣ ਵਾਲਾਂ 
ਨੂੰ ਵਖਰਾਂ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸ਼ਨਾਵਟ ਤੇ ਉਚੇਚ ਦੋ ਨੰਗਾਂਮੂੰਗ 
ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਤੋਂ ਵਾਰਤਕ ਵਾਂ 
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ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਵਾਰਤਕ ਉੱਨੀ ਤੇਜ਼ੀ, ਜੋਸ਼ ਤੇ ਅਸਲੀਅਤ ਨਾਲ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਟੁੰਬ 
ਸਕਦੀ ਜਿੰਨੀ ਕਿ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਟੁੰਬ ਸਕਦੀ ਹੈਂ ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਛੰਦ ਤੇਂ ਵਾਰਤਕ ਵਿਚ 
ਸੰਗੀਤ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਅਣਹੇਂਦ ਦਾ ਅੰਤਰ ਹੈਂ । 

ਪਹਿਲੀ ਵੱਡੀ ਜੰਗ ਯੂਰਪ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਪੈਦਾ ਹੋਂ ਗਏ ਹਨ । 
ਬਰਤਾਨੀਆਂ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਇਸ ਨੇ ਇਥੋਂ ਤਕ ਰੂੜ੍ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੇ 
ਰਵਾਇਤੀ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਵਾਲੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਧਕੋਲ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਨਵੀਨ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ 
ਵਜੂਦ ਨਹੀਂ ਰਖਦੀ ਸੀ । ਅੱਜਕਲ ਦੀ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹਜ਼ਰਤ ਸੁਲੋਮਾਨ ਦੇ 
ਗੀਤ (੯੭੦ ਈ. ਪੂ.) ਸਪਸ਼ਟ ਰੂਪ ਵਿਚ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਹਨ ਅਤੇ ਸਰ ਬਾਮਸ ਬਰਾਊਨ ਦੇ ਕਈ ਪੈਰੇਂ 
ਫ਼ਰੀ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਅੰਗ ਹਨ । 

ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਕੁਰਾਨ ਸ਼ਰੀਫ, ਫ਼ਰੀ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਹਜਰਤ 
ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸਨ ਤੇ ਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਰੱਬੀ 
ਬਾਣੀ ਆਖੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਨਜ਼ਮ ਦਾ ਜਾਮਾ ਪਹਿਨਾਇਆ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਇਲਾਹੀ 
ਕਲਾਮ ਨੇ ਸੁਤੇ ਹੀ ਕਵਿਤਾ-ਮਈ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਿਵਾਏ ਇਕ ਅੱਧ ਹਾਲਤ ਦੇ 
ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਕਾਫ਼ੀਆ ਮੇਲ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ ਬੌਝਵਾਂ ਵਜ਼ਨ ਨਹੀਂ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਚੰਪੂ ਇਕ ਕਿਸਮ ਦੇ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਮਿਲਗੋਭੇ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਪਰ 
ਜਿਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਅਜਕਲ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਪੁਰਾਣਿਆਂ ਸਮਿਆਂ 
ਵਿਚ ਇੰਨਾ ਰਿਵਾਜ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੁਰਾਤਨ ਗੁੰਥ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਰਚੇਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਉਪਰ ਦੌਸੀਆਂ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸ ਦੇ ਢੰਗ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤਾਂ ਇਤਫ਼ਾਕੀਆ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਵਿਕਟੋਰੀਆ 
ਕਾਲ ਵਿਚ ਮੈਥੀਊ ਆਰਨਲਡ ਨੇ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਤੇ ਬੜੀ ਕਾਮਯਾਬੀ ਨਾਲ ਅਜਿਹੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਰਚੀਆਂ ਜੋ ਉੱਕੀਆਂ ਤਾਲ ਤੇ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਸਨ । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਹਾਮੀ 
ਬਰਤਾਨੀਆਂ ਵਿਚ ਐਫ਼. ਐਸ. ਫਲਿੰਟ (5. ॥10ਮ) ਰਿਚਰਡ ਅਲਡਿੰਗਟਨ (੧1ਹ 
410002100) ਅਤੇ ਟੀ. ਐਸ. ਐਲੀਅਟ (1. 5. 10) ਹਨ । ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਅਜ਼ਰਾ 
ਪਾਊਂਡ (23 70000), ਕੋਨਰਡ ਏਕਨ (੯੦੩0 41000), ਕਾਰਲ ਸੈਂਡਬਰਗ (51 
30000) ਅਤੇ ਆਰਚੀਬਾਲਡ ਮੈਕਲੀਸ਼ (/00116310 ੧13011ਫ5॥) ਹਨ । 

ਪੌਛਮੀ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਰੀ-ਵਰਸੀ-ਕਵਿਤਾ ਲਹਿਰ ਹਾਲੇ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈਂ ਤੇ ਜੋਰ ਫੜ ਰਹੀ ਹੈਂ ਤੇ 
ਹਰ ਦਿਲ- ਅਜ਼ੀਜ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਭਾਰਤੀ ਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਉਹ ਹਰ-ਦਿਲ- 
ਅਜ਼ੀਜ਼ੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਈ; ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਰਤ ਵਰਸ਼ ਵਿਚ ਇਹ ਫ਼ਰੀ ਵਰਸੀਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ 
ਵਧੇਰੇ ਸੁੰਦਰ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ ਜੋ ਛੰਦ-ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਵਿਤਾ ਰਚਦੇ 
ਹਨ । ਉਰਦੂ ਦੇ ਅਦਬੇ ਲਤੀਫ਼ ਦੀ, ਜੋ ਇਸ ਲਹਿਰ ਅਧੀਨ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਆਮ ਲੋਕ ਪ੍ਰਸੰਸਾ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਭਾਵੇਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਵੀਆਂ ਨੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਹੰਢੇ ਮੰਝੇ ਕਵੀ ਥੋੜੇ 
ਹਨ, ਇਸ ਤੇ ਹੌਥ ਅਜ਼ਮਾਇਆ ਹੈ ਪਰ ਵਧੇਰੇ ਸਫ਼ਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । 

ਫ਼ਰੀ ਵਰਸੀ ਕਵਿਤਾ ਰਚਣ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਕਵੀ ਪ੍ਰੋ. ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਹੈ ਜਿਸ 
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ਦੀਆਂ ਇਹ ਦੋ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹਨ : 
(੧) ਖੁਲ੍ਹੇ ਮੈਦਾਨ (੨) ਖੁਲ੍ਹੇ ਘੁੰਡ 
ਪ੍ਰੋ. ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਵਾਰਤਕ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ, ਨਮੂਨੇ ਇਹ ਹਨ : 
੯੧) 
ਇਹ 'ਮੈਂ` 'ਮੈਂ” ਨ ਸੋਭਦੀ, 
ਇਥੇ 'ਸੈਂ` 'ਮੈਂ” ਨਾਂ ਪਾਲਦੀ 
ਸੈਂ ਬਸ ਇਕ ਮੌਜ ਅਕਹ ਅਨੰਦ ਦੀ, ਨਿੱਕੀ ਨਿੱਕੀ 
ਰਵੀ, ਰੁਮਕੇਂ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਤੇ, ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ 
ਬੱਝੇਂ ਖੜੇ ਅਧ ਮੀਟੀ ਔਖ ਵਿਚ ! 
ਅਨੰਤ ਜੋਰ, ਅਨੰਤ `ਹੈ', ਅਨੰਤ ਰਸ ਇੱਥੇ, ਸਖੋਪਤ ਰਸ ਮਾਣਦਾ, 
ਬਲਵਾਨ ਰਬ ਸਾਰਾ ਬੇਅੰਤ, ਬੇਨਿਆਜ਼ ਪਿਆਰਾ, 
ਇਸ ਅਥਖਿੜੇਂ ਫੁੱਲ ਦੀ ਗੇਂਦ ਵਿਚ ਸਾਰਾ 
ਸਮਾਉਂਦਾ ! 1 (ਬੁਲ੍ਹੇ ਘੁੰਡ ਪੰਨਾ ੭੯) 
ਇਹ ਬੇਪੂਵਾਹ ਪੰਜਾਬ ਦੇ, 
ਮੌਤ ਨੂੰ ਮਖੌਲਾਂ ਕਰਨ, 
ਮਰਨ ਬੀਂ ਨਹੀਂ ਡਰਦੇ ! 
ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਇਹ ਕਰਨ ਗੁਲਾਸੀ, 
ਜਾਨ ਕੋਹ ਆਪਣੀ ਵਾਰ ਦਿੰਦੇ 
ਪਰ ਟੈੱ ਨ ਮੌਨਣ ਕਿਸੇ ਦੀ, 
ਖਲੋ ਜਾਣ ਡਾਂਗ ਮੋਢੇ ਤੇ ਉਲਾਰਦੇ 
ਮੰਨਣ ਬਸ ਇਕ ਆਪਣੀ 
ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਜੋਰ ਨਾਲ 
ਅਕੜਖਾਂਦ, ਅਲਬੇਲੇ, ਧੁਰ ਥੀਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ, 
ਆਜ਼ਾਦ ਕੀਤੇ ਇਹ ਬੰਦੇ ! 
“ਜਵਾਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ” (ਬੁਲ੍ਹੇ ਮੈਦਾਨ ਪੰਨਾ ੧੪੨) 
ਦੂਜੇ ਨੰਬਰ ਤੇ ਡਾਕਟਰ ਦੀਵਾਨ ਸਿੰਘ ਕਾਲੇ ਪਾਣੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਵਗਦੇ 
ਪਾਣੀ' ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਰਚੀ ਗਈ ਹੈ । ਡਾਕਟਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਮਾਂ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 
ਕਾਫੀਏ ਦਾ ਮੋਲ ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈਂ ਪਰ ਵਜ਼ਨ ਵਲੋਂ ਖੁਲ੍ਹ ਮਾਣੀ ਗਈ ਹੈ । ਡਾਕਟਰ ਦੀਵਾਨ ਸਿੰਘ 
ਦੀ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਨਾਲੋਂ ਜੋ ਨਿਰੀ ਮਜ਼ੂਬਾਨਾ ਕਵਿਤਾ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਕਾਵਿ 
ਅਜ ਵਧੇਰੇਂ ਹੈਂ ਨਮੂਨਾ ਇਹ ਹੈ : 







ਦੇ ਨੰਗੀਆਂ ਰੂਹਾਂ 
ਉਹ ਤੇ ਮੈਂ 
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ਨੌੜੋਂ ਹੋਏ, ਨਾਲ ਲੌਗੇ, ਘੁੱਟਿਆ ਨਪੀੜਿਆ 
ਕੰਧਾਂ ਢਹਿ ਪਈਆਂ, ਓਹਲੇ ਹਟ ਗਏ, 
ਜਿਸਮ ਪਾਰਦਰਸਨ ਹੋ ਗਏ, ਜਿਵੇਂ ਸ਼ੀਸ਼ਾ 
ਖਰਦੇ ਫਟ ਗਏ 
ਦੋਵੇਂ ਰੂਹਾਂ ਇਕ ਹੋਂ ਗਈਆਂ 
ਇਉਂ ਹੋਏ ਸਨ, ਦੋ ਨੰਗੀਆਂ ਰੂਹਾਂ ਦੇ ਮੇਲੋਂ ਕਦੀ । (ਵਗਦੇ ਪਾਣੀ ਪੰਨਾ ੬੭) 
ਡਾਕਟਰ ਦੀਵਾਨ ਸਿੰਘ ਦੀ ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਵਾਰਤਕ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ : 
ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਨਹੀਂ 
ਇਕ ਆਦਮੀ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਆਸ਼ਕ ਸੀ । ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਰਾਤਾਂ ਦੀ ਤਿਨਹਾਈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਤਿਨਹਾਈ ਦੀਆਂ ਰਾਤਾਂ, 
ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਬੀਤਦੀਆਂ ਸਨ । 
ਤੇ ਉਹ ਜ਼ਨਾਨੀ ਭੀ ਉਸ ਨੂੰ ਪਿਆਰਦੀ ਸੀ । 
ਇਕ ਦਿਨ ਆਦਮੀ ਨੇ ਆਖਿਆ, “ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਏਨਾਂ 
ਪਿਆਰ ਏ ਕਿ ਤੇਰੇ ਬਿਨਾਂ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦਗੀ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ, 
ਆ ਮੈਂ ਤੇ ਤੂੰ ਵਿਆਹ ਕਰ ਲਈਏ ਕਿ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸ੍ਰਰਗੀ ਹੋਂ ਜਾਏ ! 
ਜਨਾਨੀ ਨਾ ਮੰਨੀ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਨਾਂ ਹੋਇਆ, ਪਰ ਦੁਹਾਂ ਦੀਆ ਜ਼ਿੰਦਗੀਆਂ ਸੂਰਗੀ ਤਣ ਗਈਆਂ । 
(ਤਰਜਮਾ-ਵਗਦੇ ਪਾਣੀ ਪੰਨਾ ੯੩) 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ ਸਫ਼ੀਰ ਦੀ ਇਕ ਸੌ ਬਾਰਾਂ ਪੰਨਿਆ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਕੱਤਕ ਕੂੰਜਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਕੁਝ 
ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਜ਼ਿਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ੁਮਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ । 
ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾ 
ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੀ ਛੋਹ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਰੈ । ਵੰਨਗੀ ਇਹ ਹੈਂ : 
ਚੰਨ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਨਾਲੋਂ 
ਚੰਨ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਨਾਲੋਂ ਰੌਥਾ ਸਾਡੀ ਜਿੰਦ ਲੈ ਲੈ ! 
ਚੰਨ ਕੋਈ ਪਰੀ ਨਹੀਓਂ 
ਪੰਜ ਦਰਿਆ ਦੀ, 
ਜਾਦੂਗਰ ਸਰੀਰ ਵਾਲੀ, 
ਲਚਕਦੇ ਲੌਕ ਨਾਲ 
ਹੂਟੇ ਲੈ ਲੈ ਤੁਰਨ ਵਾਲੀ, 
ਰੰਗੀ ਹੋਈ ਝਨਾਂ ਦੀ, 
ਨਿਚੀ ਨਾ ਕੋਈ ਪਰੀ ਸਮਝੀ 
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ਪੰਜ ਦਰਿਆਂ ਦੀ 
ਚੰਨ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਨਾਲੋਂ.... (ਕੱਤਕ ਕੂੰਜਾਂ, ਪੰਨਾ ੪੫) 
ਇਸ ਨਜ਼ਮ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀਏ ਦੀ ਛੋਹ ਵੇਖੋ : 
ਨਾ ਤੂੰ ਤੋੜ 
ਨਾ ਤੂੰ ਤੋੜ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਨੂੰ, 
ਇਸ ਦਿਲ ਵਿਚ ਆਕਾਸ਼ ਭਰੇ ਪਏ, 
ਹੋਰ ਕੀ ਦੱਸਾਂ ? 
ਤਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਜੋ ਚਮਕਣ ਦੁਨੀਆਂ, 
ਪਲ ਪਲ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀਆਂ ! 
ਨਾ ਤੂੰ ਤੇੜ ਮੇਰੋ ਦਿਲ ਨੂੰ, 
ਤਕ ਸੰਭਲ ਕੇ ! 
ਜਗ ਦੇ ਮਜ਼ਦੂਰਾਂ ਦੀਆਂ ਰੂਹਾਂ 
ਇਸ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚ ਦੇਣ ਨਜ਼ਾਰੇ, 
ਲਹੂ ਰੰਗੀਆਂ ਪਾ ਕੇ ਵਰਦੀਆਂ : (ਕੱਤਕ ਕੂੰਜਾਂ, ਪੰਨਾ ੪੮) 
ਸੰਤ ਇੰਦਰ ਸਿੰਘ ਚਕਰਵਰਤੀ ਨੇਂ ਵੀ ਫ਼ੀ ਵਰਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸਾਹਿਤ ਰਚਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ 
“ਅੰਮੀ ਨਾਂ ਦਾਂ ੩੫ ਸਫੇ ਦਾ ਟੈਕਟ ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਛਾਪ ਕੇ ਵੰਡਿਆ ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ ਛੁਟ ਕੋਈ 
ਦੁਨੀਆਂ ਦਿੱਲੀ, ਜੀਵਨ ਪ੍ਰੀਤੀ ਪਟਿਆਲਾ, ਅਜ ਕਲ ਦਿੱਲੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਜਲੰਧਰ ਤੇ ਸਤਿਜੁਗ 
ਭੈਣੀ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਛਪੀਆਂ ਹਨ । ਹੇਠ ਦਿਤੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਪਟਿਆਲਾਂ ਸਮਾਚਾਰ ਤੇ ਵਰਤਮਾਨ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚੋਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੰਗ ਨਾਟਕੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਹੈਂ : 
ਜੰਨਤ ਦਾ ਟੁਕੜਾ ਕਸ਼ਮੀਰ 
ਜੰਨਤ ਦਾ ਟੁਕੜਾ 
ਬਹਿਸ਼ਤ ਦੀ ਨਕਲ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਈ ਤਰਸਨ 
ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ, ਅਰਸ਼ ਦੋ । 
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ਕਥਾ । 


ਸੁਣ ਕੇ ਜਿਸ ਨੂੰ “ਅਮਰ' ਹੋ ਗਏ ਸਨ 

ਧੰਛੀ ! 

ਹਿੰਦੂ ਕਚਲਰ ਦਾ ਕੇਂਦਰ, 

ਦੇਵ ਬਾਣੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮਹਾਂ ਵਿਦਯਾਲਾ 

ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੁੰਨ ਭੂਮੀ, 

ਕਸ਼ਮੀਰ । (ਪਟਿਆਲਾ ਸਮਾਚਾਰ ਪੰਜ ਪੋਹ ੨੦੦੫ ਬਿਕੂਮੀ) 


ਇਹ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਕੋਈ 250 ਲੰਮੀਆਂ, ਛੋਟੀਆਂ, ਵੱਡੀਆਂ ਇਕ ਤੋਂ ਲੈਂ ਕੋ ਛੇ ਲਫਜੀ ਸਤਰਾਂ 
ਉਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈਂ । 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਕ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ, 'ਕਵੀ ਨੂੰ ਸਪਤਾਹਕ ਵਰਤਮਾਨ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਛਪੀ 
ਸੀ, ਜੇ ਸੰਪਾਦਕ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਤਾ ਦੇ ਸੋਵਕਾਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੇਣ ਤੇ ਅਖੌਤੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਲਈ ਤਾੜਨਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਹਰੇਕ ਬੰਦ ਦੀ ਤਾਨ ਕਵੀ ਦੇਂ 
ਕਿਸੇ ਸੰਬੋਧਨੀ ਲਕਬ ਤੇ ਟੁਟਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਮਜ਼ਦੂਰ ਕਦੇ ਬੀਰ, ਕਦੇ ਗਾਇਕ, ਕਦੇ 
ਪਹਿਰੂ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਨਿਵਾਜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਇਕੇਂਤਰ ਸੋ ਸਤਰਾਂ 
ਹਨ । ਵੰਨਗੀ ਇਹ ਹੈਂ : 
ਕਵੀ ਨੂੰ 
'ਬੀਰ- 
ਤੂੰ ਵੀਣਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਝਣਕਾਰ ਛੇੜ 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਬੜੀਆਂ, ਅਲਸਾਈਆਂ- 
ਝਿਜਲੀ ਜੇਹੀ ਤੜਪ ਤੇ ਚਮਕ ਪੈਂਦਾ ਹੋ ਸਕੇ- 
ਮਿਤਰ- ? 
(ਸਪਤਾਹਕ ਵਰਤਮਾਨ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ੨੩ ਅਗਸਤ, ੧੯੫੩) 
'ਮੋਰੀ ਸੰਧਰ' ਨਾਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਅਖਬਾਰ ਵਿਚ ੧੫ ਅਗਸਤ ੧੯੫ਤ ਨੂੰ ਪੀ 
ਸੀ। ਇਸ ਦੀ ਤਾਨ 'ਕਾਸ਼', 'ਤਦ' ਅਤੇ 'ਤੇ' ? ਸਬਦਾਂ ਤੇ ਉਠਦੀ ਤੋਂ ਟੁਟਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ 
ਕੋਈ ਸੋ ਸਤਰਾਂ ਹੋਣਗੀਆਂ ਅੰਤਲਾ ਬੰਦ ਟਿਹ ਹੈਂ- 
ਮੇਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਮੇਰੀ ਪੂਜਾ ਮੇਰੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਵਿਚ- 
ਕੋਈ ਜੇਹੀ ਰੱਬੀ ਸਕਤੀ ਹੁੰਦੀ- 
ਜਿਸ ਦੇ ਅਸਰ ਨਾਲ, ਮੇਰੇ ਉਹ- 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਅਣ-ਸਦੇ- 
ਮੇਰ ਸਿਰਹਾਣੇ ਖਲੋਤੇ, ਮੁਸਕਰਾਉਂਦੇ ਨਜਰ ਪੈਂਦੇ 
ਕਾਸ਼ ! 
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ਸੰਤ ਇੰਦਰ ਸਿੰਘ ਦੀ ਇਕ ਹੌਰ ਖੁਲ੍ਹੀ ਕਵਿਤਾ 'ਮੈਂ ਕਵੀ ਹਾਂ” ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਇਹ ਹੈ : 
ਰਵਾ ਮੈਨੂੰ ਪੱਖਾ ਕਰਦੀ ਹੈ 
ਪਹਾਤ ਮੇਰੇ ਲਕਤਹਾਰੇ ਹਨ । 
ਦਰਿਆ ਸੈਨੂੰ ਨਆਉਂਦੇ ਹਨ- 
ਅਗ ਮੋਰਾਂ ਰਸੋਈਆ ਹੈਂ- 
ਕੁਦਰਤ ਮੇਰਾ ਕਿਰਸਾਣ ਹੈਂ- 
ਕਿਉਂਕਿ- ਮੈਂ ਕਵੀ ਹਾਂ । 
ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ੯੦ ਸਤਰਾਂ ਹਨ । 
ਰੋਰ ਵੀ ਕਈ ਛੋਟੇ ਮੋਟੇ, ਨਵੇਂ ਉੱਠਦੇ ਕਵੀ ਫ਼ੀ ਵਰਸ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਫ਼ਪੀਆਂ 
ਤੇਂ ਅਣ-ਛ਼ਪੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹਾਲੇ ਬਰੁਤ ਪ੍ਰਸਿਧੀ ਪਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੀਆਂ । 
੦ 
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